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.ontoret  var  lidet  og  uieget  gammeldags 
indrettet.  En  stor  Pult  indtog  den  st0rste  Pläds. 
Den  var  af  sortmalet  Egetrse.  klodset  og  tung  i 
Formen;  dens  fire  grorme  Uld-Indfseldninger, 
de  egentlige  Skrivepladse.  var  her  og  der  for- 
revne  og  tilsmudsede  af  Blsek,  og  Pultens  Kanter 
bar  adskillige  Ma?rker  efter  Penneknivens  Snit 
i  ledige  Stunder.  Rundtomkring  Pulten  var  pla- 
ceret  et  Par  Kontorkrakke,  hvis  Saeder  af  Skind 
ved  det  länge  Slid  var  blevne  helt  glindsende 
og  kun  i  Kanterne  bevarede  sin  oprindelig  glans- 
l0se,  brune  Farve.  Pulten  prydedes  af  en  liden 
Skibsmodel,  meget  fint  rigget.  indtil  de  mindste 
Enkeltheder,  og  de  morkegronne  Vsegge  af  et 
..Skilderi  i  Ramme",  forestillende  et  Skib.  der 
for  fulde  Seil  og  med  det  norske  Flag  paa 
Toppen  stryger  henover  Bolgerne,  og  med  denne 
Underskrift:  „Brig  Juno.  fort  af  Capt.  Hansen. 
Neapel.  1828."  Skaberen  af  dette  Kunstvöerk 
havde   desvserre   ikke   hävt    nogen    synderlig  ud- 

Norsk  Provinsliv.  1 


viklet  Farvesands.  Sj0en  var  målet  rodlig, 
Skibet  sort  med  gronne  Striber,  og  den  rygende 
Kegle  i  Baggrunden,  der  skulde  forestille  Vesuv, 
havde  en  brandgul  Farve,  der  maaske  symbolsk 
skulde  antyde  Bjergets  indre  Gl0d.  Trods  disse 
kunstneriske  Mangler  saa  dog  altid  Eieren,  Gros- 
serer  Brun,  med  hemmelig  Stolthed  op  fra  sin 
Pult  paa  Billedet.  „Den  Skude  der,  Far,"  sagde 
han  til  sin  opmserksomt  lyttende  Kontorist,  „har 
fortjent  mig  mangen  god  Skilling,  og  Skipper 
Hansen  var  en  Sjomand  paa  sin  Hals.  Man 
finder  ikke  slige  Skippere  nu  tildags,  nej,  Pokker 
om  man  gJ0r!''  —  Ovnen  svarede  til  det0vrige; 
den  var  svaer  og  plump,  med  flere  Etager  dyngede 
ovenpaa  hinanden,  et  af  disse  seldgamle  Uhyrer, 
der  sluger  et  Lses  Ved  om  Ugen.  Paa  Ovnens 
Spicls  stod  en  sortmalet  Gibsbuste  af  Karl  Johan. 
Vinduerne  var  forsynede  med  Skodder,  paa 
hvilke  der  var  målet  Blomsterpotter  med  snork- 
lede  Tulipaner  og  Roser  över  en  hvid  Grund. 
En  svser  Pengekiste  af  Jern  fyldte  Kontorets 
ene  Hjorne.  En  Edderkop  havde  spundet  sin 
Va?v  mellem  de  st0vede  Florsgardiner.  Det  lod 
ikke  til,  at  der  ofte  blev  holdt  Renselsesfest 
paa  dette  til  Handelens  Gud  indviede  Sted. 

Det  var  ganske  stille  paa  Kontoret.  Man 
hörte  kun  Lyden  af  den  voldsomme  Regn,  naar 
den   smeldende    slog   mod    Ruden,    et   Regnveir, 


som  man  kun  har  det  i  Bergen,  hvor  Handlingen 
spiller,  og  af  Kontoristens  Pen,  naar  den  ras- 
lende  lob  henover  Papiret.  Kontoristen  var 
alene.  Han  sad  paa  den  unaturligt  opskruede 
Kräk  og  skrev  flittigt,  med  Hovedbogen  föran 
sig,  den  ene  Konto-Kourant  ud  efter  den  anden. 
Det  var  en  ung.  tyveaarig  Mand  med  et  långt, 
blegt  Ansigt  og  blondt  Haar,  der,  Moden  til- 
trods,  faldt  rigt  og  långt  ned  över  Halsen.  Nu 
og  da  standsede  han  sit  Arbeide,  tyggede  paa 
Pennen  og  loftede,  ligesom  utaalmodig  över 
den  vedvarende  Regn,  sine  0ine  speidende  mod 
Vinduerne.  Disse  0ine  var  store,  blåa,  med  et 
mildt,  na?sten  frygtsomt  Udtryk.  Pludselig  lys- 
nede  det  inde  paa  Kontoret.  Skyerne  drev 
jagende  förbi,  og  et  Stykke  klar  Himmel  kom 
tilsyne,  en  af  disse  snare  Veirforandringer.  som 
man  kun  ser  i  April.  Kort  efter  faldt  et  Sol- 
glimt ind  över.  Kontoristen  saa  forventningsfuldt 
op.  Et  nyt  Solglimt  fulgte,  det  k>d  Edderkoppens 
Va?v  mellem  Gardinerne  spille  som  rine  Solv- 
traade,  det  gled  forklarende  henover  ,.Juno'\ 
hvis  Vesuv  blev  dobbelt  glodende  —  Kontoristen 
saa  derpaa,  i  Sekundet  var  hans  La?ngsel  i  Ita- 
lien —  og  tilslut  sogte  det.  uden  Resultat,  at 
forgylde  Karl  Johan,  der,  sort  som  en  Morian, 
tronede  paa  Kaminpladen.     Kontoristen  smilte  i 
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Velbehag  og  mumlede  uvilkaarligt  et  Par  Linier 
af  et  Digt,   der  faldt  ham  ind: 

„Et  Glimt  af  Sol,  jeg  krsever  ikke  mer, 
et  Solglimt  kun,  og  hele  Hjertet  ler  — " 

Han  skj0d  Konto-Kouranterne  tilside,  saa  sig 
sky  omkring,  som  om  Nogen  belurede  ham,  tog 
frem  en  Nogle  og  aabnede  hurtigt  en  liden 
Skuffe  i  Pulten,  hvorfra  han  udtog  et  Ark  Node- 
papir.  Smilencle,  skuende  ud  i  Luften,  som  om 
han  sogte  noget,  skrev  han  derpaa,  ivrigere  og 
ivrigere.  Der  steg  en  Rodme  op  i  hans  magre 
Kinder,  hans  Blik  glodede,  Glseden  ved  at  skabe, 
Inspirationen  gjorde  ham  i  denne  Stund  nsesten 
smuk.  Det  blev  en  liden,  enkel  Melodi,  kort 
og  lys  som  et  Solglimt,  lsengselsfyldt  som  en 
Aprildag.  —  Han  skrev  videre  og  udarbeidede 
Formen  sirligere,  vuggende  Hovedet  i  en  vis 
Takt.  Ofte  saa  han  mod  Doren  som  rsed  for, 
at  Nogen  skulde  overraske  ham.  Endelig  var 
han  fserdig  og  nynnede  sagte  Melodien  for  sig 
selv.  I  samme  0ieblik,  medens  han  stod  der 
syngende,  aandsfravserende,  med  Nodebladet  i 
Haanden,  aabnedes  Doren  hurtigt,  uclen  nogen 
foregaaende  Banken,  og  hans  Principal,  Gros- 
serer  Brun,  traadte  stakaandet  ind,  med  en 
Mine  og  en  Iver,  der  tydeligt  robede,  at  han 
haabede    at  overraske    sin  Betjent  i  noget  Galt. 


Olaf  Lie  —  saa  hed  Kontoristen  —  rodrnede 
og  blegnede  som  En,  der  er  grebet  i  en  Mis- 
gjerning.  Han  fik  ikke  Tid  til  at  gjemme  Kom- 
positionen i  sin  hemmelige  Skuffe,  men  ^kjulte 
den  midlertidigt  mellem  Konto  -  Kouranterne, 
medens  Principalen  med  et  mistamkeligt  Blik 
—  han  keg  över  Brillerne,  som  han  altid  gjorde, 
naar  han  vilde  lure  —  fulgte  alle  hans  Be- 
vsegelser. 

Principalen  var  en  seldre,  underssetsig,  korpu- 
lent  Mand,  uden  Hals,  med  et  trillende  rundt 
Hoved,  korte,  svingende  Arme  og  et  Par  tykke 
Trommestikker  af  Ben.  Der  var  noget  kegle- 
rundt,  vulgsert  og  borgerligt  ved  hele  Personen. 
Ansigtet  var  r0dligt,  blodrigt,  Nsesen  liden  som 
en  B0nne,  0inene  smaa,  gråa,  lurende,  Haaret 
graat  og  kort  klippet.  Hans  Dragt  var  rig  uden 
at  vaere  smagfuld;  den  korte,  engelske  Jakke, 
der  sluttede  stramt  til  de  vseldige  Former,  var 
maaske  for  ungdommelig,  naar  man  tog  Hensyn 
til  Banerens  Ålder.  En  stor  Guldkjede  häng 
pretentiöst  udover  den  broderede  Skjorte  med 
Guldknapperne.  Han  saa  i  det  Hele  ud,  med 
al  sin  Slingren  og  Rullen,  som  en  robust  Sj0- 
mand,  der  havde  ifört  sig  Verdensmandens  Dragt 
uden  at  kunne  tilegne  sig  dennes  Vaesen. 

„ Goddag,  Far,"  sagde  han  omsider,  ladende, 
som  om  han  intet  havde  mserket,    og   den  unge 
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Mand,  beroliget  af  denne  venlige  Hilsen,  gjen- 
vandt  sin  Fatning.  Principalen  stillede  sig 
ugenert  op  ligefrem  for  Speilet  og  monstrede, 
ikke  uden  Tilfredshed,  sit  vserdige  Aasyn,  idet 
han  nynnende  strog  sine  gråa  Whiskers  og  ret- 
tede  paa  sit  gråa  Silkeslips. 

„Hvor  underligt,  Far,  alle  Folk  siger,  at 
jeg  ser  ud  som  en  engelsk  Lord!  Jeg  forstaar 
det  ikke.  Det  maa  komme  af,  at  jeg  klseder 
mig  anderledes  end  Folk  i  Byen.  Jeg  har  nu 
aldrig  likt  at  klsede  mig  som  de  gamle  Skatte- 
borgere  her.  De  ser  allesammen  ud  som  Bede- 
msend,  deres  luvslidte,  sorte  Frakker  med  länge 
Skjocler,  og  saa  Silkema^rset,  Far,  en  hel  Skor- 
sten. —  Nei,  saa  Gud  signe  mig  min  engelske 
gråa  Filthat !  Der  maa  vsere  Fagon  eller  Skabelon 
paa  Skuden,  Far!" 

Olaf  vilde  her  benytte  Anledningen  til  at 
fjerne  Nodepapiret;  men  idetsamme  hans  Haand 
rörte  ved  det,  modte  han  i  Speilet  Principalens 
gjennemborencle  Blik. 

„I  Strandgaden  traf  jeg  netop  Fru  Hermann 
(en  af  Byens  toneangivencle  Damer)  og  hun  sa' 
det  Samme,  Far.  „Herr  Brun,  jeg  maa  gjore 
Dem  min  Kompliment,  De  ser  ganske  ud  som 
en  Lord,  jeg  kjendte  Dem  naesten  ikke  igjen." 
—  Hihihi!  —  Med  et  tilfreds  Grin  strog  han 
ätter  sine  Whiskers.      ,.Hvad  siger  nu  De,   Far, 


deroni?"  Med  en  rask  Yending  drejede  han 
sig  fra  Speilet  om  mod  Olaf. 

..Jo.    Deres  Jakke    er   ganske  vist  engelsk." 

„Hatten  ogsaa.  Far,  og  Skj segget.  ja,  det 
Hele.  Hm,  jeg  maa  tilstaa.  naar  jeg  betragter 
mig  selv  i  Speilet,  at  Folk  har  lidt  Ret  i,  hvad 
De  siger.  —  Men  Tiden  gaar.  —  Nu  tilarbeids!" 

Han  iforte  sig  en  gammel.  hvid,  af  Blaek 
plettet  Lserredsfrakke.  der  naaede  ham  lige  ned 
til  Anklerne  og  gav  ham  et  alt  andet  end  vär- 
digt Udseende.  Olaf  sogte  ätter  at  skjule  No- 
derne,  men  fremdeles  uden  Held.  Principalen 
trak  sin  Frakke  paa.  staaende  en  face  mod 
ham.  Med  et  pludseligt  Greb,  lumsk  smilende 
(der  var  noget  af  en  Björns  pluinpe  Behsendighed 
i  denne  Bevsegelse),  tog  han  de  fremfor  Olaf 
liggende  Papirer.  ..Konto-Kouranterne.  ja!  De 
er  jo  faerdige?  Jeg  har  vel  blöt  at  skrive 
under  V" 

Olaf  skalv. 

Principalen  tog  Pennen  og  skrev  langsomt 
forretningsmaessigt  sit  Navn  under  den  förste 
Regning.  Da  han  skulde  underskrive  den  anden, 
studsede  han  og  saa  et  Sekund  paa  Olaf,  der 
ikke  udholdt  dette  kolde,  dadlende  Blik.  ..Und- 
skyld  mig,"  vilde  han  fremstamme.  men  fik  ikke 
et  Ord  frem.  Principalen  holdt  det  stakkels 
Nodepapir  i  Haanden.     ..Et  Solglimt,"   mumlede 


8 


han  foragteligt,  medens  hans  tynde  Mundviger 
trak  sig  neclad.  ,,Jeg  forstaar  ikke  et  Ord  af 
disse  Kragetaeer." 

,,Herr  Brun,"  stammecle  endelig  Olaf. 

„Herr  Lie,"  sagde  Principalen  meget  hoi- 
tideligt  og  hsevede  Bonne-Nsesen  iveiret,  ,.jeg 
har  engang  f0r  tillåd  t  mig  at  gJ0re  Dem  op- 
maerksom  paa,  at  mit  Kontor  ikke  er  det  rette 
Sted  for  Deres  Kompenering  og  Musik.  Her 
maa  arbeides  —  clerfor  gives  der  Lon  —  for- 
staar De?  Deres  musekalske  Drommerier,  Far, 
maa  De  gjemme  til  Deres  Fristander  i  Hjemmet." 

Med  Skammens  og  Ydmygelsens  Taarer  i 
0iet  tog  Olaf  sin  ulykkelige  Komposition  tilbage, 
som  den  forbitrede  Principal  rakte  ham.  I 
Taushed  b0iede  han  Hovedet  og  skrev  videre. 
Principalen  gjennemlseste  imidlertid  de  0vrige 
Konto-Kouranter  og  fandt  flere  og  flere  Feil  at 
rette.  „De  er  for  destrait  eller  tankelos,  Far," 
sagde  han  noget  venligere,  „men  det  er  Mu- 
sikens Skyld.  Naar  man  har  alvorligere  For- 
retninger  före,  maa  man  kun  tsenke  paa  dem 
og  paa  intet  andet.  Tro  mig,  Far,  jeg  er  seldre 
og  har  Erfaringer,  vil  De  blive  en  dygtig  Handels- 
mand,  saa  lad  Musiken  fare.  Den  gjor  Dem 
kun  gal  i  Skolten.  Det  er  sikkert,  som  to  og 
to  er  fire." 

Olaf  sad   paa   sin  Kräk   som   den   straifede 


Skolegut  Han  fandt  ikke  et  Ord  til  sit  For- 
svar. Da  slog  Klokken  12  i  den  ngerliggende 
Kirke;  han  lukkede  Hovedbogen.  steg  ned  af 
Krakken.  tog  sin  Kontorfrakke  af  og  lavede  sig 
til  at  gaa.  Han  b0rstede  sin  Hat  og  trak  sine 
Handsker  langsomt  paa;  de  stod  stramt  om  de 
smukke,  hvide  Haender.  Handskernes  Farve 
svarede  til  hans  gråa  Dragt.  der  var  simpel  og 
sirlig. 

..Er  der  noget  mere,  De  vil  mig?"  spurgte 
han  hofligt  Principalen. 

„Ne.i,  Far!  De  kan  gjerne  gaa!  —  Jo,  det 
er  sandt!  Min  Kone  spurgte  mig,  om  De  vilde 
gjore  os  den  Fornoielse,  at  komme  ud  til  os 
paa  Landstedet  imorgen  S0ndag  og  spise  til- 
aftens  med  os.  Ja,  De  kommer  til  Kaffetid, 
forstaar  De.  Min  Niece  eller  Sodskendebarn, 
Aurora,  er  kommen  paa  Bes0g  til  os  fra  Italien 
og  skal  bo  hos  os  isommer.  Hun  er  skrsekkelig 
musekalsk  og  poetisk,  Far,  og  alle  de  Dele; 
med  hende  kan  De  svserme  hele  Dagen  og  vise 
hende  Deres  Kompesitioner.  Det  vil  more 
hende." 

„Tak,"  svarede  Olaf  med  en  fornem  Boining 
af  Hovedet  og  aabnede  Doren. 

..Min  Kone  bad  mig  forresten  sporge  Dem, 
om  De  ikke  vilde  tage  Deres  Noder  med  imorgen. 
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Pianoet  er  ikke  rigtigt  stemt,  men  De  klarer 
det  nok." 

„Jeg  beklager,  at  jeg  endnu  ikke  er  saa 
dygtig  Pianist,  at  jeg  t0r  lade  mig  h0re  for 
Fremmede." 

„Sludder,  Far!  De  har  jo  optraadt  i  „ Har- 
monien" (et  af  Bergens  musikalske  Selskaber), 
saa  kan  De  vel  altid  spille  for  os.  Vi  er  ikke 
saa  krsesne  paa  det,  vi,  Far.  Min  Kone  vilde 
saa  gjerne  ha'  noget  Maaneskin  af  Bet  —  Beta 

—  ven,  sa'  hun,  ja  Betaaven  var  det.  Kan  De 
spille  sligt  Maaneskin,  Far?" 

„Desva3rre  nei!" 

„Ja  en  Ting  v  il  jeg  sige  Dem,  Far,  at  hvis 
De  ikke  har  Noderne  med  imorgen,  saa  begaar 
De  —  Unoder.  Hahaha!"  —  Han  lo  h0it  af 
denne  sin  fattige  Vittighed,  og  ledsaget  af  denne 
tilfredse,  buldrende  Latter  gik  Olaf  ud  af  Kon- 
toret, gjennem  den  länge  Strandgade,  til  sit 
Hjem. 

„ Aurora,"    mumlede  han.      „Og  fra  Italien. 

—  Nu,  vi  faar  se!  Aurora  betyder  jo  Morgen- 
rodme.     Det  lover  noget." 

II. 

Jonas  Sebastian  K  aspar  Brun  var  S0n  af 
en  retskafTen,  men  fattig  Embedsmand,  der  döde 
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tidligt  og  efterlod  Enken  og  en  B0rneflok  i  de 
knappeste  Kaar.  Jonas's  äldste  Bror.  Joakim, 
blev  tidligt.  inedens  Faderen  levede,  sat  i  Latin- 
skolen. ..Fainiliens  Haab'",  som  han  kaldtes. 
skulde  uddannes  og  blive  noget  stort,  det  koste. 
hvad  det  vilde  —  han  blev  ogsaa  senere  Konsul 
i  Italien:  ,.min  Bror,  Herr  Konsulen,''  sagde 
altid  Brun  —  men  med  Jonas  Sebastian  gjorde 
man  ikke  saamange  Omstsendigheder.  Faderen 
havde  ikke  Raad  til  at  holde  to  Sonner  til 
Bogen.  Jonas  Sebastian  sendtes  da  tilsjos, 
uagtet  han  ikke  havde  ytret  nogen  sserlig  Til- 
boielighed  for  denne  Stånd.  Han  var  kun  13 
Aar  garnmel,  da  han.  udrustet  med  de  tarve- 
ligste  Skolekundskaber,  lidt  Geografi  og  Bibel- 
historie,  forlod  Hjemmet  for  med  Kapt.  Behrens, 
Brig  ..Alfa",  at  furetage  sin  f0rste  Tur  över 
Havet.  Briggen  var  et  Fragtskib,  der  gik  fira 
Havn  til  Havn,  i  alle  Verdensdele.  Först  efter 
3  Åars  Forlob  kom  Gutten  tilbage,  frisk  og  sol- 
brsendt.  men  rigtig  kjed  af  Sj olivets  Strabadser. 
Han  fandt  Moderen  sygelig.  boiet  af  Nserings- 
sorger;  hans  Sostre  var  voksne  op  til  et  Par 
forskrsemte,  tarveligt  klajdte  Piger,  der  i  Mangel 
af  Tjenestefolk  maatte  gjore  Husets  simpleste 
Gjerning.  Jonas  Sebastian  blev  nu  paa  sit  ud- 
trykkelige  0nske  sat  paa  et  Kontor  hos  en  af 
Brvggekjobmscndene.    I  Hjemmet  havde  han  seet 
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saamegen  N0cl  og  Lidelse,  paa  Grund  af  Penge- 
mangel,  at  Ynglingens  kj »reste  Tanke  nn  blev 
at  skabe  sig  en  Formue.  „Der  er  kun  en  Ting, 
som  duer  i  Livet,  og  det  er  minssel  Penge," 
sagde  han  allerede  tidligt.  .,Har  man  Penge, 
er  man  selvstaendig  og  kan  gie  hele  Verden  en 
Overhaling.*' 

Han  var  ussedvanlig  flittig  og  flink  i  sin 
Gjerning;  hans  Principal  forhoiede  allerede  hans 
Lon,  et  Fjerdingaar  efter  at  han  var  kommen  i 
hans  Tjeneste.  Om  Sommeren,  i  den  travle 
Stsevnetid,  arbeidede  han  som  en  Trsel  fra  Kl.  5 
om  Morgenen  til  1 1  om  Natten.  Han  skrev  og 
regnede,  han  stuvede  og  pakkede,  han  besorgede 
Nordlamdingernes  Indkjob  af  Kolonial  -  Varer, 
han  sprang  omkring  i  Byen  med  Regninger,  han 
hjälp  endog  undertiden  Gesellen  med  det  gro- 
vere  Gaardsarbeide,  ,,annammecle"  Våren,  veiede 
Fisken,  provede  Tranen  etc.  Han  var  paa  en- 
gang  Lobergut,  Kontorist  og  Gaardsdreng.  Princi- 
palen havde  aldrig  for  hävt  en  slig  Betjent. 
Ikke  engang  om  Sondagen  var  han  fri.  Da 
tjente  han  Nordlsendingen  til  Cicerone,  forte 
dem  omkring  i  Byen  og  viste  dem  dens  Mserk- 
vserdigheder,  Walkendorfstaarnet,  Musaeet  og 
Christie-Stotten,  eller  han  maatte  —  hvad  der 
just  ikke  var  ham  det  behageligste  Arbeide  — 
agere  Vicevsert  ved  Middagsbordet  i  Principalens 
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Fravser.  Dennes  Frue  havde  nemlig  saa  fine 
Nerver,  at  hun  ikke  kunde  taale  ..Stanken"  af 
Nordla?ndingerne,  hermed  mente  hun  den  eien- 
dommelige  Lugt  af  Trän,  Fisk  og  raadden  Sjo, 
der  i  Regien  fulgte  med  deres  Klseder  —  og 
hun  og  Manden  reiste  da  om  Sondagen  til  Lakse- 
vaag  eller  Ask,  hvor  de  morede  sig  og  lod  „den 
kjsere  Jonas"  stelle  med  de  uvelkomne  Gjsester. 

I  dette  Afsnit  af  sit  Liv  klsedte  Brun  sig 
fattigt,  spiste  slet  og  billigt  og  nsegtede  sig 
endog  Cigarer.  uagtet  han  i  sit  korte  Sjomandsliv 
havde  vsennet  sig  meget  til  Tobakken.  Hver 
Skilling  blev  sat  i  Sparekassen,  med  Fremtids- 
maalet :  en  rig  og  selvsta?ndig  Stilling  for  0ie. 
Kammeraterne  —  han  havde  forresten  ikke 
mange  —  kaldte  ham  „en  gjerrig  Hund"  og 
lod  ham  vandre  sin  egen  Vei. 

Om  Vinteren,  naar  Stsevnen,  Aarets  egent- 
lige Arbeidstid,  var  förbi,  og  de  andre  unge 
Kontorister  og  Kjobmandssonner  tilbragte  sine 
Dage  med  at  drive  ud  paa  Fsestningsvoldene 
ved  Sverresborg  og  se,  om  der  var  Skibe  ude  i 
..Kvarven",  roge  og  spille  Billard  paa  Kafeerne, 
og  om  Aftenen  morede  sig  med  at  dandse  paa 
..Logen"  eller  synge  i  „ Harmonien'',  sad  Brun 
alene  paa  sit  kolde  Kvistvserelse  hos  Moderen, 
fordybet  i  sine  Boger.  Hans  Kundskaber  var 
faa.    han   havde    meget  at  indhente.      Paa  egen 
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Haand  lserte  han  Engelsk  og  lidt  Tydsk,  pl0iede 
igjennem  Beckers  Verdenshistorie  og  lserte 
udenad  som  Barnet  sin  Abc  en  Fremmed- 
Ordbog  af  Meyer.  Denne  Rigdom  af  fremmedé 
Udtryk  var  senere  hen  i  Livet  hans  Stolthed. 
Han  anvendte  dem  i  Tide  og  Utide,  i  Regien 
forkert,  med  Accenten  paa  den  urette  Stavelse, 
og  saa  gav  han  Förklaringen  med  ovenikjobet. 
„ Situation  eller  Stilling"  brugte  han  saaledes 
ofte.  Han  havde  alle  Autodidaktens  Feil,  hele 
hans  Stivsind  og  Hovmod.  Han  brammede  med 
sin  ringe  Viden,  og  hans  st0rste  Glsede  var, 
naar  man  vilde  lade  sig  belsere  af  ham. 

I  en  Ålder  af  26  Aar  havde  han  skrabet 
saapas  Penge  sammen,  at  han  kunde  etablere 
sig  paa  egen  Haand.  En  liden  Agenturforret- 
ning  begyndte  han  med.  Moderen  hjälp  ham 
dertil.  Hun  optog  et  nyt  Laan  i  sit,  med  flere 
Prioriteter  allerede  betyngede  Hus,  og  lod  ham 
faa  Summen,  stolende  paa  Guttens  sunde  For- 
retningssands  —  og  Fremtiden  gav  hende  Ret. 
Handelen  gik  udmserket.  Han  giftede  sig  saa 
med  en  seldre,  huslig  Pige,  Datter  af  en  Klokker 
ved  en  af  Byens  Kirker.  Firmaet  „Jonas  Brun" 
blev  omsider  et  af  de  mere  ansete  i  Bergens 
Forretningsverden. 

Han  tog  nu  Moderen  til  sig  i  sit  nye,  pr«g- 
tige  Hus  —  det  gamle  solgtes  —  og  lod  hende 
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..si dde  paa  Stads",  som  han  kaldte  det.  Him 
sad  ogsaa  paa  en  Forhoining  ved  Vinduet,  bag 
et  Gjaerde  af  Blomsterpotter,  klsedt  i  sort,  kna- 
gende  Silke  og  med  en  hoi  Blondekappe  paa 
Hovedet,  medens  hun  i  „Spionenk>  (saa  kaldtes 
Speilet  udenfor  Vinduet)  keg  efter  de  Forbi- 
gaaende  og  med  et  naadigt  Nik  besvarede  en 
eller  anden  Hilsen.  Desvaerre  nod  hun  ikke 
lsenge  godt  af  denne  Herlighed,  hun  döde,  sam- 
tidig med  at  hendes  Sonnekone  satte  en  liden 
Datter  ind  i  Verden.  Man  kunde  tro,  at  den 
Gamle  blöt  havde  ventet  paa  Bedstemoder- 
vardigheden ,  thi  da  hun  fik  denne  lykkelige 
Nyhed  at  vide,  smilede  hun  og  sluknede  hen 
som  et  Lys. 

Brun  havde  nu  to  Born,  Sigrid,  en  ung, 
naesvis,  koket  Tingest,  med  et  varmt  Hjerte 
paa  Bunden,  noget  af  et  ,,enfant  terrible",  der 
„var  med"  ved  alle  mulige  Leiligheder,  frem- 
sagde  Prologer  i  Theatret,  spillede  Komedie, 
sang  i  ., Harmonien",  red  etc.,  og  Theodor,  en 
läng,  krushaaret.  indbildsk  Krabat,  der  gik  i 
Latinskolens  överste  Klasse  og  nu  forberedede 
sig  til  Universitets -Opholdet  i  Kristiania  ved 
at  roge  starke  Cigarer,  som  han  i  Grunden 
ikke  syntes  om,  bajre  en  Lorgnet,  som  hans 
gode  0ine  ikke  traengte,  og  ved  at  skjule  sine 
länge,     rode    Skoleguts- Ilaandled     under    nögle 
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drabelige  Manchetter.  I  en  ny,  lapset  Dragt, 
med  Cigaren  i  Munden,  Lorgnetten  knebet  ind 
i  0iet  og  Stokken  i  Haanden  spadserede  han 
saa,  fuld  af  akademisk  Va3rdighed,  paa  ,, Boule- 
varden" ,  som  Bergenserne  kalder  en  af  sine 
mere  befserdede  Smaagader. 

F0rst  Kl.  6  nseste  Dag  slentrede  Olaf  Lie 
opover  Kalfaret,  til  Grossererens  Villa.  Han 
vidste,  at  man  ventede  ham  Kl.  4  til  Kaffen, 
men  han  havde  foretrukket  at  tilbringe  disse 
Timer  hjemme  paa  sit  hyggelige  Vserelse  med 
sit  Piano  og  sine  Boger  til  Selskab.  Aprildagen 
var  frisk  og  urolig.  Vinden  feiede  Skyerne  som 
hvicle  Snebolger  henover  den  blåa  Himmel,  en 
vaiende  Taagedot  häng  som  et  s0nderrevet 
Kjsempeflag  över  Ulrikkens  Tinde;  paa  Kirke- 
gaarden  ved  Lungegaardsvandet  holdt  s0ndags- 
klsedte  Folk  paa  med  at  pynte  Gravene  efter 
al  Vinterens  0delseggelse  af  Planter  og  Monu- 
menter.  Vandet  selv  laa  kjoligt  blaat  og  dirrede 
i  sin  Kamme  af  Mark  og  Eng,  som  det  spirende 
Grais  laante  en  tynd  gr0n  Farve.  I  Haven  stak 
allerede  Anemoner  og  Aurikler  sine  yndige  Ho- 
veder frem  i  Bedene,  og  Skog-Partierne  i  „For- 
skjonnelsen"  begyndte  at  loves,  smaa,  lysegr0nne 
Blade  sprsengte  fulde  af  Nysgjerrighed  den 
kla)brige  Knop  og  skalv  vellystigt  i  Vaarvinden. 
— r  Foraaret  var  kommet  tidligt  iaar. 
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Villaen  laa  et  Stykke  fra  Landeveien.  paa 
en  af  H0iderne  ved  Lungegaardsvandet.  Fasaden 
vendte  ud  mod  dette.  Det  var  et  mindre, 
hvidmalet.  énetages  Hus,  ikke  i  den  möderne 
Schweitzer-Stil,  men  bygget,  simpelt  hen,  uden 
al  Stil.  Ovenpaa  Kja?lder-Etagen  laa  Beboelses- 
leiligheden,  ovenpaa  denne  igjen  var  en  Gavl 
med  et  lidet  Vserelse  og  en  Altan.  Paa  den 
ene  Side  mod  Landeveien  omgaves  Villaen  af 
et  Markstykke.  beplantet  med  Grantraeer,  paa 
den  anden  Side,  mod  Vandet.  laa  Haven,  temmelig 
stor,  men  lidet  pleiet  og  forskjonnet.  I  dens 
Midte  fandtes  et  stort,  rundt  Bed  med  nogle 
beklippede  Rosenbuske,  dette  Bed  omgaves  af 
mindre,  hvor  man  ved  Sommertid  saa  nogle 
Stedmorsblomster.  Resedaer  etc  og  disse  igjen 
af  alle  Sorter  Ba?rtra?er,  Jasminer  og  Syringer. 
Brun  saa  mere  paa  det  Nyttige  end  paa  det 
Skj0nne.  Blomster.  Musik.  Poesi  var  i  hans 
0ine  det  Un0dvendigste  og  Foragteligste  i  Skab- 
ningen.  Derimod  dyrkede  han  i  en  Krog  af 
Haven  Kaal.  Salat  og  slige  spiselige  Säger,  og 
hans  Frue  havde  i  Naerheden  sit  Jordbserbed. 

Et  godt  Stykke  fra  Villaen.  ud  mod  Lande- 
veien, laa  ,,Pagterhuset".  hvor  Bruns  Forpagter 
boede  og  et  Par  fremmede.  fattige  Arbeidere, 
indlogerede  hos  Pagteren,  uden  Bruns  Samtykke. 
Dog    Pagteren    tjente    ved   a  t    leie    ud    de  Rum, 
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han  ikke  selv  benyttede,  og  Brun  lukkede  0inene 
dertil,  da  han  under  Form  af  „Frem-Leieu  fik 
sin  Andel  af  Fortjenesten. 

Fra  Haven  f0rte  en  bred  Tra^-Trappe  op 
til  Huset;  ovenpaa  Trappen  var  en  Veranda, 
som  forte  ind  i  en  Forstue,  der  paa  engang  be- 
nyttedes  til  Entrée  og  til  Havestue.  Fra  denne 
Entrée  kom  man  ind  i  et  större  Vserelse,  paa 
hvis  venstre  Sicle  laa  Dagligstuen,  til  Hoire 
Spisestuen,  alle  tre  Vgerelser  i  Flugt  med  hin- 
anden.  —  Olaf  tog  sin  Frakke  af  sig  i  Entréen, 
hvor  der  stod  et  Par  forkroblede  Orangebuske 
i  gronmalede  Trsepotter,  og  traadte  ind  i  Daglig- 
stuen. De  fleste  af  Gjsesterne  var  der  samlede. 
Fruen  skjasndte  paa  ham,  fordi  han  kom  saa 
sent.  Det  var  en  middelhoi,  stiv,  alvorlig  Dame 
med  en  hektisk  Rodine  i  Kinclerne,  Taareposer 
under  0inene  og  det  sorte  Haar  stroget  glat 
og  poniadeglinsende  ned  om  0ret.  Hun  bar 
en  sort  Silkekjole,  en  hvid,  brusende  Halskrave, 
et  stort  Guldkors  paa  Brystet,  og  lignede  i  denne 
Dragt  ikke  saa  lidet  en  va?rdig  Abbeclisse. 

„Nu  faar  De  kun  köld  Kaffe,  kjsere  Lie, 
men  det  er  Deres  egen  Skyld,  som  ikke  passer 
Tiden,"  sagde  hun  med  et  sursodt  Smil.  — 
Olaf  saa  sig  om  efter  Aurora. 

Vserelserne  var  smaa,  lave  under  Taget, 
rigt,    men   ikke   smagfuldt  indrettede.      Der  var 
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ingen  Enhed  i  M0blernes  Sammensa?tning;  gamle, 
oppudsede  Gyldenkeders-Stole  stod  teet  op  ad 
smaa.  möderne,  der  ved  Siden  af  hine  förekom 
En  som  Parvenuer.  Sofaen  var  et  Uhyre  i  Stor- 
relse  og  Styghed.  Et  Par  gamle,  massive  Glas- 
Lysekroner  häng  i  Taget.  Gulvet  var  målet 
som  Mosaik,  hist  og  her  belagt  med  prsegtige 
Ta?pper  af  Dyreskind.  Malerierne  paa  Vseggen 
var  alle  uden  Vserdi,  kun  et  Portrait  af  vor 
beromte  Maler.  Professor  Dahl  —  det  häng  i 
Spisestuen  —  dannede  en  Undtagelse.  Hvor- 
ledes  dette  Kunstvserk  var  havnet  i  Villaen,  blev 
alle  en  Gaade.  Fruen  paastod,  at  Brun  havde 
kjobt  det  ,?tilligemed  noget  andet  Skrammel'' 
paa  en  Auktion.  Över  Sofaen,  Fruens  Yndlings- 
plads,  var  placeret  nogle  Porträtter  af  Präster, 
Biskopper  og  bekjendte  Missionaerer.  I  Spise- 
stuen stod  en  stor  Mahogni-Buffet,  prydet  med 
Speilglas  og  overlsesset  med  S0lvt0i  og  Glas- 
varer.  Sva?re  Albums  og  illustrerede  Vgerker 
laa  paa  Bordene.  I  Mellemva?relset  fandtes 
—  en  Mserkvscrdighed  i  et  bergensk  Hjem  — 
en  Marmorstatue  i  Legemsst0rrelse,  forestillende 
en  Amor,  der  sliber  sine  Pile.  Denne  Amor 
var  Fru  Brons  Fortvivlelse.  Hun  kunde  aldrig 
tilgive  sin  Mand,  at  han  havde  anskaifet  sig 
den,    eller  rettere  sagt,   at  han  havde  modtaget 
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den;    thi  det  var  en  Gave  fra  ,.rnin  Bror,    Herr 
Konsulen  i  Italien",  altsaa  fra  Auroras  Far. 

Det  Förste,  Fru  Brun  gjorde,  var  at  be- 
klsede  den  lille,  nogne  Hedning;  hun  hyllede 
hain  ind  i  ro  dt,  folderigt  Flor  fra  Top  til  Taa 
og  satte  ham  i  en  Krog,  hvor  han  mindst  kunde 
beinserkes.  Men  dette  var  hende  i  Lsengclen 
ikke  nok.  Da  hun  en  Dag  overraskede  Sigrid 
i  Betragtningen  af  den  farlige  Kjserlighedsgud, 
fik  hun  nye  Skrupler  og  dreiecle  den,  ved  Kokke- 
pigens  Hjaelp,  om  mod  Va?ggen,  saa  at  Amor 
vendte  sit  skjaelmske  Ansigt  bort  fra  Tilskueren 
og  mod  denne  et  Par  Vinger  og  en  Legemsdel, 
der  i  Regien  anses  for  den  mest  kjodrige  og 
den  mindst  poetiske.  Baade  Fruen  og  Kokke- 
pigen  svedte  under  dette  Arbeide.  „ Havde 
man  bare  givet  ham  noget  Vinlov  paa  eller 
nogle  smaa  Figenblade,"  sukkede  Fru  Brun, 
,.men  at  ha'  slig  en  fuldvoksen,  splitternogen 
Mandsperson  i  sin  Stue,  det  er  dog  for  galt!" 
—  Den  dydige  Kokkepige  sukkede  med.  „Det 
kan  man  bruge  derude  i  Paris  og  Rom  og  de 
store,  faele  By  er;  herhjemme  har  vi  Gudskelov 
endnu  saapas  Smag,  at  vi  ved,  hvad  der  sommer 
sig."  —  Og  hun  gik  aldrig  förbi  Statuen  uden 
at  give  den  et  ondt  Blik.  Havde  hun  vseret 
Katholik,  saa  havde  hun  hver  Gäng  spraengt 
Vievand  över  den. 
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Der  var  omtrent  20  Gja?ster  tilstede.  Da- 
merne  havde  netop  med  gl0clende  Kinder  reist 
sig  fra  Kaffebordet  og  var  i  denne  oprointe 
Stemning,  der  folger  ovenpaa  Nydelsen  af  den 
pirrende  Drik.  De  lo  og  snakkede  i  Munden 
paa  hverandre.  Herrerne  havde  fjernet  sig  og 
sad  i  Mellemvserelset  med  sine  Piber  og  Cigarer. 
ventende  paa  Toddyen.  der  var  lovet  dem  —  det 
vil  sige  de  seldre  Herrer,  nogle  af  de  Yngre 
havde,  galant  nok,  sluttet  sig  til  Damernes 
Kreds.  Gja?sterne  var  meget  forskjelligt  klsedte. 
Nogle  af  Herrerne  var  modt  frem  i  fuld  Selskabs- 
dragt.  andre  bar  gråa  B  enkla?  der  til  sorte  Frak- 
ker,  nogle  holdt  et  Par  hvide  Handsker  i  Haan- 
den,  et  Par  bar  hvide  Slips,  andre  gråa  eller 
sorte.  Damernes  Dragt  var  mere  uniform.  De 
fleste  bar  ligesom  Vsertinden  sorte  Silkekjoler 
og  serbare,  hvide  Kräver,  hvortil  nogle  havde 
f0iet  en  Guldbroche,  andre  et  broget  Floiels- 
baand.  Nogle  yngre  Damer  havde  dog  gjort 
Opror  mod  disse  S0rgekla?der;  de  bar  lyse, 
fiagrende  Kjoler. 

Blandt  Gjtresterne  var  flere  ..notable  Per- 
sonligheder ". 

F0rst  og  fremst  Konsul  Didrik  Emanuel 
Puyter,  Vsertens  fjerne  Sla^gtning  og  bedste 
Ven.  en  seldre,  korpulent  Mand  med  et  apoplek- 
tisk  rodt.  af  Vserdigfaed,    Godmodighed  og  Selv- 
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f0lelse  straalencle  Ansigt,  og  en  snelivid  Vest, 
forsynet  med  Guldkjaeder  og  hsengende  Signeter 
över  den  tykke  Mave.  Hans  Kinder  var  fede  og 
hsengende,  hans  Mund  boiede  sig  med  en  senti- 
mental Traekning  nedad,  dannende  en  Halv- 
cirkel. Han  r0mmede  sig  beständig,  som  om 
han  havde  noget  at  sige.  Hans  Svaghed  var, 
at  holde  Tåler,  og  han  förstod  den  ingenhmde 
lette  Kunst,  at  give  den  gladeste  Skaal  en 
folelsesrig  Vending,  hvorover  han  selv  grsed  af 
Rörelse,  medens  Tilhorerne  lo  i  Skjsegget.  Han 
omgaves  af  sit  „Regiment",  som  hans  Byesborn, 
ondskabsfuldt  nok,  kaldte  de  G  Damer,  der  altid 
beundrende  fulgte  ham  i  Hselene,  hans  Hustru 
og  5  voksne  Dotre.  Hvis  man  skulde  beskrive, 
hvordan  denne  Hustru  saa  ucl,  vilde  man  komme 
i  Forlegenhed.  En  Eftersnakkerske  af  sin  Mand, 
liden  og  ubetydelig,  med  falmede  Trsek,  der 
gled  ud  som  i  Taager,  lignede  hendes  Ansigt 
disse  forslidte,  knapt  kjendelige  Billeder  paa 
gamle  Mynter.  Dotrene  var  vanskelig  at  skjelne 
fra  hinanclen.  Kjendere  havde  fundet  ud,  at 
Fröken  Vibekke,  den  iEldste,  var  en  Tomme 
hoiere  end  Fröken  Divert,  den  Yngste,  og  at 
Fröken  Trine,  den  Nsestseldste ,  bar  Chignon, 
medens  Fröken  Inger,  den  Nsestyngste,  bar 
Haaret  i  Proptra^kkerkroller  om  den  tynde  Hals. 
Om   Fröken   Abelone   —  hun   var  opkaldt   efter 
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sin  Bedstemor  —  havde  man  opdaget.  at  him 
talte  let  gjennem  Nsesen.  naar  him  var  be  vägget. 
Det  var  det  Hele. 

Konsulens  Son.  Gerhard,  en  ung.  smuk  Mand, 
holdt  sig  i  Selskaber  rjernt  fira  ..Regimentet", 
folende  klart  det  Latterlige  i  denne  Familie- 
udstilling  og  indbyrdes  Tilbedelse.  Han  var 
Faderens  Kompagnon. 

Redakt0r  Vanmehren.  Konsulens  Nabo.  en 
yngre,  trillende  fed  Mand.  med  smaa.  bebrillede 
0ine.  glinsende,  ligesom  skurede  Kinder  og 
glatstroget.  glinsende.  brunt  Haar.  Alt  glinsede 
ved  denne  Mand.  Han  rokkede  altid  med  Ho- 
vedet,  da  den  stive  Skjortekrave  generede  hans 
tykke  Hals's  Frihed.  Den  trivelige  Literat  talte 
altid  om  Idealet  og  dets  li0Je  Krav. 

Fröken  Rohde.  en  liden,  knoklet.  mand- 
haftig  Dame  af  en  ubestemmelig  Ålder,  med  et 
us?edvanligt  stort  Hoved  og  en  spsed  Overkrop; 
den  hele  Skikkelse  havde  noget  Gnomeagtigt  ved 
sig.  Huden  var  gul  og  tor.  strammet  ved  Tin- 
dingerne  af  det  kinesisk  tilbagestrogne  Haar. 
0inene  kloge  og  gråa.  Trsekkene  i  sin  Uregel- 
maessighed  nsesten  mongolske.  Hun  bar  en  sort 
Kjole  uden  al  Smykke,  men  i  Haaret  en  Blomst 
af  Alabaster.  Hendes  Steinme.  lod  skarp  og 
bydende.  Denne  Dame  var  Selskabets  litera-re 
Element.      Hun   havde   for   nogle  Aar  siden  ud- 
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givet  en  Bog  .,Tabte  Illusioner,  Roman  af  Eufe- 
mia Rohde".  —  Stakkels  Eufemia!  —  Man  paa- 
stocl,  at  kun  3  Mennesker  i  hele  Norges  Land 
havde  lsest  dette  omfangsrige  Opus,  nemlig 
Digterinden  sel  v,  Ssetteren  og  Korrekturlseseren. 

Major  Falk,  et  gammelt,  grsettent  Kristiania- 
menneske,  der  misfornoiet  med  sin  Pebersvends- 
Stilling,  sine  Gigtanfald  og  Forholdene  paa  Vest- 
landet  altid  brummede  og  knurrede  som  en 
bidsk  Hund.  Karakteristisk  for  ham  var,  at 
naar  der  i  Byens  Familier  hsendte  noget  For- 
kert  eller  Ubehageligt,  gned  han  sine  Hsender 
og  raabte  halv  bittert,  halv  triumf erende :  „Naa, 
det  er  bergensk;  Pinedod,  det  er  bergensk!" 
Fröken  Rohde  paastod  om  denne  Mancl,  hvis 
Mundviger  havde  en  mistsenkelig  brun  Farve, 
at  han  i  Smug  tyggede  Tobak  —  hvilken  Af- 
skyelighed!  —  og  at  det  var  denne  giftige  Saft, 
der  virkede  saa  uheldigt  paa  hans  Sindsstemning. 

Pastor  Heiberg,  en  firtiaarig,  mager  Mand, 
med  et  Ansigt,  der,  i  sin  urene,  plettede 
Gourmandise-Farve,  mindede  om  visse  Geléer. 
Hans  Smil  var  fint  og  iagttagende.  Han  bar 
en  langskjodet,  sort  Kjole,  og  det  hvide  Slips 
forlod  ham  aldrig.  Man  sagde,  at  Fru  Brun 
ikke  kunde  leve  uden  denne  geistlige  Herres 
Selskab  —  han  kaldtes,  betegnende  nok,  „Fru 
Bruns  Huskapellan"  —  og  at  han  til  Gjengjaeld 
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ikke  kunde  undvaere  hendes  velbesatte  Bord. 
Naturligvis  var  Herr  Huskapellanen  ugiit. 

Til  disse  Hovedpersoner  maa  vi  foie  den 
gamle  Garde,  en  Flok  servserdige,  u gifte  Tanter, 
der  ved  festlige  Leiligheder  som  denne  hentedes 
frem  af  sine  respektive  Hybler,  for,  som  Konsul 
Puyter  udtrykte  sig  i  sine  Tåler,  .,med  ^Ervser- 
dighedens  solvhvide  Haar  at  pryde  Bordet"'. 
Dog  som  de  fleste  poetiske  Billeder  passede 
Konsul  Puyters  kun  halvt.  Ingen  af  de  värdige 
Jomfruer  havde  hvidt  Haar,  en  af  dem  bar  sort 
Paryk,  en  anden  havde  askegraa  Hsengekroller, 
lig  Hunde0ren.  hamgende  nedover  Kinderne,  og 
en  tredie,  Tante  Nille,  havde,  foruden  sort  Paryk, 
en  Antydning  til  Moustache,  saa  stserk,  at  man- 
gen ung  Lieutenant  kunde  misunde  hende  den. 
Dertil  bar  hun  Bomuldsdotter  i  0rene. 

..Nei,  det  maa  du  ikke,  Aurora/'  h0rtes 
pludselig  Sigrids  leende  Stemme.  „Mor  —  Sigrid 
var  saa  ., norsk*',  at  hun  aldrig  sagde  Marna  og 
Papa  —  ..Mor  har  forbudt  det." 

Olaf  blev  opmserksom;  han  gik  ind  i  Mellem- 
va?relset.  hvor  de  unge  Piger  holdt  til.  Lige- 
overfor  Sigrid  stod  en  ung,  slank,  bleg  Dame 
med  et  Par  glimrende,  sorte  0ine  og  en  Koral- 
kjsede  i  Haaret.  Hun  bar  en  vinröd  Kjole, 
garneret  med  sort  Floiel,  og  et  Koralsmykke 
om  Halsen  i  et  sort  Floielsbaand.      Hun  gjorde 
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i  samme  0ieblik  en  Bevsegelse,  him  loftede  paa 
Floret,  der  tilhyllede  Amor,  og  Olaf  fandt,  at 
hun  var  mere  yndefuld  end  alle  de  andre  unge 
Piger.     Det  maatte  vspre  hende. 

,,Nei,  du  maa  ikke,"  bad  Sigrid,  nu  nsesten 
rengstelig.      „Du  maa  ikke  ta'  Floret  bort.'' 

Fru  Brun,  midt  i  sin  Sofakreds  af  vserdige 
Fruer  og  Tanter,  skalv  af  Rsedsel.  —  Denne 
ukristelige  Amor! 

,.Men  hvorfor  maa  jeg  ikke  seden?"  spurgte 
Aurora.  „Det  er  sligt  cleiligt  Kunstvaerk.  Vi 
har  det  samme  i  vört  Hjem  dernecle." 

„Mor  siger,"  hviskede  Sigrid,  „at  det  ikke 
passer  sig  for  unge  Piger." 

„Ma  che  — "  Leende  rev  Aurora  Floret  af 
Statuen.  Vant  som  hun  var  til  hyppige  Besog  i 
Italiens  store  Skulpturgallerier,  förstod  hun  ikke 
dette  Pruderi.  Sigrid  udstodte  et  lidet  Skrig, 
de  5  Fr0kner  Puyter  nsermede  sig  uroligt  Moderen 
som  skrsemte  Unger,  der  tyr  under  H0nens  Vinger. 
Fru  Brun  reiste  sig  fra  Sofaen,  som  om  hun 
vilde  sige  noget,  men  sank  ätter  ned  igjen,  og 
Kinderne  glodede  dobbelt  hektisk.  Pastor  Hei- 
berg  nsermede  sig  hende  med  0m  Bekymring. 

„Men  den  staar  jo  ikke  rigtig,"  sagde  Au- 
rora, og  hun  dreiede  den,  med  stor  Anstrengelse, 
om  mod  Lyset,  saa  at  man  fik  se  Gudens  Ansigt 
og   ungdommelig   skjonne  Lemmer.      ,.Hvor   den 
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er  deilig!"  raabte  hun  og  hensank  i  ofrivillig 
Beundring,  ..se  denne  skja?lmske  Maade,  hvorpaa 
han  sliber  Pilene  .  .  Er  det  ikke,  som  om  han 
ler  i  Smug  af  det  stakkels  letsaarlige  Menneske- 
hjerte?- 

De  gamle  Tanter  nsermede  sig  nu  i  sluttet 
Raekke.  Lig  Jagthunde.  der  sporer  Vikit,  havde 
de  en  mserkelig  Evne  til  at  opsnuse,  hvor  noget 
„Upassende"  var  paafaerde.  De  monstrede  veksel- 
vis  Aurora  og  den  ulykkelige  Statue.  Nu  forlod 
ogsaa  nere  af  Herrerne  sine  Cigarer  og  nser- 
mede sig  den  indignerede  Gruppe.  Fröken 
Rohde  havde  stråks  sluttet  sig  til  Tanternes 
Parti.  ,.Ukvindeligt."  hviskede  hun.  ..Ukvinde- 
ligt  i  hoi  Grad." 

..Hvis  jeg  ikke  tar  feil,"  sagde  Gerhard 
Puyter,  „saa  er  denne  Amor  en  Kopi  efter 
en  berömt  Antik,  som  jeg  har  seet  i  Neapels 
Musaeum.     Den   er  vidunderlig.4' 

Theodor,  der  stod  naer,  satte  Lorgnetten 
paa  Naesen  og  monstrede  den  med  Kjendermine. 

..Ja.  ikke  sandt?"  raabte  Aurora,  lykkelig 
ved  her  uventet  at  finde  Forstaaelse.  ,.Det  er 
ogsaa  en  Fora-ring  fra  Papa  til  Onkel.  Husker 
De.  at  vi  har  den  samme  i  vor  Salon?" 

„  Javist !  —  Og  der  stod  den  —  uden  Slor. 
Klimaet  er  jo  ogsaa  varmere  dernede."  Han 
>milte  ironisk.    ..Man  forkjoler  sig  ikke  saa  let.'k 
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—  Aurora  og  Gerhard  kjendte  hinanden  allerede 
fra  Italien ,  hvor  Gerhard  havde  vseret  flere 
Gange  som  Kargador  med  Faderens  Skibe  og 
da  altid  besogt  Konsul  Bruns  gjsestfrie  Hjem. 
Aurora  var  glad  ved  ätter  at  mode  ham  igjen. 
Med  ham  kunde  hun  da  ialfald  tale  om  sit 
kjsere  Fodeland,  „la  bella  Italia". 

„Vil  De  tro,  at  jeg  allerede  savner  vore 
Gallerier  og  Musseer,"  sagde  Aurora  uden  at 
lsegge  Mserke  til  Tanternes  og  Fr0ken  Rohdes 
stigende  Mishag.  „Hvor  rigt  paa  Kunst  Italien 
er,  mserker  man  först,  naar  man  er  borte  derfra." 

Fru  Brun  havde  imidlertid  sagte  konfereret 
med  sin  Huskapellan.  „De  har  ganske  Ret, 
Frue,"  hviskede  han.  „Det  er  ligesom  med  visse 
Boger,  der  bor  nydes  alene,  der  ikke  er  usaede- 
lige  i  og  for  sig,  men  som  först  blir  det,  naar 
de  to  Kjon,  hm,  jeg  mener,  naar  ung  Mancl  og 
ung  Kvinde  lseser  dem  sammen.  Slig  er  det 
ogsaa  med  en  nogen  Statue.  Se,  der  staar  hele 
vört  unge  Selskab,  Damer  som  Herrer,  samlet 
omkring  den." 

„Jeg  kan  fortselle  Dem,  kjsere  Pastor,  at 
denne  Amor  allerede  har  kostet  mig  mange  bitre 
Taarer.  Jeg  har  tigget  Brun  om,  at  han  skulde 
bringe  den  op  paa  Pakkamret,  men  han  vil  ikke. 
De  kjender  hans  Stivsindethed  — " 

„Ak,  kjsere  Frue,  hver  har  sit  Kors/' 
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I  saniine  0ieblik  gjorde  Theodor  en  Skole- 
guts  Vittighed  över  den  blottede  Kjserlighedsgud. 
Flere  af  de  unge  Damer  fnisede  derover,  Her- 
rerne  lo. 

„Nei,  det  gaar  for  vidt!"  sagde  Fruen ; 
hendes  0ine  gnistrede. 

..Hyl  den  til."  hviskede  Pastoren  med  et 
sagtmodigt  Smil. 

Med  blussende  Ansigt  reiste  Fruen  sig. 
Idet  hun,  just  ikke  altfor  blidt,  skjod  Aurora 
tilside.  lagde  him  i  vserdig  Taushed  Floret  om 
Statuen;  hun  lagde  det  i  alle  de  gamle  Folder, 
hjulpet  i  dette  moralske  Restaurations- Arbeide 
af  Tanterne  og  Fröken  Rohde.  Derpaa  dreiedes 
den  ätter  mod  Va^ggen,  og  man  saa  ätter  kun 
den  nsevnte,  upoetiske  Legemsdel  skimre  gjen- 
nem  Floret. 

,.Nei,  det  er  Pinedod  bergensk!"  brummede 
Majoren  med  et  bredt  Grin  og  saa  med  store 
0ine  paa  Fruen. 

..Har  jeg  gjort  noget  Galt.  Tante?"  spurgte 
Aurora  ganske  bestyrtet. 

..Intet,  kjsere  Barn!  —  Du  kjender  blöt  ikke 
Skikken  i  dette  Hus.    Du  er  jo  endnu  saa  ny  her." 

Aurora  bed  sig  i  Laeben.  Fruen  indtog 
ätter  sin  Pläds  ved  Huskapellanens  Side.  Olaf 
havde  Lyst  til  at  give  hende  et  0refigen,  saa 
forbitret  var  han  paa  Auroras  Vegne. 
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Fr0ken  Rohde  havde  trukket  sig  tilbage  i 
en  Krog  af  Dagligstuen,  hvor  han  hviskede  med 
Tanterne.  „Hendes  Mor  var  ogsaa  saa  aparte," 
sagde  Tante  Nille.  „Hun  kunde  hverken  staa 
eller  gaa  som  andre  kristne  Mennesker." 

,,Ah,  De  har  kjendt  hende?"  raabte  Fr0ken 
Rohde  gridsk. 

„Det  var  ogsaa  hende,  som  faldt  paa  at 
kalde  Barnet  Aurora.  Hvilket  grsesseligt  Navn! 
Der  er  ikke  En  her  i  Byen,  som  bserer  et  1ig- 
nende;  det  er  jo  ogsaa  ganske  heclensk.  —  Ja, 
Moderen  fandt  nu  ud,  at  alt  var  saa  ,,smaat", 
som  hun  sa',  heroppe  i  Bergen,  og  saa  fik  hun 
Manden  til  at  S0ge  denne  Konsulatpost  dernede 
i  Italien." 

„Hun  er  jo  ogsaa  katholsk,"  sagde  Tante 
Kristofine. 

„Naa,  det  manglede  bare,"  sagde  Fr0ken 
Rohde.  ,,Man  kan  forresten  nsesten  se  det  paa 
hende.  —  Og  hvor  smagl0st  at  klsede  sig  i 
denne  glorode  Dragt!  Man  kunde  tro,  hun 
skulde  paa  et  Karneval." 

„Ja,  slig  var  ogsaa  Moderen,"  svarede  Tante 
Nille,  „hun  var  svart  som  en  Morian  og  klsedte 
sig  cl  erfor  altid  i  Rodt  eller  Brandgult.  Her- 
rerne  gjorde  forresten  et  skrsekkeligt  Vsesen  af 
hende." 

.,Ja,   Herrerne   ved  aldrig   sit  eget  Bedste," 
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sagde  Fisken  Rohde.  .,  de  tbrkaster  det  rene 
Guld  og  springer  efter  det  Csegte."  —  O  g  him 
sukkede  i  Stilhed. 


III. 

Det  var  imidlertid  blevet  dunkelt,  og  man 
havde  tsendt  de  gamle  Lysekroner.  Doren  til 
Spisestuen,  der  en  Stund  havde  vseret  lukket, 
aabnedes  ätter.  .,Alt  er  iorden,"  hviskede  Hus- 
holdersken  til  Fruen.  Man  valgte  sig  Damer 
for  at  gaa  tilbords,  Brun,  for  Leiligheden  klsedt 
i  sort  Livkjole  og  med  et  trängt,  hvidt  Slips, 
der  gjorde  hans  rode  Hoved  endnu  r0clere, 
..slingrede"  afsted  med  Aurora,  Theodor  valgte 
efter  lsengere  stille  Mönstring  den  la?ngste  og 
a?ldste  af  Froknerne  Puyter  —  han  havde  i  et 
0iebliks  Ridderlighed  tsenkt  at  tage  Fröken 
Rohde,  der  aldrig  fik  nogen  Kavallér  — ,  Fru 
Brun  havde  Konsul  Puyter  paa  siu  ene  Side  og 
Huskapellanen  paa  den  anden.  Gerhard  var 
saa  lykkelig  at  faa  Pläds  mellem  Sigrid,  der 
var  hans  Dame,  og  Aurora.  Olaf  sad  nede  ved 
Bordenden  mellem  de  gamle  Tanter  og  Fröken 
Rohde. 

Bordet  var  rigt  drekket.  En  Överflöd  af 
Glas    og   gammelt    Solvtoi    över    den    skinnende 
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hvide  Dug.  Servietterne,  store  og  solide,  af 
gammelt  holländsk  Stof,  var  boiet  i  Form  af  to 
Vinger.  Ved  hver  Kouvert  stod  en  Rsekke  uens- 
artede  Glas,  afpasset  efter  de  forskjellige  Sorter 
Vine,  der  skulde  serveres.  Det  tykmavede, 
gronne  Rhinskvinsglas  saaes  her  ved  Siden  af 
det  slanke  Champagnebseger.  Paa  Bordets 
Midte  stod  en  svser,  brun  Konditorkage,  i  Form 
af  et  Taarn,  omslynget  af  hvide  Sukker-Guirlander 
og  smykket  med  en  Rose  af  samme  Stof. 

Bruns  sseregne  Karakter,  en  Blanding  af 
Forfsengelighed,  Pengestolthed  og  Gjerrighed, 
traadte  isser  frem  i  hans  huslige  Stel.  Til  daglig- 
dags maatte  hans  Frue  spare;  han  sagde  altid 
klynkende,  at  hendes  lille  Husholdning  slugte 
hans  store  Kassabog  paa  Kontoret,  men  gav 
han  nu  og  da  et  Selskab,  fik  han  det  ikke  flöt 
og  overdaadigt  nok  —  det  vil  sige  tilsyneladende. 
Han  saa  mere  paa  Kvantiteten  end  Kvaliteten 
ved  slige  Leiligheder;  mange,  men  ikke  sjeldne 
Retter,  talrige  Vine,  men  ingen  af  prima  Sort. 
Flaskerne  havde  oftest  en  straalende  Etikette 
og  et  tarveligt  Indhold. 

Först  kom  Suppen,  en  delikat  Kjodsuppe 
med  smaa  Fiskeboller,  saa  en  vseldig  Oksesteg 
paa  et  Solvfad,  derpaa  en  Fiskebudding  af  an- 
seelige  Dimensioner,  saa  ätter  en  Kjodret,  stegte 
Hons,    ovenpaa  dem  Marvbudding,    og  tilslut  en 
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Mandeltserte  med  r0d,  braendende  hed  Vinsauce. 
Saa  f0rst  kom  Turen  til  Kransekagen.  som  paa 
Grund  af  sin  Form  og  noget  vaklende  Stilling 
af  Theodor  kaldtes  .,det  skja^ve  Taarn  i  Pisa". 
Rödvin,  Sherry,  Madeira,  Rhinskvin  sluttede  sig 
kraftigt  til  disse  solide  Retter.  Nogle  af  Her- 
rerne  drak  01. 

Da  enhver  havde  fundet  sin  Pläds  ved 
Bordet,  reiste  Brun  sig  meget  hoitideligt  og 
sagde:  ,.Velkommen  tilbords!"'  idet  han  bukkede 
for  Gjsesterne.  Nu  begyndte  den  bekjendte 
raslende  Musik  af  Knive  og  Gafler.  De  förste 
5  Minutter  spistes  i  nsesten  fuldstsendig  Taushed. 
Man  hörte  kun  et  „Vsers'god"  eller  Fruens  „Nei, 
tag  nu  et  större  Stykke."  —  Vserten  og  et  Par 
Gj alster  spiste  med  Kniven,  hvad  der  mishagede 
Aurora,  som  ikke  var  vant  til  dette  Syn.  Tan- 
terne  ved  Bordenden  spiste  med  oiensynlig  Graa- 
dighed.  „Man  skulde  tro,  de  ikke  havde  seet 
Mad  paa  14  Dage,"  sagde  Fru  Brun  senere. 
De  spiste  uden  at  sige  et  Ord.  indvendig  brurn- 
mende  og  kritiserende  „al  denne  Opdsekning''. 
Tante  Kristorlni  havde  knyttet  sin  store,  hol- 
ländske Serviet  under  Hagen,  saaledes  som 
Smaaborn  gjor.  I  Tante  Nilles  Moustacher 
häng  der  store,  brune  Saucedraaber,  som  lang- 
somt  krob  ned  över  Hagen  og  havnede  paa  den 
rene  Dug. 

Norsk  Provinsliv.  3 
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Da  den  f0rste  Hunger  var  stillet  —  Okse- 
stegen  var  naesten  forsvunclen  —  reiste  Konsul 
Puyter  sig  meget  langsomt,  idet  han  slog  paa 
sit  Glas.  Der  blev  ganske  stille.  „Regimentet" 
t)0iede  i  det  samme  instinktmsessig  Hovedet  ned 
över  Tallerkenen. 

„Skal  nu  „Taarepersen"  ätter  frem?"  brum- 
mede  Majoren. 

Men  Konsulen,  den  gamle,  ind0vede  Tåler, 
var  ikke  rsed  af  sig;  han  vidste,  hvad  han  vilde 
sige.  Noie  havde  han  taenkt  derover  og  ganske 
ignoreret  den  lokkende  Oksesteg.  Et  Par  Se- 
kunder stod  han  nu  ubevsegelig  og  nod  den 
forventningsfulde  Taushed.  Med  den  venstre 
Haand  stöttet  til  Bordet  og  med  Glasset  i  den 
hoire  —  Pitt  eller  Canning  kunde  vel  have 
indtaget  en  saadan  Stilling,  naar  de  i  Parla- 
mentet holdt  sine  beromte  speeches  —  saa  han, 
bristefserdig  af  Vserdighed,  Velvaere  og  Men- 
neskekjserlighed,  udover  Gjsesterne,  naadigt  smi- 
lende  som  en  General,  der  monstrer  sine  Tropper. 
Hans  Blik  gled  i  Smug  nedover  den  hvide  Vest 
med  Signeterne,  for  at  prove,  om  den  sad  godt. 

„Mine  Damer  og  Herrer!  Vor  serede  Vsert, 
min  gode,  gamle  Ven  er  ingen  Tåler,  som  vi 
ved.  Han  er  en  Handlingens  Mand,  hvad  der 
er  bedre.  („Bravo!"  fra  en  spsed  Mandsstemme.) 
Ja,    jeg    sagde    Handlingen.   —    Han    har    över- 
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draget  mig  ved  denne  festlige  Leilighed  paa 
egne  som  paa  Selskabets  Vegne  at  0nske  Fröken 
Aurora  Brun  velkommen  i  vor  Kreds.  —  De 
kommer  fra  et  stort  Kulturland,  Fröken,  fra 
dette  fagre,  solvärme  Italien,  som  Digterne  be- 
geistret  kalder  ..Hesperidernes  Have".  De  er 
fodt  dernede  i  Solskinnet,  De  er  vokset  op  mel- 
lem  Laurer  og  Oranger,  mellem  Marmorsoiler 
og  Malerier.  —  De  tilhorer  paa  en  Vis  mere 
Italien  end  Norge,  og  naar  De  nu  har  forladt 
alt  dette,  sonderrevet  tusinde  kjsere  Baand,  for- 
ladt Fodeland  —  thi  det  er  Italien  Dem  — , 
Fodeland,  Slregt  og  Venner  (her  begyndte  Kon- 
sulens Stemme  at  skjselve,  bebudende  Graaden) 
for  at  dragé  til  denne  fjerne,  kolde,  barbariske 
Kyst  -- 

.,Sludder,"  brummede  Majoren.  .,Vi  er 
Pokker  ikke  Barbarer." 

—  ..for.  fuld  af  barnlig  Pietetsfolelse,  at 
opsoge  de  Steder,  hvor  Deres  Foryeldre  engang 
vandrede  i  Ungdommen,  saa  har  jeg  kun  at  sige 
Dem  et  dybtfolt,  et  hjerteligt  Takkeord.  Ja, 
Tak,  fordi  De  vilde  besoge  gamle  Norge!" 

Her  standsede  Konsulen,  överväldet  af  sin 
Bevsegelse,  og  med  Lornmetorklaedet  for  0inene. 
Vserten,  der  sad  ganske  ligegyldig,  men  som 
fandt,  at  han  „for  Skams  Skyld"  ogsaa  maatte 
se  lidt  r0rt  ud,    naar   en  Fremmed   tog  sig   saa 
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nser  hans  Nieces  Komme,  f0rte  Haanden  gj  en- 
tagne  Gange  til  0iet,  som  om  han  aftorrede 
Taarer.  De  Yngre  i  Selskabet  smilte  til  hver- 
andre.     Aurora  sad  som  paa  Pinebsenken. 

„ Vil  De  finde  Dem  heroppe  under  vor  gråa 
Himmel,  mellem  vore  barske,  golde,  taagedsek- 
kede  Fjelde?  Vil  De  ikke  altfor  meget  savne 
alt  det  Skjonne  og  Store,  som  De  har  forladt? 
Jeg  vil  haabe  det  Bedste,  og  ét  kan  jeg  sikkert 
love  Dem,  vi  vil  alle  bestraebe  os  for  at  gJ0re 
Dem  Opholdet  her  saa  behageligt,  saa  rigt  paa 
Udbytte  som  muligt.  For  Dem,  min  Fröken, 
skal  alle  Hjerter  og  Huse  aabne  sig.  Det  Lille, 
vi  har  af  Kunst,  af  Poesi,  af  Hj  emlivs-Hy gge, 
vil  vi  bsere  frem  som  en  Gave  til  Dem.  —  Vi 
er  desvaerre  et  lidet,  fattigt  Land  — " 

„Fraser!"  brummecle  Majoren,  „vi  er  Pokker 
ikke  fattige." 

„Vi  er  et  fattigt  Land,"  gjentog  Kousulen 
med  foroget  Vserdighed,  idet  hans  tredobbelte 
Hage  svulmede  som  en  rod  Kam  över  den  hvide 
Halssloife,  „vi  har  ingen  Kunstsamlinger  at  byde 
Dem,  ligesom  Deres  rige  Italien,  ingen  Statuer 
(Fru  Brun  skvat  op  af  Stolen),  ingen  Malerier, 
ingen  Operaer,  ingen  Skuespil,  ei  heller  Parker 
og  sprudlende  Fontainer,  men  ét  har  vi  dog, 
hvoraf  vi  kan  vsere  stolte,  i  den  Henseende 
staar  vi  nok  över  Italieneren  med  al  hans  Kunst- 
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rigclom,    det   er   Hjertelaget  nemlig,    det   fulde, 

serlige.    värme,    norske  Hjertelag,    og  det  byder 

vi  Dem,    Fisken  Aurora.     Ja,   jeg  siger  dristigt 

med  den  gamle,  salige  Sånger: 

„Om  alting  fryser  her  i  Norge, 

for  Venskabs  Värme  ter  jeg  borge," 

og  vört  Venskab  vil  överalt  serbodigt  folge  Dem, 
kjsere  Fröken.  —  Mine  Damer  og  Herrer,  jeg 
er  forvisset  om,  at  I  med  Jubel  drikker  med 
mig  en  Skaal  for  vor  elskvserdige  Gjsest!  Väl- 
kommen til  Bergen!" 

Nu  blev  der  et  frvgteligt  Rore  omkring 
Bordet.  Alle  traengte  sig  frem  for  at  klinke 
med  Aurora.  Olaf,  der  ikke  var  forestillet  for 
hende.  gjorde  det  Samme.  Hun  saa  forundret, 
men  ikke  uvenligt  paa  ham. 

Til  Selskabets  Forundring  reiste  Aurora  sig 
kort  efter  med  Glasset  i  Haanden.  Man  var 
ikke  vant  dertil.  En  Dame  takkede  i  Taushed 
eller  en  af  de  mandlige  Paarorende  paa  hendes 
Vegne. 

,,Tak,  Herr  Konsul  —  hjertelig  Tak!  Jeg 
forstaar.  De  mener  mig  det  vel.  —  Tillåd  mig 
dog  at  hefte  mig  ved  en  enkelt  Ytring  i  Deres 
vakre  Tale.  De  mener,  at  Nordmsendene.  hvad 
Hjertelaget  angå  ar,  staar  hoiere  end  mine  Lands- 
msend  —  thi  som  saadanne  betragter  jeg  endnu 
Italienerne.      Jeg   derimod   tillader  mig   at   tro. 
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at  hvad  Hjertevarme,  Enthusiasme.  Trofasthed 
angaar,  staar  ikke  Italieneren  tilbage  for  noget 
Folk  i  Verden." 

Hun  satte  sig,  og  hendes  m0rke  0ine  lynede 
endnu.  Konsulen  og  Regimentet  tilsendte  hende 
et  bebreidende  Blik.  —  Gerhard  smilede.  , 

„Hvor  emanciperet !"  mumlede  Fröken  Rohde. 
„At  staa  op  og  tale  som  et  Mandfolk!"  —  Tante- 
Koret  nikkecle  bifaldencle.  „Slig  var  ogsaa  hendes 
Mor,"  sagde  Tante  Nille  og  torrede  Saucen  af 
sin  Moustache. 

Man  spiste  videre.  Brun,  der  altid  blev 
plump,  naar  hau  vilde  vaere  galant,  over0ste  sin 
smukke  Niece  med  de  taabeligste  Komplimenter, 
der  fik  Blodet  til  at  stige  op  i  hendes  Kinder. 
Tilslut  losnede  han  den  r0dma]ede  Sukkerrose 
fra  „det  skjseve  Taarn  i  Pisa"s  Tinde  og  rakte 
den  —  Hoiden  af  Brun'sk  Galanteri  —  til  Aurora, 
der  ikke  vidste,  hvad  hun  skulde  gjore  med 
denne  farvede  Melklump.  Saa  ofte  hun  kunde, 
vendte  hun  sig  derfor  fra  Onkelen  mod  sin 
Nabo,  Gerhard.  Med  ham  talte  hun  livligt  og 
utvungent,  mest  om  Italien.  De  havde  saa 
mange  fselles  Erindringer,  der,  som  bekjendt, 
afgiver  det  beclste  Stof  for  en  Konversation. 
Sigrid,  Gerhards  Borddame,  var  gauske  tilovers. 
Med  hemmelig  Fortrydelse  saa  hun  paa  den 
feterede    Aurora.       Gerhard    viste     ellers    altid 
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Sigrid  den  st0rste  Opmserksomhed.  ja,  hans  Op- 
f0rsel  mod  hende  havde  undertiden  vseret  saa 
varm.  at  den  havde  antaget  Karakteren  af  Kur- 
mageri.  Veninderae  havde  allerede  drillet  hende 
med  .,Forlovelse"  —  og  saa  kom  denne  kjede- 
lige  Kusine 

Hun  loftede  sit  Vinglas  til  Munden,  men 
der  randt  ubemserket  en  Taare  ned  över  Kinden 
og  blandede  sig  med  Vinen.  Ak,  i  Romanerne 
—  hun  var  den  flittigste  Abonnent  i  Jomfru 
Kaas's  Leiebibliothek  —  havde  hun  laest  om 
megen  Svig  —  men  neppe  om  noget  större 
Forrsederi  end  dette. 

..Var  du  i  Kunstforeningen  idag,  Gerhard?" 
spurgte  hun  og  sogte  at  dragé  ham  över  til  sig. 

„Nei!"  —  Han  vendte  sig  ätter  interesseret 
mod  Aurora. 

Sigrid  bed  i  sit  Kniplingslommetorklaade. 
Det  var  jo  nsesten  uhofligt  af  ham.  Han  lagde 
ikke  engang  Mserke  til,  at  hun  havde  slynget 
blåa  Silkebaand  —  hans  Yndlingsfarve  —  ind  i 
sit  blonde  Haar,  og  at  hun  iaften  for  f0rste 
Gäng  bar  sin  ny,  lysegraa  Silkekjole.  Den 
klsedte  hende  ogsaa  fortrinligt.  Hun  var  virkelig 
yndig.  som  hun  sad  der  surmulende,  bidende  i 
Lommetorklaedet:  Haaret  faldt  kruset  og  rigt 
forvirret  i  korte  Lokker  nedover  Skuldrene,  de 
smale,    gråa   0ine    funklede   af  Livsglaade   trods 
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Taareskjseret.  Nsesen  fin  og  opadboiet  passede 
godt  i  det  lille,  fregnede  Soubrette-Ansigt  med 
den  fortryllende  Barnemund.  —  Hun  er  inter- 
essant,  sagde  Herrerne,  Damerne  fandt,  at  hun 
var  styg. 

Pludselig  slog  Redakt0r  Vanmehren  paa  sit 
Glas.  En  ny  Tale!  Han  reiste  sig.  pustede 
som  en  Hval,  dreiede  og  dreiede  paa  den  fede 
Hals,  der  ikke  trivedes  i  Skjortekravens  Fsengsel, 
str0g  sit  brune,  glatte  Haar  endnu  glattere  og 
pustede  saa  ätter.  Hans  stakkels,  tamme  Hustru 
sacl  ganske  nervös  og  tegnede  med  sin  Gaffel 
paa  Tallerkenen. 

„Mine  Damer  og  Herrer!  Konsul  Puyter 
har  nys,  med  sin  bekjendte  Veltalenhed,  udbragt 
en  Skaal  for  Hsedersgj  gesten,  Fröken  Brun,  alt- 
saa  for  en  Dame  isserdeleshed.  Jeg  vil  tillade 
mig  at  erindre  Damerne  ialmindelighed  —  for 
Kvinden,  med  andre  Ord." 

Som  efter  stille  Overenskomst  ssenkede  her 
alle  Damer,  eeldre  og  yngre,  Hovedet.  De  gamle 
Tanter  smilte  blufsercligt,  og  Fröken  Rohde  gjorde 
et  forgjeeves  Forsog  paa  at  drive  en  jomfruelig 
Rodme  op  i  sine  mongolske  Kinder. 

„Hvad  er  Kvinden,  mine  Herrer?"  —  Redak- 
t0ren  lagcle  her,  ikke  uden  Anstrengelse,  sine 
korte,  tykke  Arme  ikors  över  Brystet,  idet  han 
med    forlorent    Dybsind    stirrede    udover    For- 
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samlingen.  ..Hun  er  en  Gaacle,  vil  Unger- 
svenden  svare  mig,  en  skjon  Gaade,  som  vi 
strseber  at  l0se,  og  iEgternanden ,  der  i  harmo- 
nisk Samliv  med  hende-  har  fundet  Jordens 
Lykke  og  Gaadens  Lösning,  vil  tilfoie,  maaske 
mindre  poetisk,  men  lige  sandt:  „Hun  er  vört 
Livs  Velsignelse,  vört  daglige  Bröd,  ja,  hun  er 
for  os,  hvad  Sol  og  Dug  er  for  Planten,  hvad 
Lilliekonvallen  er  for  den  golde  Mark,  hvad 
Stjernen  er  paa  den  sorte  Himmel,  hvad  — " 

.,Fraser,"  brummede  Majoren  og  tog  i  sin 
iErgrelse  en  stor  Slurk  af  sit  Glas. 

„Kvinden  er  med  andre  Ord  det  forskjon- 
nende  og  forsedlende  Element  i  Tilvserelsen.  I 
Medgangens  Dage  smiler  hun  himmelsk  til  os 
og  strör  Roser  paa  vor  Sti,  og  i  Modgangens 
svaere  Stunder  er  hun  den  tr0stende,  styrkende 
Engel.  Hun  gjor  os  Glseden  dobbelt  sod  og 
berover  Sorgen  dens  Bröd,  kort  sagt,  hun  er 
Idealet,  mine  Herrer,  Idealet."' 

Han  hsevede  Rosten  og  gjorde  en  stor  Ge- 
bserde.  ..Bravo!"  mumlede  hin  spsede  Mands- 
rost.  ..Bravo,  Redaktör!''  raabte  Vserten.  Redak- 
torens Hustru  blev  mere  og  mere  nervös.  Gaf- 
felen,  hvormed  hun  tegnede,  skalv  i  hendes  lille 
Haand,  Ak,  i  hende  saa  han  desvserre  ikke 
Idealet!  Man  hviskede  om.  at  han  var  ond 
mod  hende. 
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„Lad  os  vserge  clette  Ideal,  mine  Herrer, 
Iacl  os  folge  det,  som  de  hellige  tre  Konger 
deres  himmelske  Ledestjerne,  og  vi  vil  aldrig 
gaa  vild  i  Livet,  men  kun  hoste  Glsede  og  Vel- 
signelse  deraf.  I  hvilken  Form  end  dette  vört 
Ideal  fremtraeder,  som  trofast  Soster,  som  op- 
ofrencle  Mor,    som  kjaerlig  Hustru  eller  som  — " 

„Svigermor,"  supplerede  Majoren,  der  kjendte 
den  huslige  Misére  i  Redaktorens  Hjem. 

—  „eller  hjselpende  Tante,"  vedblev  Redak- 
t0ren  fortvivlet,  han  havde  nemlig  modt  Tante 
Nilles  barske  Blik,  „  överalt  vsere  det  Gjenstand 
for  vor  Beunclring,  vor  Kjserlighed,  vor  Til- 
bedelse.     Hvad  siger  ikke  Goethe : 

„Ehret  die  Weiber  — " 

„Schiller,"  hviskede  hans  sonderknuste 
Hustru. 

,,Ja,  hvad  siger  ikke  Schiller: 

„Ehret  die  Weiber;  sie  stricken  und  weben 
himmlische  Eosen  im  irdischen  Leben" 

eller  noget  saadant.  —  Lad  os  da  tomme  et 
fuldt  Bseger"  —  hans  eget  Glas  var  t0int,  og 
hans  skjselveude  Hustru  skyndte  sig  med  at 
fylde  det  —  „for  denne  fagre,  rene,  idealere 
Del  af  Menneskeheden,  for  Kvinden,  Konvallen, 
Blommernes  Blomme,  som  Digteren  saa  smukt 
kalder  hende  !     Hun  leve!" 
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Hans  Ord  slog  meget  an.  Theodor  paastod 
dog,  at  han  havde  hört  Talen  ti  Gange  for,  og 
at  han  kunde  den  udenad.  Ätter  blev  der  stor 
Förvirring  orn  Bordet,  larmende  Stole.  Skrabud, 
klinkende  Glas. 

..Hvilke  Talegaver!"  sagde  Fröken  Rohde, 
„og  saa  idealt  anlagt  som  han  er!" 

..Der  er  virkelig  noget  prsesteligt  ved  ham," 
sagde  Tante  Nille.  ..isser  naar  han  har  hvidt 
Slips.'" 

Vinen  cirkulerede  flittigere.  Skaalerne  blev 
hyppigere.  Man  tomte  efterhaanden  sine  Glas 
for  ..Vsert  og  Vaertinde".  for  ..Husets  Bom"  (i 
en  salvelsesfuld  Tone  af  Pastor  Heiberg),  for  ..de 
kjsere  Fravserende",  specielt  for  Familien  i  Ita- 
lien, .,for  ..gamle  Norge4',  for  ..Ole  Bull"  etc. 


IV. 

Omsider  reiste  man  sig  fra  Bordet,  hvor 
man  havde  siddet  i  flere  Timer.  Og  nu  opforte 
man  en  Sort  Runddans  om  Vsert  og  Vaertinde. 
Man  trykkede  hinanden  i  Haauden,  man  dannede 
Kjaeder  og  Grupper,  og  överalt  lod  det:  ..Tak 
for  Maden.  —  Velbekomme!  —  Tak  for  Maden!" 
Et  Par  gamle  ^gtefolk  kyssede  hinanden 
med  et  lydeligt  Smask. 
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I  Procession  gik  man  nu  med  Vserten  i 
Spidsen  (Fruen  var  forsvunden  i  Kjokkenet) 
gjennem  Mellemvserelset  förbi  den  br0clefulde 
Amor  tilbage  til  Dagligstuen,  hvor  imidlertid 
den  egentlige  Dessert  var  serveret. 

„Skal  vi  endnu  ha'  mere  Mad?"  tsenkte 
Aurora  skrsekslagen. 

Bordet  var  dsekket  med  hjemmebagte  Kager. 
saakaldte  .,Hjortebakkels",  Bsergrod  med  Fbade, 
Druer,  Appelsiner  og  Champagne.  Fruerne  pla- 
cerecle  sig  stråks  i  Sofaen  og  de  dybe  Lsene- 
stole;  de  yngre  Herrer  og  Damer  dannede  en 
Grupp e  for  sig.  Og  nu  spiste  og  clrak  man 
med  foroget  Appetit. 

„Jeg  er  saa  glad  i  Champagne,"  sagde 
Fröken  Rohde  med  det  länge,  slebne  Glas  i 
Haanden.  „Det  er  dog  en  poetisk  Drik.  — 
Hvad  siger  De,  Herr  Major?" 

„Jo,  naar  den  er  segte;  men  vor  serede 
Vserts  Drikkevarer  pleier  i  Regelen  ikke  at  lide 
af  denne  Feil."  Og  han  satte  sin  Champagne, 
der  slet  ikke  mousserede,  urort  fra  sig. 

„Gud,  jeg  er  saa  deilig  mset,"  sukkede 
Tante  Nille. 

„Nu  vil  jeg  vise  Jer  noget  rigtigt  vakkert," 
sagde  Fru  Brun,  der  var  vendt  tilbage  fraKjok- 
kenet.     Hun  hentede  et  lidet  Album,    hvori  der 
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var  Fotografier  af  Mörten  Luther.  Katharina  af 
Borå.  Philip  Melanchton  in.  fl. 

..Er  de  ikke  deilige?"  spurgte  hun.  Et 
Udraab  af  Beundring  kom  fra  Damerne.  ..Det 
er  Pastor  en.  som  har  forseret  mig  dem.  Det  er 
noget  ganske  nyt.  siger  han." 

..Gud.  hvor  Katharina  af  Borå  er  yndig!" 
raabte  Fröken  Rohde.  ..I  disse  Tra?k  laeser 
man  et  rent  Hjertes  Historie." 

..Ja.  ikke  sandt.'"  udbrod  Fru  Brun.  ..Men 
vil  De  tsenke  Dem,  Fröken  Rohde,  at  Pastoren 
fortseller.  at  en  tydsk  katholsk  Videnskabsmand 
i  disse  Dage  har  angrebet  Katharina  af  Borå 
og  ytret  om  hende:  ..Sie  war  ja  immer  be- 
soffen!''  —  At  beskylde  den  fromme  Katharina 
for  Drikfaeldighed!  —  Hvilken  Skja^ndsel!" 

..Oprorende !"  skreg  flere  af  Damerne. 

„Gyseligt!"  anbragte  Fröken  Rohde. 

..Har  De  va?ret  i  Kirken  idag?''  spurgte 
den  seldste  Fröken  Puyter  Aurora.  ..Pastor 
Mortensen  prseker  saa  deiligt.  Man  siger  for- 
resten, at  han  snart  vil  tage  Afsked,  og  at  den 
unge  Kapellan  Meyer  blir  hans  Eftermand.  Ja, 
da  blir  Hanne  Ström  lykkelig;  hun  har  nu  va?ret 
forlovet  med  Meyer  i  G  Aar." 

„Tsenk,  at  der  idag  var  kommet  en  gal 
Maud  ind  i  Kirken, u  sagde  Sosteren.  „Han 
begyndte    at   synge   paa  en  sjofel  Vise,    medens 
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Prsesten  messede.  Det  er  dog  for  galt,  at  gale 
Mennesker  slippes  ind  under  Gudstjenesten.4' 

Forbauset  hörte  Aurora  paa  disse  Samtaler. 

Flere  af  Damerne  tog  nu  frem  sine  Syposer. 
Fru  Brun  broderede  paa  et  stort  Altertseppe, 
hvis  Monster  vakte  almindelig  Beundring.  Det 
forestillede  Frelserens  tornekronede  Hoved,  om- 
givet af  en  gylden  Glorie.  Tanterne  strikkede 
paa  nogle  Bornestromper.  De  vare  Medlemmer 
af  Missionsföreningen. 

Fröken  Rohde  satte  sig  til  Pianoet  og  be- 
gyndte  at  aflire  en  af  disse  endelose  Sonater, 
der  var  en  Gru  for  Olaf  at  hore  paa.  Denne 
Dame  foredrog  ganske  mekanisk  lig  en  Spille- 
daase.  Blottet  for  al  musikalsk  Sans  og  Folelse, 
var  hendes  Spil  blöt  et  simpelt  Hukommelses- 
arbeide.  Hendes  länge,  benecle  Fingre  för  som 
pidskede  Rötter  henover  Tangenterne,  der  skreg 
og  brolede  under  Mishandlingen.  Hun  dukkede 
det  store  Hoved  op  og  ned  lig  en  Taktstok  og 
vuggede  den  dvergagtige  Overkrop  paa  en  bizar 
Maade,  ikke  ulig  en  Heks,  der  foretager  hemme- 
lige  Besvsergelser. 

„Brillant  Piano!"  brummede  Majoren.  „Gaar 
aldrig  itu;  maa  vsere  af  Jern." 

„Hvor  deiligt  at  hore  lidt  Musik,  mens  man 
broderer,"  sagde  Vsertinden  til  Fru  Puyter.  Og 
nu    begyndte    Damerne     at    tale    hoit    sammen. 
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Fröken  Rohdes  Trommehvirvler  var  altid  Sig- 
nalet  til  den  livligste  Konversation. 

Fröken  Rohde  reiste  sig  endelig  fra  Tabu- 
retten. Samtalen  standsede,  dog  ikke  hurtigt 
nok.  thi  i  den  pludselige  Stilhed  hörte  man  Fru 
Puyter  sige:  „ — for  Hoffmans  Mavedraaber  er 
de  bedste."  Man  overoste  nu  Fröken  Rohde 
med  Komplimenter  for  hendes  ..yndige  Spil". 

Brun  nsermede  sig  til  Olaf,  der  stod  alene 
ved  et  af  Vinduerne. 

..Kunne  ikje  I  no,  Far,  gie  os  lidt  Maane- 
skin,  ka.  Far?  Eg  vet  ikje  justement  Navnet 
paa  Kompenisten;  Betuven  trur  eg,  det  var." 

Brun  havde  i  Lighed  med  nere  Bergensere 
to  Sprog.  Ligeoverfor  Fremmede  talte  han  et 
stivt.  klodset  Bogsprog,  fuldt  af  ufrivillig  komiske 
Vendinger;  i  en  intimere  Kreds  eller  naar  han 
som  iaften  havde  en  Draabe  Vin  i  Hovedet, 
talte  han  den  Dialekt,  han  som  Barn  havde 
hört  paa  Gaden,  og  som  de  havde  brugt  i  alle 
Lege.  Disse  ugrammatikalske,  barbenede  Ord, 
disse  Sprogets  Gadegutter  var  ham  igrunden  de 
kjaereste;  de  mindede  ham  om  et  lykkeligt  Af- 
snit  af  hans  Liv.  „Eg,  meg,  deg  og  dokker" 
kom  da  altid  paa  hans  Tunge,  og  da  sagde  han 
..Far"  og  ,.Mor"  selv  til  ganske  unge  Folk. 

„Desvserre  kan  jeg  ikke,  Herr  Brun." 

.,Tov   med   Jer.    Far!      I    kan  god  t,    bare  I 
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vil.  —  I  e  et  honnet  Menneske,  Lie,  det  siger 
eg,  men  stivsindet  e  I  som  en  gammel  Ku."  — 
Aurora  passerede  förbi.  „Men  eg  har  ganske 
glemt  at  presangtere  Jer  for  mit  S0dskende- 
barn.     Kom  med,  Far!" 

Han  forestillede  ham  for  Aurora  og  gik  saa 
hen  til  Bordet  og  drak  et  nyt  Glas  med  sin 
gamle  Ven  Puyter. 

„Det  glseder  mig  at  se  Dem,"  sagde  hun 
med  et  venligt  Smil  og  rakte  ham  Haanden. 
„  Onkel  har  allerede  fortalt  mig  saa  meget  om 
Deres  musikalske  Evne." 

Han  bukkede  taust  og  r0dmede. 

„De  komponerer  jo?  Hvor  det  vilde  inter- 
essere  mig  at  blive  bekjendt  med  et  af  Deres 
Arbejder." 

„Aa,  Fisken  — " 

„Selv  er  jeg  en  ivrig  Musikven." 

„De  kommer  jo  ogsaa  fra  Italien,  Musikens 
Hjem.u 

„  Ja,  vi  har  deilige  Operaer  dernede.  —  Hvad 
siger  De  forresten  om  Wagner?  Han  begynder 
at  trsenge  igjennem  överalt,  selv  dernede  hos  os." 

,,Fremtiden  er  hans,  Fr0ken." 

„Tror  De?"  —  Hun  slog  ud  sin  Vifte  og 
legede  yndefuldt  med  den.  „Vi  holder  paa  vor 
Verdi;  det  er  slet  Smag,  vil  De  maaske  ind- 
vende  —  men  vi  er  nu  engang  ingen  Tydskere." 
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Theodor  na?i*mede  sig  med  Lorgnetten  i 
0iet. 

„Kom  nu  og  syng  lidt  for  os,  Aurora.'-  bad 
han.  ..Kontoristen,'"  tilfoiede  han  ringeagtende, 
..kan  du  prate  med  senere."  —  Olaf  bed  sig  i 
Lseben. 

..For  Oieblikket  behager  det  mig  at  tale 
med  —  Herr  Lie."  —  Og  hun  vendte  sig  smi- 
lende  fra  ..Doremand",  som  man  til  Husbrug 
kaldte  ham.      Olaf  saa  taknemmelig  paa  hende. 

,,De  burde  engang  besoge  Italien,  Herr  Lie. 
Et  saadant  Land  gier  Kunstneren  Indvielse." 

„Aa,  De  skulde  vide,  Fröken,  hvor  jeg  har 
lsengtet  — " 

,: Skulde  De  engang  komme  did.  saa  behöver 
jeg  ikke  at  sige  Dem,  at  De  altid  vil  vsere  vel- 
kommen  i  vört  Hjem.  Jeg  har  en  Bror  i  Deres 
Ålder;  ham  vil  De  stråks  holde  af:  han  kompo- 
nerer  som  De." 

„De  er  altfor  god,  Fröken  — " 

Sigrid  sogte  imidlertid  ved  Spog  og  Drille- 
rier at  fa?ngsle  Gerhard,  men  det  lykkedes  hende 
ikke.  Han  rev  sig  los  og  nsermede  sig  Aurora 
og  Olaf. 

„Vaer  nu  elskvserdig.  Fröken,  og  syng  lidt 
for  os.''  bad  han.  Xaar  Gerhard  talte  med  en 
Dame.  boiede  han  Hovedet  paa  en  ydmvg  rid- 
derlig Vis,    og  hans   Stemme   fik   uvilkaarlig  en 

Norsk  Provinsliv.  4 
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anden  Klang,  bl0clere,  indsmigrende.  Aurora 
saa  paa  ham  med  hemmeligt  Velbehag.  Han 
var  bleven  kraftigere  og  vakrere,  siden  hun 
sidst  saa  ham  i  Italien.  Han  var  af  Middel- 
hoide,  havde  brede  Skuldre  og  et  smukt,  lys- 
kr0llet  Hoved.  De  blåa  0ine  udtrykte  God- 
modighed og  Glsede,  Ansigtsfarven  var  rod  og 
hvicl  som  en  ung  Piges,  Nsesen  impertinent  opad- 
boiet,  den  kjodrige,  sanselig  formede  Mund 
omgaves  af  et  sangvinsk  Smil.  Kinderne  eiede 
dybe  Smilehuller,  der  traadte  frem,  naar  han 
lo ,  tilligemed  de  sunde,  hvide  Tamder.  En  tyk, 
blond  Moustache  gav  hans  fyldige  Ansigt  et  vist 
burschikost  Uclseende.  Damerne  sagde,  at  han 
var  .,  farlig",  Vennerne  kaldte  ham  »Don  Juan". 
Aurora  bemserkede,  at  han  bevsegede  sig  med 
långt  större  Frihed  end  de  ovrige  unge  Herrer, 
og  at  denne  Frihed  ikke  var  uden  Gratie.  Reise- 
livet  havde  paa  ham  udovet  sin  gavnlige  In  cl- 
llydelse. 

„De  sang  saa  vakkert  i  Deres  Hjem.  Ved 
De,  at  jeg  aldrig  siden  har  kunnet  glemme  disse 
smaa,  italienske  Folkemelodier."  —  Han  be- 
gyndte  at  nynne  en.  „De  er  henrivende  som 
det  Folk,  der  har  skabt  dem." 

Olaf  foiede  sin  Bon  til  hans.  Aurora  stod 
raadvild. 
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.,Her  er  Kjerulfs  Romancer,"  sagde  Sigrid 
og  mermede  sig  ined  Xode-Mappen,  »dem  kjen- 
der  du  vel?'' 

'  ..Ja,  men  jeg  synger  dem  ikke  gjerne.  Op- 
rigtig  tält  förekommer  mig  det  norske  Sprog 
saa  haardt,  for  ikke  at  sige  raat  i  Sang." 

..Xaa,  det  er  en  deilig  Patriot,"  skreg 
Fröken  Rohde. 

..Man  kan  hore,  hun  er  ikke  fodt  her  i 
Landet,"  sagde  Fru  Puyter. 

,,Sandsynligvis  kjender  hun  ikke  vor  Lite- 
ratur. —  Det  Sprog,  hvori  en  Welhaven  har 
skrevet  sine  melodiske  Vers,  skulde  vsere  raat! 
—  Hvilken  Taktloshed!" 

..Xu,  saa  syng  noget  Italiensk,"  bad  Ger- 
hard.    ..Syng,  hvad  De  vil,  bare  De  synger." 

„Frister,"  sagde  hun  smilende  og  tog  Pläds 
ved  Pianoet.  Det  blev  ganske  stille  i  Vserelset; 
man  holdt  endog  op  at  sy  og  brodere.  —  Xu 
skulde  man  endelig  faa  hore  Vidunderfuglen. 

Hun  sang  en  af  disse  passionerede,  italienske 
Folkesange,  hvori  Sydens  solhede  Luft  og  Elsko\ rs- 
gloden  dirrer.  Ved  den  förste  Tone  havde  hun 
allerede  glemt  sit  Publikuin;  hun  sang  med  Kraft 
og  lid,  hun  sang  med  den  Folelsens  Rigdom, 
som  en  Kvinde  kun  ellers  aabenbarer,  naar  hun 
tror  sig  alene : 

4- 


52 

„Da  te  lontano 
Mio  dolce  amore 
Questo  mio  core 
Pace  non  ha." 

Hvor  clette  „mio  dolce  amore"  klang  melo- 
disk i  hendes  Mund!  Som  en  Fontaines  sovn- 
tunge  Rislen  i  en  stille  Sommernat,  som  en 
mild  Vaarvind,  der  kysser  Lovet,  hvisker  mellem 
Violerne  og  boier  Rosernes  blussende  Hoveder 
imod  hin anden. 

Olaf  holdt  Aandednettet  tilbage,  indsugende 
hver  Tone.  —  Damerne  monstrede  hende  kritisk, 
medens  hun,  selvforglemmende,  sad  der  paa 
Tabouretten,  afsondret.  fri,  hvilende  i  sin  egen 
Ungdom  og  Ynde.  Den  vinrode  Kjole  faldt  i 
enkle  Folder  ned  mod  Gulvet.  Hendes  fine 
Profil  tegnede  sig  skarpt  mod  det  dunkle  Gardin 
bag  hende,  0inene  stirrede  drommencle,  fortabte 
i  Sangens  Idé,  ud  i  Rummet,  Ansigtet  havde 
denne  lysende  Bleghed,  som  man  kun  ser  i 
Sy  den,  og  som  minder  om  Marmorets  fornemme 
Farve.  Det  sorte  Haar,  smykket  med  rode 
Koraller,  hsevede  sig  rigt  og  brusende  fra  Tin- 
dingen,  i  disse  bolgeformige  Linier,  som  vi  ser 
paa  antikke  Reliefbilleder,  og  holdtes  i  tykke 
Fletninger  samlet  i  Nakken.  Ansigtets  ssedvan- 
lige  Udtryk  var  mildt  Älvor.  —  Hun  havde  for 
Vane,    naar    hun    talte    med  En,    at  lytte    med 
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ssenket  Blik.  de  länge,  sorte  0ienhaar  skyggende 
över  Kinden,  og  naar  him  da  pludselig  saa  op. 
ramte  hendes  Blik  som  et  elektrisk  Stod. 

.. Bravo!"  raabte  man,  da  hun  reiste  sig. 
..  Bravo!" 

..Altfor  dramatisk."  sagde  Fröken  Rohde, 
..det  er  ikke  Sang,  det  er  Komediespil.*' 

..Takket  vsere  Deres  Folkevise  har  jeg  nu  i 
5  Minutter  vteret  i  Italien,''  sagde  Gerhard  buk- 
kende.  ..Mio  dolce  amore!"  —  Hvilket  Sprog! 
—  Husker  De  hin  Kvaeld,  vi  var  sammen  i  Pas- 
quales  Barke?  Deres  Far  og  smaa  Sodskende 
var  med.  Vi  drak  Vin.  spillede  paa  Guitar  og 
tsendte  Fakler,  som  vi  siden  efter  kastede  i 
Sjoen.     Hvilken  vidunderlig  Aften!" 

.,Jeg  husker  den.  Deres  Hat  faldt  i  Vandet, 
og  Pasquale  maatte  fiske  den  op  med  sin  Baads- 
hage." 

..Altid  skal  De  spotte,  Fröken." 

.,Og  jeg  lserte  Dem  at  synge  ..O,  dolce 
Napoli",  men  De  fattede  ikke  rigtig  Melodien. 
De  satte  formange  Kruseduller  til  den. V 

„Et  ved  jeg,  at  jeg  den  Kvaeld  var  sjelden 
lykkelig."  —  Hans  glade  Ansigt  gav  Erindringen 
et  vemodigt  Skjser,  og  Aurora  fandt,  at  han 
var  vakrest,  naar  han  blev  alvorlig. 

Imidlertid  havde  Brun  og  Konsul  Puyter 
tomt  det    ene  Glas  efter  det  andet,    medens  de 
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snakkede  om  Borsaffairer,  Skibsparter,  Brsende- 
vinsbolag  og  Jernbaneanlseg.  Flere  af  de  yngre 
Herrer  havde  nsermet  sig  Konsulen  og  spurgt, 
om  de  maatte  „ha'  den  iEre  at  drikke"  med 
ham.  Og  den  Mre  nod  de  da  i  rigeligt  Maal; 
men  det  gik  ud  över  den  stakkels  Konsuls  Hoved. 
Han  blev  mere  og  mere  „animeret". 

Tilslut  reiste  han  sig  med  usikker  Holdning, 
fulgt  af  Regimentet,  for  efter  Opfordring  af 
Tanterne  at  synge  „en  af  de  gode,  gamle,  ber- 
genske  Viser,  som  han  var  saa  flink  i".  Han 
satte  sig  paa  Tabouretten,  der  dronede  under 
hans  Vsegt.  Regimentet  slog  en  beundrende 
Kreds  om  ham.  Famlencle  berorte  han  Tan- 
genterne  og  begyndte  med  en  tynd,  pibende 
Fistelstemme,  der  kontrastrerede  komisk  med 
hans    fede    Skikkelse,    at    synge    den   bekjendte 

Sang: 

„Jeg  tog  min  nystemte  Cithar  i  Hsende, 
Sorgen  forgik  mig  paa  Ulrikens  Top  — " 

Da  Tanterne  hörte  denne  yndede  Melodi, 
kom  de  i  Ekstase.  De  kastecle  Strikketoiet  og 
sprang  op  fra  Stolene  som  gamle  Krigsheste, 
der  horer  det  bekjendte  Trompetsignal.  „Gud, 
Kristofine  !"  raabte  Tante  Nille  straalende,  „horer 
du?"  —  Det  var  deres  Ungdoms,  deres  Vaarlivs 
Sang;  de  havde  hört  den  sunget  om  Bordet  i 
hine    „gode,    gamle  Dage",   hvor   Gemytligheden 
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og  Hjertelaget  var  större  og  Kritiken  mindre 
end  nu;  for  dem  knyttede  der  sig  vaarlige  Haab 
og  ömme  Erindringer  til  disse  enkle  Toner ;  de 
havde  selv  sunget  dem  med  engang,  da  de  ikke 
som  nu  sad,  gamle  og  gråa,  i  Sofaen.  prsekede 
Moral  og  strikkede  Bornestromper  til  Zuluerne, 
men  da  de  var  unge,  freidige  og  straalende  af 
Haab  .  .  . 

Tante  Kristonne  rystede  vemodigt  sine  gråa 
Hcengekroller.  der  trillede  en  Taare  över  Tante 
Killes  furede  Kind  ned  i  Moustachen,  og  Tante 
Maren,  den  yngste  og  mindst  snakkelystne  af 
Damerne,  udstodte  et  långt,  långt  Suk  .  .  . 

„Jeg  tog  min  nystemte  Cithar  i  Ha?nde, 
Sorgen  forgik  mig  paa  Ulrikens  Top  — u 

sang  Konsuien  op  igjen.  Undertiden  slog  Stem- 
men  Klik,  og  man  hörte  kun  en  uartikuleret 
Lyd.  men  dette  damrpede  slet  ikke  de  gamle 
Damers  Beva?gelse.  Tante  Maren  holdt  Lomme- 
torkla?det  for  0inene. 

..Maren  er  nu  et  saadant  Hjertemenneske,'' 
sagde  Tante  Nille  til  Fru  Puyter.  ..men  Deres 
Mand  synger  og  saa  rorendes;  han  kunde  faa 
en  Sten  til  at  gra?de." 

„Jeg  tror.  det  er  paatide.  at  vi  gaar.  Didrik- 
mand."  sagde  Fru  Puyter,  ydmygt  hviskende  til 
sin  Mand.     ..Hvad  mener  du  V"  . 
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„Et  0ieblik,  Biiiemor!*'  —  Han  reiste  sigr 
vaklede  saa  mistaankeligt  paa  Gulvet  som  den, 
der  har  vseret  nser  ved  at  snuble  paa  Isen,  be- 
tragter  det  faretruende  Sted,  gik  saa  ussedvanlig 
stivt  gjennem  Vserelset,  idet  han  rettede  paa 
sin  hvide  Vest  og  kastede  barske  Blikke  omkring 
sig.  Var  hans  Vserdighed  virkelig  i  Fare?  — 
Man  omringede  ham  takkende.  „Ja,  det  er  en 
Bergenser  af  det  gode,  gamle  Slags,"  sagde  en 
ung  Herre,  „altid  lystig  og  fidél.  Men  den  Sort 
Mennesker  svinder  desvserre  mere  og  mere; 
snart  kan  vi  tselle  de  segte  Bergensere,  vi  har 
igjen." 

„Et    0ieblik,    Binemor!"    gjentog  Konsulen. 

„Jeg  er  i  en  Stemning  —  ser  du  —  i  en  Stem- 

ning  —  Hei !  —  Jeg  kunde  omfavne  hele  Verden 

—    Hvor    er    mit    Champagneglas?   —   Tak!    — 

Jeg  siger  med  Schiller: 

..Millionen,  seid  umschlimgen, 
diesen  Kuss  der  ganzen  Welt  — " 

Og  da  den  servserdige  Tante  Nille  uheldigvis 
kom  i  hans  Vei,  slog  han  i  sin  0mhedstrang 
Armene  om  hende.  Hun  flygtede  med  et  jom- 
frueligt  Hvin.  „Uf,  disse  leie  Mandfolk!  — 
Aldrig  kan  de  lade  En  i  Ro!'' 

.,Min  Herr  Papa  er  nok  munter  iaften," 
sagde  Gerhard  til  Aurora,  ,.jeg  maa  se  at  bug- 
se  r,e  ham  hjem." 
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„Naar  vil  De   ätter   tsenke   paa  mit  Blad?4* 

sagde  Redaktören  til  Olaf,  der  havde  skrevet 
anonymt  nogle  Smaating  i  det.  ..De  ved.  at 
Kjadder-Etagen  ältad  staar  til  Deres  Raadighed. 
Deres  sidste,  lille  Digt  var  udmaerket;  der  var 
en  ideal  Färre  över  det." 

..Tys,"  bad  Olaf,  rsed  for  sin  Hemmelighed, 
..derom  kan  vi  jo  tale  senere." 

Man  bröd  op.  ,.Tak  for  idag,"  sagde  Fröken 
Rohde,  ..det  var  en  sj elden  hyggelig  Aften.  Ja, 
det  er  kun  Dem,  Fru  Brun.  som  kan  arrangere 
sligt  .  .  .  „Fra  Luthers  Tid "  skal  jeg  snart  bringe 
Dem;  den  er  saa  yndig  og  opbyggelig.  Og  mit 
NavD  maa  De  gjerne  tage  med  paa  Listen  til 
Indta?gt  for  den  fattige  Barselkone  i  Floen. 
Hvordan  lever  Tvillingerne?  Jeg  tegner  mig 
for  1  Spd." 

I  Entréen  sad  en  Flok  Tjenestepiger,  traette, 
forvaagede,  og  ventede  paa  sine  Herskaber.  Nu 
fulgte  en  Afskedstagen  uden  Ende.  Fru  Brun 
vilde  endelig,  at  Pastor  Heiberg  skulde  tage  om 
Halsen  et  tykt  Shawl,  som  tilhorte  Brun.  De  5 
Frokner  Puyter  kunde  ikke  iinde  Rede  paa  sit 
Toi,  hvorfor  Konsulen,  som  Gerhard  havde  under 
Armen,  skjamdte  paa  dem  med  Blidhed.  „ Ordens- 
sans, mine  Damer,  er  en  af  de  vigtigste  Ting 
i  Livet.  Uden  den  vil  ingen  Handel,  ingen  For- 
retning trives,  ikke  Bandi,   Gerhard? 
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Olaf  maatte  som  saedvanlig  f0lge  Tanterne 
hjem.  Det  var  ingen  behagelig  Opgave,  da 
den  ene  boede  i  Sandvigen,  den  anden  paa 
Engen,  den  tredie  paa  Nordna?s,  altsaa  Bjens 
tre  Yderpunkter.  Deres  Slaclder  plagede  ham 
dertil  skrsekkeligt.  Han  kom  hjem  Kl.  2  om 
Morgenen,  dodelig  träet. 

Aurora  var  glad,  da  hun  ätter  var  i  En- 
somlied  paa  sit  Vserelse.  Hvilken  anstrengende 
Dag,  hvilke  eiendommelige  Mennesker'  —  Og 
hun  undrede  sig  över  Sigrid,  der  havde  svaret 
hende  saa  koldt,  da  hun  bod  Godnat.  Hvorved 
kunde  hun  dog  have  stodt  sin  Kusine? 

Endelig  faldt  hun  i  Sovn.  Dagens  vekslende 
Optrin  blandecle  sig  ind  i  denne  og  gjorde  den 
meget  urolig.  Hun  drömte,  at  hun  loftede  Sloret 
af  den  tilhyllede  Amor,  men  istedetfor  Kjaer- 
lighedsgudens  ömme  Trsek  modte  hun  en  ung, 
glad  Fauns  —  og  denne  Faun  var  Gerhard. 


Auroras  Debut  i  Bergen  blev  ikke  betragtet 
som  heldig.  Et  Par  Dage  efter  var  hun  alle- 
rede,  takket  vgere  Fröken  Rohde  og  Tanterne, 
kommen  i  Folkemunde  for  at  vsere  „saa  aparte 
og  emanciperet".      Hun  fulgte  Fru  Brun  paa  et 
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Par  Yisitter  til  forskjellige  beslaegtede  Familier 
og  til  Bispinden :  flere  Steder  gloede  man  uvel- 
villigt  paa  hende,  som  om  det  var  en  giftig 
Skorpion,  Italien  havde  sendt  op  til  Hansestaden, 
istedétfor  at  det  var  en  ung.  fortryllende  Skab- 
ning,  der  ikke  vilde  nogen  ilde.  —  Man  kaldte 
hende.  betegnende  nok,  ikke  mere  Fröken  Brun, 
men   ..Italienerinden". 

Auroras  Mor  havde  vseret  en  fin,  sygelig, 
af  religiöse  Grublerier  plaget  Natur.  Kort  efter 
sin  Ankomst  til  Italien  —  de  var  netop  gifte  — 
gik  hun,  just  ikke  efter  Mandens  Sind,  över  til 
Katholicismen,  i  hvilken  Tro  hun  forholdsvis 
fandt  Fred  og  Hvile.  Da  Aurora  fodtes.  for- 
langte  hun  af  sin  Mand,  at  Barnet  ogsaa  skulde 
opdrages  i  hendes  nye  La?re.  Han  indvilgede, 
han  kunde  intet  naegte  denne  sin  yndige.  svage 
Hustru.  Han  vidste  jo  ikke,  hvor  lrenge  han 
fik  beholde  hende.  Efter  at  have  skjsenket  ham 
endnu  et  Par  Born.  döde  hun  ogsaa.  Manden 
var  utrostelig  og  vilde  slet  ikke  hore  tale  om 
nyt  Giftermaal.  livad  Vennerne  föreslog  ham. 
Omsider  mildnede  Tiden  ogsaa  hans  Sorg.  Han 
a?gtede  en  ung,  smuk  Italienerinde.  der  elskede 
ham  lidenskabeligt.  men  tog  sig  mindre  af 
hans  Born.  Forholdet  til  de  Smaa  blev  just 
ikke  bedre.  da  hun  selv  blev  Moder.  Him  be- 
handlede     rigtig    stedmoderligt    hans     Bom     af 
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förste  iEgteskab  og  forkjselede  sine  egne  i  en 
urimelig  Grad.  Auroras  Far,  godhjertet,  men 
svag,  led  meget  under  disse  huslige  Scener, 
uden  at  han  dog  havde  Kraft  til  at  skrid  e  ind. 
Auroras  Opvsekst  blev  derfor  ikke  lykkelig. 
Hjemmet  indrettedes  efterhaanden  paa  fremmed 
Vis,  de  hjemlige  Vaner  forsvandt,  man  talte 
udelukkende  Italiensk.  Nu  og  da,  naar  Faderen 
var  i  godt  Lune,  snakkede  han  en  Smule  Norsk 
med  Aurora,  og  naar  der  kom  Skibskaptainer 
eller  fornemme  Reisende  fra  Norge  paa  Bes0g, 
havde  hun  ligeledes  Anledning  til  at  hore  sit 
Modersmaal.  Hun  lägste  flittigt  i  de  hjemlige 
og  fremmede  Vserker,  som  Moderen  havde  efter- 
ladt,  og  Omgången  med  en  norsk  Kjobmands- 
familie,  med  hvis  Datter,  Asta,  hun  havde  sluttet 
et  n0ie  Venskab,  bidrog  ogsaa  til,  at  vört  Sprog 
ikke  gik  hende  af  Minde.  —  Auroras  Lseselyst 
var  brsendende.  Efter  at  have  gjennemploiet 
Moderens  norske  Boger  begyndte  hun  paa  de 
franske.  Voltaire  og  Rousseau  slugte  hun,  og 
den  f0rste  fik  en  ikke  ringe  Indflydelse  paa 
hendes  senere  Tankeliv.  Stillet  som  hun  var 
mellem  to  Religioner,  Faderen  Protestant,  hun 
Katholik,  sysselsatte  Trossporgsmaalet  hende 
meget.  Tilslut  deltog  hun  kun  mekanisk  i  de 
katholske  kirkelige  Ceremonier,  der  for  hende 
skrumpede  ind  til  döde  Former.    I  Stilhed,  men 
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ikke  tiden  Kamp,  havde  him  arbeidet  sig  frem 
til  en  ny,  selvsta?ndig  Livsanskuelse. 

Jo  aeldre  hun  blev.  jo  vserre  blev  Forholdet 
til  hendes  myndige  Stedmoder.  De  Kramkelser, 
man  kan  bajre  i  12  Åars  Alderen,  optager  man 
ikke  med  samme  Ro,  naar  man  er  24,  og  denne 
Ålder  havde  Aurora  nu.  Efter  en  stormende 
Scene  med  Stedmoderen  i  Anledning  af  nogle  hus- 
lige ArYairer  blev  det  af  Faderen  besluttet,  at 
Aurora  skulde  reise  til  Norge  for  at  ,.se  det 
Land,  hvor  hendes  Forseldre  var  f0dte,  og  la?re 
det  Sprog,  som  hun  halvt  havde  glemt.':  —  Den 
sande  Grund  var,  at  faa  istand  en  Fjernelse 
mellem  de  to  KvincTer.  hvis  Strid  blev  saameget 
foleligere,  som  begge  havde  lige  staerke  Karak- 
terer. 

Aurora  stod  alene  i  Dagligstuen,  det  var 
en  Uge  efter  hint  Selskab.  Hun  sogte  i  Etageren, 
hvor  Bogerne  laa.  efter  et  poetisk  Vserk,  men 
fandt  kun  religiöse  Skrifter  og  stavangerske 
Traktater.  Det  var  en  af  disse  triste  Regndage, 
som  kun  Bergen  kan  opvise,  og  hvor  man  er 
dobbelt  glad  ved  at  have  Boger  eller  et  Piano 
at  ty  til.    Fru  Brun  traadte  ind  i  det  samme. 

„Hvad  ser  du  efter,  Barn  V" 

..Efter  en  god  Bog,    men  jeg  fin  der  ingen." 

..Saa?  raabte  Tanten  overrasket  og  hentede 
frem  flere  Boger.    »Her  er  jo  Harms  ..GuhhTbler 
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i  Solvskaaler",  her  „Det  hellige  Landwi,  og  her 
har  du  ogsaa  ..Folg  Jesus"  og  „Den  aandelige 
Skatkiste".     Hvad  vil  du  mere?" 

„Jeg  mente  nogen  Skjonliteratur,  Tante." 

„Er  ikke  denne  Literatur  skjon,  saa  ved 
j.eg  ikke,  livad  du  mener  med  Skj0nliteratur. 
Det  er  den  kjsereste,  jeg  ved.  Her  har  du  noget 
Nyt,  „Fra  Luthers  Tid",  den  har  Fr0ken  Rohde 
netop  bragt  os." 

„Har  I  ingen  Noveller  af  Paul  Heyse?" 

Fruen  traadte  et  Skridt  tilbage ;  det  var, 
som  om  man  havde  spurgt  hende,  om  hun  havde 
begaaet  et  Mord. 

„Her  kommer  kun  anständige  Boger  i  vört 
Hus.  —  Lseser  du  virkelig  Heyse?" 

„Ja,  jeg  ikke  alene  lseser  ham,  men  jeg 
tilstaar  enclog,  at  jeg  finder  ham  meget  inter- 
essant." 

„For  Guds  Skyld,  sig  ikke  det,  Barn.  Horer 
Folk  det,  vil  man  tro  det  Vserste  om  dig." 

„Bah!" 

„Det  er  Sandhed.  —  Selv  har  jeg  ikke  lsest 
Heyse,  men  gjennem  Pastoren  kjender  jeg  hans 
umoralske  Principer,  hans  Vrovl  om  den  frie 
Kj&rlighed.  Pastoren  har  lige  ud  advaret  os 
for  ham.     Sigrid  er  forbudt  at  la3se  ham." 

;,Vser  vis  paa,  at  da  lseser  hun  ham  i  Smug." 
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»Min  Datter  gjor  intet  i  Smug,"  sagde 
Fruen  krsenket,  .,dertil  er  hun  for  vel  opdragen." 

Livet  i  det  Bruivske  Hus  gled  meget  ens- 
formigt  hen.  Om  Dagen  aflagdes  nogle  Visitter 
eller  foretoges  Spadsereture  rundt  Lungegaards- 
vandet.  Hver  Onsdag  og  Sondag  gik  Aurora  og 
Sigrid  i  Middagsstunden,  naar  det  var  godt  Veir, 
;,paa  Paraden",  det  vil  sige,  man  hörte  Regiments- 
musiken,  der  disse  Dage  spillede  paa  Torvet. 
Efter  at  have  hört  Musiken  og  samtidig  be- 
tragtet  Byens  Beaumonde,  besogte  man  den 
saakaldte  „Kunstforening",  et  Par  smaa,  leiede 
Vserelser,  hvor  Malerne  udstillede  sine  nye  Ar- 
beider.  —  Om  Aftenen  hjälp  Aurora  og  Sigrid 
Fru  Brun  med  at  brodere  paa  det  store  Alter- 
taeppe,  som  skulde  skjamkes  til  en  af  Byens 
Kirker;  de  havde  hver  sin  Del  af  Kanevaset  at 
udfylde,  Fruen  selv  broderede  Kristushovedet. 
Undertiden  lägste  da  Pastoren  hoit  af  religiöse 
Vserker,  der  handlede  om  Luther,  hans  Venner 
og  Familieliv,  medens  Damerne  arbeidede  i 
Stilhed,  og  Brun  sad,  med  Hamderne  foldede 
över  den  runde  Mave,  og  nikkede  sovnig  i  So- 
faen.  Man  tog  ved  Valget  af  Lekture  intet 
Hensyn  til.  at  Aurora  var  Katholik,  tvaertinjod. 
Man  skulde  tro,  at  Pastoren  her  havde  Om- 
vendelsesplaner  före.  lian  og  Fruen  havde 
laengere    Samtaler,     der     alle     dreiede    sig    om 


64 


Auroras  aandelige  Vel.  —  Alle  Sondagsformid- 
dage  besogte  Fru  Brun  Kirken;  men  Sigrid  og 
Theodor  gik  aldrig  med,  hvad  der  bedr0vede 
Moderen  meget. 

„Gud,  hvor  jeg  kjeder  mig,"  sagde  Sigrid 
gabende  liver  Aften,  naar  de  gik  til  Ro.  ,,Gid  det 
ätter  var  Höst,  saa  faar  man  da  ialfald  danse 
og  gaa  i  Theatret.  —  Har  du  noget  at  lsese  i 
paa  Sengen?  Jeg  holcler  nu  paa  med  „Euro- 
pseisk  Slaveliv".  Den  er  deilig;  den  har  saa- 
mange  Bind." 

Aurora  sukkede  i  Taushed. 

Det  eneste  Solglimt  i  dette  kjedelige  Liv 
var  for  Aurora  Gerhards  Besog.  Han  kom  ofte 
i  Villaen,  og  altid  forte  han  med  sig  en  Ström 
af  Livsglsede  og  Friskhed.  Han  lo  og  sp0gte, 
han  fortalte  Bynyt  paa  en  pikant  Vis,  han  rail- 
lerede  över  sin  Nseste,  men  saa  godmodigt,  at  selv 
den  alvorlige  Vsertinde  maatte  trsekke  paa  Smile- 
baanclet.  En  Dag  föreslog  han,  at  de  skulde 
foretage  en  Ridetur;  han  vidste,  at  Aurora  var 
en  god  Rytterske,  og  Sigrid  havde  netop  forrige 
Sommer  under  sit  Ophold  i  Hardanger  taget 
nogle  Lektioner.  Theodor,  der  gjerne  vilde  vare 
med,  for  at  vise  en  Jokey-Hue,  som  han  netop 
havde  lagt  sig  til,  greb  henrykt  Ideen.  Damerne 
var  naturligvis  stråks  rede.  Alt,  hvad  der  kunde 
rive  dem  ud  af  denne  seige  Ensformighed,  foltes 
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som  en  Yelgjerning.  Men  Fru  Brun  havde  sine 
Betsenkeligheder;  ialfald  maatte  man  se  Tiden 
an.  Sigrids  Ridedragt  var  ikke  iorden.  og  Au- 
rora havde  slet  ingen,  maatte  altsaa  först  an- 
skaffe  sig  en. 

Efter  en  Konference  med  Pastoren.  der 
fandt.  at  ..Ridning  var  en  kraftig  Motion,  slet 
ikke  upassende .  Biskoppens  Datter  red  ogsaa-, 
blev  det  besluttet.  at  man  den  förste  Godveirs- 
dag  skulde  foretage  Turen.  Damerne  fik  da 
travlt  med  sine  Dragter.  Aurora  gla^dede  sig 
som  et  Barn  til  at  vsere  med. 

Fru  Brun  var.  hvad  Sigrids  Opdragelse 
angik.  et  nyt  Bevis  paa,  hvor  långt  Praxis  er 
fjernet  fra  Theorien,  isser  naar  egne  Interesser 
kommer  med  i  Spillet.  Medens  Fruen  til  daglig- 
dags ivrede  mod  .,al  denne  verdslige  Leveiv. 
fik  hendes  egen  Datter  Lov  til  at  ride.  danse, 
l>es0ge  Theatret.  selv  spille  der  etc,  og  det 
taldt  vistnok  ikke  Fruen  ind,  at  hun  her  bröd 
med  sine  egne  Laeressetninger.  Maaske  hun 
ogsaa  havde  optraadt  anderledes.  hvis  hun 
havde  kunnet  gjore  Regning  paa  Mandens  og 
Bornenes  Sympatin;  men  Bornene  var  vanartede 
nok  til  at  smile  af  ..Huskapellanen",  og  Brun 
afskar  altid  hendes  Tale,  naar  han  var  i  daar- 
ligt  Humor,  med  et  kort:  ..Kom  nu  ikke  med 
Pnpstesnakket,  Mor.  men  tal  lidt  förnuftigt.     Er 
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det  da  umuligt  for  dig   at  glemme,    at  din  Far 
var  Klokker?"' 

Det  var  en  af  de  f0rste  Maidage.  Veiret 
var  meget  godt.  Kl.  11  kom  Gerhard  ridende, 
for  at  hente  Damerne  og  Theodor.  Han  bar  en 
elegant  sort  Floiels  Jacket,  gråa  Tricot  og  hoie, 
blanke  Ridestovler.  Aurora  og  Sigrid  stod  ved 
Vinduet  og  beimdrede  ham,  som  han  steg  af 
Hesten,  meclens  Theodor  havde  travlt  med  at 
faa  sin  Jokey-Hue  til  at  sidde  paa  tre  Haar. 

Bruns  Tjenestedreng  forte  nu  Damernes 
Heste  frem.  De  var  leiede.  Bruns  gamle  0g 
„Toby:',  der  slet  ikke  var  tilredet,  skulde  Theo- 
dor ride.  Damerne  traadte  amazonklsedte  ud 
paa  Verandaen.  Gerhard  hilsede  ved  ceremo- 
nielt  at  löfte  Riclepidsken.  Fru  Brun  nodte 
ham  til  at  trsede  indenfor  og  drikke  et  Glas 
Vin.  Hun  gav  Damerne  tusinde  Forsigtigheds- 
regler  og  anbefalecle  specielt  Sigrid  at  passé 
vel  paa  sit  blåa  Slor,  for  ikke  at  tabe  det  som 
sidst.  Aurora  stod  i  sin  länge,  sorte  Ridedragt, 
der  fremhsevede  hendes  smidige  Taille,  og  med 
den  kokette  Amazone-Hat  över  det  sorte,  idag 
paa  Herrevis  kort  opbunclne  Haar,  lsenet  til 
Balustraden  og  saa  drommencle  ud  över  Lunge- 
gaardsvandet.  Den  sseregne  Frisure  gav  hende 
noget  Fremmed,  nsesten  Barnligt.  Vinden  legede 
med  hendes  länge,  blåa  Slor;    hun  greb  det  og 
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fsestnede  det  ved  at  slynge  det  om  Halsen.  — 
Gerhard  betragtede  hende  gjennem  Glasdoren, 
medens  han  nippede  til  Vinen.  ..Hvilken  Figur!'' 
mumlede  han.  Og  han  raadede  til  hurtigt  Op- 
brud. 

Man  red  afsted  nedover  Veien  til  Floen. 
Aurora  og  Gerhard  i  Spidsen,  derpaa  Sigrid  og 
Theodor.  Aurora  havde  af  Gerhard  faaet  den 
smukkeste  Hest;  den  var  hvid  og  smidig,  med 
tine  Ben  og  flyvende  Manke.  Sigrid  gjorde  en 
fortrydelig  Grimaee.  Aurora  var  altid  den  Fore- 
trukne. 

I  Begyndeisen  red  man  i  Trav  og  i  Taushed. 
Man  hörte  kun  Theodors  opmuntrende  »Hyp, 
Hyp!"  til  den  gjenstridige  Gamle.  Da  de  väl- 
komne til  Mollendal,  og  Veien  rundt  Lunge- 
gaardsvandet  laa  flad  og  jsevn  föran  dem,  satte 
Gerhard  i  Galop.     Aurora  fu.lgte  ham. 

Solen  skinnede  i  Middagstiden  med  nsesten 
sommerlig  Värme.  Luften  var  frisk,  af  denne 
behagelige  Fugtighed,  der  folger  efter  Regn. 
Ulrikens  golde  Stenmasser  spillede  i  gulbrune, 
violette,  gråa  Farver;  den  gronnedes  paa  den 
ene  Side,  hvor  den  ssenker  sig  ned  mod  ..Nat- 
land-.  Nogle  af  Markerne  var  gronne,  blomster- 
plettede ;  hist  og  her  laa  Jorden  rod  og 
uopdyrket.  Arbeidskja^rrer  og  Bonderfolk  i  Nar- 
heden.    .,Lovstakkeir'  laa  i  blaalig  Duft.  lige  mod 
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dem.  Ved  deres  hoire  Side  Lungegaardsvandet, 
omgivet  af  sine  Haver,  Enge  og  nette  Villaer. 
En  liden  Damper  gled  lydlost  henover  det,  skal- 
en lys  Stribe  paa  den  blåa  Bund.  Vinden  bar 
den  gråa  Rog-Fane  som  en  Hilsen  tilbage  mod 
Byen,  der  laa  i  detFjerne,  venlig  og  skinnende, 
med  sine  hvide  Husgavle  og  gyldne  Kirkespir. 

Aurora  sad  udmserket  til  Hest,  med  en 
yndefuld  Sikkerhed,  der  aldrig  svigtede  hende. 
Him  havde  en  egen  Maade  at  boie  sig  frem 
paa,  som  om  hun  kjsertegnede  Hestens  Manke. 
Undertiden,  naar  en  Foclgjsenger  spserrede  Veien, 
nsermede  de  sine  Heste  til  hinanden,  og  hans 
Arm  kom  da  i  Beröring  med  hendes.  Han  saa 
i  Sekundet  paa  hende.  Hendes  blege  Ansigt 
havde  af  Bevsegelsen  og  den  friske  Luft  faaet 
en  praegtig,  dunkel  Rodme,  der  mindecle  om 
Drueblod,  hendes  Naesebor  udvidede  sig  og  drak 
begjserlig  Luften.  Vinden  rev  i  Haaret,  der 
efterhaanden  losnedes  ved  det  hastige  Ridt. 
Hun  brugte  Pidsken,  og  det  utaalmodige  Dyr 
fioi  endnu  raskere,  medens  det  knagede  i  Sadlen. 
—  Gerhard  havde  Moie  med  at  folge  hende. 

„Dette  er  Liv!"  raabte  hun  og  standsede 
pludselig  Hesten  med  et  Ryk  af  Toilen.  Den 
stod  stille,  skjaelvende,  svedende  paa  alle  Lem- 
mer.  Om  Mulen  havde  den  et  hvidt  Skum. 
Hun  saa  sig   om    med   lysende  0ine,    og  hendes 
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Aandedrset  gik  usaedvanlig  hurtigt  ovenpaa  det 
forcerede  Ridt.  -Jeg  ved  ikke  noget  deiligere 
end  at  sidde  tilhest.  Naar  jeg  tiyver  slig  afsted 
ligesom  bevinget,  ta?nker  jeg  paa  en  hedensk 
Centaur  og  f0ler  f0rst,    hvad  Friheden  vil  sige." 

..Skade,  at  De  desvserae  snart  vil  tabe  denne 
Frihed."  svarede  Gerhard  og  str0g  med  et  Smil 
sin  blonde  Knebelsbart. 

..Hvad  mener  De?"  —  Hun  legede  med 
Ridepidsken. 

.,En  vakker  Dag  kommer  naturligvis  den 
lykkelige  Tilbeder.  Man  gifter  sig  og  saa  — 
Addio,  bella  liberta!" 

Hun  gav  sin  Hest  et  let  Slag  med  Pidsken 
og  ilede  fra  ham;  han  fulgte  hende  leende. 
Pludselig  standsede  begge  to  sine  Heste.  Theo- 
dor  kaldte  fra  det  Fjerne  ynkeligt  paa  dem. 

.,Vi  maa  vente,"  sagde  Aurora,  og  hun 
maatte  le  ved  at  betragte  stakkels  Doremand, 
der  uophorligt  pidskede  paa  sin  magre  Rosi- 
nante,  forbandende  dens  adstadige  Egenskaber, 
halvt  gra?dende  af  Sinne  derover.  Sigrid,  der 
var  en  daarlig  Rytterske,  fulgte  Broderen  i 
Trav. 

..Aa,  de  indhenter  os  med  Lethed,"  sva- 
rede Gerhard  og  vilde  fortsatte. 

„Nei,  nei!      Det   gaar   ikke    an.      Sigrid    vil 
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blive  ganske  fornsermet.  Lacl  os  kun  ente  et 
0ieblik!- 

De  var  nu  ved  Solheimsvigen.  De  hörte 
Larmen  af  Maskinerne  stomme  ucl  fra  det  store 
Fabrikanlaeg,  og  gjennem  de  aabne  D0re  skim- 
tede  de  flammende  lid  paa  Essen  og  sodede 
Arbeidere.  Aurora  havde  stor  Lyst  til  at  bese 
Anlsegget  noiere;  men  dertil  var  der  nu  ikke 
Tid.  Sigrid  og  Theodor  havde  endelig  naaet 
frem.  Theodor  föreslog  Gerhard,  at  de  skulde 
bytte  Heste,  hvad  denne  dog  ikke  gik  ind  paa. 
Sigrid  förstod  ikke  at  skjule  sin  iErgrelse.  Hun 
trak  Sloret  ned   for   sit  harmeblussende  Ansigt. 

„Hvilket  Hastvserk  I  har,"  sagde  hun  med 
gr£fcdefaerdig  Stemme.  „Man  skulde  tro,  det  var 
en  Kaplobning." 

„Skal  ikke  vi  To  ride  sammen?"  spurgte 
Aurora,  „saa  kommer  vi  ikke  saa  let  fra  hin- 
anden." 

.,Nei,  rid  du  heller  med  Gerhard.  Jeg  er 
ikke  en  slig  drabelig  Amazone  som  du.  Jeg 
passer  bedst  sammen  med  Theodor  —  og  hans 
„Toby\ 

Man  galopperede  videre.  De  förste  Minutter 
i  Selskab,  man  vekslede  et  og  andet  Ord  med 
hinanden.  Gerhard  hjälp  Sigrid  med  at  spöende 
hendes  Stigboile  kortere  og  fik  endelig  et  venligt 
Smil.      Saa   sakkede  Toby   agterud,    Sigrid  blev 
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hos  Broderen,  men  Gerhard  og  Aurora  fortsatte 
sin  Galop.  ubekymrede  om  de  Folgende. 

De  boiede  om  Puddefj  orden  og  naaede 
Damsgaardsalleen.  Der  var  skyggefuldt  og  svalt 
derinde  i  de  vaarlige  Gange.  Lovet  häng  spanlt 
og  lysegront  paa  de  fine  Grene.  Ingen  Solbrand, 
ingen  Stovsky  havde  endnn  skjsemmet  dets  jom- 
fruelige  Vaarfarve.  Engene  op  under  Fjeldet 
var  bedsekkede  med  gul  Hestehov.  med  Blaa- 
og  Hvidveis.  der  som  brogede  Pletter  stak  sig 
frem  över  Grsesset,  De  hvide  Villaer  lyste  niel- 
lem  Trseerne,  og  Fja?ren  ved  Puddefjorden  laa 
fuld  af  farvede  Smaamuslinger,  Tång  og  Stene, 
blankskurede  af  Sjoen.  I  den  gronne  Allé  var 
det  ganske  stille.  Man  hörte  blöt  Hestenes 
Hovslag  mod  den  haarde  Jord.  Bladenes  Sus 
og  Bolgernes  Sugen  mellem  Stenene.  —  Ingen 
Rost  af  Mennesker.  ingen  Arbeidslarm. 

Aurora  lod  sin  Hest  gaa  i  Skridtgang. 
Hesten  tik  slappe  Toiler,  og  inedens  hun  med 
Velbehag  overlod  sig  til  den  regelmässig  vug- 
gende  Beva^gelse,  hensank  hun  i  et  stille  Drom- 
meri.  Gamle  Minder  fra  Italien  blandede  sig 
sa?lsomt  sammen  med  hendes  nye,  norske  Op- 
levelser;  det  Xserva?rende  blev  Ijernt,  og  det 
Gamle  oplevede  hun  ligesom  paany.  —  Gerhard 
red  i  a^rbodig  Taushed  ved  hendes  Side.  Auroras 
Haar,    allerede    bragt  i  Uorden,    faldt   pludselig 
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som  sorte ,  gnistrende  Smaab0lger  ned  över 
hendes  Hals  og  Skulder.  Hun  standsede,  og 
medens  hun  oidnede  sit  Haar,  fik  Gerhard  holde 
hendes  Ridehat  Han  sprang  af  Hesten  og  pluk- 
kede  ved  Veikanten  nogle  Blomster,  idet  han 
hemmeligt  betragtede  hende.  Den  venstre  Haand 
stottede  hun  mod  Hestens  Ryg,  den  hoire 
hsevede  hun  opad  og  samlede  Havmasserne  i  en 
Knude,  hvorigjennem  hun  stak  S0lvpilen,  som 
hun  idag  bar.  Der  var  i  hver  Bevasgelse  en 
skjon  Plastik,  som  ikke  undgik  Gerhard. 

Han  bragte  hende  Buketten.  -Le  fiore 
della  Primavera,"  sagde  han.  „Vaarblomster ! 
Forsmaa  dem  ikke." 

„Grazie!  — •  Tak!"  — •  Han  tog  sin  Ridehat 
fra  ham  og  fsestede  Buketten  derpaa. 

De  red  ätter  videre  under  det  gronne  Lov- 
tag. Luften  herinde  i  Alleen  var  henrykkende 
frisk  og  ren,  fuld  af  de  unge  Blades  Duft  og 
af  Sj  obrisen.  En  Sisik  lod  nu  og  da  sin  Kvidder 
hore;  lsenger  borte  svarede  en  anden. 

„Hvis  jeg  nu  hörte  Gjogen  gale,"  sagde  Ger- 
hard,  ~saa  vidste  jeg,  hvad  jeg  vilde  onske  mig." 

,Nu?-' 

r,Nei,   det  tor  jeg  ikke  sige  Dem,    Fröken.' 

-Nuvel,  saa  tier  De." 

;,Det  er  saa  dumdristigt,  ser  De,  saa  taabe- 
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ligt  anmassende,  saa  himmelskrigende,  —  og 
dog  —  hvis  man  blöt  havde  Mod    —  " 

Han  saa  hemmeligt  tra  Siden  af  paa  Aurora, 
der  koldt  sig  ganske  rolig.  Selv  var  han  nervös; 
hans  Haand  famlede  uafladeligt  om  Ridepidskens 
Skaft,  og  det  Smil,  han  satte  op,  blev  i  sin 
Raadvildhed  nysten  dumt.  Aurora  taug  frem- 
deles. 

„Italieneren  har  dog  Ret,  som  siger:  „Chi 
non  vede  il  fondo,  non  passé  i'acqua."  .,Den 
som  ikke  ser  Grund,  saetter  ei  över  Floden." 

.,Den  Modige  ler  af  Faren,"  svarede  Aurora. 
Forvirret  saa  han  paa  hende.  Der  var  en  An- 
tydning til  et  Smil  om  hendes  Lseber. 

Hendes  Stigboile  var  kommet  i  Uorden; 
han  sprang  ned  af  Hesten,  tog  sin  Ridehandske 
af  og  hjälp  hende  med  ätter  at  faa  den  istand. 
Hans  Hsender  kom  ved  dette  Arbeide  i  ufri villig 
Berörelse  med  hendes  Fod.  Da  han  var  färdig, 
boiede  han  sig  rask  ned  og  kyssede  Spidsen  af 
hendes  Sko.  I  det  samme  slog  hun  ham,  halv 
fortrydeligt,  halv  spogende  med  Ridepidskeny 
traf  hans  hoire,  blottede  Haand,  og  det  med  en 
saadan  Kraft,  at  han  udstodte  et  let  Skrig  af 
Smerte.  En  rod,  brandende  Ring  svulmede 
strax  op  över  Haandens  ydre  Flade,  hvor  han 
havde  faaet  Slaget. 

0mt    bebreidende.    smilende    gjennem     en 
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Taare,  der  uvilkaarlig  trsengte  sig  frem  i  hans 
yakre,  blåa  0ie,  saa  han  paa  hende,  et  Blik, 
som  hun  siden  aldrig  kunde  glemme.  R0dmende 
vendte  hun  sig  bort. 

,,Zitto!"  raabte  hun  pludseligt  og  lagde 
Fingeren  paa  Munden.  „Tys!"  —  Aurora  blan- 
dede  ofte,  isser  i  bevsegede  Samtaler,  Italiensk 
ind  i  sit  Sprog,  hvori  ogsaa  mangen  unorsk 
Yending  förekom.  Sigrid  og  Theodor  kom  lige 
bag,  dem.  Sigrid  red  med  en  Mine,  som  om 
hun  var  kjed  af  det  Hele.  Theodor  gik  tilfods, 
slsebende  ved  Toilen  den  gamle,  haltende  Gånger. 
,.Toby"  havde  faaet  en  Sten  ind  i  Hoven. 

„Mon  det  nu  ikke  er  paatide,  at  vi  vender 
om?"  spurgte  Sigrid  koldt.    „Vi  spiser  jo  Kl.  2." 

„Som  du  vil,  cara  mia,"  svarede  Aurora. 
,,Du  maa  tilgive  mig,  at  jeg  har  redet  saa  hur- 
tigt, at  jeg  er  kommet  fra  dig,  men  er  jeg  fgrst 
paa  Hesteryggen,  kan  jeg  ikke  styre  mig." 

Imidlertid  hjälp  Gerhard  Theodor  med  at 
rense  Hestens  Hov.  Det  var  intet  behageligt 
Arbeide,  da  det  gamle  Stabsest  altid  vilde  slaa 
bagud. 

„Har  du  selv  plukket  den  Buket  der?" 
spurgte  Sigrid  og  pegte  paa  Auroras  Hat. 

„Nei,  Gerhard  —  jeg  mener  Herr  Puyter, 
har  givet  mig  den." 
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Sigrid  boiede  sin  Ridepidsk,  saa  den  var 
ved  at  knaekkes. 

Man  vendte  tilbage;  men  denne  Tur  var 
ikke  saa  behagelig  som  Udfarten.  Ingen  talte. 
Theodors  stadige  ,.Hyp,  Hyp!"  dannede  en  Mono- 
log for  sig.  —  Da  de  skulde  passere  Kalfar- 
bakken,  m0dte  de  Olaf.  som  gik  sin  vanlige 
Middagstur.  Han  stillede  sig  op  ved  Veikanten 
og  tog  a?rbodig  Hatten  af.  Aurora  hilsede  ved 
at  paradere  med  Ridepidsken,  Sigrid  saa  Lkke 
engang  paa  barn.  Han  blev  la?nge  staaende  og 
saa  efter  den  lille  K  a  val  kade.  Auroras  blåa 
Slor  vaiede  långt  efter  liende.  Ansigtet  glodede, 
rank  og  smidig  sad  bun  i  Sadlen. 

Han  syntes,  at  lian  i  sit  Liv  ikke  havde 
seet  noget  Deiligere. 

Da  Fruen  spurgte,  om  de  havde  moret  sig, 
svarede  alle  i  Kor:  ..Udmöerket!  En  deilig 
Tur!  Udmserket!"  —  Theodor  skar  samtidig 
en  styg  Grimace.  Han  havde  nemlig  den  sidste 
Del  af  Hjemveien  maattet  marschere,  slsebende 
den  a?rva3rdige.  fremdeles  hinkende  ,.Toby;' 
efter  sig. 

Gerhard  modtog  ikke  Fruens  Indbydelse,  at 
spise  med  dem.  Han  maatte  da  aftage  Ride- 
handsken.  der  skjulte  hans  mishandlede  Haand. 
Aurora  förstod  barn  og  takkede  ham  med  et 
Blik. 
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.,0m  Aurora  havde  va?ret  lidt  mindre  koket 
paa  Turen,  ha^de  det  ikke  skadet,"  sagde  Sigrid 
senere,  da  hun  var  alene  med  sin  Mor. 

.,Du  maa  altid  erindre,  Barn,  athun,  Stakkel, 
er  Katholik,"  svarede  Fruen  og  kneisede  med 
Hovedet.  „Tak  du  din  Gud,  fordi  du  har  faaet 
en  rigtig  kristelig  Opdragelse." 

VI. 

Olaf  Lies  Far  havde  vseret  Toldbetjent. 
Han  döde  desvserre  tidligt  og  efterlod  Enken  i 
Fattigdom,  med  en  S0n  at  sorge  for  og  opdrage. 
Moderen  var  en  god,  from  Kvinde,  der  holdt 
inderligt  af  sin  Son,  uden  at  him  förstod  ham, 
hverken  hans  musikalske  Begavelse  eller  hans 
litersere  Interesser.  Hendes  egen  Opdragelse 
havde  vseret  saa  enkel  som  vel  muligt.  Hvad 
hun  förstod,  var  at  stelle  i  sit  Kjokken,  gjore 
det  hyggeligt  i  Hjemmet  og  om  Sondagen  be- 
soge  Kirken. 

Naar  hun  talte  med  Nabokonerne  om  sin 
Son,  om  alle  de  Musikalier  og  Boger,  som  han 
anskafifede  sig,  var  det  ikke  uden  en  vis  Stolthed, 
og  naar  de  spurgte  hende  om,  hvad  Gutten 
egentlig  vilde  blive,  svarede  hun  freidigt:  „Det 
ved  jeg  ikke,  men  noget  Stort  maa  det  bli,  slig 
som  han  lseser  og  studerer.'' 
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Sonnen  elskede  hende.  For  hendes  Skyld, 
for  med  sin  just  ikke  rigelige  Gage  at  kunne 
bidrage  Sit  til  Hjemmets  Velvsere,  var  det.  at 
han  havde  modtaget  en  Pläds  hos  Grosserer 
Brun,  inedens  hans  Hu  gik  i  ganske  modsat 
Retning.  Hvad  han  led  ved  dette  trykkende 
Kontorliv,  ved  den  daglige  Omgång  med  en 
Maud,  der  i  sin  Materialisme  ringeagtede  alt 
det  i  Livet,  som  Ynglingen  holdt  hoit  og  hel- 
ligt,  Poesi,  Venskab,  Uegennyttighed,  Faedrelands- 
kja?rlighed,  anede  ingen,  hans  gamle,  gode  Mor 
mindst.  For  hende  havde  han  oftest  et  glad 
Smil.  Huii  skuld e  ikke  mserke  det  Offer,  han 
bragte  hende.  Derimod  grsed  han  ofte.  naar 
han  var  i  Enrum  paa  sit  lille,  hyggelige  Va?relse, 
som  hans  Mor  daglig  smykkede  og  ordnede. 
Siden  satte  han  sig  til  sin  gamle  Troster.  Pia- 
noet.  og  der,  i  Tonernes  Dr0mme,  glemte  han 
sin  hemmelige  Sorg.  sine  undertrykte  Kunstner- 
haab. 

Men  förstod  ikke  Moderen  rigtig  den  be- 
gavede  Son.  saa  var  der  en  anden,  som  gjorde 
det  tilfulde.  Det  var  Herr  Parelius,  en  gammel, 
elskva-rdig  Ungkarl.  Spillelserer  af  Profession, 
der  först  var  bleven  opmserksom  paa  Guttens 
musikalske  Talent  og  senere  hen  havde  fundet 
sin  Glaede  i  at  uddanne  det  ved  at  give  Olat 
gratis  Lektioner   paa   Piano    og    i  Komposition  — 
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lare:  Mellein  Lasrer  og  Elev  herskede  et  sandt 
Venskabsforhold.     Olaf  beundrede  ham. 

Den  gamle  Herr  Parelius  var  ogsaa  en 
meget  mserkelig  Herre.  H0i  og  slank,  med  den 
fornemme,  noget  stive  Holdning,  den  stserke 
0rnensese,  de  S0lvgraa,  ligesom  pudrede  Haar 
og  den  altid  vel  barberede  Hage,  lignede  han 
en  Marquis  fra  det  forrige  Aarhundrede.  Hans 
sorte,  langskjodede  Kjole  bar  Prseg  af  M\åe, 
men  hans  Linned  var  altid  bkendende  hvidt 
som  hans  Kalvekryds.  I  Brystet  bar  han  altid, 
efter  gammel  Skik,  en  stor  Guldnaal,  hvori  en 
gul  Sten.  Hans  Elever  fandt,  at  der  var  noget 
„Fransk-'  över  ham.  og  de  havde  Ret.  Han 
havde  i  lsengere  Tid  opholdt  sig  i  Paris.  Hans 
Aand  og  Udvikling  havde  af  dette  Ophold  faaet 
sin  SEeregne  Farve.  Han  blandede  ofte  franske 
Ord  ind  i  sin  Tale,  og  naar  han  en  sj elden 
Gäng  lseste,  var  det  i  en  fransk  Revue. 

Der  var  noget  forunderlig  daempet  og  hemme- 
lighedsfuldt  över  den  gamle  Herre.  I  vor  prak- 
tiske Tid  förekom  han  mangen  som  en  Gjen- 
ganger  fra  Romantikens  Dage,  som  han  gik  der, 
rank,  sirlig,  musikalsk  drommende,  med  en 
gammeldags,  ridderlig  Kourtoisie  ligeoverfor 
Damerne,  hvis  Haand  han  serbodigt  kyssede. 
Man  undrede  sig  i  Bergen  över,  at  en  Mand 
med   hans   Begavelse,    der    desuden    tilhorte    en 
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gammel,  anseet  Familie.  ikke  havde  drevet 
det  videre  i  Verden  end  til  at  give  Piano- 
Informationer  og  modtage  cl  erfor  et  temmelig 
tarveligt  Honvrar  —  eller  slet  intet.  Han  havde 
tiere  Gratis-Elever  end  Olaf.  Man  hviskede  om, 
at  denne  Mand  i  sin  Ungdom,  der  faldt  i  Tre- 
diverne,  havde  vaeret  en  af  de  faa  Udvalgte, 
som  i  Kristianias  Selskabsliv  glimrede  ved  alle 
Leiligheder,  ja,  at  hans  Aand  og  Elskvaerdighed 
endog  vakte  Opsigt  i  Hotfets  Kredse,  hvor  en 
h0itstaaende  Dame,  Grevinde  W.,  introducerede 
ham  —  at  han  yderniere  var  udseet  til  at  ind- 
tage  en  hoi,  diplomatisk  Stilling.  Han  havde 
staaet  Welhaven  personlig  noer  og  sluttet  sig  til 
denne  i  hin  bekjendte  Samfundsfeide.  Pludselig 
forsvinder  denne  straalende  Stjerne  fra  Hoved- 
stadens  Selskabshimmel  og  begraver  sig  i  Pro- 
vinsen. Man  talte  om  brudte  Haab,  en  ulykkelig 
Kjserlighed,  en  forfeilet  Kunstnerfremtid.  Dog 
noie  Besked  vidste  Ingen.  Han  levede,  fraseet 
sin  Omgång  med  Eleverne.  et  sandt  Eneboerliv. 
Hver  Nytaarsdag  gjorde  han  regelmsessig  sin 
Opvartning  hos  Generalen.  Amtmanden  og  tlere 
af  Byens  Rangpersoner.  En  sj elden  Gäng  be- 
S0gte  han  Herr  Schreiner,  en  seldre  Embeds- 
mand,  med  hvis  Frue  han.  fjernt  ude,  var  be- 
slsegtet.  Fru  Mathilde  Schreiner  var  en  af 
livens  mest  niusikalske  Damer. 
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Herr  Parelius's  Vserelse  svarede  til  hans 
Personlighed.  Det  var  stort,  runmieligt,  hoit 
nncler  Taget,  med  nogle  falmede  Dekorations- 
Figurer  i  Hjornerne.  I  en  Alkove,  bag  et  blom- 
strende  Damaskesforhseng,  havde  han  sin  Seng. 
En  Duft  som  af  visne  iEbler  og  torrede  La- 
vendier fyldte  hele  Vserelset.  Nogle  gammeldags 
Möbler,  hvoriblandt  en  svaer,  snirklet  Mahogni- 
Sekretair,  stod  i  stiv  Orden,  som  en  Rsekke 
Soldater,  längs  Vseggene.  Alt  var  saa  sirligt, 
saa  regelret;  man  skulde  tro,  at  den  gamle 
Herre  havde  forseet  sig  paa  de  stive  Anlseg  i 
Versailles.  Paa  Gulvet  laa  et  ngt,  men  falmet 
Briisseler-Tseppe.  Alle  Möbler  skinnede  af  den 
stadige  Pudsen;  ikke  et  Stovgran,  ikke  en  Plet 
fandtes  nogetsteds.  Pianoet  indtog  Hseders- 
pladsen  mellem  de  to  Vinduer  pa&  Langvseggen, 
ovenpaa  det  stod  en  Marmorbuste  af  Bethowen. 
Det  eneste  Billede,  som  fandtes  i  Vserelset,  var 
€t  Pastelbillede  af  en  ung,  smuk  Dame,  om- 
slynget  af  en  gul  Evighedskrans.  Dette  Billede 
maatte  have  sin  egen,  hemmelige  Historie,  thi 
den  gamle  Herre  gik  nöesten  aldrig  över  Gulvet, 
uden  at  löfte  Blikket  vemodigt  mod  det  og 
siden  efter  mekanisk,  med  sit  fine  Lomme- 
torkla?de,  at  torre  af  Rammen  det  Stov,  som 
ikke  fandtes  der.  Undertiden  kunde  han,  hen- 
sunket  i  Drommeri,    staa  länge  Stunder  fremfor 
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det.  Olaf  overraskede  hani  niere  end  én  Gäng 
i  denne  traurige  Beskjseftigelse.  ,,Pauvre  Ida," 
havde  Herr  Parelius  ved  en  saadan  Leilighed 
hvisket,  „Pauvre  amie!" 

Olaf  havde  altid  senere,  med  en  uforklarlig 
Interesse,  studeret  Billedet.  Den  unge  Pige 
var  smykket  som  til  en  Hoffest.  Frisuren  var 
unaturlig  hoi,  omslynget  af  en  Perlekrans,  den 
fine  Figur  holdtes  ligesom  iveiret  af  det  bleg- 
rode.  stive  Silkekorset.  Om  den  n0gne  Hals 
havde  hun  et  sort  Floielsbaand,  hvori  en  enkelt, 
oval,  kostbar  Perle.  I  den  hoire  Haand  bar 
hun  en  Rose,  hvorover  det  sygeligt  blege.  af  et 
sorgmodigt  Svsermeri  forklarede  Ansigt  yndigt 
boiede  sig. 

Olaf  var  netop  paa  Veien  til  sin  gamle 
Laerer,  for  at  hore  hans  Mening  om  den  -nye 
Komposition,  som  Eleven  nys  havde  overrakt 
ham  til  Bedommelse.  Kl.  var  9  om  Aftenen. 
Olaf  gik  altid  saa  sent,  da  han  videte,  at  han 
paa  denne  Tid  var  mest  velkommen.  Inden 
han  aabnede  Husdoren,  stod  han  lsenge  udenfor 
og  keg  op  til  de  oplyste  Vinduer  og  taenkte 
paa.  hvor  mange  behagelige,  belserende  Stunder 
han  havde  tilbragt  deroppe  i  det  store,  hoie 
Yserelse,  som  han,  trods  dets  stive  Indretning, 
fandt  at  vaare  det  hyggeligste  Rum  paa  Jorden. 
—   Den    gamle    Herre    sad    ved   Pianoet.      Olaf 

Norsk  Provinsliv.  0 
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stod  fremcleles  udenfor.  Han  lyttede.  Disse 
deilige  Toner  kjendte  han.  Det  var  Bethowens 
ber0mte  „Til  Adelaide",  og  han  vidste,  at  han 
altid  vilde  trseffe  Lsereren  i  en  mild,  om  end 
vemodig  Sindsstemning,  naar  han  havde  spillet 
denne  Sang. 

Han  bankede  f0rst  paa,  da  den  gamle  Herre 
havde  spillet  Stykket  tilende;  saa  traadte  han 
ind,  modtaget  af  den  blandede  Mb\e-  og  Lavendel- 
Duft  og  af  Lsererens  hjertelige  Haandslag. 
Vserelset  var  venligere,  mindre  strengt,  nu  om 
Aftenen,  da  Lampen  med  den  gronne  Papir- 
skjserm  gj0d  et  dsempet  Lys  udover  det. 

Olaf  tog  Pläds.  Den  gamle  Herre  gik  som 
ssedvanlig  op  og  ned  ad  Gulvet.  Naar  han 
havde  blode  Tofler  paa,  som  nu,  og  den  blom- 
strede,  länge  Slobrok,  var  der  noget  af  en  Ballet- 
mesters  elegante  og  skyggelette  Svseven  i  hans 
Bevsegelser. 

„Hvorfor  blev  Bethowen  saa  stor?"  sagde 
han,  mere  henvendt  til  sig  selv  end  til  sin  unge 
Elev.  ,,Er  det  sandt,  som  Nogle  siger,  at  Sorg 
og  Sygdom  maa  til,  for  rigtigt  at  udfolde  Ge- 
niet? Er  det  f0rst  saaret,  bidt  af  Insektet,  at 
Muslingen  f0der  sin  Perle  ?  —  Rafael  blev  dog 
stor,  uden  at  have  gjennemgaaet  Sorgens  og 
Lidelsens  Ildpr0ve  .  .  .  Man  naevner  mig  Michel 
Angelo  og  siger,    at   han  var  den  St0rste   af  de 
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To.  Men  blev  han  det,  voilå  la  question,  foreli 
han  var  saa  ensom  og  ulykkelig  —  eller  tro  ds 
det?" 

Olaf  satte  sig  ved  Pianoet  og  s0gte  efter 
en  Melodi. 

„Jeg  har  gjennemgaaet  dit  ..Solglimt",  mon 
ami,"  sagde  han  i  en  anden  Tone,  standsede 
med  et  gratiost  Ryk  og  tog  frem  en  Elfenbens- 
Snusdaase,  af  hvis  Indhold  han  ogsaa  b0d  Olaf, 
„den  er  smuk,  den  har  en  vis  verve,  men  megen 
Originalitet  har  jeg  ikke  fundet." 

Olaf  häng  med  Hovedet. 

„Mange  af  de  störste  Genier  i  Musiken  og 
Digtningen  er  begyndt  med  at  efterligne,"  sagde 
Herr  Parelius  og  tog  sig  forsigtigt  en  Pris  Snus, 
„det  er  först  ved  Studium,  Kamp,  Kritik,  Mod- 
gang,  at  man  tilslut  finder  sig  selv,  den  egent- 
lige Naturgrund,  sa  propre  individualité.  Faa 
er  de  lykkelige  Naturer,  der  fodes  med  Aladdins- 
Lampen  —  o,  elskelige  Oehlenschläger!  —  der 
stråks  springer  fuldbaarne  ud  i  al  sin  Origi- 
nalitet og  Skjonhed,  som  Minerva  af  Jupiters 
Pande.  Men  hvad  jeg  vil  manifestere,  er,  at 
de  andre,  mindre  helstobte  Naturer,  der  efter 
läng  Sogen  og  mange  Feilgreb  omsider  naar 
Maalet  og  finder  sin  Begavelse,  ikke  er  mindre 
store  end  hine  fuldbaarne  Pandespringere.  For- 
staar  du,    mon  ami?     Hvem    vilde   ikke  hellere, 
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hvis  man  gav  ham  Valget,  vsere  Skule  end  Haa- 
kon  —  og  dog  var  Haakon  den  Lykkelige?" 

„Men  gives  der  ikke  Kunstnernaturer,  som 
aldrig  finder  sig  selv,  hvis  hele  Liv  er  et  Feil- 
greb,  en  Tro  paa  en  Begavelse,  der  ikke  eksi- 
sterer?"  spurgte  Olaf  traurig.  „Det  maa  vsere 
frygteligt." 

Havde  Olaf  anet,  hvilken  Virkning  dette 
enkle  Sporgsmaal  vilde  gJ0re,  havde  han  aldrig 
stillet  det.  Den  gamle  Herre  blev  hvid  som  et 
Lig.  og  han  kastede  et  hurtigt,  af  Anger  og 
0mhed  bevaeget  Blik  mod  det  unge  Kvinde- 
portrait  paa  Vaggen.  Han  rörte  ved  den  gule 
Evighedskraus  om  Rammen  og  mumlede  ätter 
„Pauvre  Ida".  —  Saa  satte  han  sig  stille  til 
Pianoet  og  begyndte  at  fantasere.  .  .  .  Först 
lod  det  som  en  Kjserlighedsleg,  som  to  Fugle, 
der  syngende  kalder  paa  hinanden,  saa  kom 
Uveiret,  den  spsede  Fuglesang  forstummede, 
Uveiret  tiltog  —  Pianoet  bruste  som  en  Storm 
under  den  gamle  Mesters  Hsender  —  og  tilslut 
efter  Kampen  döde  Melodien  hen  i  en  stille,  taare- 
rig  Försoning.  Det  klang  som  en  Tilgivelse  fra 
en  Forurettet,  som  et  Suk  fra  en  Döende  .  .  . 

„Ja,  hun  tilgav  mig  alt,"  mumlede  han  og 
reiste  sig.  „Noble  coeur!  —  Uden  at  vide 
det,  kjsere  Olaf,  har  du  rört  ved  det  saare  Punkt 
i  min  Ungdomshistorie.  —  Mais  c'est  fini!" 
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,,Aa,  undskyld  mig  — " 

,,Intet  at  undskylde,  mon  ami.  Jeg  beklager 
kun,  at  jeg  ikke  kan  fortselie  dig  hin  Episode. 
Den  er  baade  interessant  og  lsererig.  Engang 
skal  du  dog  erfare  den,  du  og  ingen  auden. 
Men  nu  vil  vi  tale  om  andre  Säger.  Hvordan 
staar  du  dig  nu  med  din  Principal?" 

„Ikke  godt.  —  Han  er  fremdeles  misfornoiet 
med,  at  jeg  befatter  mig  med  Musiken.  En 
vakker  Dag  blir  jeg  vel  sat  paa  Porten." 

Olaf  stirrede  trist  hen  for  sig. 

.,Du  courage,  mon  ami!  Saa  galt  gaar  det 
vel  heller  ikke.  Du  courage !  —  Jeg  m0dte  din 
Principal  nylig  i  Strandgaden ;  han  vilde  tiltale 
mig,  men  jeg  gjorde  en  h0flig  Dreining  og 
absenterede  mig.  Hvad  kan  han  ville  mig,  ce 
vieux  fou?" 

„Han  har  sandsynligvis  villet  bede  Dem  om 
at  holde  op  med  at  give  mig  Undervisning." 

„Jamais,  mon  ami!  —  Et  Talent  som  dit 
kan  ei  perfektioneres  nok." 

,,Han  paastaar,  at  De,  kjsere  Herr  Parelius, 
er  megen  Skyld  i  mit  Drtfmmeri  og  min  Uprak- 
tiskhed,  som  han  kalder  det.  De  opmuntrer 
mine  Daarskaber,  siger  han." 

.,Lad  ham  kun  komme,"  sagde  den  gamle 
Herre  og  gik  ussedvanligt  livligt,  hurtigere  og 
hurtigere,  över  Gulvet.    Hans  blomstrede  Slobrok 
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flagrede  efter  ham,  hans  rynkede  Kinder  fik  en 
brun  R0dme.  „Jeg  skal  modtage  ham,  som  han 
fortjener.  Jeg  skal  vise  ham,  at,  om  end  jeg  er 
,.en  Herre  af  den  gamle  Skole",  som  man  her 
kalcler  mig,  forstaar  jeg  dog  at  vise  disse  mö- 
derne, hjertelose  Mammonsdyrkere  Vinterveien." 
Han  standsede  og  knepsede  et  St0vgran  af  sit 
Kalvekryds.  „Men  jeg  blir  for  heftig.  —  Sage, 
sage!  —  Der  er  jo  kommet  en  Niece  fra  Ita- 
lien, for  at  bo  hos  ham?  Hun  skal  vsere  ung 
og  smuk  og  have  en  fuldenclt  Tournure.  Hvor- 
ledes  kan  hun  dog  trives  i  et  saadant  Hjem?" 
„En  Svane  i  Andegaarden,"  svarede  Olaf. 
„Ja,  en  Svane!  —  De  skulde  ha'  seet  hende, 
kjsere  Herr  Parelius!  —  Hun  er  ikke  alene  smuk, 
men  saa  yndig,  saa  fintfolende,  saa  hjertensgod. 
Hun  har  allerede  paa  en  fin  Maade  taget  mit 
Parti  ligeoverfor  Bruns  .  .  .  Ja,  hun  forstaar 
mig,  hun  alene  .  .  .  Hun  har  endogsaa  bedet 
mig  om  at  faa  h0re  en  af  mine  Romancer  .  .  . 
Jeg  blev  ganske  lykkelig  .  .  .  Snart  vil  jeg 
bringe  hende  mine  smaa  Sange  .  .  .  Hvis  de 
engang  skulde  findes  vserdige  til  at  offentlig- 
gj0res,  vil  jeg  tilegne  hende  dem,  hvis  det  ikke 
er  for  dristigt,  for  anmassende  ...  Ja,  hun  vil 
forstaa  dem,  som  ingen  anden  .  .  .  Selv  er  hun 
saa  musikalsk,  hun  synger  med  et  Udtryk,  en 
F0lelse    —  Aah!" 
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Olaf  faudt  ikke  mere  Ord.  Den  gamle 
Herre  havde  med  et  fint,  opmserksomt  Smil 
fulgt  hans  Talestr0m. 

..Anior!"  mumlede  han  og  truede,  skjselnisk 
alvorlig.  med  Fingeren.     ..Anior!" 

Olaf  blev  rod  över  hele  Ansigtet. 

..Skarn  dig  ikke  över  en  F0lelse,  mon  ami, 
hvori  Mandens  nobleste  Handlemaade  har  hävt 
sit  Udspring,  og  hvorfra  Kunstneren  har  hentet 
sin  reneste  og  skjonneste  Inspiration."  —  Og 
han  lagde  Haanden  med  faderlig  Venlighed 
under  Olafs  Hage  og  loftede  det  blussende  An- 
sigt  op  mod  sig.  „Ja,  det  er  i  din  lykkelige 
Ålder,  at  Hjertet  begynder  at  tale,  hele  Til- 
vserelsen  faar  en  anden  Farve,  man  synes,  alle 
de  Andre  er  Hverdagsmennesker,  som  gaar  med 
lukkede  0ine  midt  i  et  fortryllet  Land  —  og 
hele  denne  Förvandling  skyldes  et  Par  brune 
eller  blåa  0ine,  i  hvilke  man  har  keget  for 
dybt.  —  Ja,  det  f0rste  Kapitel  er  interessant, 
som  en  af  Historierne  i  „Tusind  og  en  Nat"; 
om  Slutten  paa  Romanen  drömmer  man  ikke.  — 
Hvilken  utidig  Prosa  vilde  ikke  det  va>ret!  — 
Jeg  husker  det  nok,"  hviskede  han,  „jeg  husker 
det  nok,"  og  hans  Blik  streifede  ätter,  kjser- 
tegnende  og  vemodigt,  Portraitet  af  hin  unge 
Kvinde. 

Han  satte  sig  paany  til  Pianoet  og  spillede 
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en  dsempet,  glad-s0rgmodig  Melodi,  ligesom  for 
at  give  Olaf  Tid  til  at  komme  sig  af  sin  För- 
virring. 

.,Jeg  har  igjen  lrest  et  Digt  af  dig  i  „Fa?dre- 
landsvennen",  sagde  han  og  reiste  sig.  „Det 
var  charmant." 

Olaf  saa  taknemmelig  paa  ham. 

„Du  minder  mig  om  disse  unge  Wagnerianere, 
der,  efter  Mesterens  Forbillede,  selv  skriver  sine 
Tekster,  og  hvis  Tekst  ofte  er  bedre  end  deres 
Musik.  —  Nei,  misforstaa  mig  nu  ikke,  mon 
ami,"  tilfoiede  han  hurtigt,  da  Olafs  Mine  for- 
morkedes.  „Din  musikalske  Begavelse  er  saa 
stserk  udprseget,  at  der  er  ingen  Tvivl  om,  hvil- 
ken  Vei  du  b0r  slaa  incl  paa.  Men  sig  mig  nu, 
fa  ar  du  ogsaa  noget  Honorar  af  Herr  Vanmehren 
for  dit  Arbeide  i  hans  Blad?" 

„Nei!  —  Jeg  har  heller  ikke  tsenkt  derpaa 

—  skj0nt  jeg  nok  kunde   traenge  til  de  Penge." 

,,Men  det  bor  du  forlange,  mon  ami!  — 
Du  er  for  god,  for  undselig,  du  har  formegen 
pudeur,  vilde  en  Franskmand  sagt,  og  det  mis- 
bruger  man.  Aandens  Arbeide  b0r  honoreres 
ligesaa  vel  som  Haandens,    det   er  mit  Princip. 

—  Gaa  du  imorgen  til  Vanmehren  og  krsev  dine 
Penge.     Han  er  jo   en  formuende  Mand." 

Olaf  lovte  at  gaa  clerhen  en  af  de  f0rste 
Dage. 
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Lserer  og  Elev  blev  endnu  flere  Timer 
sammen.  Olaf  laeste  for  ham  en  Opsats  i  „Re- 
vue  des  deux  niondes".  Den  gamle  Herre  sad 
i  sin  hoie  Lsenestol  med  en  broderet  Skammel 
under  F0dderne  og  nikkede  nu  og  da  anerkjen- 
dende.  Et  Par  Gange  rettede  han  Olafs  Pro- 
nunciation.  Da  Lsesningen  var  tilende,  hentede 
han  en  Flaske  Portvin  og  to  slebne  Glas.  Herr 
Parelius  havde  en  egen  Maade  at  drikke  paa. 
F0rst  lod  han  Glasset  spille  mod  Lyset,  saa 
indaandede  han  med  Kjendermine  Vinens  Aroma, 
derpaa  lod  han  ätter  Lyset  bryde  sig  mod 
Glasset,  nippede  til  Vinen,  smattede  provende 
og  t0mte  saa,  langsomt  og  velbehageligt,  Glasset. 
Tilslut  f0rte  han  Loinmetorklsedet  mod  sin  Mund. 

„Din  Skaal,  Olaf!  —  Gid  du  maa  blive  en 
stor  Kunstner  —  st0rre  end  jeg,"  tilfoiede  han 
sagte. 

Inden  Olaf  gik,  spillede  de  sammen  en  af 
Bethowens  Sonater.  Den  gamle  Herre  og  den 
blonde  Yngling  sad  der  i  Midnatstimen,  tause 
og  di*0mfulde,  ved  hinandens  Side  fremfor  Pia- 
noet.  Deres  0ine  lyste  svserinerisk,  deres  Kinder 
havde  et  varmt  Skjajr.  Tonerne  trsengte  sig 
msegtige  og  vemodige  ud  i  Xatten.  Mangen 
Fodgjsenger  stod  stille,  for  at  lytte  til  denne 
underfulde  Musik,  medens  Portraitet  fra  V  seggen 
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af  skuede,    som  fuldt   af  Forstaaelse,    ned    paa 
den  gamle  Herre  og  hans  unge  Ven. 


VII. 

Redakt0r  Vanmehren  begyndte  allerede  i 
Skoledagene  med  at  heise  „Idealets  Fåne".  Han 
lseste  den  franske  Revolutions  Historie  og  dekla- 
merede  begeistret  om  Lighed  og  Broderskab, 
en  skj0n  Theori,  som  han  desvserre  ikke  over- 
f0rte  i  Virkeligheden,  ved  Valget  af  sine  Kamme- 
rater;  thi  de  fattige  blandt  disse,  som  han  ikke 
kunde  bruge,  saa  han  fornemt  över  Hovedet, 
medens  han  gik  paa  vild  Jagt  efter  de  mere 
Bemidledes,  de  Indflydelsesriges  Venskab.  Han 
forlod  sit  tarvelige,  men  hovmodige  Hjem  —  Mo- 
deren tilhorte  en  fornem  Familie  —  og  kom 
som  Student  til  Kristiania.  Der  i  „ Samfundet" 
og  paa  Kaffeerne,  mellem  gronne,  naivt  be- 
undrende  Kammerater,  kom  han  paa  sin  rette 
Hylde.  Han  lagede  udmserket  god  Punsch,  han 
sang  muntre  Viser  og  akkompagnerede  sig  selv 
paa  Pianoet,  han  holdt  den  ene  dundrende  Tale 
efter  den  anden,  om  Frihed,  om  Republik,  om 
Literatur,  ja,  vovede  sig  endog  i  „bevsegede 
Stunder"  (da  havde  han  heldet  for  megen  Kog- 
nak  i  Punschen)  ind  paa  det  Moralske:  ,.Ethiken, 
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mine  Herrer,  er  nodven.dig  soin  Livets  Salt." 
Han  skrev  festlige  Sange,  livori  de  talrige 
,,Idealer''  traadte  hinanden  paa  Tseerne,  som 
Folk  i  en  Markedstrsengsel,  og  med  Held  op- 
traadte  han  som  Privat-Skuespiller.  Han  gav 
den  vserdige  Fader.  Sin  Andel  af  Punschen 
betalte  han  aldrig.  Naar  man  den  Tid  inden 
den  akademiske  Verden  vilde  nsevne  en  ung. 
uegennyttig,  axlelt  begeistret  Mand.  „en  sand 
Student'',  saa  blev  det  Jonas  Vanmehren.  Og 
i  sin  Enthusiasme  for  Vennen  glemte  Kamme- 
raterne,  at  jo  rigere  og  mere  festligt  Jonas's 
Ord  l0d,  jo  tommere  blev  deres  Lommer.  Hans 
Tale  havde  nemlig  altid  et  lidet,  noget  prosaisk 
Efterspil,  som  passende  kunde  hedde:  ,.Laan  mig 
en  Daler,  Kammerat." 

Under  sit  Ophold  i  Kristiania  havde  han 
boet  hos  en  haederlig  01brygger,  med  hvis  Datter 
han  forlovede  sig.  Folgen  blev,  at  han  fik 
gratis  Bolig  og  frie  Drikkevarer.  Den  gamle 
Brygger  lagede  et  udmserket  godt  01.  —  Den 
»dle,  uegennyttige  Jonas ! 

Ja,  „Idealet"  fedede  ham,  som  Grsesset 
Koen;  han  blev  tykkere  og  tykkere.  Det  lyk- 
kedes  ham  dog  ikke  at  faa  nogen  Embeds- 
eksamen;  han  var  „for  idealt  anlagt"  til  at 
soge  noget  Brödstudium,  og  fed  og  rund  og 
talerig  kom   han    tilbage   til  sin  Fodeby.    for  at 
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blive  „noget  ved  Pressen".  —  I  gamle  Dage, 
naar  en  S0n  ikke  duede  noget,  sendte  Familien 
ham  tilsj0s;  nu  putter  man  ham  som  Med- 
arbeider  ind  i  et  Blad.  Jonas  skrev  nu  Spalte 
op  og  Spalte  ned  om  Theater,  Politik  og  Fiske- 
varer;  han  skrev  med  forbausende  Lethed;  thi 
han  kjendte  aldrig  de  Emner,  hvorom  han  skrev. 
„Han  er  saa  ideal,"  sagde  Kammeraterne,  naar 
de  laeste  hans  uefterrettelige  Artikler.  „Han 
kan  nu  engang  ikke  holde  sig  til  Jorden,  til 
det  Praktiske.    Igrunden  er  han  en  Digternatur." 

Fra  Bergen  af  sendte  han  sin  01brygger- 
clatter  et  Opsigelsesbrev,  fuldt  af  Hjerte  og 
Smerte,  af  skjonne  Ord  om  „sedle  Naturer,  der 
dog  ikke  passede  for  hinanden",  om  Forsagelsens 
ethiske  Skjonhed,  om  evigt  Venskab  etc.  Han 
var  selv  rört,  da  han  gjennemlseste  dette  Brev; 
det  var  et  lidet  Mesterstykke,  fandt  han.  — 
Den  unge,  bedragne  Pige  tog  sig  Sägen  meget 
nser;  alle  hans  ideale  Fraser  kunde  slet  ikke 
troste  hende.  Hun  faldt  i  en  haard  Sygdom  og 
var  Döden  nser.  Hun  havde  nemlig  oprigtigt 
holdt  af  sin  tykke,  veltalende  Student,  hvem 
hun  havde  bragt  saa  mängt  et  01krus  paa  hans 
Kvistvserelse. 

Kort  Tid  efter  giftede  han  sig  i  Bergen 
med  en  rig  Haandvserkers  eneste  Datter,  et 
skikkeligt,   fordringsfrit   Pigebarn,    som  han  slet 
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ikke  holdt  af.  „Him  forstaar  ikke  at  gjore 
Figur,"  sagde  han  til  en  af  sine  Yenner,  ,.naar 
hun  for  Ex.  trseder  ind  i  en  Selskabssal,  er  der 
ikke  en  Sjsel,  som  ser  op."  Hvordan  han  i  dette 
Stykke  affandt  sig  med  „ Idealet",  paa  hvilken 
Regning  han  satte  sin  Troloshed  mod  01brygger- 
datteren,  sit  Bedrageri  mod  Hustruen,  har  altid 
vseret  en  dyb  Hemmelighed  for  Verden.  Sviger- 
faderens  Penge  satte  ham  nu  istand  til  at  ud- 
give  en  Avis;  han  blev  selvstaendig  Redaktör. 
Naturligvis  bekjaempede  han  nu  i  sit  Blad  alle 
de  Idéer,  som  han  tidligere  havde  forfsegtet. 
Den  republikanske  Jonas  var  nu  overmaade 
loyal;  han  prsekede  Respekt  for  „Gud,  Konge 
og  0vrighed",  og  ved  alle  officielle  Fester  ud- 
bragte  han  „med  synlig  Rörelse",  som  det  Dagen 
efter  hed  i  hans  Avis,  ,.hans  allernaadigste  Maje- 
stsets Skaal". 

Abonnenterne  strommede  til.  —  Han  var 
nu  saa  ideal,  den  kjsere  Jonas. 

Olaf  Lie  havde  skrevet  flere  Opsatser  for 
Bladet,  han  havde  sendt  det  hardangerske  Rejse- 
breve,  Digte,  Theaterkritiker,  Musikannoncer, 
Overssettelser  etc.  En  god  Dag  samlede  han 
nu  sit  Mod  og  bankede  paa  Redakt0rens  Dor, 
for  at  forlange  sit  Honorar.  Han  havde  hävt 
saa  meget  Arbeide  og  tabt  saa  megen  Tid  for 
Bladets   Skyld,    at    han    vel    kunde    fortjene   en 
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liden  Betaling.  Disse  Penge  havde  desuden  en 
ophoiet  Bestemmelse.  Olaf  havde  erfaret,  at 
det  var  Auroras  F0dselsdag  i  nseste  Maaned,  og 
han  agtecle  nu  at  kjobe  hende  en  liden,  men 
vserdifuld  Present,  som  han  anonymt  vilde  over- 
rsekke  hende.  Det  f0rste  Udbytte  af  hans  literaer- 
musikalske  Arbeide  skulde  bydes  hende,  Musik- 
barnet, det  var  en  skj0n  Tanke. 

Redaktionskontoret  var  stort  og  lyst,  fuldt 
af  Pulte,  Papirkurve,  B0ger,  Aviser.  Ved  Hoved- 
pulten,  bag  en  Reol,  fuld  af  smaa,  aabne  Rum 
med  Breve,  mserkede  A.  B.  C.  etc.,  sad  Van- 
mehren pustende,  med  Permen  i  Haanden;  i 
Nserheden,  ved  en  mindre  Pult,  hans  Med- 
arbeider,  en  sand  Kontrast  til  Vanmehren,  hvad 
det  Ydre  angik,  mager,  knoklet,  elendig,  med 
en  stor,  lys  Lug  ned  i  Panden,  og  dertil  länge, 
rode  Hsender.  Redaktoren  var  klsedt  i  en  gråa, 
tynd  Lserredsfrakke,  hvor  ikke  Blsekklatter  mang- 
lecle.      Brillerne  havde   han  skudt  op  i  Panden. 

„Ah,  det  er  Lie!  Vsers'god,  tag  Pläds  saa 
laenge.     Jeg  er  stråks  fserdig." 

Olaf  satte  sig  ved  Doren.  De  to  Redak- 
t0rer,  den  fede  som  den  magre,  skrev  lige  hur- 
tigt. Nu  og  da  torrede  den  Fede  Sveden  af 
sin  Pande ;  den  Magre  derimod  hostede  dsempet. 
Endelig   reiste  Vanmehren   sig,    torrede   Pennen 
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af  i  sit  Haar  —  en  Uvane  fra  Skoledagene  — , 
pustede  tungt  og  vendte  sig  mod  Olaf. 

..De  bringer  os  noget  nyt,  heb?  —  Et  Digt? 
—  Det  er  bra'.  Imorgen  er  det  Sondag,  og 
saa  skader  ikke  lidt  Poesi  i  Bladet.  Det  kom- 
mer som  Dessert  ovenpaa  Ugens  strenge  og 
nyttige  Fode.  —  Eller  De  har  kanske  den 
engelske  Overssettelse  fserdig?  Disse  smaa  Skit- 
ser  af  Dickens  gjor  megen  Lykke  nu;  de  er 
dertil  saa  moralske ;  enhver  ung  Pige  kan  lsese 
dem." 

„Desvserre  bar  jeg  idag  intet  Bidrag."  — 
Olaf  tabte  ganske  Fatningen.  „Kun  en  liden 
Regning."     Han  tog  frem  et  Papir. 

„Regning!  —  Hvorover?  —  Til  hvem?"  — 
Redaktoren  skjod  Brillerne  endnu  hoiere  iveiret. 

..Mit  lille  Honorar,"  stammede  Olaf,  „hvis 
De  vilde  vaere  saa  god." 

Redaktoren  saa,  fuld  af  krsenket  Vserdigbed, 
paa  barn.  Hans  fede  Ansigt  lagde  sig  i  de  boi- 
tideligste  Folder. 

..Xei  men,  om  jeg  ventede  mig  dette  af 
Dem,  Lie." 

..Men,  bedste  Herr  Redaktör  — u 

..Saa  De  er  bleven  Materialist  nu?  —  Se, 
se!  —  At  komme  ber  og  forlange  Penge!  — 
Fy,   Lie!  —  De,    som  ikke  engang  trsenger  det, 
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som  har  en  god  L011  paa  Deres  Kontor.  Det 
er  jo  den  rene  Havesyge." 

„Herr  Redaktör,  jeg  vilde  kun  sige  — " 

„De  har  ingenting  at  sige,"  svarede  han 
myndigt,  „slet  ingenting.  —  Jeg  troede  virkelig 
om  Dem,  at  De  havde  en  Smule  Begavelse, 
men  jeg  forsikrer  Dem  om,  saasandt  jeg  staar 
her,  en  Synder  for  Gud,  at  begynder  De  först 
at  töenke  paa  Honorar  og  slige  Uting,  saa  gaar 
Deres  Begavelse  ad  undas.  —  Tro  mig!  —  Jeg 
kunde  regne  Dem  op  en  Masse  advarende  Ek- 
sempler,  Komponister  og  Digtere,  hvem  Penge- 
begjserligheden  har  gjort  til  rene  Fabrikanter 
og  Nseringsdrivende  istedetfor  til  ideale  Kunst- 
nere.  Det  er  denne  ulyksalige  Materialisme, 
som  mere  og  mere  griber  om  sig.  —  Har  De 
kanske  lsest  Darwin,  unge  Mand?"  spurgte  han 
imponerende,  med  en  dybsindig  Panderynken. 

„Nei,  Herr  Redakt0i\" 

„Man  skulde  nsesten  tro  det.  —  Nei,  min 
unge  Ven,"  sagde  han  og  slog  ind  i  en  anden 
Tone,  „det  er  ikke  sandt,  hvad  disse  Materia- 
lister siger,  vi  nedstämmer  ikke  fra  Abekatten, 
thi  vi  har  en  ud0delig  Sjsel,  og  Pengene  regjerer 
heller  ikke  Verden,  det  er  en  L0gn.  Der  er 
Gudskelov  ogsaa  noget,  som  hedder  Ordet,  Ideen, 
Pennen,  Idealet."  —  Han  gjorde  her  en  stor 
Gestus  og  svang  Pennen,  som  var  den  en  tanse. 
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„Tys,  ikke  et  Muk  mere,''  sagde  han  bydende. 
da  Olaf,  med  Hatten  krammet  inellem  H?en- 
derne,  gjorde  et  Fors0g  paa  at  koinine  tilorde. 
..Jeg  ved,  at  De  allerede  har  angret  Deres 
uoverlagte,  materialistiske  Forslag.  —  Adieu!  — 
Kl.  er  nu  12.  Jeg  maa  paa  B0rsen  og  samle 
Nyheder.  Kom  igjen  en  anden  Gäng,  saa  skal 
jeg  la?se  op  for  Dem  en  Del  af  min  17 de  Mai 
Sang.  Ja,  De  ved  vel,  at  der  gjores  storartede 
Förberedelser,  for  paa  en  vaerdig  Maade  at  feire 
denne  vor  nationale  Hedersdag.  Jeg  skriver 
Sangen  —  Festkommiteen  har  opfordret  mig 
dertil  —  og  Konsul  Puyter  holder  Talen  for 
Dagen.  —  Jeg  er  allerede  fserdig  med  förste 
Vers.  Det  er  kraftigt  og  patriotisk,  naar  jeg 
selv  skal  sige  det." 

Forvirret  satte  Olaf  sin  Hat  paa  og  aabnede 
Doren,  eller  rettere  sagt.  Redaktoren  aabnede 
den  for  ham.  Ucle  i  Gängen  bebreidede  han 
sig  sin  Svaghed,  at  han  ikke  havde  vist  mere 
Karakterstyrke  ligeoverfor  denne  Redaktör,  der 
i  sin  Idealitet  gik  saa  vidt,  at  han  ikke  vilde 
hore  tale  om  Penge.  Forstemt  gik  han  opover 
til  sin  gamle  La?rer,  for  at  beklage  sig  for  ham: 
denne  befalte  ham,  ikke  at  give  efter,  men  ätter 
hilse  paa  Redaktoren. 

Folgen  var,  at  Olaf.  efter  et  Par  Dages 
Forlob,    ätter   stod    i  Redaktionskontoret.      Han 

Norsk  Provinsliv.  7 
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fandt  ätter  Vanmehren  og  hans  Medarbeider 
alene.  Vanmehren  havde  taget  Skjortekraven 
af,  for  at  give  sin  fylclige  Hals  mere  Spillerum. 
Med  Skjortekraven  i  den  ene  Haand  og  et  Manu- 
skript i  den  anden  gik  han,  sagte  deklamerende, 
op  og  ned  ad  Gulvet.  Medarbeideren  fulgte 
ham  med  ironiske  Blikke. 

„De  kommer  netop  tilpas,  Lie.  Nu  skal 
De  hore  frisk  Syttendemaipoesi,  Far."  Redak- 
toren slog  pathetisk  ud  med  Skjortekraven  og 
begyndte : 

„Paany  en  Maisol  mildt  sig  spreder 
med  Glans  paa  Norges  frie  Vang. 
Vor  Förtid  stor,  vor  Nutids  Hseder 
sig  samler  nu  i  takfyldt  Sang. 
Det  klinger  som  et  Brus  fra  Dovre, 
hint  Sten-Symbol  paa  Norges  Kraft, 
hvor  Odelsbonden  — " 

„Kan  De  finde  et  Rim  paa  Dovre,  Lie?" 
spurgte  Redaktoren  og  standsede  pludselig  sin 
Deklamation.  „Jeg  har  plaget  mit  Hoved  der- 
med  den  hele  Dag." 

.,Derovre." 

.,Nei,  det  gaar  ikke.  Det  maa  vsere  noget 
kraftigt,  patriotisk.  Jeg  tåler  jo  om  Odels- 
bonden. —  Kan  ikke  De,  Kling,  finde  paa  noget?" 
—  Han  vendte  sig  mod  sin  knoklede  Med- 
arbeider. 
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„Nei;  jeg  ved  kun,  at  Harpen  rimer  sig 
paa  Sarpen.  Det  klinger  ogsaa  vakkert  i  et 
Syttendemaidigt." 

..Ingen  flave  Vitzer,  Herr  Kling.  Det  maa 
jeg  bestemt  frabede  mig."  —  Medarbeideren 
dukkede  ydmygt  ned  i  sine  Papirer. 

„Det  klinger  som  et  Brus  fra  Dovre, 
hint  Sten-Symbol  paa  Norges  Kraft," 

gjentog  Redakt0ren.  „Dovre,  derovre,  skovre, 
vovre  —  Nei,  jeg  finder  ingenting.  Jeg  blir 
gal."  Han  kastede  i  Fortvivlelse  sin  Skjortekrave 
långt  fra  sig.  „Et  Rim,  et  Rim,  mit  Konge- 
domme  for  et  Rim!  —  Hvad  rimer  paa  Ideal, 
Lie?"  spurgte  han  pludselig,  med  Fingeren  paa 
Nsesen,  som  om  han  havde  fundet  en  Idé. 

„Paa  Ideal?  —  Sal,  Kval,  Nattergal,  original, 
gal  —  Aa,  De  kan  finde  en  Masse  Rim." 

..Saa  tar  jeg  Ideal  og  stryger  Dovre."  sagde 
Redaktoren  tilfredsstillet,  .,og  det  rimer  sig  paa 
Mindets  Hal  eller  Sagas  Sal.  —  Ideal,  Sagas 
Sal!"  Han  gned  sig  i  Hsenderne.  „Ja,  det 
gaar,  det  gaar!  Nu  gjselder  det  blöt  at  finde 
en  Melodi.  .. Vift  stolt  paa  Kodans  Bolge"? 
Nei,  den  passer  ikke  til  Versemaalet.  ,,I  Rosen- 
lund under  Sagas  Hal"?  Nei,  Pinedod  om  den 
heller  passer.  .,Ja,  vi  elsker  dette  Landet"  ?  — 
Maaske  den  kunde  foie  sig?    Vi  vil  probere."  — 
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Og  nu  begyndte  Redakt0ren  at  skragle  af  fuld 
Hals,  idet  han  krigerisk  —  han  indbildte  sig 
allerede  at  staa  paa  Tribunen  med  Flag  i  Haan- 
den  —  marcherede  op  og  ned  gjennem  Kon- 
toret. 

Olaf  og  Medarbeideren  saa  med  smilende 
Forundring  paa  ham.  Da  Sangen  ikke  vilde 
hore  op,  og  Redaktoren  provede  den  ene  Me- 
lodi efter  den  anden,  tillod  Olaf  sig  omsider 
at  af  bry  de  denne  hans  musikalske  Bersaerker- 
gang. 

„Undskyld,  men  det  var  den  lille  Regning  — " 

Redaktoren  standsede  som  truffet  af  en 
Kugle.  Sangen  döde  paa  hans  La?ber  i  et 
uartikuleret  „Bum!" 

„ Regning,  Mand?  —  Er  De  gal?  Kommer 
De  nu  igjen  med  Deres  Regning?"  —  Redak- 
toren kastede  Digtet  paa  Bordet. 

„Desva3rre  ja.  —  Jeg  har  Brug  for  disse 
Penge  nu;    endnu  idag  maa  jeg  ha'  dem." 

„Saa,  saa!  —  Endnu  idag!"  Han  vendte 
sig  mod  sin  Medarbeider.  „Hvad  siger  De, 
Kling,  til  dette?  Er  det  ikke  planmsessig  For- 
folgelse,  rafftneret  Ondskab?  —  Ja,  skulde  man 
ikke  tro,  at  han  forsaetlig  vilde  odelaegge  mit 
Festdigt?  Nu  har  han  taget  Stemningen,  hele 
Inspirationen  fra  mig.  —  Denne  fordomte  Reg- 
ning!" 
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BVaers'god,  ber  er  den,"  sagde  Olaf. 

..Xei,  nei!  Jeg  vii  ikke  se  paa  den.  Har 
förresten  ikke  Tid  idag.  Skal  i  Formandskabet 
og  referere  Forhandlingerne  der.  En  Sag  af 
hoi  Vigtighed  er  netop  före,  Byens  nye  Kirke- 
gaard." 

..Aa.  dette  afgjor  De  snart." 

„De  har  förresten  ikke  betinget  Dem  noget 
Honorar.  Juridisk  tält  skylder  jeg  Dem  intet. 
Da  jeg  med  stor  Imodekommenbed  aabnede  Dem 
„Fsedrelandsvennens"  Spalter,  var  det  i  den  sikre 
Tro,  at  De  skrev  ud  af  en  ideal  Träng,  ikke  af 
egennyttige,  smudsige  Bihensyn.  Havde  jeg 
forud  vidst,  at  De  var  en  saa  fuldblods  Mate- 
rialist, et  sligt  Borsmenneske,  saa  — u 

„Er  ikke  Aandens  Arbeider  ligesaa  meget 
T«rd  Lönnen  som  Haandens?'"  spurgte  Olaf  med 
en  fornem  Ro,  hvorunder  en  stserk  Harme  dir- 
rede.  Han  erindrede  disse  sin  Lserers  Ord.  ,.Vi 
lever  Gudskelov  ikke  mere  i  Romantikens  taabe- 
lige  Tider,  bvor  en  Lord  Byron  na?gtede  at 
modtage  Penge  af  sin  Forlaegger,  fordi  han 
troede,  at  aandelige  Fortjenester  ikke  kunde 
og  ikke  burde  materielt  lonnes.  Han  indsaa 
dog  senere  sin  Vildfarelse  —  og  kunde  ikke  faa 
Honoraret  stort  nok.  Hvad  De  forstaar  ved 
Materialisme,  ved  jeg  ikke;  jeg  ved  kun,  at  jeg 
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idag  0nsker  at  modtage  mine  surt  fortjente 
Penge." 

Medarbeideren  saa  med  heinmelig  Sympathi 
paa  Olaf;  selv  arbeidede  han  hos  Vanmehren 
for  en  usaedvanlig  ringe  L011. 

„ Penge!"  raabte  Redaktoren  forbitret.  „Aa, 
disse   Penge!" 

„Sig  mig,  hoistserede  Herr  Vanmehren!" 
spurgte  Olaf.  „Faar  man  Avertissementerne  sat 
gratis  ind  i  Deres  Blad,  eller  maa  man  betale 
dem?  Hvis  jeg  ikke  feiler,  förlänger  De  8  Skill. 
pr.  Linie." 

„Uforskammede!"  mumlede  Redaktoren  og 
rev  Regningen  fra  ham.  ,,Lad  mig  se,  hvad  De 
har  smurt  op.  —  20  Spd.!"  skreg  han,  efter  at 
have  keget  i  den.  „Galskab!  —  Horer  De,  Kling, 
han  förlänger  20  —  siger  og  skriver  —  tyve 
Spd.  for  de  Pillerier,  vi  har  ladet  ham  faa 
trykke  i  „Fgedrelandsvennen".  —  „Nur  die  Lum- 
pen sind  bescheiden,"  siger  Schiller  eller  Goethe. 
—  Tyve  Spd. !  —  Vil  De  vsers'god  kvittere,  saa 
skal  jeg  se  at  finde  Pengene  —  for  endelig  at 
bli'   Dem  kvit." 

Han  aabnede  den  ene  Skuffe  efter  den 
anden,  s0gende  efter  Mynt,  brummende,  skjaen- 
dende.  Der  var  nok  ikke  meget  i  Kassen 
den  Dag. 

„ Havde    jeg    vidst,    at    det    Toieri    skulde 
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betales,  havde  jeg  virkelig  aldrig  optaget  det  i 
mit  Blad.  Det  har  mere  skadet  end  gavnet 
„Faedrelandsvennen'\  Ingen  lseser  Digte  som 
Deres;  der  er  hverken  Flugt  eller  Idealitet  i 
dem.  —  F0lg  De  mit  Raad  og  holcl  op  med  at 
skrive  og  musicere ;  thi  De  har  ingen  Begärelse 
derfor.  Har  De  noget  Talent,  saa  er  det  ikke 
i  literser  og  musikalsk,  men  i  —  merkantil  Ret- 
ning, h0rer  De,  merkantil.  Idag  har  De  givet 
et  nyt  Bevis  derpaa.  Ja,  bliv  De  kun  ved  Han- 
delen; dertil  er  De  fodt." 

Han  rodede  imidlertid  i  alle  Skuffer,  fandt 
en  Pengetut  her,  en  anden  der.  „Hjgelp  mig, 
Kling!"  —  Medarbeideren  begyndte  nu  at  soge 
med.  ,,Hvor  ligger  de  Penge,  vi  fik  fra  Abon- 
nenten i  Sogn?  —  Tak,  men  det  er  kun  5  Spd. 
—  Her  er  3  —   Det  blir  S.': 

De  to  Literater  udfoldede  nu  en  vidunderlig 
Travlhed,  for  at  skrabe  den  bestemte  Sum  sam- 
men. Den  Fede  pustede  og  sttfnnede,  den  Magre 
hostede  og  str0g  Luggen  bort  fra  Panden.  Der 
var  en  Aabnen  og  Raslen  af  Skuffer,  en  Leden 
og  Sogen  uden  Ende.  Olaf  stod  ved  Doren  og 
f0lte  sig  som  en  Forbryder.  Han  havde  Sam- 
vittighedsnag.  Stjäl  han  ikke  ligesom  Brödet, 
den  sidste  Skilling,  fra  disse  to  arme  Mennesker, 
der  S0gte  som  Gale  efter  et  Kröemmerhus  med 
Kobbertoskillinger. 
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Thi  den  Tid  eksisterede  enclnu  disse  store, 
grove  Mynter,  hvoraf  2  eller  3  var  nok  til  at 
sprsenge  en  almindelig  Portemonnaie  itu.  Endelig 
havde  Redaktoren  og  Kling  ved  forenede  An- 
strengelser  faaet  Summen  sammenskrabet. 

Tyve  Poser  med  Kobberpenge  stilledes  nu 
i  Orden  og  Reekke  op  föran  Olaf.  Redaktoren 
saa  bistert  paa  ham,  som  vilde  han  sige:  „Er 
du  nu  tilfreds,  Mammonsdyrker?  Har  du  nu 
faaet  nok,  Molochs  Gab?" 

„Har  De  ikke  Papirpenge?"  spurgte  Olaf. 
„Det  blir  mig  umuligt  at  bsere  alt  dette  Kobber." 

„Horer  De,  Kling?"  raabte  Redaktoren. 
„Nu  vil  han  ovenikjobet  ha'  Papir.  Som  om 
Kobber  ikke  var  fint  nok  forMosjoen!  —  Vsers'- 
god,  tag  Deres  Penge!  Nu  er  vi  faerdige  med 
hinanden,  mener  jeg." 

Kling  hjälp  Olaf  med  at  putte  Poserne  i 
hans  Frakke-  og  Bukse-Lommer.  Nogle  stak 
Olaf  ind  paa  sit  Bryst.  —  Da  han  saa  vilde 
gaa,  sagde  Redaktoren  med  denne  fede  Maje- 
stset, som  han  alene  kunde  udvikle : 

„Jeg  behöver  ikke  at  sige  Dem,  Herr  Lie, 
at  .,F£edrelandsvennens"  Spalter  for  Fremtiden 
vil  vsere  lukkede  for  Deres  —  Skriverier.  For 
havesyge  Materialister,  for  Darwinister  er  der 
ingen  Pläds  i  mit  Blad.  —  Adieu!"' 

.,Jeg  har   mere   end  nok  af  Dem   og  Deres 
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godtkj0bs  Idealitet,"  svarede  Olaf  sint,  ..jeg 
skal  nok  vogte  mig  for  at  korume  tilbage." 

,,H0rer  De,  Kling?"  skreg  Redaktoren 
rasende,  han  fandt  intet  andet  at  sige :  „H0rer 
De?" 

Som  en  ny  Correggio,  skjsev,  tra?t,  boiet 
under  Va?gten  af  denne  forfserdelige  Kobberskat, 
kom  Olaf  tilbage  til  sin  Mor.  „Men  du  har  jo 
Slagside,"  sagde  hun  leende.  Han  tog  fr  em  den 
ene  Pengepose  efter  den  anden,  idet  han  for- 
klarede  hende,  hvordan  han  havde  tjent  dem. 

.,Der  er  dog  alligevel  noget  ved  Kunsten, 
Gutten  min,"  sagde  Moderen  straalende  og  keg 
efter  i  hver  Pose,    om   de    100  Skilling  var  der. 

„Har  du  nogensinde  tvivlet  derom.  Mor?" 
spurgte  han  med  et  traurigt  Smil  og  strog  hende 
blidt  om  det  graanende  Hoved. 


VIII. 

Paa  Bruns  Kontor  er  alt  uforandret.  Model- 
Skibet  staar  paa  Pulten,  ..Karl  Johan"  paa 
Ovnspladen,  ,,Juno"  hsenger  paa  Vseggen  som 
f0r,  selv  Edderkoppens  Vaev  mellem  de  stovede 
Florsgardiner  hrcnger  urflrt.  Indhyllet  i  sin 
länge,  blrekkede  La?rredsslobrok  staar  Brun  ved 
Pulten     og     la^ser    „Fcredrelandsvennen".       Olaf 
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sidder  ligeoverfor  ham  og  skriver  ud  Regninger. 
Brun  er  idag  oiensynlig  ikke  i  godt  Lune;  han 
liar  slet  ikke  med  nynnende  Velbehag  betragtet 
sit  gamle,  r0de  Fjses  i  Speilet,  ligesaa  lidt  som 
han  har  rettet  ved  sit  Slips  eller  fingret  paa 
sin  massive  Guld-Uhrkjsede.  —  Han  lseser  videre 
og  kaster  nu  og  da  et  lurende  Blik  paa  Olaf, 
der  aner,  at  noget  Galt  er  paafserde,  og  endnu 
dybere  b0ier  sig  ned  över  sin  Hovedbog. 

„Jeg  m0clte  Vanmehren  idag,  Far." 

„Ah!" 

„Han  snakkede  om  Dem."  —  Brun  saa 
betydningsfuldt  paa  „Fsedrelandsvennenk\  „Det 
gj0r  forresten  hele  By  en." 

„For  megen  iEre." 

„Det  er  jo  De,  Far,  som  skal  ha'  skrevet 
alle  disse  underlige  Dikte,  som  har  staaet  her" 
—  han  svang  Avisen  —  „I  Maaneskin"  —  „Naar 
mit  Hjerte  svulmer"  —  „Til  en  Sånger",  og 
hvad  nu  alt  det  Juks  hedder.  „Naar  mit  Hjerte 
svulmer,"  gjentog  han  hovedrystende.  „De  maa 
vist  ha'  vseret  lidt  paa  en  Pirum,  da  De  skrev 
det,  Far.  Svulmer?  Ka  e  de  for  nokke?" 
spurgte  han  paa  Kavbergensk. 

„Har  der  staaet  Navn  under  hine  Digte?" 
spurgte  Olaf  sengstelig. 

„Haha,  Far!  Indbilder  De  Dem  kanske,  at 
De  endnu  er  anynom.      Nei,    Far,    det  er  förbi. 
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Nu  ved  allesanimen  det.  Men  kanske  De  ikke 
rigtig  ved,  hvad  anynom  er?  Ja?  —  Nei.  slaa 
alligevel  op  i  Meyer."  —  Han  stillede  sig  ved 
Olafs  Side  og  keg  i  Frernuiedordbogen.  „A  — 
ano  —  anonym,"  sagde  han  sogende.  „ Anonym, 
unavngiven,  navnl0s,  ukjendt."  —  Slaa  nu  Bogen 
sammen!  Nu  ved  De  det,  Far,  til  en  anden 
Gäng.  Eg  lseser  aldrig  et  vanskeligt  Fremmed- 
ord,  uden  at  slaa  op.  Det  er  min  Princip  og 
Regel,  Far." 

Olaf  förstod  alt;  Redaktoren  havde  hsevnet 
sig  ved  at  robe  hans  Anonymitet,  vel  vidende, 
hvilke  slemme  Folger  det  kunde  have. 

Hans  Principal  indtog  sin  forrige  Stilling 
ved  Pulten.  Han  lagde  ^sedrelandsvennen'* 
sirlig  sammen  i  fire  Folder  og  sagde  saa,  uden 
at  se  paa  Olaf: 

„Jeg  har  engang  for  sagt  Dem,  Lie,  at  det 
ikke  convenerer  og  passer  sig,  at  De  befatter 
Dem  med  Musik  og  saadant  noget,  mens  De  er 
paa  mit  Kontor.  Nu  begynder  De  ogsaa  med 
Leteraturen,  det  er  dog  for  galt.  Jeg  maa 
ätter  repittere  og  gjentage  det,  at  Forretningen 
skades,  og  at  De  blamerer  mig  og  Kontoret, 
Far.  Man  er  allerede  begyndt  at  snakke  om 
os  paa  Börsen.  De  kalder  Kontoret  —  ja,  det 
er  Skam  at  sige  det,  Far  —  for  Komponist- 
Huset.     Andre  kalder  det  Dikter-Kontoret.    Har 
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De  h0r  sligt?      Eg   er  snart  til  Latter   for  hele 
Byen." 

„Jeg  er  meget  ulykkelig  derover,"  stam- 
mecle  Olaf,  skjselvende  for  at  tabe  sin  Pläds. 
Hvoraf  skukle  da  hans  stakkels,  gamle  Mor 
leve?  „Jeg  lover  Dem,  at  De  for  Efterticlen 
ikke  skal  fincle  nöget  Digt  af  mig  i  „F?edrelands- 
vennen". 

„Heller  ingen  Musik,  Far;  den  maa  De 
ogsaa  kaste  överbord ;  thi  Musiken  er  det  Aller- 
vserste,  det  er  Fanden  sjol.  Jeg  har  h0rt  om 
en  Mand,  som  blev  gal  —  ja,  det  er  virkelig 
sandt,  Far  —  som  blev  bindegal  og  maatte 
bringes  paa  Gaustad,  fordi  han  havde  spillet  og 
turet  for  meget.  —  Jeg  er  af  en  overbserende 
Natur,  det  ved  De,  Lie,  men  stort  lsenger  kan 
jeg  ikke  se  gjennem  Fingrene  med  dette  Deres 
Uvsesen.  De  passer  heller  ikke  Deres  Arbeide 
saa  godt  som  tidligere.  Deres  Haanclskrift  blir 
sjudsket,  og  i  Regning  gjor  De  ofte  feil.  Hvis 
De  bryr  Dem  om  for  Fremtiden  at  vsere  hos 
mig,  maa  De  virkelig  forandre  Dem,  Lie.  Ja, 
nu  snakker  jeg  godsligt  til  Dem,  som  en  Far  til 
sin  S0n  Jeg  vilde  saa  gjerne,  ser  De,  at  De 
skulde  blive  en  dygtig  Handelsmand,  og  engang 
se  Dem  etableret  eller  med  Benene  under  eget 
Bord;  men  dermed  har  det  länge  Udsigter,  De 
forskjertser  al  Kredit  og  Tillie!  hos  alle  skikkelige 
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Kj0bmsend  ved  denne  Deres  Kvinkeleren  og 
Dikten  —  Puh!  —  Det  er  lsenge  siden,  eg  har 
snakket  saa  lsenge,  men  De  har  godt  af  at  h0re 
et  Sandhedens  Ord.  Far." 

*  Han  tomte  et  Glas  Vand  og  torrede  Panden 
med  sit  Lomrnetorklsede.  Olaf  skrev  videre 
med  en  af  Sindsbevsegelse  rystende  Haand.  „0, 
den,  som  var  rig.'-  tsenkte  han,  „den,  som  var 
uafhaengig!"  —  Og  i  sit  melankolske  Drommeri 
slog  han  en  stor  Bhekklat  udover  Papiret. 
Principalen  saa  hovedrystende  paa  ham. 

Samme  Dag  havde  Aurora  en  Scene  hjemme 
med  Tanten.  Aurora  havde  med  fra  Faderen 
en  Hilsen  til  Fru  Mathilde  Schreiner,  hans 
Hustrues  Ungdomsveninde.  Da  hun  opfordrede 
Tanten  til  at  folge  hende  did  paa  Visit,  veg 
denne  tilbage  med  en  fornem  Bevsegelse. 

.,Fru  Schreiner!  Naa,  det  manglede  bare, 
at  vi  ogsaa  skulde  gjore  hendes  Bekjendtskab ! 
Xei,  derhen  faar  du  gaa  alene,  Barn,  hvis  du 
overhovedet  gaar  der.'" 

„Men  det  var  jo  Mors  Ungdomsveninde," 
indvendte  Aurora. 

„Ja,  desvserre  var  hun  det:  men  din  Mor, 
Barn  —  ja,  Sandheden  maa  frem,  skjont  din 
Mur  hviler  i  sin  (irav.  Gud  gladde  hendes  Sja?l  — 
din  Mor  valgte  ikke  altid  med  Forstand  sin 
Omgång.      Fru  Schreiner  var  allerede    som   ung 
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Pige  bekjendt  for  sit  frie  Vsesen;  hun  rendte  i 
Maaneskin  paa  Isen  med  unge  Herrer,  paa  et 
Maskebal  var  hun  klsedt  som  Mand,  stramme 
Tricots,  vil  du  taenke  dig  ?  og  man  paastaar 
ogsaa,  at  hun  selv  har  friet  til  sin  Mand.  Hun 
skrev  et  långt,  tosset  Brev  til  ham." 

„Men  hvad  galt  er  der  da  deri?  —  Manden 
holdt  vel  af  hende,  ellers  havde  han  ikke  taget 
hende." 

„Du  ved  ikke  selv,  hvad  du  tåler  om,  Barn. 
—  Horer  du  ikke,  at  hun  ogsaa  bar  stramme 
Herre-Tricots  paa  et  Bal?" 

Aurora  maatte  vencle  sig  bort  for  at  skjule 
et  Smil. 

„Desuden  r0ger  hun,"  sagde  Fruen  og  dsein- 
pede  Stemmen,  som  om  hun  betroede  Aurora 
en  farlig  Hemmelighed,  „ikke  alene  Cigarer, 
men  ogsaa  af.  Pibe,  store,  uanstsendige  Tyrke- 
piber,  ja,  det  er  sandt,  og  det  Tossehoved  af 
en  Mand,  siger  de,  holder  selv  hendes  Tobaks- 
greier  iorden.  Han  kjober  hende  de  fineste 
Cigarer  og  renser  hendes  Piber." 

„Han  maa  holde  meget  af  hende." 

„Nei,  han  er  en  gammel  Nathue,"  svarede 
Fruen,  „det  er  Sägen." 

„Du  foroger  kun  min  Lyst  til  at  gJ0re 
hendes  Bekjendtskab.  —  Far  likte  hende  saa 
godt." 
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..Ja,  Herrerne  synes  jo  altid  om  slige  eman- 
ciperede  Damer;  for  dem  beh0ver  de  ikke  at 
genere  sig.  —  Men  hun  er  ikke  alene  eman- 
ciperet"  —  Fruen  ssenkede  paany  Stemmen  til 
en  Hvisken  —  ..hun  er  ogsaa  Fritsenker." 

.,At  hun  taenker  frit,  hvorfor  kan  hun  ikke 
faa  Lov  til  det?" 

„IngenLeg  med  Ord,"  sagde  Tanten  strengt. 
„Jeg  vil  fortselle  dig,  at  Pastoren  har  betroet 
mig,  at  Fru  Schreiner  i  de  sidste  Aar  ganske 
har  forladt  sine  Fsedres  Gud.  Hun  gaar 
aldrig  i  Kirken,  hun  nsegtede  at  lade  sin  D  att  er 
gaa  til  Konfirmationen  —  hvilken  Ravnemor!  — 
og  hele  Dagen  sidder  hun,  med  Piben  i  Mundenr 
og  lseser  Struds  og  Renang,  og  hvad  de  hedderr 
alle  disse  ugudelige  Fritsenkere." 

„Med  andre  Ord.  Tante,  du  vil  ikke  folge 
mig  til  hende.      Kanske   Sigrid   da  gaar  med?" 

Fruen  maalte  Aurora  med  et  forfserdet 
Blik. 

„Sigrid.  i  det  Vantroens  Hjem!  —  For  at 
hendes  Barnetro  skulde  rokkes  og  spottes,  for 
at  hun  skulde  lsere  at  foragte  de  velsignede 
Bibelord,  som  hendes  Mor  tidligt  har  lagt  hende 
paa  Hjerte.  —  Nei,  vil  du  gaa,  saa  faar  du  gaa 
alene.  Du  er  alligevel  Katholik,  dig  skader  det 
ikke  saa  meget,  men  Sigrid  —  Aldrig  i  Verden!'' 

Fruen  gik,  kneisende  i  sin  hvide  Halskrav e, 
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ined  Guldkorset  dinglende  paa  Brystet,  fra 
hende  ud  i  Kj0kkenet. 

Om  Eftermiddagen,  ved  Kaffetid,  kom  Fro- 
ken  Rohde  paa  Visit.  Fruen  bad  hende  „slaa 
sig  ned"  og  blive  der  tilaftens.  Fr0ken  Rohde 
kom  med  nogle  hoflige  Indvendinger,  at  hun 
ikke  vilde  vsere  til  Uleilighed,  m.  m.;  men  senere 
viste  det  sig,  at  hun  ganske  sikkert  havde  gjort 
Regning  paa  Indbydelsen;  thi  hun  trak  frem  af 
Lommen  et  Strikketoi,  hvorpaa  hun  begyndte  at 
.arbeide,  medens  den  rappe  Tunge  heller  ikke 
hvilede. 

„Den  unge  Puyter  passerede  mig  netop 
nede  i  „ForskJ0nnelsen".     Kom  han  herfra?" 

„Nei,"  sagde  Aurora  og  Sigrid  samtidig. 
Fruen  var  ucle  i  sit  K  jokken. 

„  Jeg  troede,  at  han  kom  her  hver  Dag  paa 
Visit?"  —  Hun  saa  listigt  paa  de  unge  Piger, 
der  begge  taug.  „Hm,  hm!  —  Havde  forresten 
ikke  den  Mve  at  modtage  en  Hilsen  fra  ham, 
skjont  han  strog  lige  förbi  mig.  De  ange  Herrer 
nutildags  er  just  ikke  meget  galante."  — Strikke- 
pindene  raslede  i  hendes  knoklede  Hsender. 

„Han  har  naturligvis  ikke  seet  Dem,  kjsere 
Fröken  Rohde,"  svarede  Sigrid.  „Tror  De  ikke, 
at  han  eliers  havde  hilset  Dem,  han,  der  er 
saa  elskvserdig!" 

„Elskvserdig?   —    Aaja!   —    Men    en    Smule 
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let  —  for  ikke  at  sige  letsindig.  Han  har  alle- 
rede  givet  sine  gamle,  brave  Forseldre  flere 
Sorger.'" 

Aurora  og  Sigrid  vekslede  Blikke. 

,,Har  han  gjort  Gja?ld?"  spurgte  Sigrid 
frygtsomt. 

„Aa,  der  er  Ting,  som  er  ligesaa  gale. 
Ta?nk,  han  er  nsesten  aldrig  hjemme;  han  gaar 
paa  Kaféer  hver  Aften." 

Aurora  förstod  slet  ikke  denne  Anklage. 

„Min  Bror  besoger  hver  Aften  en  Kafé. 
Hvad  Galt  skulde  der  vsere  deri?" 

Fröken  Rohde  lagde  Strikketoiet  bort  og 
saa  paa  hende. 

„Ja.  i  de  katholske  Lande,  min  bedste 
Fröken  Brun,  gjor  man  saa  meget,  der  ikke 
netop  passer  hos  os.  Dernede  i  Syden  har  man 
jo  egentlig  intet  Familieliv;  man  kjender  ikke 
til  dets  stille  Velsignelse;  men  her  i  Norge  har 
vi  Gudskelov  noget,  man  kalder  et  Hjem.  en 
Arne.  —  Naar  Herr  Gerhard  foretra?kker  Aften 
efter  Aften  at  sidde  i  et  tilroget  Rum  og  drikke 
01  og  la?se  Aviser  mellem  Kellnere  og  slige 
simple  Mennesker.  istedetfor  at  holde  sin  brave 
Mor  og  sine  yndige  Sostre  med  Selskab,  saa 
maa  jeg,  mildest  tält,  karakterisere  dette  som 
Mangel  paa  det  rette  Hjertelag.  som  Ringeagt 
for   Hjemlivets   Renhed    og  Poesi.      Det  er  ikke 

N"i\-k   Provinsliv.  8 
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af  saadanne  —  saadanne  Kafésiddere,  at  man 
danner  gode  iEgtemsend  og  respektable  Bor- 
gere." 

,,En  Draabe  til?"  spurgte  Sigrid  smilende 
og  heldte  paany  Kaffe  i  den  stridbare  Fr0kens 
Kop.  „Ved  De  forresten,  Fröken  Rohde,  hvad 
der  er  Gerhards  vserste  Feil?  Han  har  saa 
liden  Lyst  til  at  folge  Damer  hjem,  de  seldre,  ja." 

Frokenen  fik  Kaffen  i  Halsen  og  satte  Kop- 
pen fra  sig.  Hun  förstod  godt,  til  hvilken  Be- 
givenhed  Sigrid  sigtede,  hin  forfserdelige  Vinter- 
kvgeld,  da  hun  maatte  gaa  hjem  alene,  förbi 
Kirkegaarclen,  for  hvilken  hun  havde  slig  over- 
troisk  Skräck  —  og  dog  havde  Gerhard  vseret 
tilstede. 

,,Hos  os  gaar  det  ud  över  den  stakkels 
Kontorist,"  tilfoiede  Sigrid,  „sidst,  vi  havde  Sel- 
skab,  maatte  han  bugsere  alle  Tanterne  hjem. 
Sit  eget  Hus  naaede  han  ud  paa  Morgenkvisten, 
og  det  med  en  Forkjolelse  paa  Halsen." 

„Jeg  har  aldrig  beklaget  mig  över  Herr 
Puyters  Mangel  paa  Forekommenhed,"  svarede 
Frokenen,  og  en  skarp  Rodme  fremhsevede 
endnu  mere  det  Mongolske  ved  hendes  Ansigts- 
tra?k.  „Det  var  kun  at  onske,  at  han  var  lige- 
saa  lidet  forekommende  —  ligeoverfor  visse 
andre.      Den  stakkels,    unge   Tjenestepige,    som 
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for  nogle  Aar  siden  blev  jaget  vsek  af  hans 
Forseldres  Hus,  kunde  her  vel  tale  et  Ord  med. " 

Sigrid  r0clmede;  det  lod  til,  at  hun  ikke 
var  fremmed  for  denne  Historie.  .,Hvilken  giftig 
Tunge!"  tänkte  Aurora.  .,Gud  naade  den,  der 
blir  hendes  Fiende."  —  Og  hun  foresatte  sig 
saa  snart  som  muligt  at  lsese  „Tabte  Illusioner", 
der  laa,  uopskaaret  desvserre.  i  Onklens  Bog- 
hylde. 

Fruen  kom  ind,  og  Samtalen  tog  en  anden 
Retning.  Begge  de  unge  Piger  var  Resten  af 
Aftenen  meget  tankefulde.  Efter  Bordet  kom 
Pastor  Heiberg.  Han  lseste  op  i  Manuskript  en 
Af  handling,  kaklet  ,,Den  möderne  Vantro,  belyst 
i  sine  Hovedpunkter  af  en  Sandhedsven".  Fr0- 
ken  Rohde  fandt,  at  det  var  et  Ord  i  rette  Tid, 
og  var  henrykt  över  ..Stilens  Renhed  og  Skjon- 
hed",  medens  Brun  til  Fruens  store  ^Ergrelse 
sad  snorkende  i  Sofaen.  og  Theodor  bladede  i 
„F2edrelandsvennenu. 

Nseste  Dag  gik  Aurora  alene  til  Byen.  Efter 
at  have  vseret  hos  en  Boghandler  og  kjobt  nogle 
af  Heyses  nyeste  Romaner  og  et  Par  af  Zolas 
Smaafortaellinger  gik  hun  op  i  „Kunstforeningen", 
hvor  der  den  Dag  var  udstillet  nye  Billeder. 
Flere  var  vakre,  kun  Skade,  at  det  samme  Sujet 
altid  vender  tilbage,  tamkte  Aurora.  Man  blir 
tilslut  saa  kjed    af  disse    evindelige  Granskoge, 
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sprudlende  Fossefald,  lurblsesende  Saeterjenter 
og  fede  KJ0r,  der  vader  över  en  Sump.  Norge 
har  dog  en  rig  og  msegtig  Fortidssaga.  Hvorfor 
behandler  ikke  de  norske  Malere,  i  Lighed  med 
sine  svenske  Kolleger,  Historiens  vseldige  Scener? 
Er  det  Talentet,  som  mangler,  eller  er  Historie- 
måleriet det  sene  Led  i  Udviklingen,  som  blöt 
kan  naas  af  et  modnere  Folk,  end  det  norske 
endnu  er? 

Hua  blev  udrevet  af  disse  kritiske  Betragt- 
ninger  ved,  at  en  fremmed  Dame  pludselig  til- 
talte  hende.  „De  er  Fröken  Brun,  jeg  ved  det 
godt.  —  Aa,  hvor  De  ligner  Deres  Mor!  —  Mit 
Navn  er  Mathilde  Schreiner." 

Det  var  en  liden,  robust,  firskaaren  Dame 
i  en  Ålder  af  45  Aar.  Der  var  noget  holländsk 
ved  dette  bredformede,  friske  Ansigt,  med  den 
store,  leende  Mund  og  det  joviale  Udtryk.  Pan- 
den  var  lav,  omgivet  af  tykt,  brunligt  Haar, 
0inene  store,  freidige,  klare.  Hun  slog  lidt  ud 
med  Armene,  naar  him  gik.  Hendes  Holdning 
var  kraftig,  uden  at  vsere  ukvindelig.  Hvad 
hendes  Dragt  angik,  var  den,  saa  långt  fra  at 
va?re  ekstravagant,  af  den  fineste  Smag.  En 
sort  Silkekjole,  en  sort  Floielsmantille  og  en  sort, 
rund  Hat,  prydet  med  en  enkel,  hvid  Strudsfjer. 

,,Hvor  det  glider  mig  at  se  Dem!"  sagde 
Aurora  og  greb  hendes  Haand.      „Mor  har  tält 


saa  ofte  om  Dem ;  hun  holdt  saa  af  Dem, 
ved  De." 

„Stakkels  Katherina!"  sagde  Fru  Schreiner 
med  Taarer  i  0iet.  „Hvor  ofte  har  jeg  ikke 
ta?nkt  paa  hende !  Hun  var  en  af  disse  fine 
Naturer,  hvorfor  Mimosen  er  det  eneste  Sind- 
billede.  Desvserre  blir  slige  Naturer  sjeldent 
saa  lykkelige,  som  de  fortjener.  Verden  ta'r 
for  haardt  paa  dem,  og  de  taaler  ikke  Be- 
nringen ;  de  visner  langsomt  og  dor.  —  Men 
lad  os  nu  tale  om  Dem."  sagde  hun  i  en  anden 
Tone,  torrede  sine  0ine,  og  den  store  Mund 
havde  ätter  sit  gemytlige  Smil,  ..hvorfor  har 
De  ikke  bragt  mig  Deres  Fars  Hilsen?  Jeg 
ved  underhaanden,  at  han  har  paalagt  Dem  at 
besoge  mig."  —  Hun  truede  sp0gende  med 
Fingeren. 

Aurora  blussede  som  en  Pseon  og  stammede 
om,  at  hun  saa  nylig  var  kommen,  m.  m. 

„De  har  jo  nsesten  vseret  her  en  Maaned. 
—  Nei,  det  er  ikke  Grunden."  —  Fruen  lo 
skja?lmsk.  „Vil  De,  at  jeg  skal  fortselle  Dem 
Sandheden?  —  Jeg  er  ikke  i  Kridthuset  hos 
Deres  Tante,  og  hun  har  forbudt  Dem  at  komme 
til  mig.  Vi  To  er  saa  forskjellige,  ser  De.  Jeg 
hader  Sortekjolerne  som  Pesten,  hun  derimod 
har  sin  Huskapellan  i  Pastor  Heiberg.  Jeg  er 
vis  paa,  at  hun  allerede  har  givet  Dem  en  lidet 
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indtagende  Skildring  af  min  ringe  Personlighed. 
Men  kom  nu  og  besog  os,  se  mig  i  mit  Hjem, 
sammen  med  min  snille,  pra^gtige  Mand  og  mine 
Born  —  og  De  skal  erfare,  at  ogsaa  Dja?vlen 
kan  males  for  sort." 

„Aa,  Frue,"  bad  Aurora  og  greb,  fuld  af 
uvilkaarlig  Sympathi,  paany  hendes  Haand.  „Jeg 
vilde  saa  gjerne  altid  vsere  sammen  med  Dem 
—  bare  jeg  fik  Lov,"  havde  hun  nser  tilf0iet. 

„Ja,  kommer  De  ikke  nu  en  vakker  Dag  af 
Dem  selv  og  besoger  mig,  saa  lar  jeg  Dem  hente 
ved  min  Mand  og  befaler  ham  ved  denne  h.01- 
tidelige  Leilighed  at  trsekke  i  fuld  Uniform. 
Han  er  Kaptain,  maa  De  vide,  og  i  Uniformen 
er  han  uimodstaaelig.  —  De  vil  i  mit  Hus  träffe 
en  fselles  Ven,  Herr  Lie." 

„Ah,  han  kommer  i  Deres  Hjem?" 

„Han  er  en  af  mine  Yndlinge.  Holder  man 
af  Musik,  maa  man  holde  af  ham.  Han  har 
meget  Talent.  Kan  det  lokke  Dem,  vil  jeg 
tilfoie,  at  De  hos  mig  altid  vil  faa  Anledning 
til  at  h0re  god  Musik.  Herr  Parelius,  Lies 
Lserer,  bes0ger  os  undertiden.  Han  er  en  fin, 
gammel  Musiker,  rigtignok  af  den  gamle  Skole. 
Tal  ikke  til  ham  om  Wagner;  thi  da  blir  han 
i  slet  Lune." 

Aurora    lovede    sikkert  at   komme.     De   to 
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Damer  skiltes  fra  hinanden  med  et  hjerteligt 
Haandtryk. 

Da  Aurora  gik  över  Engen,  saa  kun  Ger- 
hard paa  den  modsatte  Side  i  livlig  Samtale 
med  en  af  Byens  unge  Skj0nheder.  Damen  lo; 
Gerhard  maatte  have  sagt  hende  en  eller  anden 
Vittighed.  Auroras  Hjerte  begyndte  pludsejig 
at  banke,  en  dunkel  Smerte,  hvorpaa  hun  ikke 
fandt  Navn. 

Hvad  betod  Gerhard  for  hende?  Skulde 
hun  virkelig  —  — ? 

..Aa  nei!"  raabte  hun  og  stodte  rodmende 
Tanken  fra  sig. 


IX. 

Konsul  Puyter  var  en  saare  msegtig  Mand 
og  spillede  i  Handelsbyen  en  betydelig  Rolle. 
I  alle  Smaasta?der  er  der  altid  en  Personlighed, 
ikke  just  den  hoiest  begavede,  men  den  mest 
selvtillidsfulde,  den  ordrigeste,  den,  der  har  mest 
Tid  at  afse.  som  trasseres  paa  ved  alle  selskabe- 
lige  Leiligheder,  et  virksomt  Drivhjul,  uden 
hvilket  ingen  offentlig  eller  privat  Fest  kan 
komme  istand.  Konsul  Puyter  var  et  saadant 
Sexa-Menneske.  I  Begyndeisen,  halvt  mod  sin 
Villie,  drevet  ind  i  denne  vanskelige  Rolle,  f0ler 
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et  saadant  Menneske  sig  efterhaanden  Stillingen 
voksen  og  faar  den  kjser.  Hans  Selvtillid  faar 
nu  et  let  Prseg  af  Arrogance;  hans  Snaksomhed 
udarter  til  en  Florn  af  Fraser.  De  Idéer,  som 
han  si  utter  sig  til  i  Politiken  og  Literaturen,  er 
udelukkende  de,  hvorpaa  der  kan  gJ0res  et  Gilde. 
,,Sexa-Mennesket"  trives  ikke  uden. 

God  Vin,  delikat  Mad  satte  Konsul  Puyter 
stor  Pris  paa;   han   var   en  Gourmand   af  Rang. 

Konsul  Puyter  var  nu  Medlem  af  Formand- 
skabet,  Direktor  for  „Balforeningen';,  Medstyrer 
ved  »Dramatiske  Selskab",  Medlem  af  Kvartetten 
,,Bragek',  do.  af  en  Roklub,  Formand  i  „Lsese- 
foreningen'',  Revisor  ved  et  Asyl  etc.  Under- 
tiden, naar  han  sad  ved  sin  Pult  og  forte  sin 
store,  forskjelligartede  Korrespondance,  hvori 
„det  offentlige  Vel"  spillede  en  saa  stor  Rolle, 
svulmede  hans  Bryst  af  Stolthed  og  Velbehag; 
han  f0lte  sig  som  en  Premierminister,  der  sidder 
i  sit  Kabinet  og  sender  Noter  og  Depecher  til 
alle  Europas  Magter.  Hans  Kone  sagde  altid: 
„Du  burde  bli'  Statsraad,  Didrikmand.  Med  din 
Begaving  — '* 

„Begavelse,"  rettede  da  altid  blidt  Manden 
hende.  Hun  var  nemlig  ikke  meget  laerd,  den 
gode  Fru  Puyter.  I  Samtalen  brugte  hun  ofte 
forkerte  Ord  og  robede  en  forbausende  Mangel 
paa  den  simpleste  Viden.      Hun  var  dog  Datter 
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af  en  anse  et  Kj0bmand  og  havde  ny  dt  en  efter 
den  Tids  Begreber  temmelig  god  Opdragelse. 
..Men  i  min  Tid  plagedes  man  ikke  med  at  lsere 
saa  meget,"  sagde  Fru  Puyter  med  sit  falmede 
Smil,  „det  var  de  gode.  gamle  Dage.  Naar  et 
Fruentimmer  kunde  laese  og  skrive  ordentligt 
og  dertil  kunde  udenad  sin  Bibelhistorie  og 
Förklaring,  forlangte  man  ikke  stort  mere  af 
hende.  Med  mine  D0tre  er  det  nu  en  anden 
Sag,  de  lseser  Fransk,  de  spiller  og  maler  og 
Gud  ved  ikke  hvad.  Jeg  for  min  Del  har  nu 
aldrig  forstaaet,  hvad  vi  Fruentimmer  skal  med 
saa  megen  Lärdom.  Med  Mrendene  er  det  jo 
en  anden  Sag;  de  skal  skalte  og  valte  og  styre 
Land  og  Rige  og  tale  offentligt  i  Forsamlinger, 
hvad  jo  Bibelen  forbyder  os  Fruentimmer.  Vi 
har  jo  vört  Hus,  vört  K  jokken  og  vore  Born  at 
passé,  og  dermed  maa  vi  vsere  tilfredse.  Jeg 
ved,  at  jeg  aldrig  har  forstaaet  et  Ord  Latin 
eller  Hebraisk,  men  har  jeg  derfor  gjort  min 
Mand  og  mine  Born  mindre  lykkelige?  Nei, 
en  Ting  er  vist,  at  al  denne  möderne  Lsesning 
og  Lserdom  er  en  Uting.  En  ung  Pige  nu  for 
Tiden  kan  ikke  stoppe  sine  Stromper,  men  Botanik 
og  alt  dette  paa  nik  og  tik  kan  hun." 

Konsulen  boede  paa  0vregaden,  i  et  af  disse 
gamle,  hvidmalede,  med  spidse  Gävle  og  ssere 
Snirkler  forsynede  Huse,    der  nu   holder  paa  at 
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forsvinde,  selv  i  det  gamle  Bergen.  Huset  havde 
i  flere  Generationer  vseret  i  Familiens  Besid- 
delse.  Dets  hele  Indretning,  de  store,  udskaarne 
Skabe,  cle  tykke  Damaskes-Gardiner,  det  vsegtige 
Solvtoi.  de  praegtige  Bordduge,  de  h0ie  Vaerelser, 
alt  vidnede  om  et  solidt,  nedarvet  Velvsere. 
Hele  Huset  var  gjennembroderet  af  D0trenes 
rappe  Hsender.  Saamange  Tr0stere,  Sofapuder, 
Stole-Tsepper,  Sofaskamler,  Vinduespuder,  Fyr- 
stikkeopsatser,  T0fler,  Bogmserker  og  Avisholdere, 
alt  udbroderet,  som  dette  Hjem  indesluttede, 
var  en  Sjeldenhed  at  se,  uden  i  en  Butik.  Ber- 
genserne  kaldte  ogsaa  Huset  „Bazaren".  — 
Fruens  Stolthed  var,  at  „det  ikke  trak  i  hele 
Huset".  Der  var  nemlig  ikke  i  noget  af  Vse- 
relserne  et  eneste  haardt  Hj0rne,  nogen  köld 
Krog  —  alt  var  blodt,  udstoppet  med  det  blom- 
strede  K  an e  vas. 

I  ..Storstuen",  som  Fruen  kaldte  Salonen, 
häng  en  Rsekke  af  gamle,  imponerende  Familie- 
portraiter.  Man  fortalte,  at  Konsulen  aldrig  gik 
förbi  disse,  uden  i  Stilhed  at  b0ie  Hovedet. 
Stamfaderen  var  en  gammel,  stiv  Herre  med 
Pidsk  i  Nakken  og  en  stor,  guldbeslagen  Stok  i 
Haanden.  Under  hans  Portrait  stod  skrevet 
paa  Rammen:  „ Lyder  Didrich  van  Puyter,  f0d 
i  Amsterdam  den  lite  Aug.  1625,  d0d  i  Sand- 
vigen  ved  Bergen  1703".  —  Konsulens  Far  havde 
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kastet  det  oprindelige  ..van"  fremfor  Familie- 
navnet.  „Vi  lever  i  et  demokratisk  Land,''  havde 
han  sagt,  ..fuldt  af  frie  Borgere.  Her  er  vi  alle 
van'ner."  —  Og  Sonnen  respekterede  Faderens 
Beslutning. 

At  Fruen  selv  intet  vidste,  forhindrede  hen  de 
ikke  i,  tilligemed  D0trene,  at  tilbede  paa  en 
slavisk  Vis  Manden.  denne  store  Festarrangör, 
denne  herlige  Tåler,  denne  tapre  iEder,  denne 
kloge  Korainunemand,  Halvguden,  „der  vidste 
alt",  for  at  bruge  Fruens  beundrende  Udtryk. 
Naar  Bornene  forlangte  Besked  af  hende  om 
en  eller  anden  Ting,  svarede  him  altid:  Sporg 
Papa,  Kjsere,  han  ved  det  bedst.  —  Og  heller 
aldrig  har  Mandsdespotiet  optraadt  i  en  mildere, 
mere  godmodig  Form  end  hos  Konsulen.  Med 
smilende  Flegma  lagde  han  sin  Familie  i  Lsen- 
kerne  af  sit  aandelige  Tyranni,  og  den  lykkelige 
Familie  bar  disse  Lsenker  som  Rosenkjseder. 
Hvilken  bra  v  ^Egtemand,  hvilken  god  Far!  — 
Andre  Meninger  end  hans  havde  de  naturligvis 
ikke  Lov  til  at  hy  Ide,  hans  0nsker  maatte  vaere 
dem  en  Lov,  hans  Luner  en  Befaling,  deres 
seks  Ja'er  dannede  tilsammen  et  harmonisk  Ekko 
af  hans  store  Mandsrost  —  men  alligevel,  det 
var  dog  Lykke.  De  lagde  sine  lydige  K  vinde- 
naturer som  et  nyt  Broderi,  et  blomstret  Tseppe 
fremfor  hans  Fod,  og  han,  den  ufeilbarlige  Påve, 


124 


traadte  rigtignok  derpaa,  men  med  hvilken  mild 
Anstånd  gjorde  han  det  ikke,  med  hvilken  toffel" 
bl0d  Lethed! 

Fruen  og  D0trene  holdt  inderligt  af  denne 
deres  0mme  Tyran.  Var  han  en  Smule  upasselig, 
skalv  de  allesammen.  Da  hvilede  Brodérnaalen, 
og  der  kogtes  Bouillon  og  lagedes  iEggedosis  i 
det  Uendelige.  Sägen  var,  at  Konsulen  var  en 
forkjffilet,  men  ingen  ond  Natur,  og  det  folte 
Hustruen  og  Bornene.     Hjertelaget  var  der. 

Der  var  Opror  i  den  puyterske  Familieleir. 

Aurora  havde  laant  Fröken  Divert,  den 
yngste  Rekrut  i  Regimentet,  et  af  Zolas  Be- 
gynderarbeider,  en  af  disse  smaa,  uskyldige 
contes,  hvor  Zola  endnu  ikke  har  fundet  sig 
selv,  hvor  der  ikke  er  Spor  af  hans  senere, 
stserke  Naturalisme.  Suj ettet  er  enkelt,  og  Frem- 
stillingen  holdt  i  en  vis  lyrisk  Almindelighed. 
Konsulen  havde  overrasket  Divert  i  Laesningen 
af  denne  farlige  Bog,  og  hans  Faderhjerte  havde 
skjaelvet  af  Rsedsel  över  Folgerne.  Han  snap- 
pede  Bogen,  det  klare  Vidnesbyrd  paa  „hendes 
store  Brode,  hendes  umoralske  Teodentser",  fra 
hende,  og  nu  skulde  da  Krigsretten  höides. 

Fruen  sad  i  Lsenestolen  med  en  hoist  be- 
kymret og  hoitideiig  Mine,  der  passede  til  Situa- 
tionen. Gerhard  mere  laa  end  sad  i  Sofaen, 
skjulende    sit  ironiske  Smil   bag   et  Nummer  af 
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„Morgenbladet\  Konsulen  stod,  stiv  og  vserdig 
som  en  Donimer,  midt  paa  Gulvet.  Han  havde 
kastet  sin  Slobrok  og  for  Anledningen  if0rt  sig 
en  sort  Frakke,  der  var  ligesaa  vserdig  i  Snittet 
som  han  selv.  Regimentet  stod  fremfor  ham, 
de  5  Piger  i  Rad  og  Ra?kke.  Divert  faldt  lidt 
ud  af  den  militäre  Stilling;  him  boiede  sig 
fremover  Linien  og  graed,  ganske  sonderknust. 

„  Divert!"  raabte  Konsulen  med  Bogen  i 
Haanden. 

Him  traadte  frem  af  Rsekken,  ydmyg  som 
en  Delinkvent,  der  nsermer  sig  Skranken. 

„Du  har  hidtil  altid  givet  mig  Glsede,  kjeere 
Barn';  —  Divert  hulkede  h0it  —  „og  naar  du 
idag  har  forsyndet  dig  saa  staerkt  imod  dine 
Foröeldre,  som  holder  saa  af  dig  og  kun  vil  dit 
sande  Vel.  ved  uden  vor  Villie  og  uden  vört 
Vidende  at  lsese  i  et  smudsigt  Vserk"  —  her 
luuvede  han  usigeligt  alvorligt  Bogen  iveiret  — 
„etVa?rk,  der  nedbryder  al  Religion  og  Åutoritet, 
forda^rver  al  Moral  og  jager  Tankens  Jomfru- 
renhed  bort  af  et  ungt,  ubefaestet  Sind  som  dit, 
saa  tror  jeg  og  din  kja?rlige  Moder  med,  at  du 
mindre  har  handiet  af  bevidst  Overla?g,  af  Lyst 
til  at  gJ0i*e  noget  Ondt,  end  af  ungdommelig 
Ubesindighed.  maaske  forledet  til  Ugjerningen 
af  slette  Veninder.'" 

„Ja,  det  er  ikke  min  Skyld.  Papa,"  hulkede 
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Di  vert,  „det  var  Aurora  Brun,  som  laante  mig 
Bogen.     Jeg  vidste  ikke,   hvad  der  stod  i  den." 

Konsulen,  ret  tilfreds  med  sine  Premisser, 
gik  videre,  haabende  at  finde  en  kraftig  og 
r0rende  Konklusion. 

„Der  var  en  Tid,  hvor  jeg  lod  Eder,  mine 
Damer  (ved  hoitidelige  Leiligheder  kaldte  Kon- 
sulen altid  D0trene  slig),  lsese  alt,  hvad  der 
udkom  af  den  nyere  og  fremmede  Literatur. 
Jeg  gjorde  ikke  noget  Valg,  jeg  gjennemgik  ikke 
selv  provende  Bogen,  inden  jeg  övergav  den  i 
Eders  rene  Hsender,  af  den  simple  Grund,  at 
Literaturen  tidligere  i  sin  Helhed  var  moralsk 
og  skjon.  Men  nu  er  der  indtraadt  en  För- 
ändring, desvserre.  Naturalismen,  det  vil  sige 
Raaheden,  Smudset,  Uterligheden,  har  heiset  sit 
Banner  i  den  franske  Literatur"  —  Konsulen 
greb  her  en  Stol,  hvortil  han  st0ttede  sig,  som 
til  et  Katheder  —  „og  jeg  maa  med  Skam  be- 
kjencle,  at  ogsaa  vor  egen  Literatur,  hvis  Stolt- 
hed hidtil  var  at  vsere  ren  og  frisk,  som  Duften 
fra  Granskogen,  barrer  nogle  slemme  Mserker  af 
denne  nye  Retning.  Jeg  vil  ikke  nsevne  Navnene 
paa  disse  yngre  Forfattere,  der  ligesom  Jean 
de  France  efteraber  alt  Nyt  og  Stygt.  Mit  Hus 
—  eliers  opmuntrer  jeg,  ved  Gud,  Talentet  — 
vil  altid  vsere  dem  lukket." 

Konsulen  vsedede  her  sine  veltalende  Lseber 
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med  et  Glas  Vand;  saa  vendte  han  tilbage  til 
sit  improviserede  Katheder. 

..Mine  Damer,  Zola  er  den  vserste  af  disse 
aandelige  Ugjerningsmamd.  At  la?se  ham  er  det 
samme,  som  at  indtage  Gift  i  smaa  Doser.  Jeg 
gruer  for  dig,  min  kjaere  Divert  Elisabeth.  Hvor- 
ledes  er  det  bekommet  dig?  Hvor  långt  er 
Giften  trängt  ind?  Har  den  angrebet  de  sediere 
Dele?    Hvormeget  staar  der  endnu  til  at  redde?" 

Fru  Puyter  var  bleg  af  Skrsek,  Gerhard  lo 
hemmeligt  bag  Avisen,  fire  af  Sostrene  stod 
ganske  ubevsegelige,  hvorimod  den  femte,  den 
Anklagede.  gra?dende  svarede: 

„Jeg  har  kun  lsest  et  Par  Sider,  Papa  —  og 
jeg  förstod  nsesten  ingenting.  —  Hans  Fransk  er 
saa  vanskeligt,  det  er  ikke  det  Samme,  som  vi 
lserte  i  Skolen." 

Fru  Puyter  aandede  op.  men  Konsulen  over- 
h0rte  ganske  denne  Bemaerkning,  der  kom  meget 
ubeleiligt.  da  den  slet  ikke  passede  med  den 
„knusende"  Vending,  som  han  vilde  give  sin 
Tale. 

„Jeg  havde  tamkt  mig,  mine  Damer  (man 
har  jo  ogsaa  sine  melankolske  0ieblikke),  jeg 
havde  frygtet  for,  at  der  kunde  ske  nogen  af 
Eder  en  Ulykke.  Xaar  man  elsker,  frygter  man 
jo  for  at  tabe.    Jeg  havde  altsaa  tsenkt  mig,  at 
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en  Nervefeber  kunde  bortrive  en  af  Eder,  at 
en  0delaeggende  Ildebrand  — " 

„0,  Didrikmand,"  skreg  Fruen. 

„ —  at  en  odelseggende  Ildebrand  kunde 
ber0ve  mig  en  af  mineKjsere,  at  Hunger,  frem- 
kaldt  af  en  fjendtlig  Beleiring,  kunde  afkappe 
Eders  Livstraad,  at  Pesten  kunde  bortmeie  Eder 
i  Livets  Blomstervaar;  men  at  I.  mine  Damer" 
—  her  haevede  han  Stemmen  til  en  blid  Torden  — 
„under  mit  eget  Tag.  ved  min  egen  Arne,  skulde 
aandelig  forgiftes  og  blive  moralsk  forvorpne 
(her  hylede  de  5  Dotre  i  Kor),  maaske  udst0des 
af  Samfundet,  derpaa  havde  jeg  aldrig  taenkt, 
ei  heller  paa,  at  Eders  umoralske  Tendentser, 
vakt  af  gemen  Lsesning,  skulde  f0re  Eder  ind 
paa  Forbryderbanen  — " 

„0,  Didrikmand,"  bad  Fruen.  halv  afmsegtig, 
„jeg  faar  ondt." 

„Paa  Forbryderbanen.  siger  jeg,"  gjentog 
Konsulen  med  stigende  Pathos,  „thi  det  blir 
ufeilbarlig  Resultatet,  hvis  mine  Damer  fremturer 
paa  denne  Vis.  —  Du,  Bine,  har  ogsaa  et  for- 
fserdeligt  Ansvar.  Hvorfor  vaager  du  ikke  bedre 
över  de  Born,  som  Himlen  har  anbetroet  dig? 
Bevarer  Eders  Sjael  ren  som  Eders  Legeme, 
hedder  det  jo  i  Skriften.  Hvorfor,  o,  uforsigtige 
Moder,  läder  du  dem  gjennem  statsfarlig  Lsesning 
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indsuge  Principer,  der  ufeilbarlig  maa  f0re  dem 
til  Tyveri  eller  Mord?" 

..Huh!"  skr  eg  Damerne  sämst  emniig.  Kon- 
sulen  holdt  inde,  bevseget  og  rystet  af  sine  egne 
Ord,  i  en  Stilling  som  En,  der  venter  et  laenge 
tilbageholdt,  stormende  Bifald. 

,,Lad  os  haabe,  at  vi  endnu  kunne  bebolde 
Divert  —  nei,  gra?d  ikke  saa.  kjsere  Barn!  Det 
skjserer  mig  i  Hjertet  —  du  ved,  bvor  jeg  holder 
af  dig,  du  min  Yngste,  min  0iesten,  du  ved, 
jeg  er  ingen  Ravnefader."  Her  forte  han  Lomme- 
torklsedet  til  0inene.  „Din  dybe  Anger,  din 
Ruelse  beviser  bedst.  hvor  rent  og  godt  dit  Sind 
igrunden  er.  —  Tröst  dig,  Barn;  naar  jeg  tsenker 
mig  om,  saa  vil  du  ikke  blive  straffet,  du  vil 
ikke  ende  som  Morderske  —  der  er  endog  al 
Sandsynlighed  for.  at  du  vil  kunne  reddes  for 
Samfundet  — " 

„Aa,  hold  nu  op,  Far,"  sagde  Gerhard  og 
reiste  sig,  idet  han  sergerlig  kastede  sit  ,,Morgen- 
blad".  ..Hvorfor  vrovle  saa  meget  om  den  Bagatel? 
Du  skraemmer  Livet  af  stakkels  Divert."  —  Og 
han  torrede  venligt  Taarerne  af  sin  yngste  Sosters 
0ine  og  gav  hende  et  hjerteligt  Kys. 

..Yrovl!"  gjentog  Konsulen  og  tumlede  til- 
bage,  som  ramt  af  et  Slag.  Al  hans  Talerstorhed 
var  borte.  Det  var  som  en  Statue,  der  falder 
ned  af  sin  Piedestal  og  knuses. 

Nnrsk  Provinsliv.  !• 
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„ Gerhard!"  sagde  Fruen  hovedrystende,  og 
Regimentet  saa  gjennem  Taarerne  dadlende 
paa  ham. 

Konsulen  blev  aldrig  heftig  eller  haard; 
han  blev  kun  bedr0vet  og  surmulede  som  et 
Barn.  Hans  Underlsebe  trak  sig  frem  under  de 
tykke,  hsengende  Kinder,  han  saa  paa  Gerhard 
med  et  tragisk  Blik:  „Ogsaa  du,  Brutus,"  for- 
trak  Ansigtet,  som  om  han  vilde  briste  i  Graacl, 
og  trak  saa  paany  frem  sit  store,  ternede  Lomme- 
torklsede,  hvormed  han  clsekkede  Ansigtet.  Man 
hörte  ham  hoste  smerteligt. 

„Fy,  Gerhard,"  sagde  Fruen,  „det  var  ikke 
pent  af  dig.  —  Hor,  nu  hoster  han!    Han  hoster! 

—  Du  ved,  hvor  lidet  Papa  taaler,  og  alligevel  — " 

„Det  er  intet,"  svarede  Konsulen  inde  i 
Lommetorklsedet,  med  en  svag,  sygelig  Rost, 
„det  er  intet." 

„Det  siger  du  alticl."  sagde  Fruen.  „Om  du 
end  laa  for  Döden,  vilde  du  dog  skjule  os  dine 
Lidelser.  —  Hvilken  Mand!" 

„Gode  Binemor!  —  Ja,  jeg  maa  tilstaa  det, 
jeg  er  virkelig  lidt  rystet,  lidt  overanstrengt  — 
I  gamle  Dage.  naar  en  Son  talte  til  sin  Fader, 
saa   var   der   ialfald   en  vis  .ZErbodighed.    en  vis 

—  —  Jeg    vovecle    ikke    engang    at  tiltale    min 
Fader  med  „du",  men  nu  for  Tiden  — " 

En  Hösten  kvalte  hans  Stemme. 
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..Men  du  er  jo  ganske  angrebet,"  klagede 
Fruen.  ..Hurtig,  Abelone!  Ud  i  Kjokkenet  efter 
en  Kop  Bouillon.  —  Med  iEg,"  tilfoiede  hun. 
..Det  vil  styrke  dig,  Didrikrnand." 

Hun  ledede  harn  ombyggelig  hen  til  en 
bl0d  Stol,  som  Inger  ilfserdigt  skjod  frem.  Han 
satte  sig  deri  med  en  Patients  r0rende  Lang- 
somhed.  Abelo.ne  kom  tilbage  med  Bouillonen, 
som  hun  knselende  overrakte  ham,  Vibekke  lagde 
en  broderet  Skammel  under  hans  Fodder,  Trine 
en  stoppet  Pude  bag  hans  Ryg,  og  Divert  boiede 
sig  ned  över  ham  og  hviskede:  ..Vser  ikke  sint. 
Papa,  jeg  skal  aldrig  gjore  det  mere." 

Hvilken  r0rende  Familie-Scene!  —  Den 
stygge  Gerhard  stod  alene  i  en  Krog  og  folte 
sig  som  en  stor  Synder. 

..Endnu  en  Kop.*'  sagde  Fruen  og  sendte 
Abelone  ud  efter  mere  Bouillon.  ..Eller  kanske 
en  Kognak  vilde  styrke  dig  mere?  —  Ikke!  — 
Er  du  saa  bedre,   Vennen  min?" 

De  seks  Kvinder  syslede,  omt  bekymrede, 
om  ham. 

Det  bankede.  Fruen  raabte  „Kom  ind!" 
og  ind  traadte  Aurora,  frisk  og  straalende  efter 
sin  Morgenvandring  fra  K  alfaret  til  0vregaden. 
Hun  kom  paa  en  liden  Visit.  Gerhard^  Ansigt 
lyste,   da  han  saa  hende. 

9* 
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Hun  betragtede  uvilkaarligt  hans  Haand 
huskende  Rideturen. 

„Er  Herr  Konsulen  syg?"  spurgte  Aurora, 
efter  at  de  förste  Hilsener  var  udvekslede. 

„Kun  et  oieblikkeligt  Ildebefindende,"  sva- 
rede  Fruen  og  saa  strengt  paa  Gerhard,  den 
fsele  Ophavsmand. 

,,Men  jeg  tror,  I  har  grsedt  allesammen," 
sagde  Aurora  og  saa  bestyrtet  paa  de  unge 
Piger.  „Aa,  jeg  kommer  til  Uleilighed,  jeg  ser 
det  —  jeg  vi]  stråks  gaa  igjen  — " 

„Nei,  jeg  forsikrer  Dem,  kjsere  Fröken  Brun," 
sagde  Fruen,   „det  betyder  intet." 

„Betyder  det  intet?  Jo,  det  betyder  noget, 
det  betyder  endog  meget,  meget,"  sagde  Kon- 
sulen og  reiste  sig  med  en  Kraft,  som  man  ikke 
skulde  have  tiltroet  Patienten,  fra  sine  Puder 
og  Skamler.  „Kjender  De  denne,  Fröken?" 
spurgte  han  med  0vrighedspersonens  Strenghed 
og  holdt  Bogen  frem  mod  Aurora. 

„Ja,"  svarede  hun,  forundret  över  hans 
hoitidelige  Mine,  „det  er  en  fransk  Fortselling, 
som  jeg  har  laant  Divert." 

,. De  vedkjender  Dem  altsaa,  at  De  har  laant 
Barnet,  mit  uskyldige  Barn,  denne,  denne  — 
Nok  sagt?" 

„Far!"  bad  Gerhard. 
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,,Hvad  mener  Herr  Konsulen?"  spurgte 
Aurora. 

,,Jeg  har  meget  Venskab  for  Dem.  min 
bedste  Fröken,  megen  Agtelse;  men  alligevel 
maa  jeg  tillade  mig  idag  a  t  anmode  Dem  om, 
i  min  Hustrues  og  mine  umyndige  Boras  Navn, 
for  Eftertiden  ikke,  i  Form  af  Bog,  at  importere 
Gift  i  vört  uskyldige  Hjem.  Slige  —  Nok  sagt  — 
forgifter  Sj selen  i  samme  Grad,  som  arsenik- 
holdige  Tapeter  forgifter  Legemet.  Stod  det  i 
min  Magt,  skulde  alle  franske  Boger  og  alle 
gronne  Tapeter  brsendes." 

„Jeg  forstaar  Dem  endnu  ikke,  Herr  Kon- 
sul," stammede  Aurora.  ..Skal  det  vsere  et  For- 
hor, tillader  De  mig  ialfald  at  tage  Pläds  saa- 
lsenge,"  og  hun  satte  sig  med  Verdensdamens 
Anstånd. 

.,Maa  jeg  erindre  dig  om.  Far,"  sagde  Ger- 
hard med  et  Vredes-Lyn  i  det  blåa  0ie,  som 
Aiirora  ikke  havde  tiltroet  det,  „at  Fröken  Brun 
for  0ieblikket  er  vor  Gjsest." 

,,Gerhard!"  bad  Fruen  og  vred  Hsenderne 
ismug. 

Konsulen  forte  Haanden  til  Halsen,  inden 
han  svarede;  han  tik  över  Hals  og  Ansigt  en 
blaalig  Rodme,  som  En,  der  strubes.  Fruen 
frygtede  for  et  apoplektisk  Tilfaolde. 

.,Jeg  tror.    min  Herr  Son.  hm  —  at  jeg  — 
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hm  —  forstaar  at  tale,  og  tale  paa  den  rette 
Vis  —  hm  —  inden  Fornuftens,  Sindighedens, 
Venskabets  Skranker.  —  Et  Glas  Vand,  Bine- 
mor!''  bad  han  med  bristende  Rost. 

,,Du  drseber  Papa  tilslut,"  hviskede  Fruen 
til  Gerhard.     „Din  stygge  Gut!" 

„Zola  —  er  min  A — ver — sion,"  sagde  Kon- 
sulen  afbrudt   efter   paany  at   have  lsedsket  sig. 

„Har  du  selv  — ?*•  begyndte  Gerhard. 

„Tys!u  afbr0d  Fruen  ham.  „Tys!"  sagde 
S0strene. 

„Har  du  selv  lsest  Zola,  Far?"  spurgte  Ger- 
hard, uden  at  lade  sig  skraemme.  „ Tillåd  mig 
kun  clette  simple  Sp0rgsmaal." 

„Nei,  men  — " 

„Og  alligevel  d0mmer  du  saa  strengt.  — 
Jeg  kan  fortselle  dig,  at  Zola  ikke  er  den  samme 
i  alle  sine  Skrifter.  Den  Fortselling  f.  Ex.,  som 
Divert  har  bladet  i,  er  en  liden,  skjon  Idyl, 
som  kunde  optages  i  enhver  „L8esebog  til  Skole- 
brug".  Det  er  lutter  Skogduft,  M0llebrus  og 
Elverislen." 

Konsulen  spaBrrede  Munden  vidt  op  og  sank 
saa  som  et  knsekket  Ror  ned  i  Lsenestolen. 
Ikke  en  Lyd  kom  över  hans  Lseber.  Regimentet 
rykkede  ätter  frem  med  Puder,  Skamler,  Plaids 
og  Bouillons.  —  Aurora,  der  nu  förstod  Sammen- 
hsengen,    saa  taknemmelig,    na3sten   beundrende 
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paa  Gerhard.  Hun  f0lte,  at  der  skulde  mere 
Mod  til  at  trsede  op  mod  denne  Fader,  end  til 
at  stille  sig  i  en  fiendtlig  Breche. 

,,Og  hvor  skal  det  gaa  med  Papas  Syttende- 
maitale,  hvis  du  saaledes  hvert  0ieblik  plager 
Livet  af  ham,"  sagde  Fruen  til  Gerhard.  „Nu 
skal  du  se,  at  han  ätter  blir  syg  for  os,  og  det 
er  din  Skyld." 

„Behandl  mig  nu  ikke  mere  som  en  Skole- 
gut,"  svarede  Gerhard  utaalmodigt,  ,.husk  paa, 
jeg  er  28  Aar." 

Aurora  reiste  sig  for  at  gaa. 

„Jeg  folger  Dem,  Fr0ken.  hvis  De  tillader 
det."  sagde  han  og  tog  sin  Hat.  „Det  er  et 
deiligt  Veir  idag." 

,.Uhyre!"  kastede  Fruen  efter  ham.  ,.Ingen 
Medlidenhed  med  sin  stakkels,  lidende  Far!" 
Hun  vendte  sig  kjserligt  om  mod  Manden,  hvem 
Abelone  bragte  Bouillon  paany.  „En  iEggedosis 
var  maaske  bedre?  Det  vil  styrke  dig.  Didrik- 
mand!  Aa,  Vibekke,  spring  ud  og  lag  en  Mgge- 
dosis  til  Papa.  —  Men  hurtigt,  hurtigt!" 


X. 

Den  17de  Mai  feires   mere   i  Bergen   end  i 
nogen   anden   norsk   By.      Naar   Julen    er  förbi, 
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begyntier  for  Bornene  en  ny  Tidsregning;  alt 
refererer  sig  nu  til  Gruncllovsfesten.  „Hvor- 
mange  Dage  er  der  nu  tilbage  til  Syttendemai?" 
er  et  Sporgsmaal,  som  mangen  bergensk  Husmor 
faar  hore  af  sine  utaalmodige  Smaa.  Lang  Tid 
iforveien  begynder  Tanterne  at  sy  paa  smaa 
Flag  til  B0rnene,  og  man  har  travlt  med  at 
läge  Nationalsloifer  og  Kokarder.  Gutteme 
kjober  ismug  Krudt,  for  at  feire  Dagen  med 
smaa,  improviserede  Fyrverkerier.  Paa  „Engen" 
opreises  der  en  Tribune,  smykket  med  Gr0nt 
og  Flag;  der  skal  Festtalerne  höides.  I  Nser- 
heden  af  denne  opreiser  man  undertiden  hoie 
Stsenger,  Skibsmaster  lig,  hvis  Top  er  behaengt 
med  billige  Säger.  Harmonikaer,  Shawler,  Uhre 
etc.,  og  den  Lykkelige,  som  kan  klatre  saa  h0it 
op,  har  Ret  til  at  plyndre  Toppen.  I  Regien 
mislykkes  Forsoget,  da  Stangen  er  smurt  över 
med  Gronssebe.  Imidlertid  morer  Almuen  sig 
meget  med  denne  Sport,  Haanlatteren  dsenger 
til  den  Ubehsendige,  som  glider  ned  uden  at 
have  kapret  noget,  medens  sympathetiske  Skrig 
og  Hurraer  hilser  den  Vindende.  —  Paa  Tin- 
derne  af  Byens  7  Fjelde  anbringer  man  Tjsere- 
tonder,  der  om  Aftenen  antsendes  og  lyser  laugt 
ud  över  Byen  og  Vaagen.  Visedigterne  har 
travlt  med  at  rime  i  Dagens  Anledning,  og 
sserlig  har  Arne  Wichne,    en  bekjendt  bergensk 
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Vise-Hancller  og  -Digter,  en  rivende  Afssetning 
paa  sine  Poesier.  Kurvekonerne  gj0r  storartede 
Indkjob  af  Kager,  Mg,  Cigarer  etc.,  thi  den 
17de  Mai  gaar  Handelen  livligst. 

Alt  er  ..Loftning",  Stoi,  Travlhed,  Fest- 
stemning ! 

Dagen,  den  laenge  vente  de,  kom  endelig. 
Himlen  var  til  Skoleungdommens  Jubel  klar  og 
blåa.  ikke  en  eneste  truende  Sky  laa  över 
Ulriken.  ..Festen  begunstigedes  af  det  skjon- 
neste  Veir,"  skrev  Redaktör  Vanmehren  Dagen 
efter  i  sin  Avis.  Tidlig  om  Morgenen  gik  alle- 
rede  smaa  Processioner,  Seilmagerdrenge,  Reb- 
slagere,  Skomagerdrenge,  om  gjennem  Gaderne 
med  sine  respektive  Faner.  Musiken  bestod  af 
en  Harmonika,  som  Formanden  spillede  paa. 
Udenfor  Mesters  Dor  standsede  Haandvserker- 
Processionen.  ,,Lsenge  leve  Seilmager  Throndsen 
og  hans  Madam!"  raabte  Flokken.  .,Hurra!"  — 
Mester  i  Skjortesermer  og  Madam  i  Natkappe 
kom  da,  hoilig  smigrede.  frem  i  Vinduet,  og 
Mester  kastede  et  Halvdalerstykke  til  dem,  for 
at  de  skulde  drikke  paa  hans  og  Madammens 
Sundhed.  —  Hist  og  her,  /fra  Hougene  i  Byens 
Omegn,  l0d  der  Gevserskud.  Smaapiger  van- 
drede  omkring  med  Nationalsl0ifer  paa  Brystet 
og  store  Kager  i  Haanden.  Smaagutterne  morede 
sig   med    at    stode    ..Knaldperler" ,    hvorved    de 


138 


gjorde  en  Fandens  Larm  i  Gaclen,  og  fik  dygtig 
Skjsend  af  gamle  Kjserringer.  Et  Par  Politi- 
betjente  drev  med  hoitidelige  Miner  frem  og 
tilbage.  De  fleste  Butikker  var  lukkede;  kun 
Konditorierne  og  01udsalgene  var  aabne. 

Allerede  tidlig  om  Morgenen  var  Konsulens 
Hus  i  livlig  Beviegelse.  Konsulen  havde,  trods 
„den  stygge  Gerhard",  faaet  sin  Tale  istand  og 
var  meget  tilfreds  med  den.  I  de  sidste  Dage 
havde  han  dog  gaaet  i  en  vis,  nerv0s  Uro,  og 
om  Nsetterne  havde  han  ikke  sovet  saa  godt, 
som  han  pleiede.  Som  plaget  af  Mareridt  havde 
han  vaaltet  sig  hid  og  did  i  Sengen,  og  hans  tro 
Binemor  havde  h0rt  ham  fremst0nne  mellem 
de  sammenbidte  Tsender :  „Friheden,  mine  Herrer 

—  Odelsbonden  —  de  norske  Fjelde  —  vor 
Saganat  —  Maidagens  Gjenfodelse"  etc.  —  og 
hun  var  tilslut  staaet  op  i  dybeste  Negligé,  for 
at  stelle  om  ham.     Hun  trak  den  hvide  Nathue 

—  thi  Konsulen  bar  denne  lune  Hovedbedsek- 
ning  —  endnu  bedre  ned  över  hans  0ren,  lagde 
Hovedpuden  tilrette  og  gav  ham  tilslut  et  stille, 
beundrende  Kys.  „Han  arbeider  for  os  andre, 
selv  i  S0vne,"  mumlede  hun.      „Hvilken  Mand!" 

Konsulen  stod  nu  i  fuld  Festdragt,  sort 
Snipkjole,  hvid  Vest,  fremfor  Speilet,  idet  han 
holdt  paa  at  knytte  sit  hvide  Slips.  Han  var 
ussedvanlig    rod    og    opkavet,     og    hans    Fingre 
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skalv,  da  han  skulde  binde  Sloifen.  Men  saa 
skulde  han  jo  ogsaa  idag  tale  til  et  helt  Folk, 
det  var  ingen  almindelig  Selskabskreds.  Tusinder 
og  ätter  Tusinder  skulde  lytte  til  hans  mandige, 
veltalende  R0st.  Regirnentet.  smykket  med 
länge  Nationalsloifer,  stod  i  en  Ring  rundt- 
omkring  ham  og  fulgte  med  iEngstelse  den 
vanskelige  Operation  med  Sloifen.  Alle  vilde 
hjaelpe  ham,  men  ingen  fik  Lov  dertil,  ikke 
engang  Vibekke.  der,  for  at  ssette  ham  ind  i 
den  rette  Feststemning,  havde  spillet  nationale 
Melodier  for  ham  hele  Morgenen. 

„Du  maa  skynde  dig,  Didrikmand,"  bad 
Fruen.  „K1.  er  allerede  91-.,  og  du  ved,  at 
Processionen  gaar  Kl.   10," 

Endelig  var  han  fåordig.  Han  monstrede 
sig  endnu  engang  i  Speilet.  og  uvilkaarlig  suk- 
kede  han.  da  hans  Haand  tilfseldigvis  berorte 
det  venstre  Knaphul.  Ja,  der  feilede  noget  i 
hans  Toilette,  det  kunde  ikke  na?gtes.  Det 
tomme  Knaphul  var  altid  en  Torn  i  Kon- 
sulens 0ie. 

„Du  faar  det  nok,  du  faar  det  nok,  Didrik- 
mand," sagde  Fruen.  gjettende  hans  stille  Tanke. 
„Bare  du  gier  Tid!  —  Hvem  skulde  vel  ogsaa 
vare  vserdigere  end  du  til  at  bajre  et  Ordens- 
baand.  du.  der  saa  uegennyttig  arbeider  for 
By  og  Land.  du.  som  er  Direktor  i  alle  Formand- 
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skaber  og  Bestyringer.  Jo,  jo,  en  vakker  Dag 
lseser  vi  nok  i  Adresseavisen :  Konsul  Puyter, 
udnsevnt  til  Ri cider,  paa  Grund  af  fortj enstfuld 
Embedsvirksomhed  eller  noget  sligt." 

„Ak,  Fortjenesten  bel0nnes  ikke  altid,  Bine- 
mor!  —  Jeg  har  nu  i  ätten  Aar  vseret  Konsul 
for  en  sydamerikansk  Republik,  men  se,  om 
man  endnu  har  erindret  mig  med  en  liden 
Orden.  Der  er  jo  mange  Elendige  i  vore  Dage, 
som  foragter  Orclensvsesenet,  som  siger,  at  store, 
aanclelige  Fortj enester  ikke  kan  bel0nnes  med 
en  Smule  Metal  eller  Silke,  at  vi  ved  at  mod- 
tage Ordener  ligner  disse  dumme  Kinesere,  der 
bliver  Mandariner  af  den  og  den  Knap,  og  som 
vi  ler  af  —  men  jeg  kjender  disse  Godtfolk, 
disse  Rodhuggere,  og  til  dem  vil  jeg  sige: 
„Roynebserrene  er  sure,  sa'  Rseven,  da  han  ikke 
kunde  naa  dem."  Ja,  det  er  bare  den  pureste 
Misundelse.  —  Nei,  Mennesket  lever  ikke  af 
Br0d  alene,  der  er  ogsaa  noget,  som  hedder  at 
have  Mre  i  Livet.  —  Paa  en  saadan  Dag  som 
denne  vilde  det  sserlig  glsedet  mig,  hvorfor  nsegte 
det,  at  kunne  baaret  et  ydre  Tegn  paa,  at  jeg 
besidder  min  Konges  Naade  og  mit  Lands  Hoi- 
agtelse.  —  Det  er,  ligesom  Dragten  ikke  er 
komplet." 

Og  han  saa  ätter  misfornoiet  ned  paa  Knap- 
hullet. 


141 


„Det  kommer  nok."  gjentog  Fruen,  ,,giv 
bare  Tid,  Didrikmand!  —  Her  har  du  imidlertid 
noget,  mens  du  venter,"  og  hun  stak  smilende 
en  prsegtig  Nationalsloife  över  det  tomme  Knap- 
hul.     „Den  har  jeg  selv  syet  til  dig.'' 

„Kan  du  nu  din  Tale  udenad,  Papa?" 
spurgte  Abelone  paa  sin  sn0vlende  Maner. 

,,Jeg  er  ogsaa  saa  raed,"  sagde  Fruen.  „Var 
det  ikke  bedst,  at  du  skrev  den  ned  og  skjulte 
den  ind  i  Hatten;  saa  ka»  du  kige  ind  i  den, 
om  du  skulde  komme  ud  af  det." 

Men  Konsulen  vilde  ikke  hore  paa  det  0re. 

..Jeg  kommer  aldrig  ud  af  det,"  svarede 
han  majestaetisk  og  gik  med  Theaterskridt  frem 
og  tilbage,  memorerende  Talen.  Man  h0rte  Ord 
som:  ,,Lad  os  slynge  Hsenderne  sammen  — 
Frihedens  hellige  Guld  —  svunden  Sagaold  — 
Bautastene  — " 

„Tys ."  sagde  Moderen  hoitidelig  til  Dotrene, 
der  stod  ganske  stille,  f0lgende  med  Andagt 
hver  af  Faderens  Bevaegelser. 

,,Jeg  har  Konklusionen,  det  er  det  vaesent- 
ligste,"  sagde  Konsulen  og  slog  takkende  ud 
med  Haanden;  i  sin  Fantasi  li0rte  han  allerede 
Hurraraabene. 

Han  var  faerdig  at  gaa.  Vibekke  hjälp 
ham  Vaarfrakken  paa,  Divert  rakte  ham  hans 
hvide  Handsker.  Abelone  hans  Hat,  Inger  bragte 
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ham  hans  Stok,  Fruen  slog  Eau  de  Cologne  i 
hans  Lommetorklsede,  og  Trine,  der  et  0ieblik 
var  forsvunden  i  Kjokkenet,  kom  nu  hurtigt  til- 
bage  med  en  Kop  rygende  Bouillon. 

.,Adieu  da,  Binemor,  Adieu  da,  Smaapiger," 
sagde  Konsulen  ganske  bevseget.  Han  omfavnede 
Binemor.  Skulde  han  nu  ikke  trsede  frem  paa 
Tribunen,  lig  hine  romerske  Folketalere,  som 
han  beundrede  saa  meget?  Et  Ord  af  ham,  og 
Msengden  vilde  bolge  og  stige  som  et  Hav  ,  .  . 
Hvilken  farlig  Begavelse  han  dog  sad  inde  med! 
Hans  Ord  var  som  Gnisten,  der  kunde  antaande 
et  helt  Krudtmagazin  .  .  .  Om  han  nu  i  et  0ie- 
bliks  Vanvid  glemte  at  tale  i  konstitutionnel 
Aand  og  derimod  forherligede  Republiken, 
rivende  Folket,  denne  tankelose  Masse,  med 
sig?  Han  var  jo  ogsaa  Konsul  for  en  Fristat 
.  .  .  Om  han  slyngede  ud  Gnisten,  almindelig 
Explosion,  fuldt  Opror?  .  .  . 

Nei,  nei!  Han  vilde  vsere  loyal,  han  vilde 
vsere  konstitutionnel,  alt,  hvacl  man  vilde  —  og 
dog  havde  han  endnu  ikke  faaet  nogen  Orden. 
—  Hans  Bryst  svulmede;  han  var  stolt  af  sig 
selv,  af  sin  Seier  över  Fristeisen. 

Romerske  Karakterstorhed! 

„Nei,  du  faar  ikke  gaa  endnu.  Didrikmand," 
raabte  Fruen,  „du  maa  först  styrk e  dig  lidt,u 
og  hun  tog  Bouillonen  fra  Trine   og  bar  den  til 
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ham.  ,,Du  kan  da  ikke  tale  paa  fastende  Hjerte; 
du  har  jo  til  Frokost  kun  spist  3  bittesmaa  JEg 
og  lidt  Br0d  og  Skinke  Noget  maa  du  da 
nyde.  Vel  staar  du  över  andre  Mandfolk, 
Pakter,  men  du  er  dog  med  al  din  Begaving  et 
dodeligt  Menneske.  Mad  og  Drikke  kan  du  ikke 
undvsere.  Og  slig  som  du  arbeider,  burde  du 
pleies  dobbelt  godt.  Slig  Talen  maa  tsere  frygte- 
ligt  paa  Krsefterne." 

..Dr.  har  Ket.  Binemor,"  sagde  Konsulen 
rört  og  tomte  Koppen.  Der  faldt  en  Taare  ned 
i  den  fra  hans  inenneskekjserlige  0ie.  Hans 
Menneskekjserlighed  voksede  altid.  naar  han 
havde  nydt  noget  godt. 

Vibekke  nsermede  sig  med  en  Karaffel  i 
Haanden. 

„Og  saa  et  lidet  Glas  Kognak  ovenpaa? 
Jo,  jo.  Didrikmand.  jeg  vil  det,  jeg  förlänger 
det  Du  ved,  hvor  iet  din  Mave  —  lim  ja,  jeg 
mener.  i  bevajgede  0ieblikke  — M 

Lydig  som  et  Barn,  med  vemodig  Resigna- 
tion, tomte  han  Glasset. 

(  „Men  nu  afsted!"  raabte  han  med  Kraft, 
„afsted!  —  I  gaar  jo  över  til  Tante  Nille  paa 
Engen,  Fra  hendes  Vinduer  kan  I  se  hele 
Stadsen.  Jeg  vil  nikke  op  til  Jer.  naar  Talen 
er  faerdig  og  man  istemmer  Sangen.  Farvel  da. 
Binemor.  Farvel.  sode  Born.   Farvel." 
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Han  gik,  stiv  og  strunk,  nedad  0vregaden. 
„Reginientet"  sprang  til  Vinduet  og  saa  efter 
Lam. 

„Jeg  burde  givet  ham  med  nogle  Chokolade- 
piller,"  sagde  Fruen,  „det  styrker  Stemmen. 
„Divert,  spring  efter  ham'  —  Nei,  nei,  nu  er 
det  alligevel  for  sent." 

Processionen  samlede  sig  paa  Torvet.  Kl.  10 
lod  der  Skud  fra  „ Skansen",  og  det  store  Folke- 
tog  satte  sig  i  Bevsegelse  under  Afsyngelsen  af 
„S0imer  af  Norge,  det  seldgamle  Rige".  F0rst 
kom  en  Raekke  Sjomsend,  brune  Lodser,  der 
idag  havde  kastet  Sydvesten  for  den  blanke 
Sondagshat,  derpaa  Festkomitéen  og  Kommune- 
bestyrelsen,  i  hvis  förste  Rsekke  Konsul  Puyter 
bredecle  sig,  og  saa  fulgte  i  Orden  de  forskjellige 
Foreninger,  Haandva^rkerne,  de  Handlende,  Em- 
bedsmsend,  Studenter  etc. 

Den  brogede  Skare  med  de  mange  smukke 
Faner,  hvoriblandt  Ole  Bulls  Stjernebanner 
sserlig  udmserkede  sig,  gjorde  et  meget  målerisk 
Indtryk  i  det  solblanke  Veir,  mod  denne  blåa 
Himmel. 

Processionen  passerede  med  Sang  og  Musik 
(„Sonner  af  Norge"  vekslede  med  „Se,  Norges 
Blomsterdal"  og  „Ja,  vi  elsker  dette  Landet") 
gjennem  Byens  Hovedgader.  Alle  Vinduer  var 
aabne,  fulde  af  festklsedte  Damer,  med  de  natio- 
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nale  Farver  paa  Brystet  eller  i  Haaret.  Nogle 
af  Dainerne  kastede  Blomster  ned  över  de 
enkelte  kunstneriske  Notabiliteter,  som  befandt 
sig  i  Rsekkerne.  Tilslut  naaede  Toget  gjennem 
Strandgaden,  hvor  der  var  en  urimelig  Trsengsel. 
över  Nordnses  og  Klosterhougen,  nedad  hvilken 
man  ofrivillig  dansede.  de  vserdige  Kommune- 
fa?dre  med,  efter  Melodien  „Kjserringen  med 
Staven'',  til  Engen,  det  aftalte  Holdested. 

Den  aabne,  store  Pläds,  en  af  Bergens 
st0rste,  i  gamle  Dage  kaldet  Jonsvold,  Scenen 
for  Birkebeinernes  Kämpe,  var  ganske  sort  af 
Mennesker,  der  stod  stuvede  sammen  som  i  et 
Theater.  I  rlere  af  de  omgivende  Huse  var 
Vinduerne  udtagne.  for  at  Tilskuerne  kunde  faa 
bedre  Rum.  Gerhard  var  Auroras  Ridder.  Sigrid 
og  Theodor  havde  sluttet  sig  til  dem.  Sigrid 
bar  en  fantastisk,  af  r0de,  blåa  og  hvide  Farver 
sammensat  Dragt,  som  hun  kaldte  »national", 
og  som  indbragte  hende  en  lidet  smigrende 
Opmserksomhed.  De  var  ligesom  Familien  Puyter 
lovet  Husly  hos  Tante  Nille,  men  da  de  vilde 
nserme  sig  Doren,  var  Trsengslen  saa  uhyre.  at 
det  blev  Dainerne  umuligt,  selv  med  Gerhard 
og  Theodor  som  Banebrydere,  at  komme  frem. 
De  maatte  ty  ind  i  et  nserliggende  Konditori, 
hvor  nere  Herrer  var  saa  h0flige  at  r0mme 
Vinduerne,    for  at  give  Damerne  Pläds.      Sigrid 
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var  dog  allerede  i  slet  Lune;  man  havde  i 
Trsengslen  0delagt  hendes  Syttendemaidragt ; 
hun  vilde  nu  slet  ingenting  se,  men  satte  sig  i 
Baggrunden  af  Kaféen  og  forlangte  et  Glas  Is. 
Theodor  gik,  efter  at  have  kjobt  sig  en  Cigar, 
ätter  ud  paa  Pladsen;  der  saa  han  bedre, 
mente  han. 

Aurora  og  Gerhard  sad  alene  ved  et  lidet 
Sidevindue.  hvor  et  flagrende  Gardin  'halvt  skjulte 
dem  for  de  0vrige  Gjsester.  De  sad  ganske  nser 
hinanden ;  undertiden,  naar  hun  b0iede  sig  frem, 
berorte  hendes  Haar  hans  Skulder.  Ingen  af 
dem  talte,  men  begge  tsenkte  paa  det  Samme, 
hin  Ridetur,  der  saa  vidunderligt  havde  nsermet 
dem  til  hinanden. 

Det  urolige  Folkehav  lagde  sig.  En  stor 
Stilhed  indtraadte.  Festkommiteens  Formand, 
Herr  Konsul  Puyter,  besteg  Talerstolen  paa 
Tribunen.  Efter  at  have  kastet  et  protegerende 
Blik  udover  Forsamlingen,  et  af  disse  Blik,  som 
en  naadig  Konge  kan  give  trofaste  Undersaatter, 
rommer  han  sig  og  begynder  Talen   for  Dagen: 

,.Mit  norske  Folk!"  (Konsulen  havde  lsenge 
grundet  paa  denne  Tiltaleform;  „mine  Damer 
og  Herrer"  fandt  han  for  lidet  „folkeligt"). 
„Morke,  uheldvarslende  Skyer  dsekkede  Norges 
politiske  Himmel,  de  firehundredaars  knugende 
Nat   var  endnu   ei  vegen   og   havde   givet  Pläds 
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for  Morgenens  Frihedsdronime.  överalt  var  Morke, 
Angst  og  Uvished.  Da  steg  pludselig  som  Sol 
af  Hav  1814  opover  Landet,  Maisolen,  Frihedens 
Maisol,  spredte  sine  gyldne  Straaler  udover 
Fjeldene.  Naturens  Vaar,  de  tusinde  Trseer  og 
Blomster,  som  ovenpaa  Vintrens  Tvang  gron- 
nedes  og  duftede,  blev  ligesom  et  deiligt  Sym- 
bol paa  den  Frihedens  blomstrende  Vaar,  som 
fodtes  i  vore  Hjerter.  Ogsaa  der  duftede  en 
evig  Mai,  en  rig  og  underfuld  Mai." 

..Far  er  ikke  rigtig  ved  Stemme  idag," 
hviskede  Gerhard. 

„Jeg  synes,  han  tåler  som  sedvanlig,''  sva- 
rede  Aurora.     Og  Konsulen  vedblev: 

..Men  hvem  er  det,  vi  skylder  hint  store 
Frihedsgode,  vor  stolte  Forfatning?  Det  er 
Norges  Kaarne,  Eidsvoldsuuendene.  hine  stoute 
Kjsemper,  om  hvem  Digteren  saa  skj0nt  synger: 

Det  gamle  Xorges  Leve  reiste 
fra  Leiet  kraftfuld  sig  og  kneiste 
med  löftet  0kse  —  fra  dens  Blik 
Begeistrings  Lyn  rundt  Landet  gik. 

Ja,  med  Lovemod  reiste  de  sig.  og  takket  vsere 
hine  Msends  Fsedrelandskjferlighed ,  Kraft  og 
Geni  gik  Norge  seierrigt  ud  af  Ildproven.  Vört 
lille,  arme  Land  bestemte  selv  sin  Skja?bne. 
Trods  N0d  og  Fattigdom,  trods  Kamp  og  Strid 
og  enkelte  Partiers  Mistillid,   ja,   trods  Europas 
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Trusler,  plantecle  det  modigt  Frihedens  Banner 
paa  odiet  Grund.  Vi  kan  derfor  ikke  feire 
denne  Dag,  uden  med  dyb  Taknemmelighed, 
med  sonlig  iErbodighed  at  erindre  F  sedrenes 
Gjerning  paa  Eidsvold." 

„Hvor  her  er  varmt,"  sagde  Gerhard  og 
trak  Handskerne  af.  Aurora  saa  paa  hans  hoire 
Haancl.  Bar  den  endnu  Mserke  efter  Slaget 
med  Pidsken? 

„I)eres  Haand  er  kureret?"  spurgte  hun 
rodmende. 

„Ikke  ganske." 

„Hvad  feiler  den  da?    Lad  mig  se  den!" 

Hun  holdt  et  Sekund  hans  Haand  i  sin. 

„  Fröken  Aurora  — " 

„Tys,"  bad  hun.  Konsulen  havde  nemlig 
torret  sin  svedende  Pande  med  sit  Eau-de- 
Cologneduftende  Lommetorklsede  og  gik  saa, 
med  hsevet  Stemme,  videre : 

„Seksti  A  ar  er  rundne  hen  siden  hin  Stortid. 
Men  hvacl  er  der  ikke  udrettet  i  denne  forholds- 
vis  korte  Tid?  Vört  Land,  der  i  alle  Retninger 
laa  nede,  aandeligt  som  materielt,  har  ätter 
reist  sig  og  udfoldet  i  Fredens  Ly  en  forbau- 
sende  rig  Virksomhed  paa  alle  Felter.  Vi  ind- 
tager  nu  —  med  Stolthed  tor  vi  sige  dette  — 
en  agtet  Stilling  mellem  Europas  frie  Stater.  Vört 
Land    gaar   stadigt   fremad  i  materielt  Velvsere 
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som  i  aandelig  Udvikling.  Hvor  f0r  Stenen 
daekkede  den  golde  Jord,  bruser  nu  den  modne 
Äger,  Bondens  dyrkede  Odelsgaard,  smaa  Dam- 
pere  befarer  de  trangeste  Fjorde,  bringencle 
Kulturen  i  sit  Folge,  gode  Veie  forbinder  det 
ene  Amt  med  det  andet,  Telegrafen  spaender 
sine  Traade  ud  fra  Nordkap  til  Lindesnaes.  Jern- 
baner  traenger  ,  sig,  forogende  Handelsi*0relsen, 
ind  i  Landets  afsides  Dele,  vor  Literatur  har 
frembragt  Digtere,  der  har  baaret  Norges  Navn 
ud  över  hele  Verden  og  paa  en  Vis  gjort  vört 
lille  Lands  Literatur  til  en  Verdensliteratur. 
Handelen  florerer,  Industrien  0ges,  og  vor  Han- 
delsflaade  er  forholdsvis  en  af  Verdens  f0rste. 
Vore  Sjomaend,  disse  Nutidens  fredelige  Vikinger, 
tinder  man  överalt.  Norges  Flag  er  kjendt  i 
enhver  fremmed  Havn,  som  den  gamle  Sånger 
saa  smukt  siger: 

„Mandige  Skarer 

Belgen  befarer, 
Norriges  Ros  baer'  til  fjerneste  Kyst; 
hjemme  er  Kjaempere  nok,  som  forsvarer 
arvede  Frihed  med  modige  Bryst.u 

..Deres  Haand  feiler  jo  intet,*'  sagde  Aurora, 
..ikke  et  Maerke,  ikke  et  Spor." 

..Intet  ydre.  —  Men  jeg  foler  alligevel 
Slaget;  jeg  vil  altid  fole  det  herinde."  Han 
lagde  Haanden  paa  Hjertet. 
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„Kan  De  da  aldrig  glernme  denne  lille 
Historie?" 

„Det  afhsenger  af  Dem." 

„De  maa  tro,  jeg  har  angret  det  —  ja,  det 
gjorde  mig  virkelig  ondt." 

„Virkelig?"  spurgte  Gerhard  bsevende. 

,,Paa  hvilke  Betingelser  vil  De  da  glemme?" 

„De  maa  — "  Men  i  samme  0ieblik  gjorde 
Konsulen  en  stor  Gestus  og  deklamerede  endnu 
staerkere : 

„Men  denne  lykkelige  Udvikling,  hvorunder 
vi  har  levet,  bor  ikke  slove  vor  Kraft  eller  vugge 
os  ind  i  Selvtilfredshedens  farlige  Dromme; 
tvsertimod,  med  dobbelt  Kraft,  takkende  et  mildt 
Forsyn  og  et  vist,  ophoiet  Kongehus,  maa  vi 
stsevne  djservt  fremad  og  bryde  os  endnu  större 
og  rigere  Baner.  Vor  Fremtids  Skjsebne  af- 
hsenger  af  vor  egen  Kraft  og  Tro.  „Tidens 
Guder  er  dens  Msend,"  siger  Digteren,  og  mon 
ei  han  har  Ret  deri?" 

„De  maa,"  fortsatte  Gerhard,  mens  Kon- 
sulen pauserede  og  ätter  torrede  Sveden  af  sin 
Pande,  „selv  lsege  det  Saar,  som  De  har  slaaet." 

„Hvordan?" 

,.De  ved,  at  naar  en  Dame  gi'er  en  Mand 
et  0refigen,  gives  der  kun  en  Vis,  paa  hvilken 
hun  kan  gjore  det  godt  igjen.  Duellere  med 
ham  kan  hun  jo  ikke." 
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,.Nu?" 

,.Him  maa  kysse  den  Kind.  som  hun  först 
har  slaaet.  Hun  maa  kjsertegne  den  Haand, 
som  hun  har  revset." 

„Det  gjor  jeg  aldrig!" 

..Aldrig?  —  Nu,  der  er  ogsaa  en  anden 
Udvei,  en  eneste." 

„Lad  hore." 

„At  hun  försöner  sig  med  ham  for  Livstid 
ved  at  tage  imod  den  mishandlede  Haand  og 
ssette  en  Ring  paa  den."  Og  han  rakte  sin 
Haand  ud  mod  hende. 

„ Denne  vor  Maifest,"  sagde  Konsulen,  „bor 
derfor  ikke  alene  vsere  en  Takkens  og  Glsedens 
Fest,  men  ogsaa  en  Löftets  Fest.  Ja,  lad  os 
slynge  Haenderne  sammen  og  danne  en  stserk 
Broderkjsede,  idet  vi  svserger,  at  ville  vserne  i 
Liv  og  Dod  F  sedrenes  dyrebare  Arv,  vor  kja?re 
Forfatning.  Frihedens  hellige  Guld,  at  ville  elske 
det  Land,  som  har  fostret  os,  med  sine  dybe 
Fjelde  og  hoie  Dale  —  dybe  Dale  —  hvor 
Bautastenen  staar  ved  Fjorden  og  hvisker  om 
vor  store,  svundne  Sagaold.  Maatte  vi  med 
Digteren  af  fuldt  Hjerte  og  freidigt  kunne  synge: 

„El9kede  Land  med  de  skyheie  Bjerge, 
frugtbare  Dale  og  fiskerig  Kyst. 
Troskab  og  Kjaerlighed  tro  vi  dig  svserge, 
kalder  du,  blöder  vi  for  dig  med  Ly^t. 
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Evig  du  stande, 

Elskte  blandt  Lande, 

fri  som  den  Storm,  der  omsuser  dit  Fjeld, 

og,  medens  Bolgen  omsnor  dine  Strande, 

stedse  du  vokse  i  Hseder  og  Held  !" 

Gud  bevare  gamle  Norge!  —  Lsenge   leve  17de 
Mai!k' 

Under  uenclelige  Hurraer  og  Skud  fra  et 
paa  Sydnseshougen  opplantet  Batteri  steg  Kon- 
sulen  ned  fra  Talerstolen  med  en  Triumfators 
straalende  Mine.  Hans  Ansigt  var  sveddryppende 
og  r0dt  som  en  Hummers.  Han  vinkede  naadigt 
med  Lömmetorklsedet  op  til  Tante  Nilles  Vin- 
duer,  der  var  ligeoverfor  Tribunen.  Fru  Puyter 
og  Regimentet  svarede  med  at  vifte  og  nikke 
uafbrudt.  Tante  Nille  derimod  neiede  a^rbodigt 
som  en  Skolepige  for  Dagens  Helt. 

„  Kunde  j.eg  nu  sprunget  op  til  ham  med 
en  iEggedosis,"  sukkede  Fru  Puyter,  „hvor  det 
vilde  styrket  ham!  Lagde  du  forresten  Mserke 
til,  Divert,  at  Papa  ikke  graat  en  eneste  Gäng 
under  hele  Talen?  Hvilke  Nerver  den  Mand 
igrunden  har!     Jern,  Jern!" 

Man  afsang  nu  Redakt0r  Vanmehrens: 

„Paany  en  Maisol  mild  sig  spreder 
med  Glans  paa  Norges  frie  V  ang," 

og  Sangen  varede  lsenge,  thi  der  var  mange  Vers. 
Til  Redakt0rens  JErgrelse  sprang  man  över  et  Par. 
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..Hvad  svarer  De  —  du?"  spurgte  Gerhard, 
han  havde  slet  ikke  lyttet  til  Faderens  Tale. 

Pr0vende  saa  hun  paa  ham  et  Par  Sekunder 
med  disse  dunkle,  aflange,  n*0ielsbl0de  0ine,  der 
mindede  om  en  Orientalerindes.  Hans  Ansigt 
udtrykte  den  dybeste  Älvor,  en  usigelig  0mhed 
og  en  rorende  Angst.  Han  holdt  fremdeles 
Haanden  udstrakt  mod  hende  som  en  Tigger, 
der  beder  om  en  Mynt. 

Endnu  et  Sekunds  Overlseg  —  og  hun  tog 
Haanden. 

,, Aurora!"  jublede  han.  „ Aurora  .  .  .  For- 
staar  jeg  dig  ret?" 

Hun  trykkede  hans  Haand  i  Taushed.  Han 
vilde  tale,  fremstamme  al  sin  Lykke.  .,Tys!" 
bad  hun,  „siden  —  man  h0rer  os  — " 

Folkemassen  var  imidlertid  kommen  i  urolig 
Bevsegelse.  Forventning  og  Glsede  pra^gede  alle 
Ansigter;  allés  0ine  var  fa^stede  paa  Tribunen. 
En  h0i,  fribaaren  Mand,  af  slank  og  kongelig 
Vgekst,  havde  stillet  sig  op  ved  Talerstolen  med 
en  Violin  i  Haanden.  Hans  Haar  var  S0lvhvidt, 
hans  Trsek  fornemme,  som  en  gammel  Diplo- 
mats, hans  Mund  havde  et  vindende  Smil,  paa 
én  Gäng  tint  og  skjelmsk.  Lyttende,  med  en 
kjserlig  Bevaegelse,  b0iede  han  0ret  ned  mod 
Violinen. 
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,,Det  er  Bull.  Han  vil  spille  for  os  paa 
Felen  sin,"  sagde  En. 

„ Hurra  for  han  Ole!  Hurra  for  Ole  Bull!" 
raabte  en  anden.  Raabet  gjentoges  begeistret 
af  Tusinder,  alle  Hatte  floi  af  Hovedet,  og  Da- 
merne  viftede  med  sine  Lommet0rkl8eder  til  den 
gamle,  bergenske  Toneskald,  den  evig  unge  17de 
Mai-Heros. 

Dyb  Stilhed  indtraadte.  Disse  Tusinder 
stod  rolige  som  B0rn,  hvem  man  har  lovet  et 
Stykke  Kåge,  hvis  de  vil  vsere  snille.  Alle  ven- 
tede  hjertebankende  paa  den  f0rste  Tone.  En 
Hund  gjoede  i  det  Fjerne,  og  en  ung  Pige,  der 
var  kommen  ind  i  den  tsetteste  Trsengsel,  kla- 
gecle  över,  at  man  vilde  trykke  hende  ihjel. 
Stilheden  var  saa  stor,  at  man  h0rte  hvert  Ord. 

Da  hsevede  Bull  sin  Bue.  Spillet  begyndte. 
Det  var  „S8eterjentens  S0ndag",  denne  Ole  Bulls 
herlige  Skabning,  den  Sang,  der  fyldigst  vil 
bsere  hans  Navn  til  Efterverdenen. 

Al  den  ensomme  Lsengsel,  der  sukker  i  vore 
Fjelddale,  gj0d  sig  her  i  en  vidunderlig  vemodig 
Tonestr0m  henover  Tilh0rerne,  der,  lyttende, 
hjertegrebne,  uvilkaarlig  bevsegede  sig  hid  og 
did,  som  modne  Agre,  der  vaier  for  Vinden. 
Fjeldets  0de  og  tause  Melankoli  suste  om  En  i 
disse  Toner,  det  var  ligesom  den  enslige  Bjelde- 
klang  og  det  stille  Salme-Nyn  forenedes  i  samme 
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Tungsinds-Melodi,  og  man  h0rte  Taarebirken 
ryste   sine  Blade  langsomt   ned  över  Elven  .  .  . 

Aurora  og  Gerhard  havde  ikke  sluppet  hin- 
andens  Hsender,  saalaenge  Spillet  varede.  Nu 
reiste  de  sig  stille  og  gik,  uden  engang  at  huske 
paa  Sigrid,  der,  krsenket  över  Gerhards  Lige- 
gyldighed,  forlsengst  var  gaaet  sin  Vei.  Ole 
Bulls  Toner  havde  ligesom  givet  deres  unge 
Kjserlighed  sin  Indvielse. 

Da  Aurora  og  Gerhard  skiltes,  var  det  som 
Forlovede. 


XI. 

Gerhard  var  lykkelig  den  Aften,  saa  lykkelig 
havde  han  ikke  vseret  hele  sit  Liv.  Han  havde 
afslaaet  at  deltage  i  den  Sexa,  som  gaves  i 
Logen,  og  hvor  hans  kjsere  Papa  ätter  holdt  en 
Tale.  Under  et  eller  andet  Paaskud  havde  han 
sneget  sig  hjem,  op  paa  sit  Vserelse.  Han  aab- 
nede  Vinduet,  han  maatte  have  mere  Luft. 
Hans  Hjerte  var  fuldt  til  Overmaal. 

Den  deilige,  sjselfulde  Aurora  Brun  hans 
Hustru  — 

Han  gik  op  og  ned  ad  Gulvet,  han  löste 
sin  Krave  og  sit  Slips,  for  at  r0re  sig  bedre, 
og  saa  rog  han  den  ene  Cigaret  efter  den  anden, 
medens  Turene  över  Gulvet  blev  mere  og  mere 
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rolige  under  R0gens  Indflydelse.  Nu  og  da  stod 
han  stille  og  saa  ud  af  Vinduet.  Han  kunde 
ikke  fra  sit  Varelse  se  mod  den  Kant,  hvor 
him  boede ;  han  saa  kun  i  Dunkelheden  det  nser- 
liggende  Taarn  paa  St.  Maria-Kirken  og  en  Del 
af  Havnen  med  dens  Skog  af  Skibsmaster  og  de 
rode  Lanterner,  der  blussede  op  i  Morket. 

Han  lukkede  Vinduet  og  satte  sig  r0gende 
i  sin  Gyngestol.  Hele  hans  tidligere  Liv  fl0d 
sammen  for  ham  til  ét  Billede:  han  m0nstrede 
dette  n0ie,  og  hans  Ansigt  blev  meget  alvorligt ; 
thi  vel  var  der  Lys  i  Billedet,  men  ogsaa  stserke 
Skygger  — 

Han  kastede  Cigaretten.  Havde  han  virkelig 
vseret  saa  tankelos,  saa  letsindig,  saa  nydelses- 
syg?  Ialfald  ikke  mere  end  de  fleste  andre 
unge  Msend  i  hans  Ålder;  men  maaske  han 
havde  mere  Hjerte  end  de  0vrige  og  folte  sin 
Brode  dybere  .  .  . 

„Stakkels  Anne  Bolette,"  mumlede  han  med 
et  Suk,  „jeg  kunde  dog  umuligt  ha'  giftet  mig 
med  dig.  —  Det  maatte  gaa,  som  det  gik."  — 
Og  han  tilfoiede  efter  en  Pause :  „Fra  idag  af 
et  nyt  Liv!  —  Aurora,  Aurora!" 

Nseste  Dag  talte  han  med  sine  Forseldre 
om  Sägen.  Forsigtigt  folte  han  sig  frem.  Han 
og  Faderen  var  nemlig  ikke  altid  de  bedste 
Venner.      Konsulen  havde  mcerket,    at  Gerhards 
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Stemme  undertiden  manglede  i  den  Koncert. 
som  Familieforgudelsen  bragte  harn,  og  han 
havde  ikke  seet  S0nnen  en  eneste  Gäng  grsede 
över  hans  Tåler.  Dertil  var  der  smaa  Rivninger 
imellem  dem  i  Anledning  af  Kompagniskabet. 
Gerhard  rar  nemlig  kun  Kompagnon  af  Navn. 
I  Virkeligheden  var  han  kun  Faderens  f0rste 
Kontorist  og  fik  en  bestemt  aarlig  L0n.  der  ikke 
var  saBrdeles  stor,  for  sit  Arbeide.  ..Han  faar 
nu  alligevel  engang  altsaminen. "  sagde  Kon- 
sulen,  „det  er  ogsaa  godt,  a  t  en  ung  Mand  ikke 
har  for  meget  mellem  Hsenderne." 

Fruen  var  ikke  rigtig  for  Partiet.  ,.Hun  er 
jo  katholsk."  var  hendes  förste  Indvending,  ,.hun 
passer  ikke  for  dig,  Gjerradmand.  Nei,  him 
passer  ikke  for  nogen  af  os.  hvis  jeg  skal  sige 
det.  Hun  er  for  lserd,  for  romantisk  og  dannet 
for  saadant  et  Kjobmandshus,  som  vört,  Jeg 
foler  mig  naesten  fiau,  naar  jeg  tåler  med  hende. 
Jeg  ved  ikke.  hvad  jeg  skal  iinde  paa  at  sige 
hende.  Da  jeg  en  Dag  fortalte  hende  om,  hvor- 
dan  jeg  lager  den  Agurke-Salat.  som  Papa  holder 
saa  af,  saa  hun  dumt  paa  mig.  Jeg  er  vis  paa, 
at  hun  ikke  har  forstaaet  et  Ord." 

Konsulen  saa  misbilligende  paa  hende. 

..For  mit  Hus  er  Ingen  for  dannet  eller 
la?rd,  Binemor,'*  svarede  han  og  trak  Dobbelt- 
hagen    iveiret.       ..Husk    det!      Om    Dronningen 
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vilde  vise  mig  den  Hseder  at  gjaeste  mit  Hus, 
haaber  jeg  dog  med  Anstånd  at  kunne  udfylde 
alle  en  Vserts  Pligter." 

„Hvem  tvivler  om  det.  Didrikmand?"  sva- 
rede  Fruen,  helt  ulykkelig,  „du  har^ganske  mis- 
forstaaet  mig.  Jeg  mente  kun  —  og  dette  med 
B0rnene  —  hun  laante  jo  Divert  hin  gyselige 
Bog  —  hun  rev  Forhaenget  af  den  nogne  Figur 
oppe  hos  Bruns  —  og  desuden  — " 

,,Godt,  Binemor!"  afbrod  han  hende.  „Lad 
mig  faa  Ordet.  —  Du  har  Ket  i,  at  der  er  noget 
Distingeret  ved  Fröken  Brun,  men  det  er  netop 
det,  som  behager  mig.  Hvad  det  angaar  at  före 
sig,  kunde  sandelig  vore  kjsere  Smaapiger  lsere 
meget  af  hende,  jo,  jo,  Binemor,  de  kunde  det; 
her  maa  vi  ikke  v33re  partiske.  —  Har  du  seet, 
hvordan  Fröken  Brun  trseder  ind  ad  en  Dor,  hvor- 
dan  hun  ssetter  sig?  Det  er  smaa  Mesterstykker. 
Rigtignok  har  hun  sine  Unoder;  men  hvem  har 
ikke  det?  Jeg  glemmer  ikke,  at  hun  kritiserede 
den  Skaal,  jeg  udbragte  for  hende  hos  Bruns; 
hun  er  dertil  noget  fri  i  sine  Meninger,  vel 
selvstsendig;  hun  modsiger  En  ofte  —  men  alt 
dette  gaar  över,  er  hun  först  bleven  Medlem  af 
vor  Familie.  Jeg  skal  nok  tage  mig  af  hende. 
Hovedsagen  er,  at  vor  Son  holder  af  hende,  og 
det  gjor  du,  ikke  sandt,  Gutten  min?  —  Mit 
Princip   har  altid  vseret,    at  i  Hjerteanliggender 
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skal  man  ikke  blancle  sig  ind,  uden  traengende 
nodvendigt.  Et  ungt  Hjerte,  der  elsker,  er  som 
en  Blomst  i  Vaaren,  der  er  Foraarsduft  över 
det,  og  naar  man  uden  Grund  skrider  ind  der, 
det  er  Helligbrode,  det  er  at  jage  Freden  ud 
af  et  ungt  Bryst,  det  er  at  knaekke  Blomsten, 
inden  den  har  baaret  Frugt,  det  er  at  —  det  er  — " 

„Du  er  nu  altid  saa  god,  du,  Didrikmand," 
sagde  Fruen,  medens  han  sogte  efter  en  ny 
Lignelse.  Konsulen  gik,  med  HaBnderne  paa 
Ryggen,  op  og  ned.  Han  svselgede  allerede  i 
de  r0rende  Tåler,  han  vilde  holde  ved  For- 
lovelsesgildet,  og  n0gtern,  midt  i  sin  Enthou- 
siasme,  grundede  han  över,  hvor  stor  v  el  Konsul 
Bruns  Formue  kunde  vsere.  At  han  var  rigr 
vidste  han. 

„Hvor  mange  S0dskende  har  Aurora?" 
spurgte  han  pludselig  Sonnen. 

..Fem.  tror  jeg." 

„Der  blir  da  alligevel  en  40 — 50,000  paa 
hendes  Part,"  tsenkte  Konsulen  og  begyndte  at 
nynne  paa  „Jeg  tog  min  nystemte  Cithar  i 
Hsende". 

Sägen  var  afgjort.  Gerhard  trykkede  sin 
Faders  Haand  og  omfavnede  sin  Mor.  Det  blev 
besluttet,  at  Sägen  skulde  höides  hemmelig, 
endog    for    Smaapigerne ,     indtil    Aurora    havde 
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faaet  Besked  fra  sin  Familie,  hvem  hun  stråks 
havde  tilskrevet. 

Samme  Dag  skrev  Konsul  Puyter  til  en 
Forretningsven  i  Italien,  for  at  erholde  en  noie 
Opgave  över  St0rrelsen  af  Konsul  Bruns  Formue. 
„Forsigtighed  skader  ikke,"  mente  han. 

Aurora  gik  imidlertid  i  en  sselsom  Stemning. 
Efter  den  förste  Lykke  overfaldt  der  hende  en 
usigelig  Angst,  hun  vidste  ikke  selv  hvorfor. 
Efterhaanden  antog  denne  Angst  en  bestemtere 
Karakter.  Hun  frygtede  for  at  giftes  ind  i  en 
filistros  Familie,  der  ikke  vilde  forstaa  hende 
eller  sympathisere  med  hende.  Paa  sin  Folelse 
for  Gerhard  var  hun  ikke  engang  ganske  sikker. 
Havde  hun  ladet  sig  overrumple? 

Dog,  det  var  kun  i  Gerhards  Fravser,  at 
slige  Tvivl  overfaldt  hende.  Naar  han  selv  var 
der,  naar  hun  saa  ind  i  dette  aabne,  vakre 
Ansigt,  som  Kjserligheden  ligesom  havde  givet 
et  nyt,  sjselfuldere  Prseg,  glemte  hun  al  sin 
Reflektion  og  var  glad  som  et  Barn.  Ja,  dette 
maatte  vsere  Kjserlighed  —  — ? 

Gerhard  kom  paa  Visit.  Han  fandt  Aurora 
siddende  alene  i  Havestuen,  hvis  Dor  stod  aaben 
til  Verandaeu.  Hun  bar  en  lys  Morgenkjole, 
havde  et  Broderi  i  Haanden  og  en  Sykurv  föran 
sig.       Han    fandt    hende    fortryllende    i    denne 
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Stilling,  med  dette  Arbeide.  Der  var  ligesom 
en  ny,  husmoderlig  Ynde  över  hende. 

„Er  vi  ene?"  spurgte  han  sagte  og  keg 
gjennem  D0ren  ind  i  Dagligstuen. 

„Vser  rolig,  caro  mio.  Tante  er  ude  i  Kjok- 
kenet.  og  Sigrid  paa  sit  Vserelse,"  svarede  Au- 
rora, som  ikke  vidste,  at  Sigrid  fra  Vinduet  af 
havde  seet  Gerhard  komme  og  stille  listet  sig 
ind  i  Dagligstuen,  hvor  hun  nu  sad  lyttende, 
skjult  bag  Gardinet. 

„Hvad  tror  du,  at  din  Far  svarer?"  spurgte 
Gerhard,  legende  med  hendes  Uldgarn.  ..Mon 
han  vil  bryde  sig  om  en  saa  ubetydelig  Sviger- 
son  som  jeg?" 

Hun  saa  smilende  paa  ham,  som  han  stod 
der,  skj0deslj3st  lsenet  til  D0ren,  fuld  af  Ungdom 
og  Livskraft,  frisk  som  en  Rose,  medens  Solen 
laante  hans  blonde  Haar  et  Guldskja?r  —  og 
uvilkaarlig  rakte  hun  ham  Haanden,  som  han 
greb  og  forte  til  sin  Mund. 

Der  lod  et  dybt,  dybt  Suk  inde  i  Daglig- 
stuen, men  det  hörte  ikke  de  to  Lykkelige  .  .  . 

„Dennegang  slipper  jeg  ialfald  at  faa  af 
Ridepidsken,"  sagde  han  leende. 

„Hvem  ved,  om  du  ikke  paany  fortjener  detV" 

„Aa,  du  var  saa  smuk  og  stolt  i  hint  0ie- 
blik,  Aurora!  Jeg  vilde  ikke  undvsere  det  Slag 
for  alt  i  Verden.'' 

Norsk  Provinsliv.  11 
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„0g  jeg  maa  altid  huske  paa  det  bedr0vet 
kjaerlige  Blik,  hvormed  du  betragtede  mig." 

„Ja,  vi  var  to  B0rn,"  svarede  han. 

„Bring  dog  ikke  mit  Brodérgarn  i  slig 
Uorden,  Gerhard!  —  Siden  maa  jeg  n0ste  det 
op  igjen." 

,,Det  blir  morsomt.  Her  har  du  mine  to 
Arme  til  Garnvinde.  Jeg  vil  uddanne  mig  til 
en  lydig  iEgtemand.  Man  kan  ikke  begynde 
tidsnok." 

,,Aa,  om  du  blir  saa  lydig,  har  jeg  mine 
Tvivl  om." 

„  Aurora  I" 

,,  Ja,  le  du  kun  —  men  Msendene  er  igrunden 
Tyranner." 

„H0r  bare!  —  Ja,  nu  fordrer  jeg  et  Kys, 
for  at  bevise  din  Lsere." 

Hun  stodte  ham  blidt  vaek. 

.,Du  talte  nys  om  Papa.  —  Frygt  ikke  for 
et  Afslag  fra  hans  Side.  Jeg  ved  forud,  at  han 
samtykker.  Naar  man  har  Stedmor  som  jeg," 
sagde  hun,  ikke  uden  en  vis  Bitterhed,  idet  hun 
dreiede  sit  Broderi,  for  at  betragte  det  bedre, 
„kan  man  ikke  tidsnok  blive  kvit  En  i  Hjemmet." 

„ Aurora,  nu  överdriver  du." 

„Nei,  det  er  sandt,  caro  mio.  —  Papa 
holder  meget  af  mig,  han  vil  ogsaa  Isenges  efter 
mig,    men   igrunden  vil  det   glsede  ham,    at  jeg 
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og  hans  stridbare  Hustru  ikke  mere  modes.    Ja, 
slig  er  Maendene,  saa  svage,  saa  svage  — " 

..Tåler  du  alvorligt?" 

„Jeg  tilsteder  dig  at  g,]0re  saamange  per- 
sonlige Undtagelser,  som  du  vil.  —  Men  livad 
siger  du  om  mit  Broderi?  Er  det  ikke  deiligt? 
—  Ja,  det  er  slet  ikke  morsomt  at  sy  og  bro- 
dere,  men  for  at  behage  dig,  begynder  jeg  der- 
med.  —  Jeg  uddanner  mig  til  at  blive  en  rigtig 
god,  norsk  Husmoder,  meget  huslig,  aa  ja!" 

„Hvorfor  sukker  du  nu?" 

„Tag  din  Hat!  Vi  vil  gaa  ned  og  drive  i 
Haven.  Se,  hvor  deiligt  Solen  skinner  över 
Lungegaardsvandet,  og  hvor  Lovstakken  er  klar! 
Jeg  er  nu  ogsaa  trset  af  at  brödere." 

Ved  hinandens  Side  vandrede  de  tankefulde 
mellem  Bedene.  Hun  bandt  sin  Straahat  paa; 
han  plukkede  en  Pensée,  som  han  i  Taushed 
overrakte  hende.  Hun  tog  den  smilende  og 
fsestede  den  omhyggeligt  paa  sit  Bryst. 

Da  Fru  Brun  kom  fra  Kjokkenet  ind  i 
Dagligstuen,  blev  hun  ganske  ..altereret".  som 
hun  senere  udtrykte  sig.  Sigrids  lille  Ansigt 
med  Opstoppernajsen  og  det  krusede  Haar  havde 
et  rorende  Udtryk  af  barnlig  Sorg.  Hun  sad 
tilbagelsenet  i  Stolen,  ganske  bleg,  med  0inene 
lukkede  og  de  smaa  Haender  trykket  krampagtig 
fast  mod  Hjertet. 

11* 
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„Gud,  Sigrid!"  raabte  Fruen. 

„Aa,  det  betyder  ingenting,  Mor  —  det  er 
denne  stygge  Hovedpine.  —  Giv  mig  noget  Eau 
de  Cologne  —  saa  er  du  snil  — " 

Da  Fruen  ilfserdig  kom  tilbage  med  Fla- 
conen,  fandt  hun  Sigrid  besvimet. 


XII. 

Efter  14  Dages  Forlob  indtraf  Konsulens 
Svar;  det  var,  ganske  rigtigt,  bejaende.  I  Glaeden 
över,  at  Aurora  ikke  mere  vendte  tilbage,  sendte 
Stedmoderen  med  en  Masse  kjserlige  Hilsener. 
Samme  Dag  modtog  Konsul  Puyter  et  Brev  fra 
sin  Forretningsven  dernede.  Bruns  Formue  var 
endnu  betydelig,  hed  det,  men  den  formindskedes 
aarlig  ved  ubesindige  Spekulationer;  nys  havde 
han  saaledes  lidt  et  stort  Tab  paa  en  Fiske- 
Import. 

Konsul  Puyters  Talerstorhecl  svigtede  ham 
ganske  ligeoverfor  dette  Brevs  Indhold.  Han 
var  ordknap  hele  Dagen,  og  Fruen  maatte 
„styrke"  ham  med  diverse  Bouillons  og  Smaa- 
snapse,  medens  Regimentet  spillede  hans  Ynd- 
lingsmelodier.  Dog  her  var  ikke  andet  for,  end 
at  bide  i  det  sure  iEble.  Samtykket  var  jo 
allerede  givet. 
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I  Auroras  Omgivelser  vakte  hendes  For- 
lovelse  megen  Förvirring.  Sigrid  fremstammede 
et  krainpagtigt  ..Gratulerer !"  og  styrtede  ud  af 
Stuen.  Et  Par  Dage  efter  opnaaede  han  af 
Foraeldrene  Tilladelse  til  at  reise  til  Hardanger, 
hvor  hun  kjendte  en  elskvserdig  Prsestefamilie, 
for  der,  i  den  renere  Luft,  at  blive  kvit  „  denne 
stygge  Hovedpine",  som  i  den  sidste  Tid  havde 
plaget  hende.  Hun  tog  med  sig  en  Masse 
B0ger,  mest  dramatiske  Arbeider.  Sigrid  havde 
lsest  i  Romanerne,  at  naar  en  ung  Pige  havde 
en  Hjertesorg,  saa  blev  hun  ofte  siden  en  stor 
Kunstnerinde.  Sorgen  havde  ligesom  vseret  en 
Indvielse  til  Fremtidens  Kunstnerkald.  Sigrid 
vilde  nu  blive  Skuespillerinde  —  ..Glemme  alt 
smaat,  smaat  —  Blive  noget  stort"  —  Deri  var 
Tr0st. 

Hun  grsed  meget,  da  hun  tog  Farvel  med 
Aurora.  Gerhard,  den  Trolöse,  turde  hun  ikke 
engang  se  paa.  „Men  vser  ikke  saa  bedrovet, 
kjaere  Sigrid,"  bad  Aurora,  .,du  kommer  jo  til- 
bage  om  nogle  Uger." 

,,Ja,  men  da  kommer  jeg  som  et  nyt 
Menneske,"  svarede  Sigrid  hemmelighedsfuldt. 
..Maaske  Runsten  allerede  da  — ?  Ja,  jeg  siger 
ikke  mere  .  .  .  Men  har  du  lsest  ..Fiskerjenten?" 

Fru  Brun  havde  i  Anledning  af  Auroras 
Forlovelse    en    läng    Konference    med    sin   Hus- 
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kapellan.  Pastor  Heiberg  mente  ogsaa,  at  man 
burde  se  at  ouivende  hende,  inden  hun  blev 
Gerhards  Hustru.  „Men  alt  med  det  Gode," 
tilfoiede  han,  „alt  med  det  Gode."  Han  kunde 
ikke  tsenke  sig  vserre  Rivninger  end  de  mellem 
iEgtefolk  af  forskjellig  Tro.  Og  saa  Fremtiden, 
Bornene,  et  nyt  Stridsseble  — 

Da  Aurora  om  Aftenen  gik  i  Seng,  fandt 
hun  paa  det  lille  Bord  ved  Sengen  to  Traktater. 
Den  ene  hed  „Pavekirkens  Vildfarelser  i  sine 
Hovedtrsek",  den  anden  „Luthers  Kamp  mod 
den  nye  Anti-Kristen".  Aurora  bladede  i  dem, 
og  takket  vsere  deres  Indhold  falclt  hun  i  en 
snar  og  dyb  S0vn. 

Theodor  gik  om  med  en  sand  Werthermine 

og  nynnede  paa  Heines: 

„Ich  weiss  nicht,  was  soll  es  bedeuten, 
dass  ich  so  traurig  bin  — " 

Han  havde  i  de  sidste  Dage  nedladet  sig  til  at 
gjore  Kur  til  sin  vakre  Kusine.  Og  saa  snapper 
denne  ,.8ekle  Gerhard"  hende  bort  lige  for  hans 
Nsese.  Theodor  trostede  sig  med  at  gaa  länge 
Ture  i  Maaneskin  opover  til  Natland  —  det 
gjorde  hans  Stemning  saa  deilig  elegisk  —  og 
med  at  dromme  över  Heines  Lieder. 

Vserst  faren  var  den  stakkels  Fröken  Rohcle. 
Auroras  Förlo  velse  havde  nemlig  vseret  Skyld  i, 
at    hun    havde   faaet  Prygl    af  sin   strenge   Fru 
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Marna.  Denne  vserdige  Moder  sad  nemlig  til- 
bage  med  en  stor  Borneflok.  3  voksne,  ufor- 
s0rgede  Dotre  foruden  Eufemia,  og  hvergang 
der  rygtedes  en  Forlovelse  i  Byen,  skar  bur- 
Tender  af  Forbitrelse,  kaldte  alle  Dotrene  for 
sig  og  uddelte  diverse  0refigen  til  disse  pligt- 
forsommende  Vsesener,  der  lod  til  at  glemme. 
at  „Kvindens  Bestemmelse  er  at  gifte  sig". 

„I  anstrenger  Jer  ikke  nok,"  sagde  den  er- 
farne  Mor,  ..I  er  ikke  kokette  nok.  Altsammen 
er  Jer  egen  Skyld.  —  Naar  en  Pige  vil  bli" 
gift,  saa  blir  him  det.  Det  er  sikkert,  som  to 
og  to  er  fire.*' 

Den  iEldste  af  D0trene.  den  magre,  skel- 
0iede  Jomfru  Sara,  mumlede  beskedent  om. 
at  det  var  just  ikke  paa  Villie,  det  manglede, 
men  et  nyt  0refigen  fra  Moderens  knoklede 
Haand  bragte  hende  snart  til  Taushed. 

Nu  hadede  Fisken  Rohde  Aurora. 

Olaf  vidste  om  Intet.  Brun  havde  ikke 
vseret  paa  Kontoret  om  Formiddagen ;  sent  ud 
paa  Eftermiddagen  kom  han  f0rst.  Han  stillede 
sig  föran  Speilet,  monstrede  sin  Dragt  og  nyn- 
nede  ..Ho,  hal  i,  ho!"  en  Stump  af  en  gammel 
Sjomandsvise.     Han  maatte  vsere  i  Perlehum0r. 

Olaf  saa  op  fra  Pulten. 

..Stort  nyt,  Far!  —  Kanske  De  ved  det  alt? 
—   Min   Xiece    og  S0dskendebarn.    Aurora,    har 
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forlovet  sig  med  Gerhard  Puyter,  S011  til  min 
gamle  Ven  —  ja,  De  kjender  ham  jo  — " 

Olaf  dukkede  ned  över  sit  Arbeide ;  Princi- 
palen kunde  ikke  se  hans  Ansigt. 

„Forlovelsen  vil  blive  deklereret  nseste  Son- 
dag, Far.  —  Men  kanske  De  ikke  ved,  hvad 
deklererer  er?  —  Tag  op  Meyer,  Far.  —  Vi  skal 
stråks  finde  det." 

I  sin  Iver  for  at  belsere  maerkede  han  ikke, 
at  Olaf  var  bleven  ganske  bleg,  at  Pennen  var 
falden  ham  ud  af  Haanden,  og  at  han  havde 
Moie  med  at  undertrykke  sine  Taarer. 

„Nei,  ikke  der,  Far!  I  den  anden  Reol 
finder  De  Bogen."  Brun  hentede  den  selv  og 
stillede  sig  ved  Olafs  Side.  „Nei,  lad  mig  slaa 
op,  Far  —  Hvor  De  er  skjselvhsendt  —  De  maa 
vsere  meget  nervös.  D.  Her  skal  De  se,  D, 
de — dek — dekl — deklarere  —  Det  betyder  — 
Nei,  hor  nu  efter,  Far,  det  er  jo  for  Deres 
Skyld,  jeg  gjor  mig  denne  Umage  —  Erklsere, 
ytre,  aabenbare,  give  tilkjende.  —  —  Men 
hvad  feiler  De,  Far?     Eg  trur,  De  blir  syg  — " 

„Aa,  det  gaar  snart  över,"  svarede  Olaf, 
snappende  efter  Luft.  Brun  lagde  „Meyer"  vsek 
og  hentede  et  Glas  Vand. 

„Er  det  nu  bedre,  Far?" 

„Tak!  —  Det  er  denne  —  pludselige  Sommer- 
varme  —  Den  angriber  mig  altid  — " 
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Olaf  skrev  videre;  men  Pennen  vilde  ikke 
lystre  ham;  den  hoppede  op  og  ned,  og  Bog- 
staverne  blev  saa  underlig  store ;  han  saa  dem 
gjennem  Taarer. 

,,Nei,  De  beh0ver  ikke  at  arbeide  mere 
idag,  Far.  De  er  jo  ikke  rigtig  vel.  Og  naar 
man  er  i  en  slig  Situation  og  Stilling,  er  det 
bedst  at  ta'  sig  en  liden  Tur  i  den  friske  Luft. 
Lseg  kun  sammen  og  gaa,  Far!  De  Par  Breve 
skal  eg  sjol  besorge." 

Olaf  gik.  Under  Huset  var  en  tom  Kjelder, 
med  alskens  Skrammel  i  Krogene.  Han  styrtede 
derned.  Han  satte  sig  paa  et  gammelt  Vinfad, 
lsenede  Kinden  mod  den  ru,  st0vede  Murvaeg 
og  hulkede  saa  hoit  og  voldsomt,  at  han  fryg- 
tede  for,  at  Principalen  deroppe  kunde  hore 
ham.  Og  han  rullede  Lommetorklsedet  sammen 
i  en  Knude  og  trykkede  denne  mod  sin  Mund, 
for  at  kvsele  Lyden. 

Nu  vidste  han  f0rst,  hvor  kjier  Aurora  havde 
vseret  ham  .  .  . 

Han  frygtede  for  ätter  at  stige  op  i  Dagen. 
Han  indbildte  sig,  at  alle  Mennesker  maatte 
kunne  gjatte  hans  sorgfulde  Hemmelighed.  Först 
da  det  m0rknede,  sneg  han  sig  op  af  Kjelderen. 
Aftenen  var  lun,  af  en  fugtig  Mildhed,  Himlen 
overskyet,  med  enkelte  Stjerner.  Det  truede 
med    Regn.       Mekanisk    gik    han    gjennem    den 
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länge,  snevre  Strandgade ,  hvor  det  myldrede 
med  Mennesker  fremfor  Butikkerne.  Elegante 
Damer,  Striler,  Lapse,  B0nder  og  Tjenestepiger, 
alt  i  et  R0re.  Engang  var  han  paa  Nippet  til 
at  dratte  ned  i  en  af  disse  Faldgruber,  som 
man  kun  har  i  Bergen,  de  aabne  Kjelderhul 
under  Husene,  hvor  de  „ Underjordiske"  har  sine 
Udsalgssteder.  Han  naaede  Torvet.  Skulde  han 
gaa  hjem?  Nei,  det  turde  han  ikke.  Han  vilde 
kun  skrsemme  Livet  af  sin  Mor,  naar  hun  saa 
ham  i  denne  opr0rte  Sindstilstand.  Da  heller 
drive  i  Gaderne  uden  Maal  — 

Han  gik  og  gik,  Blikket  saenket,  Tanken 
fravserende,  og  uden  at  han  vidste  af  det,  drevet 
af  sin  lonlige  Träng,  stod  han  pludselig  paa 
Hoiden  af  Kalfarbakken,  uclenfor  Villaen,  hvor 
Aurora  boede.  Villaen  var  oplyst.  Lysglansen 
trsengte  sig  tilligemed  Lyden  af  Pianomusik 
festligt  ud  i  den  dunkle  Aften  .  .  . 

Han  stod  udenfor  laenge,  lsenge,  skjult  bag 
nogle  Graner.  Stjernerne  blinkede  til  ham 
gjennem  Grenene,  og  fra  Haven  kom  en  mild, 
attraavaekkende  Blomsterduft  .  .  .  Vinden  loftede 
nu  og  da  Grenene  med  et  langsomt  Suk  .  .  . 
Graesset  suste  hemmelighedsfuldt,  naar  Vinden 
rörte  det  .  .  .  Alt  var  saa  skjont,  saa  rigt  paa 
tause  Forjsettelser  og  sode  Anelser  —  men  hun 
var  tabt  for  ham  .... 
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Inde  i  Villaen  spilledes  en  Vals  af  Chopin. 
Han  lsenede  sig  til  et  Trse,  lukkede  0inene,  lod 
Vinden  smyge  blodt  över  de  lukkede  Laag  og 
vuggede  uvilkaarligt  Hovedet  efter  Takten,  ine- 
dens et  stille  Smil,  som  man  kan  se  det  hos 
Fattigbarnet,  der  staar  lyttende  udenfor  et  Bal- 
lokale, efterhaanden  lyste  op  i  hans  blege  An- 
sigt.  Han  glemte  i  Sekundet  sin  Sorg,  han 
dr0mte,  at  de  var  paa  Bal  sammen,  at  han 
havde  Haanden  om  hendes  Liv,  medens  de 
elskovsdrukne  valsede  afsted  efter  disse  forfore- 
riske  Toner  —  — 

Saa'  aabnedes  der  med  Stoi  et  Vindue  i 
Villaen;  man  havde  det  for  varmt  derinde.  Han 
var  rsed  for,  at  man  skulde  opdage  ham,  aab- 
nede  sagte  Grinden  og  kom  ud  i  Landeveien. 
Halv  bevidstl0s  lob  han  opover  Dalen,  fo'r  videre 
og  videre.  uden  Rast  og  Ro,  og  kom  tilslut  incl 
i  det  melankolske  Strog.  hvor  ..Svartediget'* 
ligger,  mellem  barske,  sorte  Fjelde,  selv  sort 
og  uheldvarslende  som  disse,  og  med  Dödens 
hemmelige  Forbandelse  över  sig.  Mere  end  en 
Ulykkelig  har  fortvivlet  sprunget  ud  i  dette  Dige 
og  der  fundet  Hvile  .  .  . 

Han  tsenkte  paa  disse  stakkels  Selvmordere, 
medens  han  vandrede  der  alene  i  Natten  mel- 
lem Fjeldene,  —  og  han  fordomte  dem  ikke  .  .  . 
Sorgen  körer  os  at  forstaa  og  at  tilgive. 


172 


Han  standsede  og  saa  mod  „Praekestolen", 
en  fremspringende  Fjeldknude,  hvis  sseregne 
Form  har  givet  den  sit  Navn.  Paa  denne  Stol 
skal  mangen  Livstreet  have  bedet  sit  Fadervor, 
inden  han  vovede  Språnget,  det  sidste,  det 
uigjenkaldelige  .  .  . 

Paa  en  af  Stenene  i  Fj  seren  satte  han  sig 
og  stirrede  udover  Vandet,  der  skvulpede  mod 
hans  Focl.  En  stor,  sort  Fugl  fltfi  med  lang- 
somme  Vingeslag,  der  blev  horlige  i  Stilheden 
og  klang  som  en  uhyggelig  Susning,  tset  henover 
Vandskorpen,  som  om  den  lugtede  Lig  .  .  .  Nu 
og  da  l0snedes  en  Sten  i  Uren  og  trillede  med 
en  dump,  hoppende  Lyd  nedover,  medens  Vin- 
den sukkede  tungt,  idet  den  slog  om  Fj  eldsiden, 
lig  et  Ston  fra  en  uforlost  Sjsel  .  .  .  Långt  inde 
i  Dalen  0inede  han  et  rodt  Lys,  der  fra  Gaar- 
dene  derinde  dukkede  op  i  Morket  og  Natten 
som  et  Fyrblink  över  Havet,  det  eneste  Punkt 
i  denne  0de  og  gruopvaekkende  Natur,  der  min- 
dede  om  Liv  og  Ly. 

Över  Vandet  laa  gråa  Taager,  der  steg  og 
sank  efter  Vindens  Lune;  de  viftede  som  Sl0r, 
de  rullede  sig  sammen  som  hemmelighedsfulde 
N0ster,  de  strakte  sig  ud  som  länge,  lsengsels- 
syge  Arme,  der  vilde  gribe  Drommeren  deroppe 
paa  Stenen  og  före  ham  med  sig  ned  i  Dybet 
—  medens  Bolgerne,  der  med  et  falsk  Kjsertegns 
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Bl0dhed  sneg  sig  ind  mellem  Fjserens  Sten- 
niasser,  sang  for  ham  den  gamle  Vuggevise, 
som  de  altid  har  vseret  re  de  til  at  synge  for 
Ulykken  og  Sorgen,  lovende  ham  evig  Fred  og 
Glemselens  Lykke,  hvis  han  blöt  vilde  sove  i 
deres  kjolige  Fång  .... 

En  H virvel  greb  ham;  han  reiste  sig,  med 
tusinde  Stemmer  kaldte  det  paa  ham  fra 
Vande t  .  .  . 

„Mor!"  skreg  han  pludselig  og  tumlede  til- 
bage.     ,.Mor!" 

Som  en  undsluppen  Fånge  flygtede  han  ned 
igjennem  Dalen,  ladende  den  daemoniske  Sjo 
långt  bag  sig.  F0rst  ved  Villaen  standsede  han 
aandel0s,  der  var  endnu  Lys  derinde. 

„Gud  signe  dig,  Aurora,"  hviskede  han. 
,.Ja,  jeg  vil  leve  —  jeg  vil  leve  for  dig,  om 
end  i  Kummer  og  Forsagelse  —  Og  saa  Mor, 
Mor  —  Og  min  Kunst  —  Jeg  har  dog  meget 
at  leve  for  .  .  .'* 

Han  passerede  sit  Hjem,  men  gik  ikke  ind; 
han  vandrede  videre,  indtil  han  naaede  sin 
gamle,  kjsere  Lserers  Bolig.  Han  var  endnu 
oppe.  Olaf  h0rte  ham  spille.  Gardinet  var 
ikke  for  Vinduet;  han  boiede  sig  frem  över 
Trappegelsenderet  og  keg  ind  i  Stuen.  Den 
gamle  Herre  sad  alene  fremfor  Pianoet;  han 
havde    paany    spillet    sin    gamle,     hemmeligste 
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Smerte  vaagen  .  .  .  0inene,  underlig  dybe  og 
store,  häng  ligesom  forklarede  ved  Portraitet 
paa  Vseggen,  medens  de  hvide,  smale  Fingre 
gled  bl0dt  henover  Tangenterne  og  Bethowens 
„Til  Adelaide",  hans  Yndlingskomposition,  ätter 
fyldte  Vserelset   med  al  sin  svsermeriske  Erotik. 

Olaf  traadte  sagte  ind.  Den  gamle  Herre 
spillede  uforstyrret  videre  og  gav  kun  ved  et 
venligt  Nik  tilkjende,  at  han  havde  bemserket 
ham.  Olaf  satte  sig  ved  Bordet  og  skjulte  sit 
Ansigt  i  Hsenderne. 

„Hvad  feiler  dig,  mon  ami?"  Den  gamle 
Herre  släp  pludseligt  Tangenterne  midt  i  en 
Akkord  og  reiste  sig;  det  blev  en  grel  Dis- 
harmoni. 

Olaf  b0iede  dybere  Hovedet  uden  at  svare. 

„Er  du  syg?" 

„Nei,    ikke  syg,   men  meget  ulykkelig  .  .  ." 

Klangen  af  denne  bradte  Stemme  gjorde 
den  gamle  Herre  ganske  forskraekket.  Han  fjer- 
nede  blidt  Hsenderne  fra  sin  Yndlings  Ansigt 
og  saa  ham  med  faderlig  Bekymring  ind  i  de 
blege  Trsek. 

„Aa,  jeg  forstaar,"  raabte  han,  „ Aurora  — 
Rygtet,  som  jeg  idag  hörte  — " 

„Dette  Rygte  er  Sandhed.  —  Hun  er  tabt 
for  mig." 

„Stakkels  Olaf,"  hviskede  den  gamle  Herre 
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og  sti*0g  ham  kjsertegnende  över  det  blonde 
Hoved. 

Olafs  Kummer,  vakt  ved  denne  Sympathi, 
kom  paany  til  Udbrud.  Han  kastede  sig  frem- 
over  Bordet  og  hulkede  li0it.  Den  gamle  Herre 
saa  kun  hans  Hals,  hvorfra  Skjortekraven  gled 
ned,  og  det  lyse  Haar,  der  konvulsivisk,  f0lgende 
den  Hulkendes  Bevsegelser,  dukkede  op  og  ned. 

Sagte,  lydlos  som  en  Skygge,  gled  den  gamle 
Herre  över  Gulvet  hen  til  Pianoet.  Han  be- 
gyndte  at  spille  Bethowens  Maaneskinssonate, 
som  han  tidligere  ofte  havde  spillet  for  Olaf, 
men  aldrig  for  havde  han  gjengivet  den  saa 
mesterligt  som  nu,  med  dette  vidunderlig  blode 
Anslag.  Vemodigt  lod  det  som  Höstvindens 
Gravsang  över  den  Egn,  hvor  Trseerne  har  tabt 
sine  Blade,  og  hvor  Blomsterne  er  döde,  det 
suste  aandeagtigt  som  hine  sjeldne  Toner,  hvori 
en  saaret  Svane  tager  Farvel  med  Livet,  det 
rislede  sagte  klagende  som  Draaber  över  tort 
Lov,  som  Taarer  över  en  breendende  Kind  — 
saa  blandede  et  undseligt  Haab  sig  som  en 
dscmpet  La?rketrille  ind  i  al  denne  Vemod,  men 
tilslut  gik  dette  korte  Glaedes-Nyn  under  i  et 
Dyb  af  Kummer,  og  tunge  Sukke,  tilbageholdte 
et  helt  Liv.  blandede  sin  elegiske  Klang  med 
Taareroes. 

Olaf  hulkede  ikke  mere  ;  han  lyttede.  Tonerne 
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sm0g  sig  om  ham,  som  en  Flok  tr0stende  Venner, 
alle  med  Kjsertegn  og  deltagende  Ord  .  .   . 

Den  gamle  Herre  reiste  sig. 

„Jeg  vil  ikke  fors0ge  at  troste  dig,  mon 
ami  .  .  .  Der  gives  intet  flauere  end  en  saadan 
Tr0st  .  .  .  Virkelige  Sorger  kan  kun  Tiden  la?ge 
.  .  .  undertiden  Musiken  —  ja,  mig  har  den 
vseret  en  stor  Troster  — " 

Han  str0g  med  Lommet0rkl8edet  ligesom 
kjaertegnende  henover  det  gamle  Piano,  hvor 
ikke  et  St0vgran  fandtes. 

„Men  det  kan  undertiden  give  vor  Sorg  en 
vis  douceur  at  vide,  at  der  gives  andre,  som 
har  lidt,  maaske  dybere  end  vi,  og  at  saminen- 
ligne  vor  mindre  Smerte  med  deres  .  .  .  Jeg 
har  engang  lovet  at  indvie  dig  i  min  triste  Ung- 
domshistorie  .  .  .  Iaften  er  maaske  det  rette 
0ieblik  .  .  .  Og  du  vil  ikke  fortornes  derover?" 
mumlede  han  og  saa  mod  Portraitet,  „ange 
gardien." 

Med  sirlige  Pas,  enclnu  bl0dere  end  ellers, 
gik  han  for  at  aabne  den  gamle,  snirklede  Sekre- 
tair,  der  altid  havde  förekommet  Olaf  som  en 
gammel,  tro  Tjener,  der  nidkjser  gjemmer  paa 
en  hel  Families  Hemmeligheder.  Nogleknippet 
raslede,  og  Pläden  aabnedes  med  en  stridig 
skurrende  Lyd,  som  om  Skabet  var  uvilligt  til 
at  r0be  sit  Indhold.      En   stserk   Duft   af  iEbler 
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og  Lavendier  stroinmede  ud  i  Stuen;  den  gamle 
Herre  pleiede  at  opbevare  Frugt  derinde.  Flere 
Rum  var  fulde  af  Papirer.  Brevpakker,  betalte 
Regninger,  en  Flaske  gammel  Vin  med  Stov 
över  det  gule  Lak  stod  i  et  Hjorne,  ved  Siden 
af  laa  et  Par  Servietringe  af  Solv.  og  lsenger 
borte  stod  en  massiv  Solvpokal  med  Inskription. 
Gave  fra  nogle  taknemmelige  Elever. 

Den  gamle  Herre  aabnede  en  Skuffe  i  Bag- 
grunden —  hans  Haand  rystede  stserkt  —  og 
frem  hentede  han  en  liden,  gulnet  Pakke,  om- 
slynget  af  et  falmet,  rodt  Silkebaand.  Han 
losnede  Pakken.  Den  indeholdt  et  Par  Breve 
og  et  Kniplingslommetorklsede.  broderet  med 
en  Krone  i  Hjornet. 

Opmaerksomt  betragtede  han  de  Huller,  som 
T*iden  havde  gnavet  i  Kniplingslommet0rkla?det. 
og  han  nikkede  vemodigt,  fortabt  i  Mindet.  Saa 
trykkede  han  det  mod  Munden  og  lagde  det 
ätter  paa  sin  Pläds.  Brevene  derimod  beholdt 
han  i  Haanden. 

„  Skriften  er  noget  b) eg,  men  dog  endnu 
laeselig.  —  I  40  Aar  har  de  nu  hvilet  derinde  — 
det  var  ogsaa  min  Intention,  at  intet  dodeligt 
0ie  skulde  faa  lsese  dem  —  at  de  engang  skulde 
la^gges  under  min  Hovedpude  i  Kisten  .  .  .'• 
Han  kastede  et  Blik  paa  Brevene.  ..Hun  skrev 
en  nydelig  Haand.  alt  var  nydeligt  ved  hende 
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Han  saa  igjen  mod  Portraitet,  og  nedover  hans 
furede  Kind  randt  langsomt  en  Taare,  som  han 
ikke  brocl  sig  om  at  torre  bort.  „Men  nu  skal 
du  lsese  dem,  mon  ami  .  .  .  Jeg  ved,  du  holder 
af  din  gamle  Lserer,  og  at  du  ikke  uclen  Sym- 
pathi  vil  erfare,  hvad  der  var  Skyld  i,  at  mit 
Liv  blev  saa  brudt,  saa  ensomt,  saa  ulykke- 
ligt 

Han  b  an  dt  det  falmede  Silkebaand  om 
Brevene. 

„Her  har  du  dem! —  Gaa  saa  mecl  Gud. — 
Adieu,  Olaf,  Adieu!" 

Olaf  boiede  sig  ned  og  kyssede  med  Mre- 
frygt  denne  trofaste,  rynkecle  Haand,  som  rakte 
ham  Brevene.  Saa  gik  han  sagte.  I  Doren 
vendte  han  sig  og  saa  tilbage  .  .  .  Den  gamle 
Herre  stod  med  foldede  Heender  fremfor  Por- 
traitet. 

Inden  Olaf  sogte  sit  Kammer,  stod  han  et 
Minut  lyttende  udenfor  Moderens  Dor.  Jo,  hun 
sov  trygt,  han  hörte  hencles  regelmsessige  Aande- 
drag.  Hvergang  han  kom  sent  hjem,  vidste  hun 
jo,  at  han  var  hos  sin  Laerer,  og  havde  ingen 
Ur  o  for  ham. 

Han  taendte  Lyset,  og  ikke  uclen  Bevsegelse 
tog  han  de  gulnede  Blacle  i  Haanden.  Det  var, 
ligesom  et  Pust  af  Dod  hvilede  över  disse  blege. 
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Bogstaver.    Den  Haand,  som  havde  skrevet  dem, 
hvilte  ogsaa  forlsengst  i  Graven. 


XIII. 

Kristiania,  lste  November  183  — 

„ Elskede  Halfdan! 

Vore  franske  Lektioner  fik  desvserre  en  brat 
Ende.  Da  du  udeblev  til  vor  sidste  Time,  og 
jeg  udtrykte  min  Forundring  derover  til  Marna, 
svarede  hun  koldt:  „Herr  Parelius  vil  ikke  komme 
mere  her  i  Huset;  men  tr0st  dig,  du  vil  faa  en 
ny  og  bedre  Lserer  i  den  gamle  Monsieur  Senard. 
Papa  har  allerede  tält  med  ham."  —  Da  förstod 
jeg,  at  hun  vidste  alt,  og  jeg  kastede  mig  grse- 
dende  til  hendes  Bryst  og  tilstod  hende  vor 
hemmelige  Kjscrlighed.  Ak,  hvorfor  betroede 
jeg  mig  ikke  tidligere  til  min  hjertensgode 
Marna?  Hun  spillede  den  Strenge,  men  igrunden 
var  hun  rört,  hun  har  en  faible  for  dig,  ved  du. 
Hvad  der  bedrovede  mig  uendelig,  var.  at  jeg 
selv  er  Skyld  i,  at  vi  nu  ikke  sees  mere;  jeg 
havde  nemlig  glemt  en  af  dine  smaa,  kja?re 
Billetter  paa  mit  Skrivebord.  hvor  Papa  senere 
fandt  den. 

Under  Graad,  Kys  og  Bonner  har  jeg  for- 
maaet    Marna    til    at    overtale    Papa.       Han    vil 
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lamentere  liclt  i  Begyndeisen,  men  siden  giver 
han  vel  efter.  Hvad  Marna  siger,  influerer  altid 
paa  hans  Dom;  han  er  saa  god  igrunden. 

,.Hvilken  Skade,"  siger  Marna,  „at  Herr  Pare- 
lius  ikke  indtager  nogen  hoiere  Position,  men 
kun  er  den  fattige  Kandidat.  Jeg  ved,  hvad  du 
vil  svare,  at  han  tilhorer  en  anseet  Familie,  at 
han  har  esprit,  at  han  musicerer,  parlerer  Fransk 
og  bevseger  sig  med  Grace  i  en  Salon,  men 
clette,  mon  cher  enfant,  er  ikke  nok.  Papa  vil 
ikke  appreciere  en  Svigerson,  der  ernserer  sig 
ved  at  give  Informationer  i  Musik  og  Fransk. 
Du  maa  huske,  at  du  er  Ministerens  Datter." 

Jeg  svarede  hende,  at  du  maatte  betragtes 
som  en  Artist,  at  dit  Hovedformaal  var  Musiken, 
at  du  kun,  undtagelsesvis,  havde  givet  disse 
franske  Lektioner  til  mig,  og  at  du  engang  vilde 
blive  en  Celebritet,  en  stor  Komponist. 

„Barn,"  svarede  Marna  og  str0g  mig  venligt 
över  Haaret. 

Jeg  har  vseret  noget  indisponeret  i  de  sidste 
Dage.  Mit  gamle  Brystonde.  Nu  er  det  över. 
Jeg  hoster  kun  lidt.  —  Ak,  kunde  jeg  faa  se 
dig,  mon  bien-aimé,  saa  gik  vel  ogsaa  denne 
kjedelige  Hoste  över.  Papa  er  meget  urolig 
for  min  Skyld.  Han  var  idag  kaklet  op  til  hans 
Majestset,  vor  kja?re  Konge,  men  stråks  han 
kunde  absentere  sig,    ilede   han    tilbage    til  mig 
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og  havde  med  sig  en  Lsege.  Ätter  har  de 
under s0gt  mit  stakkels  Bryst.  Hvad  S0ger  de 
efter?  Maaske  vil  de  finde,  at  mitHjerte  slåar 
en  Smule  for  heftigt,  for  varmt  i  vor  noofterno 
Tid  .  .  . 

Igaar  havde  Marna  og  Papa  en  läng  Disput. 
Jeg  sad  i  Sidevserelset.  og  da  de  i  deres  Em- 
portement  talte  noget  hoit,  opsnappede  jeg  flere 
Ord.  Marna  sagde:  ,,Du  ved,  hvor  svag  Ida  er. 
—  Vi  kan  jo  ikke  vide.  hvorlsenge  Gud  vil  lade 
os  beholde  det  kjsere  Barn.  Doktoren  havde 
idag  en  Air,  ja,  jeg  siger  ikke  mere.  —  Lad  os 
glsede  hende  den  Stund,  hun  har  at  vandre  her 
paa  Jorden,  den  blir  maaske  ikke  saa  läng,  lad 
os  da  ialfald  gj0re  den  skjon  og  indholdsrig  . .  . 
Jo,  jo,  min  Ven,  engang  vil  du  nok  angre,  men 
da  kommer  din  Anger  for  sent  — " 

Papa  svarede  ikke;  der  blev  en  Pause;  jeg 
har  en  Anelse  om,  at  han  graed.  Mig  bedrovede 
ikke,  hvad  jeg  hörte;  thi  du  ved,  elskede  Half- 
dan,  at  jeg  allerede  tidlig  har  gjort  mig  fortrolig 
med  den  Tanke,  at  d0  ung.  Men  for  din  Skvld, 
mon  bien-aimé,  vilde  jeg  dog  nu  gjerne  leve, 
leve  henge,  lsenge  og  risikere  at  blive  en  hun- 
dredaarig,    indskrumpen,   tandlos  Kone  —  Huh ! 

Marna  har  intet  fortalt  mig,  men  jeg  ser 
paa  hendes  kjiere,  velsignet  milde  Ansigt.  at 
der    er    noget    godt   igjaere.     Da  jeg   igaar   sad 
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ved  Pianoet  og  spillede,  kom  Papa  fra  sit  Vse- 
relse  og  vilde  gaa  ud,  men  han  standsede  plud- 
selig,  gik  tilbage,  tog  mit  Hoved  i  begge  sine 
Hsender  og  kyssede  mig  paa  Panelen.  ,,Du 
slemme  Barn!''  sagde  han;  men  Accenten,  hvor- 
med  han  sagde  dette,    var   alt   andet  end  slem. 

Ätter  et  godt  Omen. 

Jeg  foler  mig  saa  glad,  saa  haabefuld,  jeg 
ved  ikke  selv  hvorfor  .  .  .  Jeg  échaufferer  mig 
med  min  Dragt  til  Statholderballet.  Aa,  jeg  vil 
vsere  meget  smuk,  horer  du,  jeg  vil  charmere 
alle,  for  jeg  venter,  at  du  kommer  der,  og 
skj&enker  jeg  dig  paa  Forhaand  den  f0rste  Fran- 
gaise  og  saamange  Valse,  som  du  selv  vil.  Jeg 
tor  förresten  ikke  danse  meget,  siger  Marna, 
jeg  maa  skaane  mit  stakkels  Bryst.  Gjennem 
Grevinde  W.  vil  det  falde  dig  let  at  faa  en 
Invitation;  du  har  jo  desuden  vseret  der  for. 
Vor  eleganteste  Kavallér,  som  Grevinden  kalder 
dig,  bor  ikke  svigte  denne  Aften. 

Marna  vil,  atjeg  skal  b&^re  den  hoie,  franske 
Frisure,  som  hun  brugte,  da  hun  i  sin  förste 
Ungdom  presenteredes  for  Danmarks  Dronning 
under  sit  Ophold  i  Kjobenhavn,  en  Frisure,  som 
flere  af  vört  nuvserende  Hofs  Damer  fremdeles 
benytter,  da  den  giver  En  et  meget  aristokratisk 
Prseg.  Marna  paastaar,  at  denne  Frisure  passer 
saa  vel  til  min  ovale  Ansigtsform.  Den  Smigrer!  — 
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Om  Haaret  skal  jeg  have  en  Krans  af  a?gte 
Perler.  et  Arvestykke  i  vor  Familie.  Min  bleg- 
rode  Silkedragt,  garneret  med  hvide  Kniplinger, 
er  ogsaa  meget  comme  il  faut.  Den  har  samme 
Form  som  den  Robe,  Baronesse  v.  E.,  Stock- 
holms Dronning  i  Möderne,  bar  paa  sidste  Hof- 
bal.  Ja,  jeg  vil  blive  meget  nydelig  og  en 
Smule  hoffserdig  og  koket  —  blöt  for  at  drille  dig. 

Marna  skjselver  for,  at  det  skal  gaa  daarligt 
med  mit  Fransk,  hvis  Kongen  ätter  gjor  mig 
den  Mve  at  tiltale  mig.  Min  Accent  er  ikke 
ganske  ren,  paastaar  Marna.  Heldigvis  har  mine 
tidligere  Samtaler  med  hans  Majestset  va?ret 
meget  korte  og  fra  min  Side  indskra?nket  sig 
til  et  ..Oui"  eller  „Non,  votre  majesté",  som 
Svar  paa  hans  Sporgsmaal.  Frygtsorn  af  Naturen 
blir  jeg  det  dobbelt  i  Kongens  Nserhed  —  ja, 
jeg  taber  ganske  Kontenancen,  naar  dette  luende, 
gjennemborende  Blik  fsester  sig  paa  mig.  Et 
sligt  0ie  maa  den  vilde  Kongeorn  have. 

Jeg  lseser  flittigt  i  de  franske  Boger,  du 
har  givet  mig  til  Present.  Racine  finder  jeg 
saa  stiv.  saa  ennuyant,  men  alligevel  la°ser  jeg 
ham.  blöt  fordi  han  har  tilhort  dig.  Lamartine 
derimod  har  for  mig  en  uendelig  Charme.  Denne 
sode  Melankoli,  hvori  Susningen  af  faldende  Lov 
blander  sig  harmonisk  med  Sangen  af  döende 
Svaner.     passer    saa    vel    til    min     egen    Sinds- 
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stemning.     Aa,    jeg   er  igrunden    et  stort  Barn, 
der  ler  et  0ieblik  og  grseder  i  et  andet. 

„Le  regret  d'un  instant  te  trouble  et  te  dévore. 

Tu  dis  que  le  passé  te  voile  1'avenir. 

Ne  te  plains  pas  cVhier;  laisse  venir  1'aurore: 

Ton  åme  est  immortelle,  et  le  tenips  va  s'enfuir  -ru 

Der  er  Tröst  i  clisse  fire  Linier. 

Apropos  rnit  Baltoilette!  Jeg  savner  mit 
lineste  Kniplingslommet0rkla3de,  hvori  vört  Vaa- 
ben  var  indbroderet.  iEgte  Briisseler-Kniplinger, 
mon  aini,  og  jeg  vil  tilstaa  dig,  at  jeg  nok  ved, 
hvem  Tyven  er,  der  ved  en  vis  Leilighed  listede 
det  fra  mig;  men  jeg  angiver  ham  ikke  for 
Politiet,  tvsertimod,  jeg  förlänger,  at  han  til 
evige  Tider  skal  beholde  dette  Torklsede  som 
en  liden  Souvenir  om  en  doven  Elev,  og  hans 
Straf  skal  vaere  —  o,  den  kjaere,  kjaere  Ty  v  — 
at  han  giver  mig  et  rigtigt  trofast  Kys,  naar 
han  ätter  m0der  mig  og  vi  er  alene. 

Marna  kommer  ind,  mens  jeg  skriver  dette, 
og  him  smiler  og  tåler  hemmelighedsfuldt  om 
„en  stor  Overraskelse".  O,  Halfdan,  Halfdan! 
—  T0r  jeg  loegge  den  Betydning,  jeg  onsker, 
ind  i  hendes  Ord?  Nei,  det  vilde  vaere  for 
megen  Lykke  for  din  Ida  —  og  dog  ..." 
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Kristiania,  Ode  November  183  - 

..Förbi,  förbi!  —  At  du  kunde  gjore  mig 
slig  Sorg,  du  Halfdan,  du.  hvem  jeg  elskede  saa 
inderligt  .  .  .  Og  jeg,  som  troede,  at  du  ogsaa 
elskede  mig  .  .  .  Illusioner!  .  .  .  Nu  har  du  laart 
mig.  at  en  Mands  Kjserlighed  intet  veier  mod 
hans  iErgjerrighed  —  og  jeg  maa  med  mit  Liv 
betale  denne  dyxe  Lsere  .  .  .  Jeg  foler,  at  jeg 
ikke  vil  overleve  det  laBnge  ...  jeg  er  kun  et 
stakkels  Barn,  ung  og  tiprovet,  afmaegtig  lige- 
overfor  Smerten  og  den  bitre  Verdenserfaring  .  . . 

Papa  har  sel  v  vseret  hos  dig  og  tilbudt  dig 
min  Haand  —  men  du  har  afslaaet  den. 

Du  var  ikke  engang  rigtig  hoflig  mod  ham, 
sagde  Papa,  du  gav  ham  ikke  i  Konversationens 
Lob  en  eneste  Gäng  hans  Excellence-Titel,  og 
dog  ved  du.  hvor  Papa  med  alt  sit  store  Hjerte- 
lag  holder  paa  Etiketten. 

Papa  skummede  af  Raseri,  for  at  bruge 
dette  vulgaire  Udtryk,  da  han  vendte  tilbage 
med  uforrettet  Mission.  Marna  og  jeg  maatte 
opbyde  al  vor  Force,  for  at  berolige  ham. 

„Jeg,  en  af  Landets  Förste,  nedlader  mig 
til  at  besoge  denne  fattige  Student,  denne  — 
Republikaner  paa  hans  Hybel,  jeg  gaar  endnu 
videre,  jeg  giver  mit  Samtykke  til,  at  han  segter 
min  Datter,  mit  eneste  Barn,  og  knytter  dertil 
kun  den  Condition.  at  han  for  Fremtiden  holder 
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op  med  at  componere  og  musicere,  og  istedetfor 
modtager  den  Anssettelse,  jeg  vil  forskaffe  ham 
som  Attaché  i  Stockholm  —  han  har  jo  heldig- 
vis  taget  sin  juridiske  Eksamen  —  men  hvad 
svarer  mig  den  hoie  Herre  ?  —  At  han  ikke 
kan  leve  uden  Musiken,  at  den  er.  ham  nod- 
vendig  som  Luften,  han  indaander,  at  han  paa 
en  slig  grusom  Betingelse  ikke  kan  modtage 
min  Idas  Haand,  at  Kunsten  gik  ham  fremfor 
alt,  at  han  havde  Haab  om  en  glimrende  Fremtid 
som  Componist,  at  om  man  tilb0d  en  Sånger 
et  Keiserdomme  med  den  Fordring,  at  han  for 
Fremtiden  skulde  vsere  stum,  saa  vilde  han  dog 
heller  synge  end  regjere.  —  Fraser,  Fraser! 
Den  Mand  elsker  dig  ikke,  Ida,  og  er  dig  ikke 
vserd.  Thi  havde  han  virkelig  elsket  dig, 
havde  han  nok  for  din  Skyld  ofret,  hvad  han 
kalder  sine  „Kunstnerdr0mme".  —  Aa,  hvilke 
Mtencl  nu  for  Tiden!     Uslinge,  Uslinge!" 

Ja,  saaledes  omtrent  l0d  Papas  Ord.  De 
er  meget  strenge,  udtalte  i  den  förste  Vrede, 
men  mon  der  ikke  er  nogen  Sandhed  i  dem? 

Nu  ha  der  Papa  dig  for  den  Ydmygelse, 
du  har  ladet  ham  lide.  Du  er  den  f0rste  Mand, 
som  han  i  hele  sit  Liv  bar  bedet  om  noget, 
siger  han,  og  saa  fik  han  et  Afslag.  Han  har 
forbudt  os  at  nsevne  dit  Navn.  Kom  ikke  mere 
tilbage;    thi   nu   er  det  for  sent.     Om   du    end 


l-< 


nok  saa  braendende  angrede,  om  du  kastede  dig 
paa  Knse  for  Papa  og  tiggede  ham  om  Pardon, 
han  vilde  dog  aldrig  kunne  tilgive  dig.  Marna 
er  ogsaa  fiendtlig  stemt  mod  dig.  Kun  jeg,  den 
Forsmaaede,  har  ikke  Kraft  til  at  vredes  paa 
dig  ...  O,  Halfdan.  hvorfor  gjorde  du  mig 
dette? 

Papa  reiser  imorgen  til  Stockholm  i  sine 
politiske  Affairer:  Marna  og  jeg  blir  her  alene; 
först  i  December  reiser  ogsaa  vi  til  Sverige. 
Xei.  du  maa  alligevel  ikke  besoge  os  —  det 
vilde  vsere  unyttigt  —  nu  maa  alt  va^re  förbi 
—  jeg  er  desuden  syg.  Lsegen  har  forbudt  mig 
at  tale  med  Xogen.  Igaar  havde  jeg  et  Hoste- 
anfald.  saa  stserkt  har  jeg  aldrig  for  hävt  det, 
og  da  jeg  saa  forte  Lommetorklsedet  til  Munden, 
opdagede  jeg  Bloddraaber  paa  det.  Jeg  skjulte 
det  for  Marna,  ellers  vilde  hun  blive  dodelig 
forskrsekket,  den  kjsere,  velsignede  Marna.  — 
Det  er  ogsaa  förste  Gäng,  jeg  spytter  Blod. 
Ja,  hvad  Marna  har  vseret  for  mig  i  disse  tunge 
Dage.  ved  kun  Gud  og  jeg. 

Jeg  sidder  den  länge  Dag  ved  Vinduet  i 
den  gamle  Lsenestol,  med  Puder  under  Ryggen 
og  Sofaskamlen  under  min  Fod,  og  saa  bryder 
jeg  mit  Ho  ved  itu  med  at  gruble  över  din 
Handlemaade,  som  bedrover  mig  til  Döden, 
uden  at  jeg  dog  vover  at  fordomme  den,  medens 
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Novemberstormen  derude  river  det  gule  Lov  af 
Trseerne  i  Alle  en,  hvor  de  sidste  Asters  staar 
svindsottige  tilbage  og  rokker  traurigt  med  Ho- 
vedet  —  og  hele  Naturen  förekommer  mig  saa 
melankolsk,  saa  tom,  saa  afsjselet  som  mit  eget 
Indre  .  .  .  Det  er,  ligesom  jeg  ikke  mere  horer 
hjemme  i  denne  Verden  .  .  .  Idag  sogte  jeg 
at  lsese  i  Lamartine,  jeg  stodte  paa  det  lille, 
nydelige  Digt  om  Svanen,  som  vi  engang  i  sod 
Fortrolighed  lseste  sammen  —  og  jeg  kunde 
ikke  mere,  jeg  maatte  lasgge  Bogen  bort  under 
Graad. 

Nei,  jeg  fordommer  dig  ikke,  min  inderlig 
Elskede,  jeg  beder  for  dig  til  ham,  der  styrer 
Hjertets  lonlige  Veie,  og  jeg  onsker  dig  alt  godt 
paa  din  Fremticlsbane.  Vilde  det  ikke  vaere 
stygt  og  egoistisk  af  mig,  at  Isegge  min  stakkels 
Kjserlighed  som  en  Sten  i  Veien  mod  dit 
Kunstnermaal.  Eller  ganske  at  odelsegge  dette 
ved  at  node  dig  til  at  indtage  en  Samfunds- 
stilling,  som  slet  ikke  behager  dig,  og  som  jeg 
selv  finder  lidet  betydelig?  Vilde  min  Kjser- 
lighed veere  hoi  Pris  nok  for  Ofret  af  din 
Kunstnerfremtid  ?  Jeg  ved  det  ikke.  Nei,  gaa 
du  kun  din  hulcle  Sangervei,.  bliv  stor,  bliv  be- 
r0mt,  bliv  lykkelig  —  og  jeg  skal,  hvis  Gud 
skjsenker  mig  Helbred  og  Livet,  vsere  den  Förste, 
som  jubler  över  dine  Triumfer. 
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Til  andre  Tider  har  jeg  mindre  resignerede 
Stemninger.  Saa  tanker  jeg  i  min  Enfoldighed: 
Ak,  hvad  betyder  al  Verdens  Ry  mod  et  stille, 
kjrerligt  Hjemliv?  Vel  kan  han  blive  stor  og 
berömt  derude.  men  vil  han  ogsaa  finde  En. 
der  holder  af  ham,  som  hans  Ida  gjorde  det? 
Vil  der  ikke  komme  en  Dag.  hvor  han  fryser 
mellem  al  den  tomme  Hyldest.  og  maaske  angrer, 
at  han  slog  Vrag  paa  et  Hjerte,  som  förstod 
ham.  og  som  var  trofast? 

Jeg  ved.  at  om  jeg  havde  vseret  Verdens 
förste  Kunstnerinde,  vilde  jeg  dog  uden  Suk 
have  forladt  Offentligheden,  fra  det  0ieblik  af, 
at  jeg  traf  den  elskede  Mand.  Al  min  iErgjer- 
righed  vilde  da  indskraenket  sig  til  at  spille  for 
ham  og  vinde  hans  Bifald,  det  eneste,  som 
havde  Vserd.  Men  se.  dette  er  nu  en  Folelse. 
som  en  Mand  ikke  kan  forstaax  maaske  han 
heller  ikke  bor  forstaa  den  .  .  .? 

Og  i  mine  mismodigste  Stunder  tamker  jeg: 
Du  har  forsmaaet  mig,  Elskede,  for  Kunstens 
Skyld,  men  er  du  nu  ogsaa  vis  paa,  at  Kunsten 
ogsaa  elsker  dig,  med  andre  Ord,  at  Gud  har 
skjsenket  dig  en  rig  og  eiendommelig  Begavelse? 
Tilgiv  mig  disse  Tvivl,  men  du  ved.  at  jeg  har 
bort  saa  lidt  af  din  Musik,  og  at  jeg  heller 
ikke  er  kompetent  til  at  bedomme  den. 

Ak.  min  Ven,  hvis  din  Begavelse  ikke  skulde 
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vise  sig  at  vsere  den  segte,  hvis  du  uden  kunst- 
nerisk  Vinding  skulde  have  opgivet  mig,  det 
vilde  vsere  vserre  end  D0clen.  Nei,  den  Tanke 
kan  jeg  ikke  udholde  ! 

Aa,  jeg  er  saa  trset,  min  Haand  skjselver, 
jeg  kan  neppe  f0re  Pennen,  ba3r  derfor  över 
med  denne  slette  Skrift  ...  Ja,  jeg  er  saa  trset 
og  vilde  saa  gjerne  slumre  ind  —  for  ikke  at 
vaagne  mere  .  .  . 

Husker  du  det  unge,  sygelig  tine  Birketrse 
i  Alleen,  som  du  i  Sommer  beunclrede  saa  meget? 
Du  fandt  saa  målerisk  dets  solvhvide,  sortspettecle 
Stamme.  Nu  er  det  visnet.  Et  enkelt  blegt 
Lov  hsenger  som  en  Taare  igjen  paa  Kvisten, 
flere  af  Grenene  er  knuste,  og  den  tynde,  n0gne 
Stamme  staar  og  skjselver  i  Höststormen  .  .  . 
Et  Vindstod  til,  og  det  vil  styrte  til  Jorden  .  .  . 

Stakkels  Birketrse !  Jeg  har  tsenkt  meget 
paa  det  .  .  .  Hver  Dag  ser  jeg  efter,  om  det 
endnu  staar  paa  sin  Pläds  ..." 


Det  tredie  Brev  var  clateret  et  Aar  senere. 
Nizza,   Villa  Imola,  den  lste  Jan.  183 — 

„Vinduerne,  omslyngede  af  vild  Vin,  staar 
aabne,  for  at  den  milde  Sjobrise  kan  stromme 
ind,  der  gjor  mit  syge  Bryst  saa  godt.     Middel- 
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havet  ved  mine  Fodder  blaaner  i  det  Uendelige, 
yderst  ude  taber  det  sig  i  en  solvhvid  Damp, 
Sjoalpernes  hvide  Snehoveder  glitrer  i  det  Fjerne. 
Himlen  har  denne  vidunderlige  Klarhed,  som  vi 
aldrig  ser  hjemme,  undtagen  i  smukke  Host- 
maaneder,  Solen  spiller  med  sommerlig  Glans 
paa  de  hvide  Villaer,  paa  Oliventrseerne  og  de 
eviggr0nne  Laurer  og  Cypresser,  fra  Haven 
stiger  der  op  til  mig  en  blandet  Duft  af  Roser 
og  Violer,  medens  en  Barkeforers  Sang  svinder 
hen  i  det  Fjerne,  jeg  horer  tydelig  de  kjendte  Ord  : 

„Brilla  il  ciel,  tranquilla  é  Tonda, 
Suona  1'ora  deiranior  — " 

og  jeg  sidder  her  muttersalene  ved  Vinduet  og 
tsenker  paa,  at  det  idag  er  Nytaarsdag.  at  det 
nu  er  fuld  Vinter  hjemme,  islagte  Fjorde  med 
glade  Skoitelobere,  pudrede  Granskove,  fulcle 
af  Bj eldeklang  og  Latter,  og  jeg  sukker  uvil- 
kaarlig  ved  Tanken  paa,  at  jeg  aldrig  mere  skal 
gjense  Hjemmets  hulde  Natur  —  thi  denne 
Nytaarsdag  l)liver  med  Guds  Hjzelp  min  sidste. 
Ja,  jeg  har  Ii  dt  meget.  Jeg  har  nu  saa  liden 
Kraft  tilbage,  at  man  maa  bsere  mig  ned  ad 
Trappen.  naar  jeg  vil  ned  i  Haven.  —  Og  jeg, 
som  engang  dansede  paa  Ballerne  lige  til  den 
lyse  Morgen  ...  Ja,  det  var  d  eng  ang. 
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„Brilla  il  ciel,  tranquilla  é  l'onda, 
Suona  1'ora  dell'åmor  — " 

synger  Barkeforeren  fremdeles. 

For  at  f0ie  Marna  og  Doktoren,  er  jeg  reist 
hid  ned  med  hende.  Vi  har  allerede  vseret  her 
i  flere  Maanedei\  Som  om  alt  Italiens  Solskin 
kunde  redde  mig.  Lsegerne  har  saa  travlt  med 
at  sondere  mit  Bryst,  de  an  er  ikke,  at  der  slåar 
et  lsengselssygt  Hjerte  under,  og  at  Sygdommens 
Ssede  er  der  .  .  . 

Kan  du  forstaa,  min  Ven,  hvorfor  Lsegerne 
altid  sender  os  til  Syden  for  at  d0?  De  forudser 
med  Vished  Ens  snare  Bortgång,  de  kan  med 
yderste  Noiagtighed  bestemme  Sygdommens 
Fremgang  fra  Dag  til  Dag  og  den  endelige  Op- 
l0sning  —  og  alligevel  skikkes  man  bort  fra 
Hjemmet,  hvor  man  saa  gjerne  vilde  udkjsempet 
den  sidste  Strid,  man  rives  ud  af  alle  sine  s0de 
Vaner,  bort  fra  sine  Kjsere.  En  fremmed  Natur, 
fremmede  Mennesker,  fremmede  Vserelser,  Tje- 
nester  af  leiede  Hsender  i  de  smertelige  0ie- 
blikke,  hvor  man  skal  tage  Afsked  med  Livet, 
hvor  man  har  Brug  for  dobbelt  Kjserlighed, 
dobbelt  Omhu,  hvor  man  kun  vil  have  kjsere 
og  kjendte  Ansigter  om  sig,  alt  det,  der  knytter 
En  til  Barndommens  Minder,  Ungdommens 
Dromme,  —  hvor  man  har  en  Träng  til  at  se 
alle  dem,  man  holder  af,  samlet  om  sig,  for  endnu 
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engang,  ud  af  det  ful  de  Hjerte.  at  sige  Tak  og 
Farvel  — 

Hvor  gjerne  vilde  jeg  ikke  sovet  i  Hjemmets 
Jord!  O,  Norge.  Norge,  hvor  kjaer  du  er  mig. 
f0ler  jeg  f0rst  nu  .  .  . 

Men  nu  mit  Afskedsord  til  dig,  min  Ven!  — 
Jeg  havde  forberedt  mig  saa  vel  til  at  vandre 
herfra,  jeg  havde  rykket  alle  falske  Haab  op 
med  Roden,  i  mit  stille  Sind  havde  jeg  taget 
Afsked  med  alt,  hvad  jeg  havde  dyrebart  paa 
denne  velsignede  Jord;  jeg  var,  ikke  uden  Bvaer 
Kamp,  naaet  frem  til  denne  Sj selefred,  som  jeg 
indbilder  mig,  den  unge  Nonne  maa  have.  der 
hja3lper  Marna  med  at  pleie  mig  —  og  saa 
falder  der  et  Ord  om  dig,  al  min  Ro  er  borte, 
og  jeg  er  ulykkeligere    end  nogensinde  for  .  .  . 

Professor  W.,  din  Ven.  har  vseret  her  paa 
Gjennemreise  til  Rom.  Han  fortalte,  at  den 
Sonate,  du  har  udgivet,  dette  Arbeide,  hvortil 
du  havde  knyttet  saa  stolte  Haab,  ganske  er 
mislykket.  Den  vil  ikke  blive  opfort  nogetsteds. 
Han  troede  i  det  Hele  taget  ikke  paa  dit 
Kunstnerkald.  Din  Musik,  sagde  han,  mindede 
ham  om  disse  umodne  Arbeider  af  unge  Stu- 
denter, der,  efter  at  have  msettet  sig  med  alle 
Ländes  Lyrik,  tilslut  selv  laver  en  Digtsamling. 
hvori  alle  de  store  Digteres  Tanker  gaar  igjen 
som  Spegelser.     Oprindeligheden  mangler. 

Norsk  Provinsliv.  13 
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Og  det  var  en  Ven,  som  sagde  dette,  en, 
der  virkelig  mener  dig  det  vel !  — 

Jeg  vaklede  ud  al  Salen  —  jeg  kunde  ikke 
mere.  —  Min  sidste  Illusion  var  borte  — 

Da  du  forsmaaede  min  Kjserlighed,  saa  for- 
sagede  jeg  ydmygt,  trostende  mig  med,  at  Tabet 
af  mig  vilde  blive  din  Kunst  en  Vinding,  at  dit 
Liv  uclen  mig  vilde  blive  saa  långt  rigere  og 
herligere,  encl  jeg  kunde  gjort  det.  Jeg  gik 
endnu  videre  og  tsenkte :  Maaske  Sorgen  över 
mig  —  thi  han  släp  mig  dog  ikke  uden  stor 
Sjselekval  —  vil  lsegge  en  ny  Tone  ind  i  hans 
Musik  og  give  denne  en  fyldigere,  om  encl 
vemodig  Klang  .  .  .  Mine  Taarer  vil  under  hans 
Kunstnerhaand  forvandle  sig  til  Perler,  der  melo- 
disk ruller  hen  över  Jorden  og  fortryller  Folken e 
ved  sin  Klang  .  .  . 

Intet  af  det  er  dog  opfyldt,  hvorfor  jeg 
saa  gjerne  vilde  forsaget.  Du  er  ikke  bleven 
stor,  ikke  berömt,  ikke  lykkelig;  du  blir  det 
aldrig. 

Du  har  kun  lobet  efter  en  Chimsere,  min  Ven. 

Det  er  tungt,  men  det  maa  dog  siges.  For 
en  Chimasres  Skyld  —  thi  det  var  din  Kunstner- 
drom  —  har  du  ofret  mig,  min  unge  Kjaerlighed, 
mit  Liv  .  .  .  Thi  jeg  havde  levet,  var  jeg  bleven 
din  Hustru,  du,  min  eneste  Elskede  —  Lykken 
er  den  bedste  Medicin  —  Ja,  jeg  havde  levet  .  . . 
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O,  Halfdan,  hvad  er  det  for  onde  Aander, 
der  driver  sin  Leg  med  Mennesket  og  lokker 
os  paa  Afveie.  hvor  Lykken  dog  ligger  saa  na?r 
.  .  .  Aldrig  har  jeg  folt  det  Tragiske  ved  at 
vpere  Menneske  saa  clybt  som  nu,  og  min  eneste 
Tr0st  er.  at  Tragedien  snart  vil  tage  Slut  — 

Dog  jeg  anklager  dig  ikke.  Elskede.  —  Jeg 
vil  ikke  ved  unyttige  Bebreidelser  foie  Sten  til 
din  forud  saa  tunge  Byrde.  Jeg  ved,  at  du 
lider  mere  end  jeg.  —  Vid  da,  at  jeg  elsker  dig 
om  muligt  hoiere  end  for.  at  din  Ulykke  har 
knyttet  et  nyt  Baand  mellem  os.  at  jeg  döende 
takker  dig,  for  hvad  du  har  vseret  for  mig.  en 
Kilde  til  Smerte,  til  Fryd,  til  Velsignelse  .  .  . 
Hvad  mine  unge  Aar  har  eiet  af  Indhold,  har 
du  lagt  deri.  du  alene  .  .  .  Jeg  var  som  den 
tomme  Skaal,  hvori  man  helder  en  bittersod, 
skummende  Vin  .  .  .  Alt  farvedes  af  dig,  hver 
Dröm.  hvert  Haab,  hver  Skuffelse  .  .  . 

Som  Solskyer  stryger  det  nu  förbi  i  Mindet, 
Taarer  blandet  med  Smil  .  .  .  Dine  Ord,  Klangen 
at  din  Stemme,  dit  Haandtryk,  dit  Kys.  alt 
samler  sig,  du  er  ligesom  nserva?rende,  idet  jeg 
i  Krindringens  uendelige  Vemod  oplever  alt- 
sammen  paany  .  .  .  Ja,  jeg  har  kun  levet  i 
Glansen  af  dine  brune,  kja?re  0ine,  det  tV>!er 
jeg  nu;  alt  andet  betod  ikke  noget  og  eksiste- 
rede   ikke    for   mig  ...  O.    var    du    her   nu   — 

13* 
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Kunde  jeg  faa  slynge  Armene  om  din  Hals  til 
evigt  Farvel  og  lsegge  mit  Hoved  mod  det  Bryst, 
hvor  Hvilen  altid  var  mig  sodest  .  .  . 

Marna  vil,  naar  jeg  er  borte  —  det  varer 
ikke  lsenge  —  reise  hjem  og  da  tage  med  mit 
Portrait  til  dig.  Stakkels  Marna,  som  skal  reise 
hjemover  alene!  Vi  var  To,  da  vi  drog  herned. 
Portraitet  er  målet  her  af  en  fransk  Kunstner. 
Jeg  er  ifört  den  Dragt,  som  jeg  bar  paa  Ballet 
i  Stiftsgaarden,  mit  sidste  Bal  i  Norge,  hvor  du 
ogsaa  var  —  husker  du?  —  den  blegrode  Silke- 
robe  med  de  hvide  Kniplinger,  og  jeg  bserer 
Haaret  hoit  opstroget  ligesom  den  Aften.  Du 
holdt  jo  ligesom  Marna  saa  meget  af  den  Fri- 
sure og  sagde,  at  jeg  med  den  lignede  Marie 
Antoinette.  Maleren  vilde,  at  jeg  skulde  bsere 
en  Rose  i  Haanden,  medens  jeg  sad  for  ham. 
Ak,  der  faldt  mangen  Taare,  som  ikke  han  saa, 
ned  i  denne  Rose  .  .  . 

Du  vil  holde  af  mit  Billed,  ikke  sandt,  du 
vil  have  det  paa  din  Vseg,  og  mangen  Gäng, 
naar  du  ser  det,  vil  du  tankefulcl  standse  og 
mindes  din  stakkels  Ida  — 

Jeg  gjennemlseser  mit  Brev  og  opdager,  at 
jeg  nsesten  ikke  har  brugt  et  Fremmedord.  Alle 
de  franske  Fraser,  som  Marna  lserte  mig,  og 
som  Kusine  Helga  altid  bebreidecle  mig,  läder 
mig  nu  i  Stikken  ligeoverfor  D0den.   —   Jeg    er 
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igjen  simpel,  entbldig  og  norsk,  som  da  jeg  som 
Liden  lob  om  med  Bonderbornene  i  Granskoven 
ved  Papas  Landsted  — 

Aa.  vore  Granskove  derhjemme,  vore  Fjorde, 
vore  hoie,  blåa  Fjelde  .  .  .  Og  alle  de  gode, 
kjgere  Mennesker,  som  boede  der,  og  som  jeg 
aldrig  mere  skal  gjense  .  .  .  Og  du,  Halfdan. 
min  Eneste  — " 


..Stakkels  Herr  Parelius!"  sagde  Olaf  og 
lagde  Brevene  omhyggelig  sammen.  ,,  Stak- 
kels Ida!" 

Den  Smerte,  forklaret  af  Döden,  som  talte 
til  ham  gjennem  disse  gulnede  Blade,  greb  barn 
saa  dybt,  at  han  derover  glemte  sit  eget,  friske 
Saar.  Ene  sad  han  der  i  Midnatstimen  og  grun- 
dede  över  den  gamle  Gaade,  de  l0nlige  Irgange, 
der  kan  findes  i  et  Menneskehjerte  .  .  .  Tanke- 
fuld  lsenede  han  Hovedet  i  sine  Haender  .  .  . 

Da  Moderen  traadte  ind  om  Morgenen, 
fandt  hun  til  sin  Förskräckelse,  at  han  sad 
sovende,  fuldt  paaklsedt,  ved  Bordet,  inedens 
Lyset  ganske  var  brsendt  ned  i  Stagen.  Blidt 
vsekkede  hun  ham  og  skjaendte  paa  ham. 

„Har  du  nu  igjen  studeret  den  ganske  Nat? 
Men  du  tar  Livet  af  dig  paa  den  Maade,  Gutten 


198 


min !  —  Vser  for  Guds  Skyld  forsigtig  med  Lyset, 
ellers  brsender  du  engang  hele  Huset  af." 


XIV. 

Nu  begynclte  for  Aurora  en  skrås kkelig  Tid. 
Hun  havde  at  gjennemgaa  alle  Stadier  i  et 
norsk  Forlovelses-Martyrium,  fra  den  hoitidelige 
Ud vekslen  af  Ringe,  den  pinlige  Arm  i  Arm- 
gaaen  i  Gaderne,  til  Visitterne  hos  hele  Fami- 
liens  Medlemmer  og  Middagsselskaberne  til  deres 
Mre.  Tanterne  snusede  paa  hende,  vendte  og 
dreiede  hende  til  alle  Kanter,  de  folte  paa 
Stoffet  i  hendes  Kjole  og  vilde  endelig  vide 
Prisen,  og  tilslut,  efter  at  de  havde  nodet  hende 
til  at  drikke  Portvin  og  et  Par  Kopper  hed 
Chokolade,  forlangte  de,  at  hun  og  Gerhard 
skulcle  stille  sig,  Ryg  mod  Ryg,  ligeoverfor  hin- 
anden,  for  at  de  kunde  se,  hvem  der  var  den 
h0ieste.  Og  Tante  Nille,  der  ellers  var  Dyden 
og  Anstsendigheden  selv,  kom  under  Portvinens 
Indflydelse  med  nogle  eiendommelige  Hentyd- 
ninger  til  Bryllup,  der  jog  alt  Blodet  op  i  Au- 
roras Kinder. 

Det  f0rste  Middagsselskab  gav  Konsul  Puyter; 
det  gjaldt  jo  hans  egen  Son,  hans  kjsere  Ger- 
hard.    De  fleste  af  Gjsesterne   er  gamle  Venner 
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og  Bekjendte,  Brons  Familie,  Redakt0r  Yan- 
mehren.  Major  Falk.  Fröken  Rohde.  Pastor 
Heiberg,  Theodor  ni.  fl.,  og  da  en  af  Konsulens 
Svagheder  var,  at  ville  spille  Maecen,  havde 
han  tillige  indbudt  ,.nogle  Kunstnere".  Der  var 
saaledes  Fröken  Hansen,  en  liden,  forknyt  Skue- 
spillerinde,  en  ung  Musiker,  der  var  hjemkommen 
fra  Leipziger-Konservatoriet  med  länge  Haar  og 
endnu  lsengere  Fingre,  og  saa  „Herr  Digter 
Jokurnsen",  som  Konsulen  forestillede  ham  for 
Selskabet,  en  yngre,  svserlemmet  Literat  med 
et  plumpt,  rodt  Slagter-Ansigt,  som  han  for- 
gjavves  sogte  at  give  et  smsegtende  Werther- 
Udtryk,  med  et  hvidt  Slips,  og  Hovedet  med  de 
länge,  sorte  Haar  elegisk  boiet  ned  mod  den 
hoire  Skulder.  Det  var  en  af  disse  forulykkede 
Begavelser,  som  enhver  Smaastad  kan  opvise. 
Efter  Bordet  hjälp  han  i  Regien  paa  Gjsesternes 
Fordoielse  ved  i  en  slsebende  Tone  at  fremsige 
et  af  sine  Digte  ..Til  Kvindens  Pris"  eller  ,, Lille 
Sangfugl".  —  Hans  Repertoire  var  ikke  stort. 

Fru  Puyter  vovede  paa  en  blid  Maade  at 
opponere  mod,  at  disse  „simple  Kunstnere''  kom 
i  hendes  Hus,  men  da  blev  hun  ordentligt  \sest 
Teksten  af  sin  „Didrikmand' . 

„Jeg  maa  én  Gäng  for  alle,  Binemor,  be' 
dig  om  at  erindre  den  Stilling,  vi  indtager  i 
Samfundet.       Kn     slig    Stilling     medforer     For- 
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pligtelser.  Vi  kan  ikke  opf0re  os  som  Krsem- 
mere,  som  Persen  eller  Paalsen.  Vor  Opgave 
er  at  representere  —  hm  —  det  vil  sige,  op- 
muntre  Talentet,  hvor  det  findes,  give  den 
spsede  Blomst  Ly  og  Lse.  Ser  du,  disse  unge 
Kunstnernaturer,  det  vsere  sig  nu  Skuespillere 
eller  Digtere,  kommer  i  Regien  fra  fattige  Hj em, 
deres  Forseldre  er  simple  Mennesker  —  Gud- 
bevares  h0ist  respektable  —  ens  Fader  er  Sko- 
mager, en  andens  Sjouer,  en  tredies  Fyrboder. 
Vi,  de  Dannede,  maa  clerfor  tage  os  af  dem, 
i  Omgången  med  os  maa  de  laere  denne  line 
Tone,  dette  valgte  Sprog,  disse  vserdige  Be- 
vsegelser"  —  her  hsevede  Konsulen  Dobbelthagen 
i  Veiret  lig  en  kneisende  Hane  —  „uden  hvilke 
enhver  Kunstnernatur,  han  vsere  nok  saa  be- 
gavet ,  er  og  bliver  et  Stykke  Raamateriale. 
Hvordan  skal  en  Digter  f.  Ex.,  f0dt  i  slig  lav 
Sfsere,  kunne  skildre  et  fornemt  Selskabsliv  som 
vört,  naar  han  ikke  med  egne  0ine  har  set 
det!  Eller  en  Skuespillerinde  gjengive  det  dan- 
nede Sprog,  som  hun  aldrig  har  hört?  Se  paa 
Fröken  Hansen  f.  Ex.,  hvor  ta'r  hun  ikke  efter, 
hvor  lytter  hun  ikke!  Naar  Divert  gaar  över 
Gulvet,  sluger  hun  hende  med  0inene,  blöt  for 
at  aflsere  hende  Anstandsbevsegelser.  Og  Digter 
Jokumsen!  Hvormange  af  mine  egne  Udtryk 
i  Talerne    finder  jeg    ikke    siden    igjen    i   hans 
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Srnaadigte.  Du  vil  kaaske  kalde  dette  Tyveri, 
Mangel  paa  Originalitet?  Nei,  Binemor,  det  er 
kun  Tegnet  paa  Lservillighed,  en  lykkelig  Gave 
til  at  kunne  forme  sig  efter  store  Monstre." 

Her  hsevede  Konsulen  sig  paa  Taaspidserne 
og  gjorde  en  stor  Gestus. 

.,Ja,  vi  maa  aabne  vore  Saloner"  —  Kon- 
sulen yndede  meget  dette  Udtryk  —  „vore 
Saloner  for  dem,  slaa  Dorene  op  paa  vid  Vaeg, 
for  at  disse  stakkels,  fattigfodte.  af  plebeiiske 
Omgivelser  tilsolede  Kunstnere  kan  afpoleres 
i  Ber0ringen  med  os.  Det  er  vor  Pligt,  siger 
jeg,  vor  uafviselige  Pligt.  Et  Hjem  som  vört 
bliver  paa  den  Vis  en  Slags  Opdragelsesanstalt, 
der  virket  befrugtende  og  velsignelsesrigt  udover 
hele  Landet,  et  Aandens  Drivhus.  —  Forstaar 
du  mig  nu,  Binemor?'4 

..Nei,  du  Puyter,  du  Puyter!"  raabte  Fruen 
i  Ekstase.  „Hvor  ta'r  du  alt  dette  fra?  Fyld 
hele  Huset  med  Skuespillere  og  Narre,  og  du 
skal  aldrig  mere  hore  mig  klage."  Og  afsides 
mumlede  hun  beundrende :   „Hvilken  Mand!" 

.,Tror  du  ikke,  Binemor,  at  disse  Mennesker 
ogsaa  har  lsert  noget  af  dig?" 

„Gud,  hvad  siger  du?" 

.,Hvis  Fröken  Hansen  engang  betroes  at 
spille  den  vaerdige  Moder,  hvilket  bedre  For- 
billede    kan  hun   da  rinde.    end  dig,    omgivet   af 
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din  stolte  S011  og  din  Krans  af  blomstrende 
Dotre.  Vaer  vis  paa,  at  hun  i  Smug  studerer 
dig  —  Cornelia!" 

„KJ8ere  Didrikmancl!  —  Men  hvorfor  kalder 
du  mig  nu  Cornelia;  du  ved  jo  saa  godt,  at  jeg 
hedder  Bine." 

„Binenior  da!  Jeg  tsenkte  förresten  paa 
hin  romerske  Matrone,"    svarede   han  sukkende. 

De  to  iEgtefseller  rakte  hinanden  Haanden. 

Resultatet  af  denne  Samtale  var,  at  Fruen 
blev  rigtig  nedladende  mod  den  unge  Skue- 
spillerinde,  men  det  var  denne  taktl0se  Ven- 
lighed,  der  ikke  glseder. 

„Ja,  jeg  kjendte  godt  Deres  Mor,  den  gamle 
Sselgekone.  Var  det  ikke  Karine,  hun  hed? 
Hun  kom  undertiden  til  os,  og  jeg  sagde  altid 
til  Kokkepigen,  at  hun  skulde  traktere  hende 
med  Kaffe,  ikke  sandt,  Abelone?  Hun  var  saa 
glad  i  Svartedroppen,  som  hun  kaldte  det.  Jo, 
vi  holdt  virkelig  af  hende,  det  var  en  respek- 
tabel, gammel  Kone.  Hun  dr0mte  vistnok  aldrig 
om,  at  hun  skulde  faa  en  Datter,  der  vilde  gaa 
til  Scenen." 

Den  unge  Pige  rodmede. 

„Lever  hun  enclnu,  Deres  Mor?  —  Vi  har 
netop  nogle  gamle  Klseder,  og  hvis  — " 

„Tak,    Mor   er   d0d  for   mange  Aar  siden,'" 
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svarede  Skuespillerinden  koldt,  reiste  sig  sans 
fagon  og  brusede  ud  af  Doren. 

Fru  Puyter  saa  forbauset  efter  hende.  Vilde 
hun  allerede   förlade  dette  „Aandens   Drivhus"? 

Bordet  var  smagfuldt  dsekket,  Vinene  gode. 
Alt  robede,  at  man  var  i  et  gaminelt  ..Yelstands- 
hus'\  Gerhard  sad  straalende  ved  Auroras  Side ; 
alle  loftede  Glasset  mod  Parret  og  vilde  drikke 
med  dem.  Saa  kom  det  hoitidelige  0ieblik, 
Champagnen  serveredes.  Konsulen  reiste  sig, 
efter  at  have  rommet  sig  et  Par  Gange. 

..Mine  Damer  og  Herrer!  Venner  og  Ven- 
inder  —  om  jeg  tor  udtrykke  mig  saa?  —  Der 
er  en  Vaar  i  Menneskehjertet  ligesaa  vel  som  i 
Naturen.  Det  er  den  skjonne  Tid,  hvorom  Dig- 
terne  synger,  og  som  vi  alle  mere  eller  mindre 
kjender,  hvori  Hjertet  aabner  sig  og  svulmer 
mod  Kja?rligheden  som  en  Blomst  mod  Solen. 
Det  er  det  hellige  0ieblik,  hvori  to  unge  Hjerter 
finder  hinanden  og  Lsebernes  salige  Pagt"  — 
denne  Frase  havde  Konsulen  fundet  samme  Dag 
i  en  gammel  Digtsamling,  hvormed  han  havde 
raadf0rt  sig  —  ,,besegler  det  Löfte,  som  Hjer- 
terne  allerede  har  givet  hinanden.  O,  skjonne 
Tid,  fuld  af  Ungdom,  Elskov  og  Poesi,  vidunderlig 
skjonne  Tid!  Naai  vi,  ^Eldre,  erindrer  hint 
Livsafsnit,  hvor  Livets  Prosa  endnu  var  os 
fremmed.    saa    faar   vi  Taarer  i  0inene"  —  her 
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trak  han  Lommetorklsedet  frem  og  saa  kjserligt 
paa  sin  Binemor  —  „vi  bliver  saa  underlig 
värme  om  Hjertet,  vi  faar  en  Träng  til  at  om- 
favne"  —  Tante  Nille  gjorde  en  urolig  Bevse- 
gelse  paa  Stolen  —  „og  naar  vi  da  ser  vore 
B0rn  vokse  til  og  opleve  det  Samme,  saa  bliver 
vi  unge  igjen  i  deres  Glsede,  og  vi  velsigner 
dem  og  0nsker  dem  alt  muligt  goclt. 

Vi  feirer  iaften  en  Fest,  en  Trolovelsesfest. 
To  saadanne  Lykkelige  er  i  vor  Midte,  min 
S0n  Gerhard  og  vor  kjaere,  kjsere  Aurora  har  i 
Kjserlighed  fundet  hinanden." 

Her  saa  alle  Gjsesterne  paaParret.  Gerhard 
havde  et  flaut  Smil,  Auroras  Ansigt  derimod 
udtrykte  en  pinlig  Forlegenhed. 

„Velkonimen  Aurora  i  dette  Hjem,  som  her- 
efter  vil  blive  dit,  hjertelig  velkommen!  Dit 
Navn  betyder  jo  Morgenr0dme,  jeg  vil  tage  det 
som  et  godt  Varsel  for,  at  du  vil  lyse  og  straale 
över  vört  Hus.  Her  skal  du  altid  finde  Hjer- 
terne  aabne  —  ja.  vi  elsker  dig  allerede,  som 
om  du  var  vor  Datter.  I  min  Hustru,  der  i  al 
sin  Enkelhed  har  et  saa  stort  Hjertelag,  vil  du 
finde  en  anden  Moder"  —  her  var  det  Fru 
Puyters  Tur  at  tage  Lominetorkl&det  frem  — 
„og  i  vore  fem  D0tre"  —  Regimentet  slog  blu- 
fserdigt  0iet  ned  —  „vil  du  finde  de  kjaerligste 
S0stre  i  Verden.    Om  Gerhard  vil  jeg  ikke  tale; 
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thi  der  tinder  du  alt,  hvad  du  S0gte ;  der  har 
dit  eget  Hjerte  valgt  — 

Gg    dog    er    der  Vemod    över   denne   Fest" 

—  han  skjod  Underlseben  långt  frem,  et  Tegn 
paa,  at  R0relsens  Graad  snart  vilde  indfinde 
sig  —  ..vor  Son  blir  ikke  mere  for  os,  hvad 
han  var.  Han  forlader  Fsedrehjemmet  og  danner 
sig  som  iEgtemand  en  ny  Arne.  Her  vil  blive 
tomt  efter  ham  i  Begyndeisen.  Han  var  Livet 
og  Lystigheden  i  dette  stille  Hjem,  han  var  det 
mandlige,  oplivende  Element  i  disse  Rum,  hvor 
saa  mange  milde  Kvindehsender  sysler  — " 

„For  mange.'*  brummede  Majoren  og  be- 
tragtede  de  uendelige  Broderier  paa  Stole  og 
VsBgge. 

„Han  var.  jeg  tor  med  Sandhed  sige  dette, 
sin  Families  Glade  og  Stolthed  — " 

„Hm!''  mumlede  tvivlende  Fröken  Rohde. 

„Hans  Mor  vil  savne  ham  mest,  han  var 
hendes  eneste  Son.  og  vi  kjender  alle  Modrenes 
Svaghed    i    det    Kapitel;    hun    forgudede    ham" 

—  her  graat  Fru  Puyter  hoit  —  .,og  hans 
Sostre  vil  ikke  mindre  fole  Savnet;  for  han  var 
dem    altid   en   god,    trofast   og  kjserlig   Broder" 

—  fem  Lommet0rkla?der  loftedes  her  som  paa 
givet  Signal  til  0iet  —  „Om  mine  egne  Folelser 
vil  jeg  ikke  tale,  de  overvadder  mig —  Gerhard!" 

Med  Taarerne  rindende  över  de  fede  Kinder 
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forlod  Konsulen  stormencle  sin  Pläds,  ilede  hen 
til  Gerhard  og  trykkede  hans  Haand  mod  den 
Del  af  sin  hvide  Vest,  hvor  Hjertet  antages  a  t 
sidde.  Gerhard  saa  kjaerligt  og  undseligt  paa 
sin  Far.      Flere   af  Gjsesterne   slog  0inene   ned. 

„Rorendes!"  sagde  Tante  Nille. 

„Tableau  vivant!"   brummede  Majoren. 

„Tilgiv,  mine  Damer  og  Herrer,"  vedblev 
Konsulen,  indtagende  sin  gamle  Pläds,  „men 
min  Bevsegelse  lober  af  med  mig  —  Naturen 
gaar  över  Optugtelsen  —  Men  I  forstaar  det 
selv  —  Et  Faderhjerte  —  Skilsmissen  —  Den 
eneste  Son  —  Glseden  og  Vemoden  sammen  — 
Ja,  hvad  var  det  nu,  jeg  vilde  sige?  Det  kan 
ogsaa  vsere  det  Samme  —  Fyld  kun  Glassene 
og  tom  med  mig  af  Hjertet  en  Skaal  for  de 
Nyforlovede." 

„Hurra!u  skreg  Majoren,  „Hurra!"  —  Dette 
Raab  gjentoges  af  flere.  Og  nu  blev  der  en 
Förvirring,  en  Runddans  og  en  Klinken  uden 
Ende. 

Til  denne  Hoved-Skaal  sluttede  sig,  Slag  i 
Slag,  en  Rsekke  andre.  Redaktör  Vanmehren 
mindede  om  Kvinden  og  Idealet,  Grosserer  Brun 
talte,  ,,uagtet  han  ikke  var  nogen  Tåler",  for 
Familien  Puyter,  „til  hvem  han  altid  havde 
staaet  i  et  solidt  Venskabsforhold",  en  Skaal, 
der  var  meget  pudsig  ved  sin  Blanding  af  droie 
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Sjomandsudtryk  og  fine  Fremmedord.  .,Digter 
Jokurasen"  hilsede  Parret  i  en  versificeret  Skaal- 
tale,  hvor  ..Vaarens  Brud"  rimede  paa  ..Vintrens 
Slud"  og  „Elskovs  Gud",  og  tilslut  kom  Pastor 
Heiberg  med  sit  „Tak  for  Mad!"  Han  begyndte 
i  Selskabsmandens  lette  Tone,  men  efterhaanden 
blev  hans  Ord  mere  bibelske,  og  hans  Stemme 
fik  dette  syngende  Tonefald,  som  han  havde 
paa  Prsekestolen,  da  han  tilslut,  med  Champagne- 
glasset i  Haanden,  nedbad  Velsignelsen  fira  ..alle 
gode  Gavers  Giver"  över  de  Forsamlede. 

Fru  Brun  foldede  Hsenderne  og  tsenkte 
vemodigt  paa  sin  Far,  den  gamle  Klokker,  Theo- 
dor  skar  en  userbodig  Grimace.  Tanterne  grsed 
af  M  sethed  og  Rörelse.  „Det  er  saa  deiligt  at 
hore  et  Guds  Ord  över  Bordet,"  sagde  Tante 
Nille  tyggende.  „det  er,  ligesom  Maden  smager 
be  dre." 

Man  reiste  sig  fra  Bordet  og  gik  tilbage  til 
Dagligstuen.  Konsulen  havde  samme  Dag  kjobt 
et  Maleri,  som  han  viste  de  beundrende  Gjsester. 

„Jeg  har  slaaet  to  Fluer  med  et  Smrek," 
sagde  Konsulen  og  losnede  ismug  Bagremmen 
paa  sin  V  est,  der  efter  Bordet  foltes  noget  träng. 
..man  pryder  sin  V?eg  med  et  smukt  Billede,  og 
samtidig  opmuntrer  man  Talentet  og  hjälper 
Kunstneren  ud  af  en  stor  Pengeforlegenhed." 
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Han  havde  nemlig  kj0bt  Billedet  for  Spot- 
pris  af  den  nodliclende  Maler. 

„Hvilken  Mand!"  mumlede  Fru  Puyter. 

„Det  er  deiligt,  sodt,  yndigt,"  raabte  Da- 
merne  og  stillecle  sig  föran  Billedet. 

„Mig  la'r  det  köld,"  sagde  Aurora.  „Stem- 
ningen  mangler.  Man  kan  nsesten  se,  under 
hvilke  pinlige  Forhold  Billedet  er  blevet  til." 

„  Altid  skal  hun  kritisere,"  hviskede  Fisken 
Rohde  til  en  Veninde.  „Fordi  at  hun  har  seet 
nogle  Gallerier  dernede  i  Italien,  tror  hun,  at 
hun  har  slugt  al  Verdens  Kunst."  Hun  m0n- 
strede  Auroras  Toilette.  „Og  hvilken  Dragt, 
du!  Hvid  Alpacas-Kjole  med  hvide  Silkevolanter, 
hvidt  Kniplingsslor  över  Brystet.  Og  saa  disse 
evindelige  Koraller  i  Haaret!  Altid  skal  hun 
stikke  sig  frem  paa  en  eller  anden  Vis." 

Den  stakkels  Eufemia  havde  endnu  i  bitter 
Erindring  Moderens  0refigen. 

Fru  Brun  havde  imidlertid  sogt  efter  Male- 
rens Navn  og  fundet  det  i  et  Hjorne  af  Billedet. 

„Gumpedal!"  skreg  hun  opr0rt.  „Men  hvor- 
dan  kan  De  dog  kjobe  Billeder  af  ham,  kjsere 
Konsul?    Ved  De  ikke,  at  Manden  er — Atheist." 

Og  da  denne  Ssetning  ikke  frembragte  den 
foronskede  Virkning,  tilfoiede  hun:  „Man  har 
ikke  Ret  til  at  opmuntre  Ugudeligheden  og  Van- 
troen.     Pastor  Heiberg  kan  bevidne,  at  — " 
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„Herr  Gumpeclal  har  virkelig  nieldt  sig  ud 
af  Statskirken."  svarede  Pastor  Heiberg  med 
t0r  Embedsmiae. 

Konsulen  rynkede  Panden ;  han  havde  t0mt 
et  Par  Flasker  Vin,  og  da  taalte  han  ikke 
megen  Modsigelse. 

„Tillad  mig.  mine  Venner,  at  bemserke  et 
Ord.  Naar  jeg  bestiller  mig  et  Par  Sko  hos 
min  Skomager.  sp0rger  jeg  ikke  forud  om  hans 
religiöse  Meninger.  For  mig  maa  Manden  gjerne 
vsere  Tyrk  eller  Mormon  -  —  Fru  Brun  tumlede 
tilbage  —  „bare  han  gjor  sit  Arbeide  godt.  En 
Kunstner  er  jo  rigtignok  ingen  Skomager,  men 
jeg  tillader  mig  dog  paa  ham  at  anvende  det 
samme  Raisonnement.  Naar  Billedet  er  godt, 
hvad  rager  mig  da  Mandens  Tro?  Nei,  bedste 
Veninde.  vi  maa  vsere  en  Smule  fördomsfri, 
en  Smule  tolerante,  en  Smule  maa  vi  folge 
med  vor  Tid,  ellers  vokser  vore  Born  os  ganske 
över  Hovedet." 

Pastor  Heiberg  smilte  diplomatisk  uden  at 
svare,  hans  Ansigt  saa  efter  Bordet  mere  gélé- 
agtigt  ud  end  ellers.  Fru  Brun  gik  st0dt  tilside. 
Det  Ord  glemte  hun  Konsulen   aldrig. 

Den  langhaarede  Musiker  satte  sig  nu  til 
Pianoet  og  foredrog  et  larmende  Stykke  af 
Wagner.  Han  fik  megen  Applaus.  Konsulen 
opfordrede  Aurora   til   at   synge,    men  hun   und- 

N    r>k   Provinsliv.  M 
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skyldte  sig  med  Hseshed.  .,Men  naar  jeg  ber 
dig  derom,"  sagde  Konsulen  hoitidelig.  —  „Des- 
vserre  kan  jeg  ikke,  lige  efter  Bordet  er  det 
mig  desuden  umuligt."  Konsulen  svarede  tort: 
„Ja,  ja!"  og  gik  fornsermet  fra  hende.  Denne 
Svigerdatter  lod  til  at  have  en  egen  Villie. 
Mon  hun  vilde  passé  i  dette  blode,  broderede 
Hjem?  Vilde  hun  vsere  kjaerlig  mod  ham  og  i 
Noden  „styrke"  ham  med  Bouillons  og  smaa 
iEggedosis?     Han  havde  sine  Tvivl  derom. 

„Hvem  har  broderet  alle  disse  Säger?" 
spurgte  Aurora  Fru  Puyter,  idet  hun  pegte  paa 
nogle  Trostere. 

„Det  har  Smaapigerne.  Aa,  de  er  saa  flinke, 
naar  jeg  sel  v  skal  sige  det.  —  Nu  begynder  de 
allerede  at  brodere  til  dig  —  smaa  Brudegaver  — 
en  ung  Kone  har  jo  Brug  for  saa  meget.  —  Aa, 
du  vil  faa  en  Masse  deilige  Ting." 

Aurora  gJ0s.  Man  broderede  hende  efter- 
haanden  incl  i  noget,  som  hun  ikke  kunde  slippe 
udaf,  ligesom  Fluen,  der  fånges  i  Edderkoppens 
Spind.  Hun  hadecle  alle  disse  Broderier,  for 
hende  Tegn  paa,  hvor  ensformigt  og  gagnlöst 
hoitstaaende  Kvinder  kan  udfylde  sin  aands- 
forladte  Tilvserelse. 

.,Mine  Damer  og  Herrer !  Et  0iebliks 
Taushed!"  bad  Konsulen.  „Herr  Digter  Jokum- 
sen  vil  gjore  os  den  Gla?de,  at  oplsese  sit  nyeste 
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Poem.  Det  er  en  simpel  Vaarstemning,  siger 
han/' 

..Bravo!"  raabte  flere,  ikke  uden  Ironi. 

Digter  Jokumsen  strog  sit  länge,  sorte  Haar 
tilbage,  gjorde  nogle  konvulsiviske  Grimacer 
med  sit  kjodrige  Ansigt,  for  at  faa  frem  Werther- 
Udtrykket.  sukkede,  saa  mod  Taget,  sukkede 
paany  og  b0iede  det  store  Hoved  endnu  mere 
elegisk  ned  mod  Skukleren.  Han  lignede  en 
Ugle,  der  kj^lent  vil  skjul e  sit  Hoved  under 
Vingen.    Saa  tog  han  frem  et  Papir  og  lsespede: 

„Nu  er  det  Vaar,  förbi  er  Vintrens  Smerte, 
nu  alt  er  Sol  og  Kjserlighed, 
og  Elskovsfuglen  i  mit  bange  Hjerte, 
den  rerer  sig  og  synger  med  — u 

Da  han  under  Bifald  havde  la?st  tilende 
Digtets  1 1  Vers.  for  hvilke  La?seren  skaanes, 
hviskede  Fisken  Rohde  til  Majoren: 

„Meget  net,  men  ikke  synderligt  originalt. 
Den  .,Elskovsfugl"  har  han  taget  fra  mig.  Er- 
indrer  De  ikke,  Herr  Major,  mine  ..Tabte  Illu- 
sioner", hvor  det  samme  Billede  förekommer  i 
det  20de  Kapitel,  der,  hvor  Heltinden  styrtor 
sig  i  Elven  — " 

Majoren,  der  ligesaa  lidt  som  den  0vrige 
Verden  kjendte  Fröken  Eufemias  liter.Tre  Be- 
drifter, brummede  forlegen  inde  i  sin  Bart: 

.,  Jeg  vidste  ikke,  at  Fiskenen  ogsaa  plagedes 
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af  Elskovsfugle.  Jeg  troede,  at  det  var  deu 
stakkels  Digter  Jokumsen  alene,  som  — " 

Han  fik  ikke  fuldencle.  Fiskenen  vendte 
ham  krsenket  Ryggen. 

„At  Folk  kan  skrive  sligt  dumt  Toi,  kan  eg 
no  aldrig  faa  ind  i  Skolten,"  sagde  Brun,  „eg 
vilde  ha'  Penger  for  at  gjore  det.  —  En  Fugl  i 
Brystet?  Hihi!  —  Kafor  ikke  en  Fugl  i  Magen, 
Far?  En  Kramsfugl!  Haha!  Har  man  h0rt 
sligt  dumt  Sludder  for?" 

Aurora  stod  i  Samtale  med  Herr  Birk,  en 
ung  Lsege  med  elegante  Manerer.  Han  var 
netop  hjemkommen  fra  en  Tur  til  Paris  og  talte, 
ikke  uden  Liv,  en  hel  Del  om  Louvre,  Sarah 
Bernhard,  Boulogneskogen,  Gambetta  etc. 

Aurora  smilte  og  svang  sin  hvide  Vifte. 
Der  var  meget  varmt  i  Salen. 

„ Paris  er  en  deilig  By.  Der  kunde  jeg  nok 
ha'  Lyst  til  at  bo." 

„Og  nu  skal  De  n0ie  Dem  med  Bergen, 
min  Fröken.  Men  det  er  jo  ogsaa  et  lidet  Paris 
—  i  Bergensernes  0ine." 

,.Den  Fremmede  har  mere  vanskeligt  for  at 
opdage  det,"  lo  Aurora,  „de  mange,  lave  Trse- 
huse  berover  allerede  En  Illusionen." 

„Men  saa  har  vi  til  Gjengjseld  Musaeet" 
sagde  Herr  Birk  lystigt,  „og  Christiestotten,    og 
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Fiskebryggen,  dette  Siclestykke  til  Hallerne  i 
Paris  — *' 

.,0g  Theatret,"  lo  Aurora,  .,den  impone- 
rende  Bygning  paa  Engen.  Hvorfor  ikke  tage 
denne  vor  „Comédie  francaise"  med?  Og  ., Kunst- 
foreningen".  dette  lille  Louvre  — " 

„Aa,  Fröken!"  svarede  Herr  Birk  med  affek- 
teret  Sonderknuselse,  ,.jeg  mserker,  at  De  som 
jeg  har  Ironiens  Dj?evel  i  Livet.  For  os  blir 
desvserre  Bergen  kun  Bergen,  det  vil  sige  Provins- 
byen.  Lykkelig  de  andre,  som  her  opdager  et 
Paris:- 

..Xei,  det  er  dog  for  dr0it,"  sagde  Fr0ken 
Rohde  til  Veninden,  „at  kokettere  slig  med  en 
Fremmed,  og  det  i  sin  Forlovedes  Hjem.  Herr 
Birk  har  desva^rre  intet  godt  Rygte.  Du  ved, 
alle  disse  Fruentimmerhistorier,  og  desuden  hans 
mystiske  Reise  til  Paris.  Han  er  farlig.  —  Ja, 
ja,  jeg  frygter  for,  at  denne  Forlovelse  ta'r  en 
Ende  med  Forfa?rdelse.  —  Og  saa  kaldte  de 
Bergen,  gamle  Bjorgvin,  gamle  Kongebyen.  for 
en  Provinsby,  h0rte  du?  Som  om  vi  ikke  i 
Virkeligheden  er  Norges  aandelige  Hovedstad? 
Snart  faar  vi  et  Universitet  ogsaa.  Dette  sekle 
Kristiania,  Puh!  —  Birk  er  derfra  ligesom  Ma- 
joren —  derfor  er  de  begge  saa  hovmodige  og 
vil  se  ned  paa  os  andre." 

.,Hvad   synes   du    saa   om   mit  Hjem,    kjaro 
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Aurora?"  spurgte  Gerhard  senere,  da  de  stod 
ene  ved  Vinduet.  Hans  Ansigt  blussede  af  Gla?de, 
Vin  og  Värme;  hans  Blik  havde  en  ustadig  Glans. 

„Her  er  smukt,"  sagde  Aurora  og  saa  med 
en  Smule  Uvillie  paa  hans  blussende  Trsek. 
„Men  jeg  holder  dog  mere  af  dig.  —  Jeg  vilde 
helst  leve  långt  herfra,  med  dig  alene,  danne 
et  nytHjem  et  eller  andet  Steel  dernede  i  Syden." 

„I  Italien?"  spurgte  han  og  strog  hende 
under  Hagen. 

„ Eller  i  Frankrig.      Som  du  vil,  caro  mio." 

Han  blev  förstenat  i  0ieblikket,  erindrende 
sit  eiendommelige  Kompagniskab  med  Faderen, 
hvor  lidet  uafhsengig  han  igrunden  var. 

„Den  Tid,  den  Sorg,"  sagde  han  og  var  ätter 
lystig.  „Nu  vil  vi  vsere  glade!"  Han  na^rmede 
sig  Bordet,  hvor  Glassene  stod. 

„Nei,  drik  ikke  mere  Champagne,  Gerhard," 
bad  hun,   „du  har  ikke  godt  af  mere." 

Det  var  nu  sent  paa  Aftenen.  Stemningen 
var  övergiven.  Theodor,  hvem  Champagnen  steg 
til  Hovedet,  vr0vlede  om  Republiken,  „ denne 
ideale  Statsform",  og  paastod,  at  hele  Norges 
Ungdom  var  republikansk,  en  Ytring,  hvorfor 
han  blev  meget  strengt  irettesat  af  Faderen. 
„Din  Gronskolling,  der  ikke  sel  v  kan  tjene  en 
eneste  Skilling,  vil  du  nu  ogsaa  blande  dig  i 
Poletiken?    Vent,  til  du  blir  Mand,  med  at  udtale 
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dig  om  slige  Affairer  og  Säger!  Norges  Ung- 
dom, siger  du!  Du  mener  vel  ikke  dermed 
Skolegutterne,  der  endnu  har  Riset  i  Erindring. 
Pub,  Republiken!" 

Theodor  sad  sluk0ret  tilbage  og  keg  ned 
i  sit  tomnie  Glas. 

Alle  de  ligestemte  Sjsele  havde  nu  fundet 
hinanden.  Fröken  Eufemia  og  Digter  Jokumsen 
sad  i  om  Forstaaelse  ved  hinandens  Side. 

„De  har  Ret.  Jokumsen,  at  vsere  Digter  er 
et  Aandens  Martyrium,  en  stadig  Feber,  en 
Vandring  uden  Rast  og  Ro,  som  den  evige  Jodes. 
Man  ender  tilslut  med  at  forbande  sin  Kaldelse. 
Verden,  det  utaknemmelige  Publikum.  aner  ikke, 
under  hvilke  Kvaler  en  saadan  Digtningens 
Sommerfugl  bliver  til.  Det  ser  kun  Glansen, 
Guldet  paa  Vingerne,  men  hvad  vi  har  lidt  for 
at  frembringe  denne  Glans,  disse  Farver,  dr0m- 
mer  det  ikke  om.  Publikum  ligner  disse  Gour- 
mands.  der  fraadser  i  Gaaseleverposteier.  uden 
at  skjwnke  en  Tanke  paa  de  raffinerede  Lidelser, 
som  den  stakkels  Fugl  har  gjennemgaaet,  inden 
den  naaede  denne  unaturlige  Fedme  og  Vel- 
smag   — ': 

„Ja,  med  Gaaselever  vil  jeg  nu  heller  ikke 
sammenligne  mine  Vaardigte,'"  svarede  Jokumsen 
forvirret,  ..da  synes  jeg  bedre  om  Billedet  med 
Sommerfuglen.* 
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,De  har  Ret,  Jokumsen,  det  er  mere  poe- 
tisk. At  bruge  Svaner  i  Poesi  er  endnu  paa 
Moden,  men  Gjses,  Fy!  —  Men  hvad  var  det  nu, 
jeg  vilde  sige?  —  Vil  De  tro,  Jokumsen,  at  jeg 
holdt  paa  at  bli'  vanvittig,  da  jeg  skrev  mine 
„Tabte  Illusioner",  af  lutter  aandelig  Over- 
anstrengelse  naturligvis.  Jeg  gik  med  vaade 
Servietter  som  en  Turban  snoet  om  min  brsen- 
dende  Pande.  Marna  vilde,  at  jeg  skulde  gaa 
tilsengs.  —  Ja,  jeg  var  virkelig  nser  ved  at  blive 
vanvittig  — " 

„Aa,  hvorfor  blev  De  det  ikke?"  raabte 
Jokumsen  i  Ekstase.  „Det  havde  vseret  en  stor 
Lykke  for  Dem,  Fröken." 

,,Hvad  mener  De?"  spurgte  hun  strengt. 

„ Vanvidet  er  efter  min  Mening  den  n#d- 
vendige  Inclgang  til  Geniets  Tempel.  Jeg  for 
min  Del  har  altid  onsket  at  blive  vanvittig," 
sagde  Jokumsen  med  et  blidt  Suk.  „Tasso  var 
vanvittig." 

„Der  er  virkelig  noget  i,  hvad  De  siger, 
Jokumsen." 

„Og  hvilken  Inspiration  henter  man  sig 
ikke!  Laeg  vel  Mrerke  til,  at  de  Gamle,  hvis 
Kunst  og  Filosofi  altid  vil  blive  uopnaaelige, 
betragtede  Vanvidet,  ikke  som  en  Sygclom,  men 
som  en  Art  hellig  Aabenbaring.  Det  var  Guderne, 
som    gjennem    dette    sublimt    forvirrede    Sprog 
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nedlod  sig  til  at  tale  gjennera  en  D0clelig.  Der- 
for  lyttede  man  ogsaa  til  de  Vanvittiges  Ord 
som  til  Orakler." 

„Nei,  no  har  eg  aldrig  i  mine  Levedage 
hört  större  Polsesnak,"  raabte  Brun.  der  til— 
fa^ldigvis  havde  hört  deres  Samtale,  „Joktimsen 
onsker,  mine  Herrer.  at  han  snart  maa  ble  gal. 
—  Som  om  han  ikje  alt  var  forskruet  nok  i 
Planeten  sin!  —  Nei,  be'  ikje  om  det,  Far,  I 
kan  tisnok  komme  paa  Mentalen  (en  bergensk 
Sindssygeanstalt)  allikevel.  uden  at  I  behöver  at 
tigge  om  det.  for  Tendentsen  og  Anlsegget  har 
I,  Far." 

Fröken  Eufemia  saa  med  Indignation  paa 
ham. 

.,Han  har  drukket,"  hviskede  hun  til  Jo- 
kumsen,  .,og  da  blir  han  altid  plump  som  en 
Matros.     Lad  os  gaa!" 

Jokumsen  hsevede  0inene  mod  Himlen  og 
reiste  sig. 

..Undertiden,  min  Fröken,  foler  jeg  mig 
som  en  Samson  mellem  Filistrene." 

„De  har  ogsaa  Samsons  Styrke,"  svarede 
hun  og  saa  beundrende  paa  hans  svsere  Lemmer, 
..men  riv  for  Guds  Skyld  ikke  Huset  ned,  for  jeg 
er  borte.*' 

Digter  Jokumsen  behagede  at  smile  ned- 
ladende. 
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„Men  hvor  er  Herr  Lie  iaften?"  spurgte 
Aurora  sin  Forlovede. 

„Savner  du  ham?" 

„Oprigtig  tält  ja.  Han  er  meget  elskvaerdig. 
—  Er  han  ikke  buden?" 

„Jo,  men  han  var  syg,  kunde  ikke  komme." 

„Det  var  leit,"  sagde  Aurora,  „ farlig  syg 
kan  han  ikke  va?re,  ellers  havde  nok  Onkel  tält 
derom." 

Da  Aurora  kom  hjem,  tsenkte  hun  med 
Skrsek  paa,  at  hun  endnu  havde  mindst  ti  slige 
Middagsgilder  at  gjennemgaa.  Den  samme  Op- 
dyngen  af  Mad,  den  samme  Champagne,  den 
samme  Personalkritik,  de  samme  uendelige  Skaal- 
taler.  Det  var  ikke  frit  for,  at  hun  0nskede,  at 
Bergenserne  var  mindre  godt  skaarne  for  Tunge- 
baandet. 

XV. 

Det  var  nu  fuld  Sommer;  man  var  i  Juni. 
Rosenbuskene  i  Villaens  Have  blomstrede,  Pintse- 
lilier  og  Aurikler  garnerede  Bedene,  Sand  var 
stroet  i  Gangene,  Syringerne  udsendte  en  frisk 
Duft,  medens  Jasminerne,  endnu  blomstlose, 
vente  de  paa  Juli,  for  at  udfolde  sin  Pragt.  Lunge- 
gaardsvandet  laa  som  en  blank  iEdelsten,  om- 
rammet    af   Nygaardsmarkernes    frodige    Gr0nt. 
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Ulriken  stod  klar  og  skinnende  mod  den  blåa 
Himmel,  og  dens  skyfrie  Top  lovte  godt  Veir 
fremdeles. 

Aurora  sad  i  den  aabne  Havestue  sammen 
med  Tanten;  Gerhard  var  reist  til  Kristianssund 
i  en  liden  Forretningsreise ,  ventedes  tilbage  om 
nogle  Dage.  Begge  Damer  syede  i  Taushed. 
Fruen  meget  .flittigt.  Aurora  meget  distrait. 
Ofte  lod  hun  Naalen  falde  og  saa  ud  över  det 
vakre  Sominerlandskab. 

„Skulde  du  ikke  have  Lyst  til  a  t  bes0ge 
en  af  vore  Kirker?''  spurgte  Fruen  omsider  i 
en  Tone,  som  hun  sogte  at  gjore  saa  ligegyldig 
som  muligt.  „Pastor  Heiberg  prseker  näpste 
Sondag,  hvis  det  kunde  interessere  dig  at  hore 
ham.*' 

„Jeg  har  intet  imod  for  en  Gängs  Skyld  at 
h0re  Heiberg.  Han  har  gode  Talegaver,  siger 
Tante  Nille." 

Fruen  saa  inkvirerende  paa  Aurora.  Hendes 
Svar  l0d  ofte  saa  besynderlige. 

„Apropos,  Tante!  Er  det  dig,  som  altid 
la?gger  Traktater  ind  paa  mit  Toilettebord? 
Igaar,  da  jeg  gik  tilsengs,  fandt  jeg  to  nye: 
„Zions  Harpe''  og  ..Drankerens  Omvendelse''.  — 
Du  tror  da  vel  ikke?'"  spurgte  hun  leende,  „at 
jeg  er  henfalden  til  hemmelig  Drukkenskab?" 

„Sp0g  ikke  med  slige  hellige  Ting/'    sagde 
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Fruen  og  bed  Traaden  af.  „Ja,  det  er  mig, 
som  har  skjsenket  dig  dem,  og  det  glaeder  mig, 
at  du  lseser  deri.  Jeg  saa,  du  havde  skaaret 
op  de  f0rste  om  Luther,  som  jeg  gav  dig,  og 
saa  tsenkte  jeg,  at  du  havde  Lyst  paa  flere.  — 
Hvad  synes  du  om  dem?" 

.,Meget  godt.  Jeg  lseste  igaar  en  Side  i 
„Zions  Harpe"  og  faldt  stråks  i  den  sodeste 
S0vn.  F0r  brugte  jeg  en  fransk  Grammatik  til 
at  falde  isovn  över." 

Fru  Brun  trak  langsomt  Traad  i  sin  Naal ; 
hendes  Haand  dirrede  ussedvanlig. 

„Er  det  aldrig  faldet  dig  incl,  Aurora,  at 
det  kunde  vsere  Gerhard  behageligt,  at  du  delte 
den  Tro,  der  udgj0r  hans  Haab  og  Glsede?" 

„Nei.  —  Gerhard  har  forresten  ingen  Tro; 
han  er  meget  indifferent." 

„Saa  du  tror,  han  er  en  Hedning  som  du 
—  som  visse  andre?  Nei,  jeg  kan  fortaelle  dig, 
at  han  er  fodt  i  et  kristent  Land,  baade  dobt 
og  konfirmeret.  Jeg  var  selv  tilstede  ved  hans 
Konfirmation." 

.,Hvem  tvivler  derom,  kjsere  Tante.  —  Men 
lad  os  tale  om  andre  Ting;  her  blir  vi  aldrig 
enige." 

„Har  du  noget  imod,  at  Pastor  Heiberg 
engang  tåler  alvorligt  med  dig  om  visse  Almen- 
sandheder.      Han    er    mere   interesseret  for   dit 
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aandelige  Vel,  end  du  aner.  Der  er  visse  Sporgs- 
maal,  som  han  gjerne  vilde  gjore  dig/' 

„Ah.  et  Forhor!  —  Naa,  lad  hain  kun 
komme ;  jeg  skal  hore  meget  förnuftigt  paa  ham 
og  ikke  afbryde  ham  en  eneste  Gäng.  for  det 
liker  han  jo  ikke.'' 

„Hvor  hun  ligner  sin  Mor,''  mumlede  Tanten. 
„denne  Umedgjorlighed,  dette  Stivsind." 

Tjenestepigen  bragte  i  det  samme  Aurora 
et  Brev;  det  var  fra  Fru  Mathilde  Schreiner: 

„Iaften.  kja?re  Fröken  Brun.  maa  De  endelig 
gjore  mig  den  Glsede  at  besoge  os;  det  er  min 
Mands  Fodselsdag.  og  da  ser  vi  al  tid  nogle 
Venner  hos  os.  Jeg  havde  tamkt.  at  De  efter 
Deres  Löfte  vilde  kommet  af  Dem  selv,  men  da 
De  ikke  har  gjort  dette,  sender  jeg  Dem  herved 
hoitidelig  en  Indbydelse  og  stoler  paa.  at  De 
indfinder  Dem  Kl.  7.  Det  vilde  vaere  mig  kjsert, 
ogsaa  at  se  Deres  Forlovede  hos  os,  men  da 
han  for  0ieblikket  ikke  er  i  Byen,  efter  hvad 
min  Mand  fortseller  mig,  maa  vi  renoncere  paa 
den  Glaede.  De  vil  faa  Anledning  til  at  hore 
god  Musik,  og  jeg  vil  läge  Dem  en  deilig  Ret 
Maccaroni  med  segte  Pomodoro-Sauce.  hvad  der 
vil  minde  Dem  om  Italien.  Kan  ikke  dette 
friste  Dem?" 

Aurora  rakte  i  Taushed  Billetten  til  Tanten. 
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„Nu,  hvad  svarer  du?"  spurgte  Fruen,  som 
havde  la? st  Billetten  med  synlig  Uvillie. 

„Jeg  har  stor  Lyst  at  gaa  derhen." 

„Finder  du  det  virkelig  passende  efter  alt, 
hvad  jeg  har  fortalt  dig  om  hencles  Karakter?" 

„Noget  Upassende  finder  jeg  ialfald  ikke 
deri.  —  Jeg  skämmer  mig  kun  över,  at  mode 
Fru  Schreiner  igjen,  jeg  har  jo  vseret  paa  Visit 
överalt  og  ikke  hos  hende,  der  dog  var  Marnas 
bedste  Veninde.  Jeg  har  ikke  engang  sendt 
hende    et  Kort  i  Anledning   af  min  Forlovelse." 

„Naa,  gjor  for  mig,  hvad  du  vil!  Jeg  ber 
dig  kan  erindre,  hvis  dette  Besog  skulde  have 
abehagelige  Folger,  at  jeg  har  fraraadet  dig  det." 

Fru  Schreiner  boede  ved  Korskirken  i  et 
smukt  Murstenshus.  Bag  Huset,  op  mod  Fjeldet, 
laa  en  stor  Have.  Om  Aftenen  gik  Aurora  der- 
hen, trods  Tantens  fornyede  Protest.  Da  hun 
aabnede  Doren  til  Fru  Mathildes  Hjem,  f0lte 
Aurora  ligesom  et  Pust  af  Frihed  og  Skjonhed 
.  .  .  Alt  var  saa  lyst,  saa  luftigt,  saa  venligt 
derinde  .  .  .  Selv  Tjenestepigen  med  sin  be- 
skeden glade  Mine  og  sin  sirlige  hvide  Pernille- 
Kappe  bidrog  til  at  frembringe  clette  Indtryk. 

Salonen  var  lysmalet  med  Rosenbuketter  i 
hvert  Hjorne  af  Taget.  Moblerne  var  enkle, 
men  af  en  smuk  Form.  Det  prsegtige  Piano 
trak  först  0iet  til  sig.       Vinduerne  var  fulde  af 
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sjeldne  Potteblomster  —  man  maatte  ätter  tsenke 
paa  Holland  —  og  paa  Bordet  ved  Sofaen  fandtes 
en  liden  Buket  Pintselilier.  Paa  Pianoet  stod 
Buster  af  beromte  Digtere,  og  derover  häng 
Portraiter  af  flere  bekjendte  Skuespillerinder. 
Et  stort  Billede  af  Wergeland  häng  paa  en 
Langvceg  for  sig  selv.  Paa  de  smaa  Borde  laa 
Albums,  Aviser  og  de  nyeste  Vserker  i  Litera- 
turen. Et  rodt  Gardin  skjulte  en  Alkove ;  der- 
inde  var  Bibliotheket,  Boger  fra  Tag  til  Gulv; 
Fru  Mathilde  benyttede  det  ogsaa  til  Rogekabinet. 

Fru  Mathildes  Maud  var  en  hoi,  noget  for- 
overboiet  Mand  med  kloge.  glade  0ine,  långt 
Skjseg  og  en  sygelig  Ansigtsfarve.  Han  talte 
langsomt  og  sjeldent.  Naar  Fruen  talte,  lyste 
hans  0ine;  hans  störste  Glaede  var  nok  at  hore 
hende.  Aurora  likte  godt  hans  stilfserdige  Vsesen. 
Xogle  prsegtige,  lyshaarede  B0rn  var  tilstede, 
et  Par  Smaapiger  i  13  Åars  Alderen  og  en  Gut, 
noget  seldre.  Den  seldste  Datter  var  i  en  Pen- 
sion i  Schweitz.  Hvad  der  glsedede  Aurora,  var 
at  se  den  fortrolige  Frihed,  hvormed  disse  Born 
bevsegede  sig.  Der  var  intet  af  dette  Keitede, 
Forknytte,  som  ellers  f0lger  med  Overgangs- 
alderen. 

Kun  to  Gjsester  var  tilstede  foruden  Aurora, 
Herr  Parelius  og  Olaf  Lie.  Schreiners  Mor,  en 
meget    gammel.     vserdig    Dame     med    snehvide 
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Pandelokker  var  ogsaa  tilstede,  men  kunde  ikke 
betragtes  som  Gjsest,  da  hun  boede  i  Huset. 
Denne  gamle  Dame  placeredes  i  Sofaen. 

Da  Herr  Parelius  forestilledes  for  Aurora, 
kyssede  han  hende  med  gammeldags  Galanteri 
paa  Haanden.  Olaf  hilste  med  ioinefaldende 
Förvirring  paa  hende.  Han  havde  hele  Dagen 
i  Tankerne  formet  et  sirligt  Gratulationsonske ; 
men  nu,  da  han  stod  ligeoverfor  hende,  tabte 
han  baade  Hukommelsen  og  Mselet. 

„De  har  vseret  syg?"  sagde  hun  og  saa  ham 
deltagende  ind  i  det  melankolske  Ansigt. 

„Tak,  Fröken!     Nu  er  jeg  rask  igjen." 

„Hvad  feilede  De,  hvis  jeg  t0r  sporge?" 

Han  saa  paa  hende,  rodmede  stserkt  og  trak 
ätter  Blikket  til  sig. 

„Jeg  elskede  Dem,  jeg  var  nserved  at  do 
af  Sorg,  det  var  min  Sygdom,"  havde  han  en 
vanvittig  Lyst  til  at  skrige  ud;  istedetfor  frem- 
stammede  han:   „En  liden  Forkjolelse,  Fröken." 

„  Ja,  man  maa  vsere  forsigtig  i  denne  pludse- 
lige  Värme,"  svarede  hun  og  viftede  sig.  Hun 
var  kla2dt  i  en  hvid  Florskjole,  der,  duftig  og 
boielig  som  en  Sky,  akkompagnerede  blodt  hver 
af  hendes  Bevaegelser.  I  Haaret  bar  hun  en 
liden  Buket  friske,  rode  Roser.  Og  Sommer- 
varmen  gjorde  hendes  skjonne  Bleghed  endnu 
mere  lysende  og  0iet  dobbelt  dunkelt. 
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Olaf  kunde  ikke  rive  sit  Blik  I0S  fra  hende. 
Herr  Parelius  sukkede.  Han  anstillede  rnaaske 
vemodige  Samnienligninger  mellem  hende  og  sin 
,.pauvre  Ida". 

„Men  lad  mig  ikke  glemme  at  0nske  Dem 
til  Lykke  med  Forlovelsen,';  sagde  Fru  Mathilde. 
.. Vil  De  h0re  min  oprigtige  Mening?  Jeg  under 
ikke  rigtig  Puyterfamilien  Dem  —  det  gamle 
Vr0vlehoved  er  forresten  min  Ven  —  og  dog  er 
jeg  glad  över.  at  denne  Forlovelse  kom  istand. 
Nu  blir  De  jo  boende  her  i  Bergen,  og  vi  deler 
Dem  med  Puyters.     De  ser,  jeg  er  Egoist." 

Man  gik  ind  i  Spisestuen.  Herr  Parelius 
f0rte  under  mange  sirlige  Buk  den  gamle  Frue, 
Herr  Schreiner  Aurora,  og  Olaf  Vsertinden.  Bordet 
var  smukt  dsekket.  I  Midten  stod  en  Vase  med 
friske  Blomster.  Fru  Mathilde  havde  holdt  Ord, 
livad  Anretningen  angik.  Den  var  naesten  helt 
italiensk.  F0rst  kom  en  Ministro  med  Ris  og 
L.0g.  saa  Maccaroni  med  Pomodoro-Sauce ',  der- 
paa  smaa.  stegte  Fisk.  Vinen  bestod  af  aegte 
Chianti.  og  tilslut  kom  som  Dessert  en  Mandel- 
kage,  laget  af  Fru  Mathildes  egen  Haand,  en 
Omstsendighed,  som  Manden  ikke  undlod  at 
gJ0re  opmserksom  paa.  „Men  det  er  jo  ogsaa 
din  F0dselsdag,"  svarede  hun  skjelmsk.  ..Kan 
man  gJ0re  for  meget  paa  en  saadan  Dag?  — 
Jeg   er  forresten   ingen    stor  Ynder   af  KJ0kken 
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og  Madlagning.  ved  du.  Det  er  Tidstab,  finder 
jeg.  Jeg  tror,  der  vil  komme  en  Dag,  hvor 
vore  Hsender  kan  sysselssette  sig  med  noget 
mere  Vigtigt,  og  Maskiner  udfore  al  slig  under- 
ordnet  Kjokkengjerning.  I  Amerika  er  man 
allerede  delvis  begyndt  dermed." 

„Da  maa  man  först  opdrage  vore  Tjeneste- 
piger  til  at  styre  disse  Maskiner,"  sagde  den 
gamle  Frue,  lunt  smilende,  „cle  plages  ikke  af 
for  megen  Forstand." 

„Aa,  det  laerer  de  snart,"  mente  Fru  Ma- 
thilde.  „I  Begyndeisen  förstod  heller  ikke  vore 
Bönder  at  gaa  ind  og  ud  af  en  Jernbanevogn 
og  at  passé  paa  Togenes  Afgang;  men  se,  om 
de  ikke  nu  har  lsert  det.  Jernbanen  er  paa  sin 
Vis  en  god  Folkeopdrager.  Folket  blir  klog- 
tigere,  glyggere  der,  hvor  dens  Piben  la'r  sig 
hore." 

Aurora  fandt  sig  saa  vel  mellem  disse  Men- 
nesker;  hendes  Ansigt  straalecle  af  Munterhed. 
Og  Skaaler  blev  hun  spåret  for;  der  var  kun  én 
Tale,   og  den  holdt  Fru  Mathilde  for  sin  Mand: 

„Hvor  gammel  er  clu  saa  idag,  Bassen  min? 
51  Aar!  —  Skaal  da,  du  kjsere  Gamling!  — 
Maatte  du  blive  gammel  som  Methusalem!  — 
I  maa  ogsaa  fylde  Jeres  Glas,"  sagde  hun  til 
Bornene,  „og  drikke  med  Papa.  —  Det  var 
Ret,  ja!" 
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Bornene  trsengte  sig  med  undselig  Glaede 
omkring  ham.  Han  udbredte  sine  Arme  og 
trykkede  dem  alle  tre  mod  sit  Bryst.  Fru  Ma- 
thilde  nikkede  og  saa  med  kjserlige  0ine  paa 
Gruppen. 

Man  vendte  tilbage  til  Salonen.  Kaffe  ser- 
verades, og  Schreiner  bod  en  Cigar.  Fru  Ma- 
tbiide tamdte  stråks  sin. 

Aurora  lagede  sig  en  Cigarette.  Man  saa, 
at  hun  ikke  var  uden  0velse  i  denne  Bestilling. 
Yndefuldt  holdt  hun  Cigaretten  mellem  to  Fingre. 
og  Hsendernes  aristokratiske  Skjonhed  faldt  paany 
Olaf  i  0inene. 

..Jeg  led  engang  meget  af  Tandpine."  sagde 
Fru  Mathilde.  ..Doktoren  raadede  mig  til  at 
roge,  for  at  döve  Smerten.  Siden  er  det  blevet 
mig  en  kja?r  Vane.  som  min  slemme  Mand  op- 
muntrer  ved  at  kjobe  mig  de  fineste  Cigarer. 
som  han  kan  faa  Tag  i.  —  Ja,  han  forkjseler 
mig  rent,  den  Styggen!" 

Schreiner  brummede  velbehageligt  inde  i 
sit  länge  Skjaeg. 

Talen  faldt  paa  Literatur.  Ibsens  ., Brand" 
var    netop    i    de   Dage    udkommet   i   nyt  Oplag. 

Fra  ..Brand"  gik  Samtalen  med  en  let  for- 
staaelig  Övergång  över  til  at  behandle  de  reli- 
giöse Bevsegelser  i  Hjemmet. 

..Hvor  Pietismen  har  skadet  dette  Land,  er 
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der  faa,  som  ved,"  sagde  Fru  Mathilde  med 
Cigaren  i  Munden.  „Som  en  Farsot  hserjer  den 
Bygderne,  den  sl0ver  Sindene,  drseber  al  sund 
Livsglaede,  lyser  Runsten  i  Ban  og  ringeagter 
alle  de  milde  Lysmagter,  der  gj0r  dette  vört 
Jordliv  udholdeligt.  Kommer  man  paa  et  Skifte 
og  nodes  af  Uveiret  til  at  standse  der  en  Dag 
og  saa  sporger,  om  der  ikke  er  B0ger  i  Huset, 
bringer  man  os  en  Huspostille,  en  Salmebog 
eller  en  Traktat,  hvori  alle  HeWedes  Rsedsler 
saa  n0iagtigt  som  muligt,  med  et  fanatisk  Be- 
hag, detailleres.  Andre  Boger  findes  der  ikke. 
Ikke  en  Fortaelling  af  livsfriskt  Indhold,  ikke  et 
humoristisk  Vserk,  ikke  en  Eventyrsamling,  og 
dog  har  clisse  stakkels  Mennesker,  hvem  En- 
somheden  og  den  morke  Fj eldnatur  forud  stem- 
mer  nok  melankolske,  en  dobbelt  Träng  til  efter 
Dagens  haarde  Arbeide  at  opmuntres  med  lidt 
sund,  livsglad,  belserende  Lsesning.  Vi  sender 
aarlig  saa  mange  Missionserer  til  det  fjerne 
Zululand;  mon  det  ikke  havde  vseret  ligesaa 
godt,  om  vi  havde  tamkt  paa  vore  egne  Onder, 
inden  vi  soger  at  afhjselpe  andres,  om  vi  f.  Ex. 
havde  sendt  nogle  glade  Grsekersjaele  ind  i  de 
triste,  afstaengte  Fj  eldbygder,  for  at  lsere  disse 
Bjergtagne  en  Smule  Livslyst  og  Freidighed, 
uden  hvilken  Dagen  slseber  sig  hen  som  et 
Ligvers." 
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Fru  Mathilde  standsede,  for  at  sende  en 
kraftig  R0gsky  opad. 

..Det  gaar  saa  vidt,  at  i  flere  af  Bygderne 
forbydes  Sang  og  Dans  som  en  Ugudelighed.  — 
Og  den  stakkels  Ungdom,  som  vokser  op  under 
disse  Kaar,  i  Skyggen  af  Fjeldet  i  dobbelt  For- 
stand !  Mange  af  dem  blir  derfor  ogsaa  van* 
vittige.  I  hvilket  andet  Land  har  man  forholdsvis 
saamange  Sindssvage,  saamange  .,Syne-Dorthe'r" 
og  „D0dninge-Nils'er",  som  her  i  Norge?  Engang 
modte  jeg  paa  Dampskibet  —  det  var  i  Har- 
dangerfjorden  —  en  ung,  bleg  Bondekone  med 
nogle  store,  sorte,  vilde  0ine  og  en  Bibel  i 
Haanden.  Hun  gik  omkring  fra  den  ene  Passager 
til  den  anden  og  spurgte  med  en  rorende  Angst: 
..Tror  du,  jeg  blir  salig?"  —  Vi  forsikrede  hende 
allesammen  derom;  men  hun  rystede  desuagtet 
sukkende  paa  Hovedet  og  svarede  mismodig: 
„Mange  ere  de  Kaldede,  faa  de  Udvalgte!"  — 
Hun  var  bleven  gal,  fortalte  Kaptainen,  af 
Religionsskrupler  og  skulde  nu  f0res  til  et  Sinds- 
sygeasyl." 

,.Ja,  det  erindrer  jeg  godt,"  sagde  Schreiner, 
„jeg  var  jo  med  paa  Skibet." 

„Jeg  har  Ret  at  tale  med  et  Ord  her," 
vedblev  Fru  Mathilde,  .,thi  min  egen  Opdragelse 
har  \a?ret  saa  pietistisk  som  vel  muligt." 

.,DeresV"  raabte  Aurora  forundret. 
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„Ja!  —  Far  h0rte  til  de  saakalclte  „  Vakte". 
Uden  at  besidcle  den  virkelige  Fronihed,  som 
udmaprkede  Mor,  der  aldrig  gik  i  Kirke,  men 
dog  var  bedre  Kristen  end  Nogen,  holdt  Far 
tyrannisk  paa  de  ydre,  hellige  Former.  Aldrig 
glemmer  jeg  disse  saakaldte  „Husandagter" 
Morgen  og  Aften,  og  de  uendelige,  udtvserecle 
Salmer,  jeg  maatte  synge,  trykket  fast  ind  mel- 
lem  hans  Kna3,  for  at  jeg  ikke  skulde  flygte  fra 
ham  ucl  paa  Gaclen,  hvor  de  andre  B0rn  legte 
glade  og  friske  under  Guds  frie  Himmel.  Al 
Slags  Literatur,  der  ikke  kunde  henfores  under 
Opbyggelsesvserker,  forbod  han  mig  at  lsese. 
Hvor  sint  blev  han  ikke,  da  han  en  Dag  over- 
raskede  mig  i  Lsesningen  af  en  Dickensk  Roman. 
Han  rev  Bogen  haardt  fra  mig,  kastecle  den  paa 
liden,  og  naar  jeg  i  Fremticlen  begik  en  eller 
anden  Feil,  sagde  han  altid:  .,Det  er  disse  for- 
domte  Romaners  Skyld."  —  Om  Djsevelen  og 
den  yderste  Dag  praBkede  han  altid.  Jeg  kan 
sige,  at  Rsedslen  for  Helvede  har  kastet  Skygger 
över  hele  min  Barndom.  I  Skumringen  turde 
jeg  aldrig  gaa  förbi  en  Kirkegaard,  uden  at 
frygte  for  at  m0de-  hans  sorte  Majestet,  og  om 
Nsetterne,  naar  jeg,  rsed  for  M0rket  og  Ensom- 
heden  i  mit  Kammer,  endelig  sov  ind,  plagedes 
jeg  af  de  skrsekkeligste  Dromme.  Jeg  saa  Djse- 
velen  staa  ved   min  Seng,    svser   og  kulsort,    og 
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stirre  paa  mig  med  nogle  ildrode  0ine  med 
afklippede  0ienlaag.  Med  et  vildt  Skrig  vaag- 
nede  jeg.  —  Var  det  Tordenveir  eller  lldebrand, 
eller  h0rte  jeg  tale  om  et  Jordskja?lv  i  Ud- 
landet,  blev  jeg  halvt  vanvittig.  „Det  er  den 
yderste  Dag,  hvorom  Far  saa  tidt  har  tält." 
tsenkte  jeg.  ..Hvor  skal  jeg  skjule  mig?"  En 
Nat  sprang  jeg  saaledes  ned  i  Kjelderen  og 
gjemte  mig  i  den  dybeste  Krog  bag  en  gammel 
Dragkiste.     Det  var  forfa^rdeligt !  " 

Fru  Mathilde  lagde  sin  Cigar  bort  og  stir- 
rede  tankefuld  ud  for  sig. 

..Lykkelig  er  mine  Born,'"  sagde  hun,  ,,de 
har  faaet  en  ganske  anden,  fri  og  freidig  Op- 
dragelse." 

,,Men  hvordan  naaede  De  frem  til  Deres 
nuvserende  Livsopfatning?"   spurgte  Aurora. 

,,Lidt  efter  lidt  indtraadte  den  Reaktion, 
der  folger  enhver  Yderlighed.  Min  Forstand 
modnedes,  jeg  f0lte,  at  Gla?den  ogsaa  havde 
et  Ord  med  at  sige  i  Livets  Digt,  at  ikke  For- 
sagelse  b0r  vaere  dets  Grundmelodi,  jeg  lseste 
meget  paa  egen  Haand,  Taenkeres  og  Digteres 
Vserker,  og  det  Forbandelsens  Tryk,  der  havde 
hvilet  över  min  Barndom,  svandt  omsider.  Det 
egentlige  Vendepunkt  i  min  Udvikling  skylder 
jeg  dog  min  Maud.  Han  tog  sig  kja^ligt  af 
den  Forkuede  og  fortalte  hende,  at  Dagen  ikke 
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alene  har  Skyer  og  Sorger,  men  ogsaa  Sol, 
Skjonhed,  Livsglsede.  Gjennem  håra  blev  jeg 
lykkelig." 

Hun  reiste  sig,  nsermede  sig  Schreiner  og 
lagde  Haanden  paa  hans  Skulder. 

„Men  nu  er  du  kjed  af  vor  länge  Samtale, 
ikke  sandt,  Gamling?  Nu  vil  du  ha'  lidt  Musik. 
—  Aa,  Parelius,  vil  De  gJ0re  Fodselsdagsbarnet 
den  store  Gladde?  De  husker  nok,  hvad  De 
har  lovet  mig." 

Den  gamle  Herre  reiste  sig  med  Anstånd 
og  satte  sig  ved  Pianoet.  Snart  brusede  en  af 
Bethowens  maegtige  Sonater  gjennem  Salen.  Alle 
sad  tause  som  i  en  Kirke,  B0rnene  med.  Afton- 
solens siclste  Straaler  faldt  ind  i  Vaerelset,  spil- 
lede  över  Blomsterpotterne  og  de  lyse  Vsegge 
og  indhyllede  den  gamle  Herres  fine  Skikkelse 
i  et  rosenr0dt  Lys. 

„Gud,  hvor  deiligt!"  raabte  den  gamle  Frue, 
da  Herr  Parelius  sluttede;  men  Fru  Mathilde 
nsermede  sig  rask  Vinduet,  hvor  Blomsterpotterne 
stod,  rev  de  skj0nneste  Blomster,  Heliotroper 
og  Roser,  af  Kvistene  og  rakte  dem.  skjelmsk 
knaelende,  som  en  Takkens  Tribut  til  den  gamle 
Herre,  der  b0iede  sig  ned  og  kyssede  hende 
paa  Panden.  Den  lille  Buket  satte  han  med 
synlig  Stolthed  i  sit  Bryst.  Aurora  hjälp  ham 
med  dette  behagelige  Arbeide. 
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..Nu    er   det  din  Tur,"    sagde  Fru  Mathilde 

til  Olaf.      ., Foredrag    en  af  dine  nye  Komancer. 

Jeg  ved,    du  har  dem  med.      Herr  Parelius  har 

råhet  mig  Hemmeligheden." 
..Men  jeg  kan  ikke  synge." 
.,Saa  nyn  da  blotl     Begynd  na!" 
Han   tog   Pläds   ved   Pianoet    og   sang   med 

en  svag,  men  vellydende  Rost: 

„Der  var  engang,  jeg  troed, 
at  hun  mig  havde  kjser; 
da  sang  jeg  hele  Dagen, 

—  jeg  synger  aldrig  mer! 

Det  var  et  Glimt  af  Lykke 
for  Sorgens  sorte  Sky; 
det  var  for  Dagens  Älvor 
en  Dröm  i  Morgengry. 

Hun  faested  til  en  anden 

sin  unge,  värme  Hu. 

Da  fik  mit  Bryst  en  Vunde, 

—  den  blöder  der  endnu." 

.,Hvem  har  skrevet  Ordene?"  spurgte  Fru 
Mathilde.  „Dog  vel  ikke  Jokumsen?"  tilfoiede 
hun  leende. 

Olaf  svarede  ikke;  han  havde  boiet  sig  ned 
över  Pianoet,  for  at  skjule,  hvor  beva?get  han 
var.     Hans  0ie  var  fuldt  af  Taarer. 

..Hvem  har  skrevet  Teksten?"  gjentog  Fru 
Mathilde. 
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„Jeg  husker  ikke  Navnet,"  svarede  Olaf 
med  synlig  Forlegenhed,  „jeg  fan  dt  den  i  en 
Digtsamling." 

»Melodien  er  charmant."  sagde  Herr  Pare- 
lius,  ganske  stolt  af  sin  Elev.     „Bravo!" 

Aurora  sagde  intet;  men  den  dybe  Folelse, 
hvormed  han  foredrog  Sangen,  var  ikke  und- 
gaaet  hende.  —  Him  undrede  sig  över  den 
behagelige  Frihed,  som  Olaf  udfoldede  i  Fru 
Mathildes  Hjem.  Hans  Holdning  var  rankere, 
hans  Manerer  sikrere,  end  naar  han  var  hos 
Bruns.  Hun  glemte,  at  han  her  omgaves  af 
Mennesker,  der  sympathiserede  med  ham  og 
förstod  ham. 

„0g  nu  glseder  De  os,  Fröken  Brun,  med 
en  liden  Canzonette!  De  maa  ikke  indbilde 
Dem,  at  De  fik  Maccaronien  for  ingenting.  Lige 
for  Lige.  Jeg  behöver  ikke  at  sige  Dem,  hvor 
Herr  Parelius  fryder  sig  ved  at  hore  lidt  ita- 
liensk Musik." 

„Sul  mare   luccica 
l'astro  d'argento," 

begyndte  Aurora,  uden  at  lade  sig  node.  Hendes 
neapolitanske  Folkevise  behagede  meget.  Olaf 
sad  som  i  en  Dröm.  Herr  Parelius  reiste  sig 
og  bragte  hende  en  sirlig  Kompliment. 

Kl.  blev  10.  Bruns  Tjenestepige  kom,  for 
at  hente  Aurora,  men  Fru  Mathilde  paastod,  at 
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det  var  for  tidligt  at  bryde  op.  Hun  sendte 
Tjenestepigen  tilbage.  ,.Lie  kan  jo  folge  Dem 
hjem.  kjaere  Fröken  Brun.  Jeg  er  vis  paa,  at 
det  vil  vsere  ham  en  stor  Glsede." 

Olaf  sitrede. 

Man  passiarede  endnu  en  god  Tid  sammen. 
Aurora  stod  beundrende  fremfor  Wergelands 
Billede. 

„Kjender  De  ham?'*  spurgte  Fru  Mathilde. 
,.Det  er  min  Yndlingsdigter.  Det  er  den  af 
vore  Forfattere,  som  enhver  Fremmed  först  bor 
gjore  Bekjendtskab  med;  thi  i  hans  Sang  speiler 
sig  hele  Norges  Hjerte.  —  Jeg  har  ham  altid 
ved  Haanden.  og  hvergang  laeser  jeg  ham  med 
den  samme  Henrykkelse.  Naar  jeg  fordyber 
mig  i  ham,  har  jeg  den  samme  Folelse,  som 
Columbus  maa  have  hävt,  da  han  opdagede  et 
fremmed  Land.  Alt  er  saa  friskt  og  nyt  og 
stort  hos  Wergeland.  Som  Columbus  staar  man 
paa  Daekket  og  oiner  en  ny  Jord,  en  ny  Himmel, 
mens  Duften  af  en  ukjendt,  men  vidunderlig  rig 
Vegetation  slåar  imod  En,  og  gyldentfarvede 
Fugle  flagrer  om  Ens  Hoved  ...  Ja,  alt  er 
nyt,  men  dog  sodt  anet  som  den  Virkelighed, 
der  fortssetter  en  skjon  Morgendrom  .  .  . 
Wergelands  Digtning  er  det  opdagede  Aandens 
Amerika/' 

„Svasrmer!"  raabte  Schreiner  og  rakte  hende 
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en  ny  Cigar.  „Naar  du  först  begynder  med 
Wergeland,  saa  — " 

„  Jeg  maa  tsenke  paa  hans  store  Modstander," 
sagde  Herr  Parelius  vemodigt.  ,.Hvor  underligt, 
at  han  nsesten  allerede  er  glemt.  Den  unge 
Generation  er  utaknemmelig;  den  nsevner  ham 
ikke  mere.  hvorimod  et  Citat  af  Wergeland 
findes  i  hver  Avis,  hver  Festtale,  hver  Fortselling, 
ja  endog  i  Thingets  Debatter.  Hvori  kan  dette 
vel  ha'  sin  Grund,  ma  chére?"  spurgte  han  Fru 
Mathilde. 

„Det  kommer  deraf,  at  Welhavens  Digtning 
ikke  stod  i  sympathetisk  Forhold  nok  til  vört 
virkelige  Liv,  vor  haarde,  kjsempende  Udvikling, 
han  var  jo  blind  for  „ dette  ydre  Rore".  Hans 
Feil  var,  at  han  ikke  troede  nok  paa  os,  paa 
den  hjemlige  Kraft  i  os  til  at  danne  en  selv- 
stsendig,  jeg  mener,  en  af  vor  Nationalitet  farvet 
Kunst  og  Kultur.  For  os,  mente  han,  var  den 
eneste  Frelse  at  soge  i  Danmark,  men  deri  tog 
han  feil.  Vi  skylder  Danmark  meget;  ligetil 
Begyndeisen  af  dette  Aarhundrede  hentede  vi 
vor  aandelige  Nsering  derfra,  som  vi  indforte 
dets  Korn,  men  skal  en  ung  Nation  begynde  at 
staa  paa  egne  Ben,  sker  ikke  dette  ved  at 
laane  fra  det  st0rre  Kultursamfund,  men  ved  at 
opsoge  de  hjemlige  Spirer,  hvis  Pleie  kan  skabe 
os    en    selvstaendig    Pläds    mellem    Folkene.    — 


237 


Mod  tiere  af  vore  nationale  Bestrsebelser  stil- 
lede  Welhaven  sig  rent  ud  afvaergende.  .  Det 
er  bekjendt,  at  den  förste  Tanke  orn  at  oprette 
en  norsk  Scene  lod  ham  köld.  Han  mente.  at 
vört  Sprog  var  for  haardt,  for  ikke  at  sige  for 
raat.  til  at  kunne  höres  med  Glsede  i  et  Theater. 
Fremtiden  har  vist,  at  han  i  dette  Stykke  var 
en  slet  Profet.  Vi  har  nu  ikke  alene  flere 
norske  Scener,  men  ogsaa  Genier  til  at  be- 
trädde dem." 

Og  hun  saa  mod  V  seggen,  hvor  Portraiterne 
af  beromte  Skuespillere  häng. 

„  Welhaven  var  paa  en  Vis  inere  kritisk 
iEsthetiker  end  Digter." 

„Hans  nationale  Romancer  er  dog  saa  dei- 
lige.'*  sagde  Olaf,  der  havde  sat  Musik  til  en 
af  dem. 

„Hvem  nsegter  det?"  svarede  Fru  Mathilde. 
„Og  at  hans  Kritik  var  lin  og  trseffende ;  men  — " 

„Mener  De  da,  ma  chére,"  spurgte  Herr 
Parelius.  opirret  över  disse  Angreb  paa  hans 
Yndlingspoet  og  Ven,  ..at  Welhaven  ingen  Be- 
tydning  har  hävt  for  os?" 

„Langtfra.  Han  har  hävt  sin  Betydning, 
endog  sin  meget  store,  og  han  har  maaske 
virket  mere  ved  sin  Personlighed  end  ved  sin 
Digtning.  I  hine  Kampdage,  som  De  selv  levede 
med  derinde  i  Hovedstaden,    og   hvor   National- 
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begeistringen,  som  enhver  ny  Bevsegelse,  gik  til 
sin  parodiske  Yderlighed,  var  hans  Tale  et  Ord 
i  rette  Tid,  et  0ksehug  i  den  tykke  Skog.  Ja, 
hans  Kritik  var  da  nodvendig  og  kjserkommen, 
som  Saltet  for  Brödet.  Men  nu  er  vi  Gudskelov 
udover  hine  stridbare,  fordomsfulde  Vaardage. 
Welhavens  Opgave  er  fserdig,  den  var  den 
mindre,  den  korrigerende,  den  negative,  medens 
Wergelands  fremdeles  fuldbyrdes  af  dj serve  Arve- 
tagere,  af  freidige  Maend,  der  ikke  alene  forstaar 
at  rive  ned  som  Stormvinden,  men  ogsaa  at 
bygge  noget  op  paa  de  rensede  Tomter.  Werge- 
lands Tanker  vil  leve  frugtbringende  mellem  os, 
saalsenge  vi  er  til  som  Folk." 

„Du  blir  jo  en  hel  Tåler,  Tillä,"  sagde 
Manden  smilende.  „Du  burde  egentligt  ind  paa 
Thinget." 

„Ja,  I  kan  nu  sige,  hvacl  I  vil!"  udbr0d 
den  gamle  Frue,  „men  Welhavens  Digte  er 
deilige.  Husk  hare  „Byens  Kirkegaard".  Hvilken 
Stemning!" 

„I  skulde  blöt  ha'  kjendt  ham  personlig 
som  jeg,"  sagde  Herr  Parelius  og  rystede  vemodigt 
paa  Hovedet,  „hvor  långt  anderledes  I  vilde 
dömt!" 

„Aa,  fortsel!"  bad  Olaf.  „Hvordan  saa 
han  ud?" 

„Han  var  sj elden  smuk  —  mere  interessant 
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end  smuk.  sagde  nogle  —  og  der  var  en  Syd- 
lsenders  spillende  Livlighed  över  ham;  altid  var 
han  slagfserdig.  Trsekkene  var  msegtige  og  mar- 
kerede,  Panden  hoi  og  bred,  Nsesen  lige,  Munden 
stor,  men  fin  og  taetsluttende,  undertiden  med 
Pariser-Gaminens  Smil,  altid  rede  til  en  Sar- 
casme.  De  morke  0ine  var  det  interessanteste; 
de  spillede  af  Liv,  Lune,  Spöt,  paa  en  Baggrund 
af  hemmelig  Melankoli,  og  havde  et  saa  skarpt, 
gjennemtraengende  Blik,  at  Faa  kunde  udholde 
det,  Damer  mindst.  Han  vidste  ogsaa  godt, 
hvilken  Magt  han  besad  i  disse  Under-0ine; 
han  „brugtek<  dem  undertiden,  paastod  det 
smukke  Kjon.  —  Vilde  man  rigtig  lsere  Wel- 
havens  sjeldne  Elskvrerdighed  at  kjende,  burde 
man  se  ham  som  jeg  i  en  snever  Vennekreds, 
hvor  han,  fri  for  Formernes  Stivhed,  kunde  le 
af  Hjertens  Lyst  og  lade  sin  vittige  Tunge,  lig 
en  bergensk  Gadeguts,  lobe  saa  frit  som  muligt. 
Mon  Dieu,  hvilke  Aftener!  I  denne  lille  Stu- 
denterhybel  med  det  skraa  Tag,  Vseggene  og 
Stolene  garnerede  med  Boger,  hvor  Va3rten,  en 
gammel  Bogorm  og  Raritetssamler,  selv  stegte 
de  Polser,  vi  skulde  have  til  Aftens,  hvor  011etr 
af  Mangel  paa  Glas,  undertiden  serveredes  i 
Kaffekopper,  og  hvor  Belysningen  dannedes  af 
et  Lys  i  en  Flaskehals  —  der  undfangedes  efter- 
haanden   alle    de  Vittigheder.    som   Dagen   efter 
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gjorde  sin  leende  Runde  i  By  en.  —  Ja,  det  var 
et  herligt  Menneske!" 

Den  gamle  Herre  foldede  Hsenderne  över 
Knseet  i  en  tankefuld  Stilling. 

„Og  man  sagde,  at  han  ikke  var  god  nok 
Patriot!  —  Hvilken  Bétise!  —  Hvem  har  elsket 
Norge  hoiere  end  han  ?  Paa  sin  sidste  Udenlands- 
reise  gav  han  sig  ikke  Ro  og  Rast,  inden  han 
ätter  naaede  Fsedrenejorden.  Da  han  var  i 
Neapel,  skrev  han,  fuld  af  Lsengsel  efter  Hjem- 
met,  til  en  Veninde,  en  norsk  Malerinde  i  Rom: 
„I  Norden  er  min  Livs-  og  Lykke-Stjerne, 
og  min  Reises  bedste  Frugt  er  den,  at 
jeg  h  er  efter  vil  b  se  re  alle  Savn  der- 
hjemme  med  lettere  Sind  og  större  For- 
tr0stning."   —  Er  ikke  det  vakkert?" 

Man  sad  en  Stund  tause. 

„Men  Bedstemor  er  vist  trset,"  sagde  Fru 
Mathilde,  der  havde  lagt  Mserke  til,  at  den 
gamle  Dame  nikkede  og  nikkede.  „Hun  vil  vist 
gaa  til  Ro.     Hvad,  Bedstemor?" 

Den  gamle  Dame  blinkede  skjelmsk  med 
0iet,  Fru  Mathilde  förstod  dette  Tegn,  hun 
lagde  Armen  kjserligt  om  den  Gamles  Liv  og 
reiste  hende  op.  Den  gamle  Dame  neiecle  for 
alle,  dybt  og  ceremoni elt,  som  man  gjorde  det 
i  hendes  Ungdom,  og  rakte  saa  Haanden  til  sin 
S0n,  som  i  Stilhed  kyssede  den. 
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„Gud  signe  dig,  Hansemand,  nu  og  alle 
Dage,"  hviskede  hun.  ..Du  har  vseret  en  god 
Son." 

Med  datterlig  iErbodighed  ledede  Fru  Ma- 
thilde  hende  ud  af  Stuen.  Et  0ieblik  efter  kom 
Fru  Mathilde  tilbage. 

„Bedstemoder  var  träet  iaften;  men  vi  maa 
ogsaa  erindre.  at  hun  idag  har  vseret  oppe  Kl.  6, 
for  at  bringe  sin  ..Hansemand"  hans  Fodselsdags- 
gave  paa  Sengen.  Hun  vil  altid  vsere  den  Förste. 
der  gratulerer  ham." 

..Ja,  det  har  hun  gjort,  fra  jeg  var  Barn," 
sagde  Schreiner  med  Rörelse,  „men  hun  blir 
daarlig  i  Benene  nu,  den  kjaere  Gamle.  Imorges 
hörte  jeg,  hvordan  hun  halvt  krob  op  ad  Trappen. 
Jeg  havde  den  störste  Lyst  til  at  springe  op  af 
Sengen,  for  at  hjselpe  hende,  men  hvad  var  der 
saa  bleven  af  den  „Overraskelse",  som  hun  vilde 
berede  mig?  Jeg  ved  nok,  hvordan  Mor  vil  ha' 
det.  Jeg  laa  derfor  ganske  stille  som  en  Mus. 
som  om  jeg  sov  rigtig  trygt,  og  först  da  Mor 
stod  lige  fremfor  Sengen,  med  sin  Present,  et 
strikket  Mavebselte  — " 

„En  prosaisk,  men  nyttig  Ting,"  lo  Fru 
Mathilde. 

—  „i  Haanden,  aabnede  jeg  0inene  og  ud- 
stodte  dette  glade  Overraskelsesskrig,  som  hun 
holder  saa  af.    „Ved  du.  hvad  Dag  det  er  idag? " 

Norsk  Provinsliv.  16 
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spurgte  hun  ganske  straalende,  „jeg  er  vis  paa, 
du  har  glemt  det."  —  Ja,  det  Sp0rgsmaal  har 
hun  nu  gjort  mig  i  mange  Herrens  Aar." 

„Gid  vi  la3nge  maa  beholde  hende,"  sagde 
Fru  Mathilde,  „saalsenge  hun  sidder  der  i  sin 
Stol  ved  Vinduet,  med  Strikket0iet  i  Haanden, 
er  det,  som  der  hviler  en  stille  Velsignelse  över 
Huset." 

Herr  Parelius  saa  paa  sit  Uhr.  Der  blev 
nu  almindeligt  Opbrud. 

„Tak  for  idag,"  sagde  Fru  Mathilde  til 
Aurora,  „og  kom  nu  snart  igjen,  og  tag  Deres 
Forlovede  med  Dem.  Nu  ser  De,  hvordan  vi 
har  det.  Vi  danner  her  en  liden  Menighed  for 
os  selv,  her  er  Tanke-  og  Ytrings-Frihed.  Hver- 
gang  det  blir  Dem  for  kvalmt  hos  Tante  Brun 
og  Huskapellanen,  saa  kom  hid;  her  er  frisk 
Luft.  —  Ved  De,  at  min  Mand  er  ganske  ind- 
taget  i  Dem?  Ja,  De  kan  vsere  stolt  deraf;  thi 
han  er  meget  krsesen  i  Valget  af  Mennesker. 
Endnu  Et!  Hvad  der  end  haender  Dem,  glade- 
ligt eller  sorgfuldt,  saa  husk  paa,  at  jeg  var 
Deres  Mors  Veninde,  at  jeg  er  Deres,  og  at  De 
her  hos  os  har  et  Hjem!  Vil  De  love  mig  det, 
kjaere  Aurora?" 

Aurora  omfavnede  hende. 

Herr  Parelius  gjorde  et  dybt  Afskedsbuk  for 
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Aurora    og    gik.  —    Olaf  og  Aurora   stod   alene 
tilbage  udenfor  Huset. 

Natten  var  lys  og  varm.  Det  duftede  af 
JEbleblomster  og  Ha?g  fra  nogle  nserliggende 
Haver.  Över  Floifjeldet  laa  hvide  Sommer- 
taager. 

Tause  gik  de  to  Unge  opover  Veien,  der 
f0rer  til  Kalfaret.  Olafs  Hjerte  bankede  saa 
hoit  i  Stilheden,  at  han  frygtede  for,  hun  skulde 
mserke  det. 

„Maa  jeg  be'  om  Deres  Arm,  Herr  Lie?" 

Han  gav  hende  den  paa  en  keitet  Maade, 
fremstammende  en  Undskyldning  for  sin  For- 
glemmelse.  Hendes  Arm,  kun  beskyttet  af  en 
sort  Kniplings-Mantille,  hvilede  blod  og  varm 
mod  hans.  Han  vovede  neppe  at  aande,  saa 
uhyre  forsigtigt  gik  hau.  Alt  var  som  en  Dröm. 
Og  den  starke  Duft  fra  Haverne  forvirrede  ham. 

De  gik  videre  i  Taushed.  den  eiendommelig 
sode  Taushed,  der  ligner  Skogsjoen,  der  stilt 
rinder  henover  og  skjuler  den  duftende  Lilie.  — 
Hvad  havde  han  ikke  at  dolge?  .  .  . 

„Det  falder  mig  nid,"  sagde  hun.  og  hendes 
Rost  lod   henrivende   dsempet,    „at   De    er    den 
Eneste,  som  iaften  ikke  har  gratuleret  mig  med 
min  Forlovelse.4' 
„Froken  — " 
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„Har  De  noget  imod  Herr  Puyter?  —  Nei, 
han  er  Deres  Ven,  ikke  san  dt?'1 

„Med  noget  intimere  Venskab  har  han  ikke 
beseret  mig;  men  jeg  holder  meget  af  ham,  jeg 
agter  ham  meget." 

„Det  forn0ier  mig." 

„Og  jeg  ber  Dem  tro,  Fröken,  at  Ingen  har 
glsedet  sig  över  Deres  —  jeg  mener  —  Ingen 
onsker  Dem  —  Ja,  maatte  De  bli'  saa  lykkelig, 
som  jeg  vil  det,  rigtig  lykkelig  — " 

„Tak,  Herr  Lie!" 

Hans  Stemme  havde  en  egen  tyk  Klang. 
Hun  venclte  sig,  for  at  se  ham  ind  i  Ansigtet, 
og  kom  derved  til  at  trykke  hans  Arm.  —  En 
sod  Gysen  fo'r  igjennem  ham.     . 

„Hvor  han  er  bleg,"  taenkte  hun,  men  sagde 
intet. 

I  nogle  Minutter  vekslede  de  ikke  et  Ord. 
—  De  havde  nu  naaet  Kalfar  et  og  var  altsaa  i 
Nserheden  af  Auroras  Hjem. 

„ Deres  Romance  var  yndig,"  sagde  hun. 
„ Melodien  folger  mig,"  og  hun  nynnede  den. 

„Hvor  De  gj0r  mig  lykkelig!" 

„  Jeg  skulde  ha'  Lyst  til  at  hore  Dem  synge 
den  Romance  en  Gäng  til." 

„Med  Glsede!" 

„Men  hos  Onkel   er  De  jo  ikke   til   at  for- 
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maa  hverken  at  spille  eller  synge.  Det  vilde 
vsere  at  kaste  Perler  for  Svin,  mener  De." 

..Xaar  De  0nsker  det.  synger  jeg,  hvor  det 
skal  vsere. a 

,,Ogsaa  i  en  Svinesti,"  lo  him.  ..De  er 
altfor  galant!  —  I  Regien  er  Teksterne  til  saa- 
danne  Sange  noget  dumt  Toi,"  tilfoiede  hun, 
,,men  her  er  Ordene  ligesaa  simple  og  vakre 
som  Musiken.  —  Hvem  har  skrevet  dem?" 

..Jeg  selv,''  plumpede  det  ud  af  ham,  saa 
stolt  var  han  över  hendes  Bifald,  ,,ja,  jeg  mener — " 

Hun  blev  tankefuld. 

„Har  De  selv  hävt  slig  Hjertesorg?"  havde 
hun  paa  Tungen  at  sporge  ham.  ,,Kjender  De 
allerede  disse  msegtige  F0lelser?"  men  hun  taug 
viselig  og  trak  i  Klokkestrengen;  de  var  netop 
ved  Villaens  Dor. 

,,De  er'  altsaa  ogsaa  Digter!"  sagde  hun  og 
rakte  ham  Haanden  til  Farvel.  ..Lykkelige 
Kunstnernatur !" 

D0ren  aabnedes  af  den  sovnige  Tjeneste- 
pige.  Han  gik;  men  hun  vendte  Hovedet  endnu 
engang  og  saa  tankefuld  efter  ham. 


XVI. 

Gerhard  var  kommen  tilbage.    De  Par  Dage, 
han  havde   vseret  borte  fra  Aurora,    tyktes  ham 
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en  Evighed.  Aurora  var  ogsaa  glad  ved  at 
gjense  ham.  Reisen  og  Solskinnet  havde  givet 
hans  finhudede  Ansigt  en  brun  R0dme,  der 
klsedte  ham.  Hun  maatte  nu  fortselle,  hvorledes 
hun  havde  tilbragt  hvert  0ieblik  i  disse  D0gn, 
de  havde  vseret  skilte  fra  hinanden.  Da  hun 
nsevnede  Besoget  hos  Fru  Mathilde,  blev  han 
ganske  förstenat. 

„Du  burde  ikke  gaaet  did,  Aurora!" 

„Men  hvorfor  ikke?" 

„Ialfald  ikke  uden  mig!  Vi  er  jo  nu  For- 
lovede." 

„Javist  —  men  derfor  er  vi  vel  ingen  siame- 
siske Tvillinger.  Du  var  desuden  borte.  Om 
du  tilbringer  en  Aften  paa  en  Kafé  i  en  Venne- 
kreds  af  Herrer,  jeg  skal  aldrig  bebreide  dig  det." 

„Du  forstaar  mig  ikke.  —  Kort  og  godt, 
Fru  Schreiner  er  ikke  vel  anset  her." 

„Tror  du  ogsaa  paa  disse  Fabler?  Fru 
Schreiner  er  en  prsegtig  Dame,  og  hun  har  det 
yndigste   Hjem." 

,.Hm!"  sagde  Tanten,  der  sad  i  Sofaen  og 
broderede  paa  sit  Altertseppe. 

„Maaske  er  hun  det;  men  hun  har  nu  en- 
gang  faaet  et  leit  Ord  paa  sig.  —  Nei,  det  var 
ikke  rigtigt  passende  af  dig  at  gaa  derhen." 

„H0rer  du  nu,  Aurora?"  raabte  Tanten  trium- 
ferende,  „du  vilde  ikke  lytte  til,  hvad  jeg  sa'." 
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„Ikke  passende,"  svarecle  Aurora,  uden  at 
sense  Tanten.  „Du  vselger  ikke  godt  dine  Ud- 
tryk,  min  Ven.  Jeg  indbilder  mig,  at  kjende 
det  gode  Selskabs  Former  ligesaa  godt  som  du. 
At  jeg  besoger  en  Dame,  der  har  vseret  Marnas 
Veninde,  og  som  Papa  specielt  har  bedet  mig 
om  at  hilse,  er  en  Sag,  der  er  ganske  i  sin 
Orden." 

„Ja.  men  alligevel  — " 

„Men  nu  er  du  smaalig,  Gerhard." 

..Smaalig!  —  Tak!  —  Nu,  saa  er  hele  min 
Familie  ogsaa  smaalig;  thi  jeg  kan  fortselie  dig 
forud,  at  de  staar  allesammen  i  et  fiendligt 
Forhold  til  Fru  Schreiner.  Mor  kan  nu  slet 
ikke  udstaa  hende." 

Aurora  svarede  ikke,  men  rodmede  heftigt 
som  i  Vrede.  Tanten  saa  hovedrystende  paa 
hende  og  sukkede.  Gerhard,  trykket  af  Situa- 
tionens Pinlighed,  stod  og  tyggede  paa  sin  blonde 
Moustache,  medens  han,  allerede  angerfuld,  sluk- 
0ret  betragtede  den  tause  Aurora. 

Deres  förste  Uenighed  var  det;  desvserre 
skulde  flere  folge  efter. 

Saa  kom  St.  Hansaften,  den  23de  Juni,  der 
var  Auroras  Fodselsdag.  Det  var  straalende 
Veir,  og  Gratulanterne  i  Villaen  var  mange. 
Aurora  modtog  en  Masse  Buketter  og  smaa  Pre- 
senter.   Regimentet  bragte  hende  en  Garderobe- 
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holcler,  en  Brevmappe,  et  Naale-Etui,  en  Sypude 
og  et  Par  Morgensko,  alt  forsynet  med  Broderi 
af  de  smaa,  flittige  Hsender,  Gerhard  et  pragt- 
fuldt  Filigrans-Sset,  Broche,  Armbaand,  Diadem 
og  Halsbaand.  Tanterne  vilde  endelig,  at  hun 
stråks  skulde  tage  det  paa  sig,  for  at  de  kunde 
„faa  se  hende  i  Stadsen".  Fru  Brun  gav  hende 
en  i  Guldsnit  indbunden  Bog:  „Kristelige  Be- 
tragtninger  for  alle  Dage  i  Aaret",  Pastor  Hei- 
berg  et  Fotografi,  forestillende  „  Luther  paa  Wart- 
burg",  og  saa  modtog  hun  anonymt  —  en  Tjeneste- 
dreng  overrakte  hende  Pakken,  medens  hun  om 
Formiddagen  alene  spadserede  i  Haven  —  et 
stort  Koralkors,  indfattet  i  Guld.  Aurora  anede 
stråks,  at  det  kom  fra  Lie.  Rsed  for,  at  nogen 
skulde  se  det,  gjemte  hun  det  hurtigt  i  Lommen 
og  talte  ikke  til  en  Sjsel  om  denne  Gave. 

Fröken  Rohde  bragte  nogle  Roser,  der  var 
ligesaa  falmede  som  hun  selv,  og  onskede  med  et 
surt  Smil  Aurora  til  Lykke.  En  slig  Gratulations- 
Smaus  med  Chokolade,  sod  Vin,  Sladder  og 
Kåge  var  forresten  Fröken  Rohdes  störste  Glsede. 
Man  hörte  hencles  skingrende  Stemme  allerede 
ude  i  Entréen.  —  Aurora  havde  villet  invitere 
Fru  Mathilde,  men  Tanten  nsegtede  bestemt  at 
modtage  hende. 

St.  Hansaften  feires  fremdeles  i  Bergen,  om 
end    ikke    i  samme    Grad,    som   i   gamle    Dage, 


249 


hvor  Aftenen  var  en  sand  Folkefest.  Bornene 
havde  Frihed  fra  Skolerne,  og  iEldre  og  Yngre 
gik  i  glade  Raskker  den  traditionelle  Tur,  gjen- 
nem  de  över  Veiene  opreiste  ..iEresporte"  af 
Blomster  og  Grönt  til  Sydnseshougen,  hvor  den 
egentlige  Lystighed  fandt  Sted.  Her  sad  „Karge- 
kja?rringerne"  i  Rad  og  Raskke,  fremfor  sine 
improviserede  Boder,  der  fristede  Tilskueren  ved 
delikate  Udstillinger  af  fersk,  blegrod  Rogelaks, 
friske  iEg,  ravgul  Rsekling  (hvilken  La^kker- 
bidsken!),  Smaasild,  Kager,  Ost,  Frugt,  Bryst- 
sukker  ro.  m.,  medens  01handlerne  tappede  frisk 
vsek  af  sine  Tonder.  for  at  tilfredsstille  de  tör- 
stige Kunder.  —  Gutterne  morede  sig  med  at 
lade  .Jvrudtkjserringer"  gaa  sprudende  tilveirs, 
alleslags  Gjoglere,  Linedansere,  Taskenspillere, 
Sandsigere  gav  mod  en  billig  Entré  sine  Kunster 
tilbedste  for  den  gabende  Mamgde,  hvoriblandt 
fandtes  en  Masse  sjobrune  Nordlsendinger  af 
f0rste  Staevne.  Liremsend  spillede  „Ach,  du 
lieber  Augustin''  og  falbod  Viser  med  nogle 
skra>kkelige  Illustrationer,  barfodede  Fattigborn 
sprang  omkring  med  en  simpel  Krans,  hvori  en 
stor,  rod,  haengende  Pa?on,  og  bad  skrigende 
om  „en  Skilling  i  Kransen",  fra  Villaerne  paa 
Mollenpris  og  Damsgaard  steg  Raketter  og 
romerske  Lys  i  Veiret,  og  da  det  skumrede, 
antamdtes    Glaulesblussene    paa    de    7    beromte 
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Fjelde,  der  vsernende  omgiver  Staden.  Alt  var 
Jubel  og  Lystighed. 

Om  Aftenen  var  der  Selskab  hos  Bruns. 
En  iEresport  af  gr0nt  L0v  med  en  stor,  gul 
Keiserkrone  i  Midten  var  reist  af  Gutterne  i 
Floen  nsesten  lige  ved  Villaens  Indgang,  og 
Gjsesterne  kunde  ikke  passere,  uden  at  give  en 
Skilling  til  Portens  paatrsengende  Vogtere.  Brun 
var  vred  og  skjsendte  paa  Fattiggutterne  for 
„deres  ulovlige  Industri",  for  deres  „Platten- 
slagerier  og  Optrsekkerier",  truende  med  at  lade 
Politiet  hente,  for  at  faa  Porten  nedrevet;  men 
da  gik  Aurora  i  Forb0n  for  de  Smaa,  og  Bruns 
Vrede  lagde  sig. 

Ved  Bordet  gik  det  temmelig  stille  til.     Det 

var  de  ssedvanlige  Gj gester.      Konsul  Puyter  ud- 

bragte  Skaalen  for  Aurora  i  et  „smukt  og  blom- 

strende    Sprog",    som    Tante    Nille    sagde,    og 

Redaktör  Vanmehren   hilsede  Fodselsdagsbarnet 

i  en  lsengere  versificeret  Tale,  der  sluttede  med 

disse  Linier: 

„En  Morgenrodme  har  os  sodt  husvalet, 
Aurora  du  —  fra  Syden  er  du  dalet, 

og  derpaa  rimede  naturligvis: 

„og  Nordens  Son  i  dig  fandt  Idealet." 

Denne  Skaal  gjorde  megen  Lykke.     Vanmehren 

og   Olaf  undgik    hinanden    hele   Aftenen.      Olaf 

blev  i  slet  Humor  blöt  ved  at  se  ham. 
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Efter  Bordet  gik  man  ud  paa  Vergndaen, 
for  at  ny  de  den  herlige,  lyse  Sommeraften. 
Man  bragte  Borde  og  Stole  derud.  Herrerne 
fik  sine  Cigarer  og  en  Toddy,  Damerne  nippede 
til  et  Glas  svensk  Banko,  som  Fr0ken  Rohde 
forsikrede  var  „saa  deilig  s0d,  og  den  gik  slet 
ikke  til  Hovedet".  Pastor  Heiberg  föreslog  at 
lsese  lidt  h0it  for  Damerne,  men  fandt  kun  i 
Fru  Brun  og  Tante  Nille  velvillige  Tilhorere. 
Brun  knurrede  mellem  Tsenderne :  „ Siden  denne 
ford0mte  Prsest  kom  i  Huset,  faar  man  ikke 
Ro,  bverken  Dag  eller  Nat.  Altid  skal  her 
lseses  og  prsekes.  Tilslut  gj0r  ban  mit  Hus  til 
et  Bedebus.  —  Auroramor,"  skreg  ban  demon- 
strerende,  „aa,  vaer  saa  snil  at  spille  et  Stykke 
for  os,    jo  muntrere  jo  bedre!" 

Pastoren  lagde  Bogen  vsek  med  et  bimmel- 
vendt  Blik.  Aurora  spillede  noget  af  Verdi. 
Timerne  svandt.     Aftenen  blev  mindre  lys. 

„Minder  ikke  en  saadan  deilig  Kvseld  Dem 
om  Italien?"  spurgte  Olaf  Aurora. 

„Tva?rtimod!  —  Vore  Sommeraftener  blir 
snart  morke.  Stråks  Solen  er  gaaet  ned,  ind- 
finder  Dunkelheden  sig,  hvori  Ildfiuerne  danser 
om  som  Stjernefnug.  Vi  mangler  dette  länge, 
vemodige  Efterspil,  hvori  Farverne  mildt  blegner 
hen,  og  Dag  og  Nat  ligesom  giver  hinanden  et 
0mt,   n0lende  Staevnem0de,    inden  de  skilles.  — 
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Her  eii  jo  Natten  nsesten  daglys.  Jeg  tror  nok, 
at  jeg  skulde  kunne  lsese  selv  fint  Tryk,  nden 
andet  Lys  end  Himmelens." 

„Det  liar  jeg  gjort  mangen  Gäng." 

„Men  det  maa  De  ikke  gj0re,"  bad  hun, 
„De  skader  Deres  0ine." 

Imidlertid  f0rte  Vestlandet  og  0stlandet  i 
Fröken  Rohdes  og  Major  Falks  Skikkelser  en 
forbitret  Strid.  Hver  vilde  haevde  sin  Landsdels 
Fortrseffelighed. 

„Ja,  De  kan  nu  indvende,  hvad  De  vil, 
Herr  Major,  men  jeg  er  en  aegte  Bergenserinde, 
og  det  paastaar  jeg,  at  hvis  Kristiania  i  Virke- 
ligheden  er  Hovedstaden,  saa  er  Bergen  det 
aandeligt.  Herfra  gaar  Tonen  ud  över  Landet, 
Ideerne,  Kunsten.  Det  er  til  os,  Björnson  har 
skrevet  sit  deilige  Digt:  „Som  du  sidder  der", 
det  er  saamsen  ikke  til  Kristiania.  Selv  Kristia- 
nenserne  indrommer  vore  Fortrin,  naar  de  er 
i  godt  Humor,  thi  da  siger  de:  „alt  godt  kom- 
mer fra  Bergen  — " 

„Torfisk,  Skuespillerinder  og  Maalstrsevere, 
ja,  det  kan  ikke  nsegtes." 

Fröken  Eufemias  mongolske  Ansigt  fik  et 
rodligt  Skjser. 

„Vser  nu  artig,  Herr  Major!  —  De  kan 
vsere  det.  —  At  vi  udskiber  Torfisk  til  alle  Ud- 
landets  Havne,    behöver   vi  ikke   at  blues  över" 
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—  hendes  egen  Papa  havde  vaeret  en  stor  Fiske- 
Exportor  —  ,.og  at  vi  her  har  dannet,  med  stor 
Offervillighed  og  M0ie,  den  f'0rste  norske  Scene, 
og  siden  efter  ud  af  vor  Överflöd  paa  dramatiske 
Genier  ogsaa  har  sendt  nogle  ind  til  det  mere 
aandsfattige  Kristiania,  er  et  Faktum,  der  for  os 
er  en  Kilde  til  Stolthed  og  Glaede." 

..Ja,  dette.  er,  Fanden  ta'  mig,  Genibyen," 
brummede  Majoren  og  saa  kritisk  paa  hendes 
Gnome-Skikkelse  med  den  underlige  Dragt  og 
den  opskruede  Frisure  fra  Grina. 

„Fy,  band  ikke  saa  stygt,  kjsere  Herr  Major; 
tilslut  skal  De  se,  vi  blir  enige.  Kan  De  f.  Ex. 
nsegte,  at  alle  de  Navne,  der  for  Tiden  er 
Landets  Haeder,  Glansen  över  vor  Kunst  og 
Videnskab,  knytter  sig  til  Bergen.  Jeg  vil  ikke 
gaa  saa  långt  tilbage  som  til  DortheEngelbrekts- 
datter,  hun  var  forresten  en  stor,  af  sin  Samtid 
li0itskattet  Digterinde.  Det  var  til  hende,  at 
Kingo   —  " 

„Aa,  tag  kun  Digterinderne  med!  De  li0rer 
jo  selv  til  Lauget." 

..Jeg  vil  kun  minde  om,  at  Ludvig  Holberg, 
Professor  Dahl,  Biskop  Brun,  Praesident  Christie, 
Lyder  Sägen,  Herman  Foss,  Ole  Bull,  Welhaven, 
Särs,  Louise  Brun,  Edvard  Grieg,  Johannes  Brun, 
Magdalena  Thoresen,  Lucie  Wulf  — " 
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„Naade!"  bad  Majoren  og  holdt  sig  for 
0rene.     „Naade!" 

„Ja,  slig  kunde  jeg  nsevne  op  Navne  i  det 
Uendelige,  men  jeg  vil,  siden  De  saa  pent  ber 
derom,  lade  Naade  gaa  for  Ret.  Jeg  ser,  De 
er  overbevist." 

„Pokker  heller!  —  Sig  mig,  min  bedste 
Fr0ken,  er  da  ogsaa  Wergeland  fodt  her  i 
Fiske  —  om  Forladelse  —  Geni-Byen?  Og 
hans  aandfulde  Soster  Camilla,  vor  norske  George 
Sand?     Og  Bj0rnson  og  Ibsen  — " 

Fr0ken  Eufemia  kneisede,  Haaret  sad  dob- 
belt  stramt  ved  de  gule  Tindinger. 

„Hvad  de  to  Sidstnsevnte  angaar,  hin  Tvilling- 
stjerne  paa  vor  Nordlyshimmel,  er  de  vel  ikke 
fostrede  her  —  dog  det  er  en  Bisag,  Thor- 
valdsen  var  heller  ikke  fostret  i  Rom  —  men 
de  betydningsfuldeste  Aar  af  sit  Liv  har  de  til- 
bragt  hos  os,  i  vor  friske,  holbergske  Luft;  her 
udvikledes  deres  dramatiske  Begavelse,  her  mod- 
nedes  de  som  Mennesker  og  Kunstnere,  og  sine 
Hustruer  —  hvilken  Kompliment  til  Vestlandets 
finere  Kultur!  —  valgte  de  mellem  os.  Ja,  vi 
regner  dem  med  Stolthed  for  vore." 

„Nei,  det  er  bergensk!"  brummede  Majoren 
og  slog  sig  paa  Knseet.  „Altsaa  Bj0rnson  og 
Ibsen  tilhorer  ogsaa  Jer?  —  Nei,  det  er  Pined0d 
bergensk !    —    Altsaa    for    at    blive    et    fuldendt 
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Geni  efter  Deres  Mening,  min  bedste  Fr0kenT 
er  det  n0dvendigt,  at  man  i  flere  Aar  vandrer 
gjennem  Strandgaden  og  bestiger  Fl0ien,  at 
man  spiser  sur  Gammelost  og  saltet  Sild,  smorer 
sig  ind  med  Trän  og  lugter  af  Torfisk?  —  Naa, 
det  er  haarde  Betingelser!" 

„0,  med  Spottegloser  undgaar  De  ikke  Sand- 
heden; den  er  hellig,"  sagde  Fröken  Eufemia 
med  jomfruelig  tilsyet  Mund.  „En  Ting  er  vis, 
at  saalsenge  gamle  Bjorgvin  eksisterer,  kan 
Norge  aldrig  komme  i  nogen  egentlig  Nod.  Vi 
vil  altid  med  vore  Talenter  — " 

„Tabte  Illusioner !"  mumlede  Majoren,  lykke- 
ligvis  saa  sagte,  at  den  stridbare  Digterinde  ikke 
hörte  det. 

—  „vore  Genier  forsyne  Landet,  og  skulde 
Krig  udbryde  —  hvad  Gud  forbyde!  —  vil  vi 
vide  med  sand  Patriotisme  at  forsvare  Landet. 
Jeg  tvivler  ikke  om,  at  de  bergenske  Kvinder" 
—  her  haevede  Fröken  Eufemia  sin  mongolske 
Nsese  krigerisk  i  Veiret  —  „da  ogsaa  vil  gribe 
til  Vaaben  og  kjsempe  ved  Msendenes  Side.  Anna 
Kolbjornsdatters  Aand  lever  endnu  mellem  Fjel- 
dene!" 

..Jeg  ser  Dem  allerede  tilhest,"  lo  Majoren, 
„i  Spidsen  for  et  Regiment  af  —  Elskere;  thi  alle 
Soldater  blir  naturligvis  stråks  indtagne  i  Demr 
min  ridderlige  Fröken!" 
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„Herr  Major!"  sagde  him  og  reiste  sig  vser- 
digt,  „jeg  tror,  det  er  beclst,  vi  slutter  denne 
Samtale."  Hun  nsermede  sig  til  Froknerne 
Puyter. 

De  unge  Piger  talte  meget  livligt  sammen. 
En  fransk  Fregat  var  for  nogle  Dage  siden 
kommen  til  By  en.  Den  franske  Konsul  havde 
givet  et  större  Middagsselskab  til  JEre  for  Chefen 
og  Officererne,  og  nu  vilde  Chefen,  til  Gjengjseid 
for  denne  Artighed,  give  et  Bal  ombord  for 
Byens  Honoratiores.  Regimentet  havde  meget 
travlt  med  at  finde  ud,  hvem  der  vilde  blive 
budne.  Det  kunde  jo  blöt  blive  et  indskrsenket 
Antal. 

Pastor  Heiberg  og  Fru  Brun  havde  imidlertid 
faaet  fat  paa  Gerhard,  for  hvem  de  prsekede 
meget  ivrigt,  men  med  hviskende  Stemme.  Det 
maatte  gjselde  en  dyb  Hemmelighed.  Gerhard 
saa  meget  forstemt  ud.  Pastor  Heiberg  gesti- 
kulerede  heftigt,  og  nu  og  da  skelede  Fru  Brun 
över  til  Aurora.  Samtalen  dreiede  sig  sand- 
synligvis  om  hende. 

Man  havde  antsendt  Blussene  paa  Byens 
Fjelde.  Aurora  gik  ned  paa  en  Hoi  i  Havens 
Baggrund  for  bedre  at  kunne  se  udover.  Olaf 
fulgte  hende.  Syringer  og  Jasminer  strakte 
sine  Grene  ud  över  deres  Hoveder,  Roserne 
duftede  ved  deres  F0dder. 
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I  den  sominerlig  lyse  Midnatsstilhed  laa 
Lungegaardsvandet  blidt  og  roligt  som  en  skJ0n 
Slurarende.  Sj0en  havde  en  mild,  klar.  blaagraa 
Farve,  og  i  sin  hvilende  Flade  speilede  den 
fotografisk  tro  de  omgivende,  dunkelgronne 
Bredder  med  Mark  og  Skog.  Et  Par  braen- 
dende  Tjseretonder  svommede  som  fabelagtige 
Ildtrolde  omkring  og  kastede  dunkelrode,  fanta- 
stiske Lysvirkninger  udover  Vandet.  Fra  Lov- 
stakkens  Tinde  glodede  en  msegtig  Baun,  romerske 
Lys  steg  op  fra  en  Villa  paa  Nygaard  og  gjorde 
Himlen  endnu  lysere,  og  fra  en  Baad,  der  som 
en  sort  Maage  lydlos  seilede  över  Sjoen,  lod 
smnk  Kvartetsang.     Man  hörte  noie  Ordene  : 

„Du  rige,  redrnende  Sommernat, 
du  eier  mer  end  de  lyse  Dage  — " 

Tonen  döde  omsider  hen  som  et  melodisk  Suk 
över  Vandet. 

„Det  er  vakkert,"  sagde  Olaf,  brydende 
Stilheden.  Aurora  svarede  ikke.  Som  hun  stod 
der.  fri  og  yndig,  paa  Hoien,  i  den  hvide  Dragt, 
med  Haanden  skyggende  över  det  sorte  0ie, 
drommende,  lyttende,  medens  Syringerne  strakte 
sine  Blomsterklaser  ned  över  hende.  kunde  hun 
vel  have  afgivet  en  Studie  for  Maleren  eller 
Billedhuggeren. 

Olaf  saa  beundrende  paa  hende. 

Norsk  Provinsliv.  17 
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Pluclseligt  venclte  hun  sig  om  mod  ham; 
hendes  Ansigt  udtrykte  et  saa  strengt  Älvor, 
som  han  ikke  havde  troet  disse  blide  Trsek 
istand  til. 

,,Her  er  noget,  som  tilhorer  Dem,  Herr  Lie. " 
—  Hun  trak  op  af  Lommen  Koralkorset. 

„Fr0ken!"  stammede  han,  uden  at  mod- 
tage det. 

„Er  det  Deres  eller  ikke,?  Skynd  Dem! 
Svar!  Der  kunde  komme  Nogen/'  Hun  saa 
sengstelig  op  mod  Villaen. 

„Ja  —  men  ..." 

„V8ers'god!"  sagde  hun  myndigt  og  tvang 
ham  til  at  tage  det  tilbage.  Ak,  havde  hun 
vidst,  livordan  denne  Gave  var  kommet  istand, 
at  han  havde  kjobt  den  for  sit  lille,  surt  for- 
tjente  Honorar,  havde  hun  vidst,  hvordan  han 
havde  glsedet  sig  til  at  vide  dette  Kors  i  hendes 
Besiddelse,  saa  havde  hun  nok  beholdt  det. 

Han  stod  blussende,  med  boiet  Hovecl  frem- 
for  hende,  og  dreiede  det  forsmaaede  Kors  mel- 
lem  Fingrene.  Hans  R0dme  gik  derpaa  över  i 
en  d0delig  Bleghed. 

„For  det  Förste  modtager  jeg  ingen  ano- 
nyme Presenter,  for  det  Andet  maa  De  erindre, 
at  jeg  er  forlovet.  Havde  en  Anden  end  De, 
Herr  Lie,  sendt  mig  dette  Kors  paa  en  slig 
hemmelig  Maacle,    havde  jeg  betragtet  det  som 
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en  Fornsermelse,  som  jeg  pligtede  a  t  underrette 
min  Forlovede  om.  Hos  Dem  anser  jeg  det 
imidlertid  for  en  Ubesindighed.  en  Naivitet,  som 
De  allerede  angrer.  —  Ja,  der  er  noget  naivt 
ved  Dem  som  ved  alle  segte  Kunstnersjsele,  men 
undertiden  kan  jo  denne  Naivitet  anvendes  paa 
urette  Sted." 

„Tilgiv,"  stammede  han.  uden  at  vove  at 
se  op.  „Jeg  tamkte  ikke  derpaa  —  jeg  vidste 
ikke.  —  Min  Gud  —  jeg  fornserme  Dem  —  De, 
som  — " 

Hun  rystede  nogle  Blade  bort  fra  sin  Kjole 
og  betragtede  ham  imidlertid  hemmelig.  Det 
blege,  magre  Ansigt,  hvorpaa  Smerten  kaldte 
frem  et  vist  barnligt,  hjrelpelost  Udtryk,  vakte 
hos  hende  en  Folelse,  hun  ikke  selv  kunde  faa 
Rede  paa,  en  dyb  Medlidenhed.  blandet  med 
0mhed  .  .  .  Havde  hun  vseret  for  haard  mod 
ham?  Og  han  var  jo  yngre  end  hun,  nsesteu 
et  Barn  .  .  . 

..Xei.  Korset  kan  jeg  ikke  modtage,  men 
det  staar  i  Deres  Magt  at  gjore  mig  en  anden, 
en  virkelig  Glsede  idag  paa  min  F0dselsdag."" 

Hendes  Stemme  var  nu  saa  blid  som  Aften- 
luftens  Susning  i  Jasminerne  og  Syringerne  över 
deres  Hoveder.  Han  havde  hele  Tiden  staaet 
med    Hovedet    sa?nket    som   En,    der    havde    en 

17* 
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ond  Samvittighed.  Nu  saa  han  op  med  et  melan- 
kolsk  Smil. 

„Kan  jeg  virkelig  vaere  Dem  til  nogensom- 
helst  Ghede?" 

„Vil  De  skrive  af  til  mig  og  förser e  mig 
den  Romance,  som  De  nylig  sang  hos  Schreiners?" 

„Om  jeg  vil?  —  O,  min  Gud!  —  Og  derom 
be'r  De  mig!  .  .  .  Tak,  Tak!  —  Jeg  vil  stråks 
springe  hjem  efter  den."  Han  vilde  allerede 
styrte  ned  gjennem  Haven. 

„Nei  vent!  Slig  Hast  har  det  heller  ikke. 
Naar  De  sender  mig  den  imorgen,  vil  jeg  vsere 
mere   end  tilfreds.     Hvad  er  Romancens  Titel?" 

„Brudte  Haab!"  svarede  han  med  ssenkede 
0ine. 

,,A — ah!  —  Det  lyder  meget  trist.  —  Tys!" 

Gerhard  neermede  sig,  og  han  rynkede  let 
Brynene  ved  at  se  Aurora  og  Olaf  i  denne  for- 
trolige tete  a  tete. 

„Men  jeg  forstyrrer  maaske?  —  I  har  vig- 
tige  Ting  at  tale  med  hinanden  om?" 

„ Meget  vigtige,"  svarede  Aurora  leende. 
„Herr  Lie  fortseller  mig  om  siu  Musik.  Han  har 
netop  skrevet  en  ny  Romance.  Dig  kan  man 
jo  slet  ikke  faa  itale.  Pastor  Heiberg  har  lagt 
Beslag  paa  dig  i  hele  Aften." 

„Du  har  Ret."  —  Han  vendte  sig  mod  Olaf. 
„Hvor   det   gjor  mig  ondt,    at  jeg  maa  afbryde 
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en  slig  interessant  Konversation,  men  jeg  havde 
noget  isser  at  tale  med  min  Forlovede  om." 

Olaf  hukkede  taust  og  gik. 

Der  stod  en  Bamk  ved  Foden  af  Hoien. 
Han  satte  sig,  hun  tog  Pläds  ved  hans  Side. 
Et  Par  Sekunder  sad  de  tause.  Saa  tog  han 
hendes  Haand  mellem  begge  sine  og  str0g  den 
nerv0st. 

.,Det  er  meget  pinligt  —  men  alligevel  — 
det  maa  jo  engang,  sent  eller  tidligt,  ber0res  — " 

„Du  gjor  mig  ganske  rsed  med  din  under- 
lige Indledning.     Hvad  er  det?" 

,,Nu  ligesaa  godt  springe  som  krybe  i  det, 
siger  Ordsproget.     Pastor  Heiberg  — " 

„Det  anede  jeg,  at  Prosten  stak  under. 
Hvad  fil  det  Menneske  mig?" 

„Dit  Bedste,  tror  jeg." 

.,Hm!" 

„Pastor  Heiberg  siger,  at  han  gjennem 
Tante  har  sendt  dig  rlere  religi0se  Vserker,  hvori 
det  efter  hans  Mening  Falske  i  Katholicismens 
Lseressetninger  bevises,  og  at  du,  hvad  der  for 
ham  var  et  godt  Tegn,  med  stor  Interesse  skal 
ha1  fordybet  dig  i  disse  Vaerker  og  pr0vet  deres 
Sandheder  — " 

„Jeg  bladede  lidt  i  dem,  inden  jeg  gik  til— 
sengs." 

.,Din  Tante  paastaar,    at  hun  slet   ikke  har 


262 


paavirket  dig,  og  alligevel,  at  d0mme  efter  flere 
af  dine  Ytringer,  gjennemgaar  du  for  Tiden  en 
religi0s  Krise." 

„Nu?" 

„Kort  og  godt,  Aurora,  vil  det  ikke  vsere 
godt  for  vört  JEgteskab,  om  begge  Parter  havde 
den  samme  Tro?" 

„Du  vil  altsaa  gaa  över  til  Katholicismen?" 

„Nei,  min  Ven,  det  er  dig,  som  vil  omvende 
dig,  men  er  Tante." 

..Omvende  mig  — !" 

„Tsenk  paa  Fremtiden  —  Bornene.  —  Hvil- 
ken  Splid  vilde  ikke  Forseldrenes  forskjellige  Tro 
skabe  der  — " 

Hun  rodmede  og  sank  hen  i  Tanker. 

„ Vil  du  antage  min  Religion,  Aurora?" 
Han  flettede  sine  Fingre,  endnu  mere  nervost, 
ind  i  hendes. 

„Ja." 

„ Aurora!"  udbrod  han  glad. 

„Thi  det  er  mig  ligegyldigt,  til  hvilket  ydre 
religi0st  Samfund  man  henregner  mig.  Selv  har 
jeg  opgjort  mig  mine  Meninger  om  de  Ting, 
men  da  Gudsforho)det  er  noget  af  det  Person- 
ligste,  kan  jeg  ikke  udtale  mig  derom,  ikke 
engang  til  dig  —  ialfald  ikke  endnu." 

Gerhards  Ansigt  forlsengedes. 

„Du  mener,  at  — " 
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..Ingen  har  spurgt  mig.  om  jeg  vilde  op- 
drages  i  den  katholske  Religion.  Det  var  simpelt 
hen  Marnas  0nske.  Var  jeg  bleven  f0dt  i  Ara- 
bien istedetfor  i  Italien,  var  jeg  ganske  sikkert 
bleven  Mahomedaner." 

..Man  horer,  at  du  har  profiteret  af  Fru 
Schreiners  Selskab,"  sagde  Gerhard,  ikke  uden 
Bitterhed. 

„Da  jeg  blev  geldre  og  selv  kunde  domme. 
vendte  jeg  mig  bort  fra  Katholicismen,  som  den 
Törstige  fra  en  plumret  Kilde.  Den  nserede 
ikke  min  Personlighed.  For  mig  er  Katholi- 
cismen som  Protestantismen  de  vekslende  Former 
for  den  samme  jodiske  Idé,  en  Idé,  som  jeg  har 
forladt,  da  den  ikke  mere  kan  opildne  og  styrke 
mig.  ligesaa  lidt  som  en  norsk  eller  grsesk  Mythe 
kan  det." 

..Aurora!"  raabte  Gerhard,  med  en  Forfser- 
delse,  der  na?sten  blev  komisk  ved  Kontrasten 
til  hans  Ansigts  ssedvanlige  Udtryk  af  lys  God- 
modighed.    „Har  du  da  ingen  Tro?" 

„Jo,  min  Ven!" 

„Hvad  tror  du  da?     Svar!" 

..Jeg  tror  paa  dig"  —  hun  saa  kjserligt  ind 
i  hans  blåa  0ie  —  „paaLykken,  paa  Godheden, 
paa  Kjserligheden.  Jeg  tror,  at  jeg  vil  bli"  dig 
en  brav  og  god  Hustru.         Hvad  vil  du  mere?" 

„Altsaa  intet  Positivt!"  raabte  han,  det  gik 
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ganske  rundt  for  ham,  .,ikke  engang  paa  en 
Himmel  haaber  du,  intet  Gjensyn  hisset.  Du 
frygter  ikke  engang  for  — " 

.,Nei,  carissimo."  svarede  hun  med  et  let 
Smil,  lsenende  sit  Hoved  til  hans  Skulder,  „ikke 
engang  for  Helvede  eller  Skjsersilden  frygter 
jeg.  Jeg  er  en  ren  Hedning,  skal  jeg  sige  dig. 
Ak,  som  om  ikke  vört  Jordliv  mangen  Gäng  var 
en  Skjsersild  stor  nok!" 

„Men  det  er  skjsendigt,  at  h0re  sligt  i  en 
ung  Piges  Mund!"  —  Gerhard  reiste  sig. 

„Skjsendigt!  —  Du  vaelger  ikke  godt  dine 
Ord." 

.,Tilgiv,  men  — k' 

Hun  snarere  lob  end  gik  fra  ham  ned  igjen- 
nem  Bedene.     Hun  var  dybt  krsenket. 

„ Aurora!"  Han  fo'r  angrencle  efter  hende. 
Hun  vendte  sig  ikke.     „ Aurora!" 

,,Hm,  det  er  nok  gaaet  galt,"  hviskede  Fru 
Brun  bekymret  til  Pastoren,  da  hun  saa  Parret, 
hver  for  sig,  komme  tilbage  til  Villaen. 

„Ikke  mistrostig,  Veninde,"  svarede  Pastoren, 
„lad  os  kun  se  Tiden  an !  Trseet  falder  ikke 
ved  f0rste  Hug." 

Endelig  var  det  Theodors  Tur  at  glimre. 
Han  afbrsendte  et  lidet  Fyrvgerkeri,  der,  som  en 
Overraskelse  for  Gjsesterne,  havde  vseret  skjult 
i   den   vestlige   Del   af  Haven.      Ildhjul    svirrede 
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omkring.  Raketter  brusede  og  hvaesede,  bengalsk 
lid  gjorde  Natten  til  Dag  og  gav  Lungegaards- 
vandet  en  dagblaa  Farve.  Tilslut  saa  man 
Xavnet  ..Aurora"  straale  i  Smaaflammer  mod 
den  graalige  Himmelgrund. 

.,Bravo!"  raabte  Gjöesterne.  —  Fodselsdags- 
festen  var  slut. 


XVII. 

Näpste  Dag  sendte  Olaf  sin  sidste  Komposi- 
tion til  Aurora,  og  Dagen  derpaa  vendte  Sigrid 
tilbage  fra  Hardanger,  ligesaa  bleg,  som  da  hun 
reiste,  og  endnu  mere  exalteret.  Derinde  i  En- 
somheden  havde  hun  grubiet  meget  över  sit 
Forhold  til  Aurora,  og  hendes  gode  Hjerte 
havde  tilslut  vundet  Overhaand.  „Hvad  kan 
Aurora  for,  at  Gerhard  har  vendt  sig  fra  mig 
og  holder  af  hende?  Hun  har  jo  ingen  Skyld 
deri.  —  Stakkels  Aurora!  Jeg  vil  vsere  venlig 
mod  hende,  som  Helena"  —  den  aedelmodige 
Heltinde  i  en  engelsk  Roman,  hun  nys  havde 
lsest  —  „var  det  mod  Mary.  Jeg  vil  ikke  vsere 
smaalig,  ikke  smaalig.  —  Heltinder  er  ikke 
smaalige !" 

Folgen  var,  at  hun  med  febrilsk  Värme  om- 
favnede  sin  Kusine  og  betroede  hende  en  Masse 
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Hemmeligheder.  En  theologisk  Kandidat,  som 
hun  havde  modt  i  Ulvik,  havde  friet  til  hende, 
men  hun  havde  givet  ham  Kur  ven,  „for  han  var 
saa  lig  vor  Huskapellan,  ligesaa  mager  og 
kjedelig",  men  senere  havde  hun  m0dt  en  ung, 
tydsk  Videnskabsmand,  hvis  filosofiske  Tale 
havde  glsedet  hende  meget.  Han  havde  kompli- 
menteret  hende  frygteligt,  sagde  hun,  og  fortalt 
hende,  hvad  hun  ikke  f0r  vidste,  at  hun  besad 
„eine  freie,  starke  Seele,  die  sich,  alle  Dogmen 
verachtend,  gegen  das  reine  Weltall  empor- 
schwang."  Er  det  ikke  nydeligt?"  spurgte  hun. 
„Og  saa  havde  han  nogle  smaa,  sode  Knebels- 
barter,  de  var  morkebrune,  tsenk  dig  bare!" 

Og  Sigrid  str0g  Haanden  över  sin  Mund, 
som  om  hun  pudsede  en  Moustache. 

Det  var  om  Formiddagen.  Aurora  og  Sigrid 
var  alene  i  Dagligstuen.  Aurora  spillede,  Sigrid 
sad  med  et  Skuespil  i  Haanden. 

„Hvad  er  det  for  en  Melodi?"  spurgte  Sigrid 
opmserksom. 

„Brudte  Haab." 

„Hvad?" 

„En  Romance  af  Lie,  som  han  har  for- 
seret  mig." 

„En  underlig  Melodi!     Synes    du   om  den?" 

„Ja,"  svarede  Aurora  spillende,  „den  er  fin 
og  interessant  som  han  selv." 
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,.Hni !  Jeg  har  aldrig  kunnet  opdage  noget 
interessant  ved  Kontoristen.  Han  har  ingen  god 
Opdragelse.'" 

Hun  havde  imod  Olaf,  fordi  han  aldrig  viste 
hende  nogen  stserkere  Beundring.  Den  forrige 
Kontorist  havde  sendt  hende  Vers,  hvorover  hun 
havde  leet  umaadeligt. 

..Da  raaa  du  vsere  blind,  cara  mia!  Lie  er 
forresten  en  af  disse  fine  Naturer,  som  ikke 
op dragés.  I  Vuggegave  har  hän  faaet  alt.  Hans 
Dannelse  er  ham  inedfodt  som  hans  kunstneriske 
Evne  og  den  beskedne  Gratie,  der  bferer  det 
Hele  frem.'' 

„Hans  Hjem  skal  vsere  saa  tarveligt." 

„Du  forstaar  mig  slet  ikke.  —  Men  hvorfor 
kalder  du  ham  altid  Kontoristen?  Du  ved  da 
ligesaa  godt  som  jeg,  at  Olaf  Lie  er  hans  Navn." 

„Tak  for  Lektionen!  —  Havde  jeg  vaeret 
i  Gerhards  Sted,  vilde  jeg  vaeret  skinsyg." 

..Yaer  nu  voksen  engang,  Sigrid!"  Aurora 
trak  paa  Skulderen  og  fortsatte  Spillet. 

Det  bankede.  Olaf  traadte  ind  med  nogle 
Papirer  i  Haanden.  Da  han  hörte  sin  egen 
Melodi  spille,  blev  han  forvirret  staaende  paa 
Tserskelen. 

„Naar  man  tåler  om  Solen,  saa  skinner 
den."  sagde  Aurora  og  nynnede  Ordene. 
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„Man  har  ogsaa  en  anden  Version,  Fr0ken, 
mindre  smigrende  for  den  Ankommende." 

,,Dog,  den  vilde  vsere  ilde  anvendt  her.  — 
Hvad  kan  vaere  mere  smigrende  for  En,  end 
at  hilses  velkommen  af  sine  egne  Toner  —  isser 
naar  disse  Toner  er  saa  skjonne  som  Deres." 

„Aa,  jeg  be'r 

„Jeg  har  nu  spillet  Romancen  igjennem 
nere  Gange.  Jeg  kan  den.  Jeg  spiller  den 
nden  Noder." 

„Jeg  er  Dem  uendelig  förbunden,    Fr0ken." 

„De  soger  Far?"  sagde  Sigrid,  kort  af- 
brydende  deres  Samtale.  „Han  er  desvserre 
uvel  idag  og  holder  sig  paa  sit  Vaerelse." 

„Netop  derfor  kommer  jeg.  Jeg  bringer 
ham  nogle  Breve  til  Underskrift." 

„Vil  De  ta'  Pläds  et  0ieblik,  saa  skal  jeg 
h0re,  om  Far  kan  modta'  Dem."  Sigrid  gik. 
Aurora  og  Olaf  var  alene. 

„Sig  mig,  Herr  Lie,  hvorfor  la'r  De  ikke 
Deres  Romancer  trykke?" 

Olaf  r0dmede  af  Glsede. 

„Trykke!  —  De  mener  virkelig,  at  — " 

„ —  at  Deres  Romancer  har  saa  meget  Vserd, 
at  et  större  Publikum  bor  faa  Anledning  til  at 
glsede  sig  ved  dem.  Har  De  selv  aldrig  tamkt 
derpaa?" 
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„Jo.  jeg  maa  tilstaa  det  —  men  jeg  har 
ikke  vovet  — " 

„De  har  for  megen  Selvkritik." 

„Nei,  jeg  frygter  kun  for,  at  det  vil  niis- 
hage  min  Principal,  Deres  Herr  Onkel.  Han 
har  allerede  nere  Gange  bebreidet  mig,  at  jeg 
befatter  mig  med  Musiken.  Det  gjor  Kontoret 
latterligt,  mener  han.  Og  jeg  tor  ikke  risikere 
at  tabe  min  Stilling.  Jeg  har  en  gammel  Mor 
at  forsorge.4* 

„Bah!  Hvor  De  ta*r  feil  af  Onkel!  Tror 
De,  at  han  er  en  slig  Barbar?  Nei,  folg  De 
mit  Raad,  lad  Deres  Lserer,  Herr  Parelius, 
endnu  engang  gjennemse  Deres  Romancer,  gjore 
et  Udvalg,  fire  eller  fem  af  de  bedste,  og  De 
har  en  smuk  liden  Samling  at  byde  Publikum 
til  Hösten.  Mig  vilde  det  glsede,  at  se  Deres 
Romancer  paa  Tryk." 

„Fik  jeg  kun  Lov  at  tilegne  Dem  Sam- 
lingen," brast  det  ud  af  ham. 

„Det  vilde  vsere  en  stor  Mre  .  .  .  Jeg 
takker  Dem  —  men  saa  maatte  jeg  först  tale 
med  min  Forlovede." 

„A— ali!" 

Sigrid  kom  tilbage. 

..Far  venter  Dem.      Vaers'god.    denne  Vei!w 

Olaf  bukkede  for  Damerne  og  gik  ind  paa 
Principalens  Vserelse. 
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„Hvor  du  affserdigede  ham  hurtigt,"  sagde 
Aurora.  »Hvorfor  kunde  vi  ikke  tält  i  Ro  med 
ham?" 

„Hvad  skulde  vi  vel  tale  med  ham  om?  — 
Desuden  kom  han  i  Forretninger,  og  i  et  Kjob- 
mandshus  som  vört  gaar  Forretningen  fremfor 
alt.  Hvor  ofte  fortseller  ikke  Far  os,  naar  han 
er  i  daarligt  Humor,  at  det  er  af  hans  Arbeide, 
vi  lever.  Det  er  ogsaa  sandt,  men  derfor  er 
det  ikke  rigtigt  kjserligt  og  taktfuldt  af  ham, 
altid  at  minde  Kone  og  Born  om  det.  Theodor 
foler  sig  som  en  Usling,  hvergang  han  skal 
modtage  Lommepenge  af  Far ;  thi  da  folger  der 
altid  en  Prseken :  „Dengang  da  jeg  var  i  din 
Ålder,  saa  stod  jeg  allerede  paa  egne  Ben.  Fra 
jeg  var  12  Aar  gammel,  har  jeg  maattet  sorge 
for  mig  selv.  Du  ved  ikke,  hvor  godt  du  har 
det,  Gut."  —  Stakkels  Theodor!  Ofte  onsker 
jeg,  at  Mor  havde  bragt  Far  en  rigtig  stor 
Medgift  istedetfor  de  Par  Tusinder,  hun  eiede ; 
saa  havde  vi  vseret  mere  uafhsengige  af  ham.  — 
Men  tilbage  til  Kontoristen  eller  Herr  Lie,  som 
du  vil,  jeg  skal  kalde  ham.  Nu  saa  jeg  igjen 
rigtig  noie  paa  ham,  men  opdagede  intet  aparte 
ved  ham.  Han  er  bleg  som  en  Brystsyg  —  og 
saa  har  han  slet  ingen  Moustacher." 

„Er  det  hans  vasrste  Feil,"  lo  Aurora.    „  Tröst 
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dig,  Skj segget  kommer  med  Tiden.     Tilslut  skal 
du  se,  du  finder  ham  helt  indtagende." 

.,Puh!  —  Nei,  dril  mig  nu  ikke  mere  med 
den  kjedelige  Kontorist.  —  Ved  du,  livad  for 
et  Skuespil  jeg  studerer  her?" 

„NuV;- 

,,De  Nygifte"  af  BJ0rnson.  Det  er  i  Lauras 
Rolle.  jeg  har  slig  Lyst  at  debutere  —  men  det 
maa  du  slet  ikke  sige  til  Mor.  Jeg  har  allerede 
provet  föran  Speilet,  hvordan  jeg  tar  mig  ud 
med  en  af  Marnas  smaa  Morgenkapper  paa 
Hovedet.  Du  ved,  at  Laura  i  lste  Akt  er 
Morgendragt  som  ung  Frue." 

„Tsenker  du  endnu  paa  Theatret?  —  Jeg 
troede,  at  Hardangerluften  havde  kureret  dig 
for  de  Idéer." 

„Langtfra.  Jeg  er  nu  mere  begeistret  derfor 
end  tidligere.  Men  desvserre  faarjeg  vel  aldrig 
Lov  at  optrcede,  uden  i  private  Selskaber.  Mor 
er  forfsengelig,  hende  kunde  jeg  til  N0d  boie  — 
men  Huskapellanen  aldrig!  —  Uf,  denne  Hus- 
kapellan  I" 

Fruen  traadte  ind  i  det  samme  og  opfan- 
gede  det  sidste  Ord. 

„  Huskapellanen  V  spurgte  hun  med  rynkede 
Bryn,    ,,hvem  er  det  V" 

Sigrid  stod  et  0ieblik  raadvild.  Saa  erindrede 
hun,    at    de   unge    Piger   i  Romanerne    var    saa 
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sedle,  at  de  aldrig  sagde  en  Usandhed.  Hvorfor 
skulde  ikke  hun  vsere  ligesaa  sedel  som  de? 

„Det  er  Pastor  Heiberg,  Mor!"  —  Hun 
satte  modigt  den  lille,  nydelige  Opstoppernsese 
iveiret.  „Han  vanker  jo  sent  og  tidligt  her  i 
Huset,  og  derfor  kalder  Folk  ham  Huskapellanen. 
Ja,  det  er  sandt,  Mor,  hele  Byen  gj0r  det  Jeg 
har  hört  det  ofte  bag  min  Ryg." 

„Verden  er  ond,  Barn!" 

„Ja,  men  jeg  synes  dog,  den  onde  Verden 
har  liclt  Ret  i,  hvad  den  siger.  Hvorfor  skal 
denne  Praest  hver  Dag  plage  Livet  af  os?  Han 
gjor  hele  Huset  saa  kjedeligt,  saa  melankolsk; 
undertiden  er  vi  ligesom  i  en  Kirke.  Theoclor 
er  nser  ved  at  gabe  sine  Kjseveben  af  Led,  naar 
Pastoren  begynder  sine  bibelske  Oplsesninger. 
Og  Far  falder  altid  isovn  i  Sofaen.  Husker  du 
dengang,  han  snorkede  hoit?" 

„Jeg  mserker  ét,  Sigrid,  og  det  er,  at  du  i 
Hardanger  har  vseret  i  slet  Selskab.  Denne 
vsemmelige  tydske  Fritsenker!" 

„Snak  ikke  ondt  om  ham!  Lignede  bare 
Heiberg  ham.  —  Og  ved  du,  hvad  Far  igaar 
sa'?  „Da  jeg  giftede  mig  med  Datteren  af  en 
Klokker,"  sa'  han,  „vidste  jeg  ikke,  at  jeg  der- 
for skulde  vsere  n0dt  til  daglig  at  ha'  en  Prsest 
i  Huset." 

„Enfant  terrible!"  hviskede  Aurora. 
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,,Ti,  Sigrid, ';  skreg  Moderen,  og  den  hek- 
tiske  Rodnie  blev  dobbeit  stserk.  „Men  jeg 
forstaar.  hvem  der  har  sat  dig  op.  Det  er  Brun 
selv.  Han  kan  nu  engang  ikke  like  Heiberg. 
Og  hvorledes  skulde  vel  jeg  kunne  vente  Lydig- 
hed og  iErbodighed  af  mine  Born,  naar  deres 
egen  Far  lserer  dem  at  foragte  mig,  mine  Venner, 
min  Familie,  mine  egne  Forseldre  ...  0,  min 
Gud!  —  Saa  uforstaaet!"  —  Hun  tog  frem 
Loinmetorklsedet.  „Dog  jeg  er  ikke  den  förste 
huslige  Martyrinde  —  deri  har  Pastorer)  Ret.  — 
Engang,  B0rn  —  Graven!  —  Ja,  naar  det  blir 
for  sent,  saa  vil  I  maaske  indse,  at  —  —  0, 
min  Gud,  min  Gud!" 

Hun  brast  i  Graad.  „Det  er  kun  Arrig- 
skab,"  sagde  Brun,  naar  hun  fik  slige  Anfald. 
„Etsteds  maa  den  ty  de  ud.'' 

„Mor!"  bad  Sigrid  ganske  angerfuld,  ..kjsere 
Mor.'"  —  men  Fruen  stodte  hende  ublidt  vaek 
og  gik  ud  af  Stuen.  Man  hörte  hende  ude  i 
Kjokkenet  skjamde  dygtigt  paa  Tjenestepigen 
for  en  Bagatel.  En  Stund  efter  kom  en  fattig 
Mand  derind  og  klagede  sin  Nod.  Han  var  ud- 
taeret  af  Sult,  bleg,  huloiet,  hans  Klanler  var 
tynde  og  lappede.  Han  fortalte,  at  han  i  lam- 
ger  e  Tid  havde  ligget  syg,  at  han  just  var 
udskrevet  af  Hospitalet,  at  han  endnu  ikke  var 
sta^rk    nok   til   at   kunne    arbeide,    og   nu   havde 
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han  hverken  at  spise  eller  drikke.  Medens  han 
talte,  nsermede  han  sig  uvilkaarligt  mere  og 
mere  KJ0kkenets  Gryder,  hvis  delikate  Stege- 
Lugt  han  snusende  indsugede.  Fruen  h0rte  paa 
ham  med  en  Politimands  mistsenksomme  og  udel- 
tagende  Mine.  Saa  spurgte  hun  ham  om,  i 
hvilket  Sogn  han  var  fodt,  om  han  var  ordent- 
ligt konfirmeret  etc,  og  da  han  havde  besväret 
disse  Sporgsmaal  ret  tilfredsstillende,  bad  hun 
om  at  faa  se  hans  Papirer.  Han  havde  ingen 
at  lsegge  frem,  ingen  Prsesteattester ,  ingen 
fromme  Rekommandationer.  Fruens  Mine  blev 
endnu  mere  mistsenkelig.  Manden  nsermede  sig 
endnu  mere  Gryderne,  lokket  af  deres  duftende 
Indhold.  Fruen  bad  ham  vente  og  gik  ind  i 
Stuen  —  hans  Ansigt  opklaredes,  han  anede,  at 
der  vilde  folge  en  rigere  Gave  —  hun  kom 
ogsaa  tilbage  med  en  Pakke  —  Traktater,  som 
hun  stak  ham  i  Haanden.  Den  ene  var  betitlet: 
„Vogter  Eder  for  Overdaadighed!"  —  Man- 
den bukkede  ydmygt  og  gik  med  et  långt,  långt 
Blik  til  Gryderne  .  .  .  Kokkepigen  saa  det  og 
havde  den  inderligste  Lyst  til  at  give  ham  et 
Kj0dben;  men  det  turde  hun  ikke  i  den  strenge 
Husmoders  Nservserelse. 

„Man  skal  ikke  opmuntre  Lediggangen  og 
0rkesl0sheden,"  sagde  Fruen,  „der  er  saamange 
hsederlige    Arbeidsfolk,     som    fortjener    Under- 
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st0ttelse.  Pastor  Heiberg  har  netop  anbefalet 
mig  nogle  virkelige  vserdige  Trsengende.  Manden, 
der  er  Familiefar,  en  gudfrygtig  Bogbindersvend, 
er  jaget  bort  af  sin  Stilling,  fordi  han  nu  og 
da  besogte  Bedehuset.  Den  ryggeslose  Mester 
paastod,  at  han  forsomte  Arbeidet.  Og  taenk, 
Bogbindersvenden  har  fem  smaa  Born." 

Ved  Middagsbordet  var  Theodor  ganske 
„ desperat",  for  at  bruge  hans  Moders  Udtryk. 
Han  vovede,  trods  Faderens  Mishag,  at  udtale 
sine  Sympathier  for  Republiken  og  begyndte 
siden  at  snakke  om  Hartmann  og  den  nyere 
tydske  Filosofi,   idet  han  forklarede  Systemerne. 

„Og  slige  materialistiske  Boger  lseser  du, 
Doremand!"  raabte  Moderen  forfserdet,  medens 
Faderen  i  heftige  Udtryk  bebreidede  Sonnen 
hans  Mangel  paa  loyalt  Sindelag. 

„Du  blir  aldrig  Amtmand  eller  Statsraad," 
sagde  Brun,  .,hvis  du  turer  frem  paa  denne  Vis 
og  skriger  ud  paa  alle  Gader,  at  du  er  saa  r0d. 
Heller  aldrig  vil  du  faa  nogen  Orden,  hverken 
Olaf  eller  Wasa.  —  Vaer  da  i  Herrens  Navn 
Republikaner,  men  skjul  det  ialfald,  din  To'sk 
—  eller  man  gj0r  —  ja,  tro  mig,  jeg  har  Er- 
faringer  —  man  gjor  x\ttentioner  paa  din  Frihed." 

., Attentaten  mener  du  vist,  Papa,"  sagde 
Theodor  t0rt. 
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Brun  blev  r0d  som  den  Hummerklo,  han 
netop  f0rte  til  Munden. 

„Vil  du,  din  Skidtunge,  lsere  mig?  —  Hoh, 
hoh!  —  Er  det  kommet  saa  vidt?  Kyllingen 
vil  lsere  Hanen.  Nei,  du  faar  endnu  faa  et  Snes 
Aar  paa  Bagen,  inclen  du  hamler  op  med  seldre, 
förnuftige  Folk.  Du  behöver  ikke  at  lsere  meg 
de  fornemme  Ordene.  Eg  kan  hele  Meiers 
Fremmedordbok  udenad  eg,  ser  du!  Det  er 
mere,  end  du  kan,  din  Gronskolling.  —  Har  du 
hört  sligt?"  vendte  han  sig  til  Fruen. 

„Ja,  det  er  denne  möderne  Opdragelse," 
svarede  hun  med  et  rigtigt  Hjertesuk.  „Theodor 
gaar  heller  aldrig  i  Kirken,  og  siden  han  blev 
konfirmeret.  har  jeg  aldrig  kunnet  formaa  ham 
til  paa  ny  at  soge  Herrens  Bord." 

„Ja,  det  kan  nu  ogsaa  vsere  det  Samme, 
naar  han  kun  eliers  er  brav,  nittig  og  skikkelig 
—  man  lever  saamsen  ikke  af  at  gaa  tilalters 
hvert  Fjerdingaar  —  men  han  er  saa  rod,  ser 
du,  saa  frsek  og  uforskammet.  Nei,  tag  Humme- 
ren  vsek!  Ogsaa  Stegen!  —  Jeg  har  ingen 
Appetit  mere." 

„Theodor!"  sagde  Moderen  bebreidende. 

Aurora  folte  sig  altid  meget  ilde  tilmode 
ved  saadanne  Scener.  Enhver  vilde,  at  hun 
skulde  tage  Parti,  men  hun  var  klog  nok  til  at 
holde  sig  neutral. 
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Om  Eftermiddagen  kom  Pastor  Heiberg  og 
blev  modtaget  med  aabne  Arme  af  Fruen,  der 
havde  en  Hser  af  Klager  og  Sukke  at  udose  for 
ham.  Og  her  fandt  hun  en  levende  Sympathi. 
Med  Kaffekoppen  i  Haanden  og  det  delikate 
Glas  Curagao  fremfor  sig  hörte  han  med  Vel- 
villie  paa  hendes  Jeremiader. 

„Og  det  er  ikke  alene  i  religiös  og  politisk 
Henseende.  at  vi  og  Bornene  er  uenige,"  slut- 
tede  Fruen  sit  länge  Foredrag.  ..men  i  alt.  alt- 
sammen.  Vi  har  givet  dem  en  udmserket  god 
Opdragelse,  og  til  Tak  derfor  spiller  de  os  nu 
paa  Nsesen.  Brun  kan  neppe  aabne  Munden, 
uden  at  Theodor  retter  og  kritiserer  ham.  uden 
Spor  af  sonlig  iErbodighed.  Og  sporger  jeg 
Sigrid  om  noget  eller  blander  mig  ind  i  deres 
verdslige  Samtale ,  har  hun  stråks  paa  rede 
Haand:  „Det  forstaar  ikke  du  dig  paa,  Mor. 
Det  er  noget  nyt"  eller  ..Selv  om  jeg  vilde  for- 
klare  dig  det,  vilde  du  dog  ikke  kunne  fatte 
det,  for  du  mangler  de  fornodne  Forudsset- 
ninger."  —  Hvad  by'r  De,  Herr  Pastor?  Man 
skulde  tro.  jeg  var  den  dummeste  Skabning  paa 
Jorden,  förd  i  jeg  ikke  kjender  Filosofi  og  Literatur 
og  Chemi  og  Botanik  og  hvad  alt  det  Kram 
heder." 

„En  Kvinde  behöver  ikke  al  denne  Viden," 
sagde  Pastoren   og  lagde  et  nyt  Sukkerstykke  i 
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sin  Kaffe,  „det  er  ogsaa  en  af  vor  Tids  falske 
Idéer.  Maria  og  Martha  var  ikke  lsercle,  og  dog 
udmserkede  Frelseren  dem;  hans  egen  Mor, 
Jomfru  Maria,  skildres  ogsaa  som  en  enkel, 
bramfri  Kvinde,  og  dog  blev  hun  den  Udkaarne. 
Derimod  var  de  grseske  Hetserer  ligesaa  beryg- 
tede  for  sin  Aand  og  filosofiske  Viden,  som  for 
sit  usffidelige  Levnet.  —  Jeg  maa  oprigtig  til- 
staa  Dem,  kjsere  Fru  Brun,  at  for  mig  er  en 
Kvinde,  der  som  De,  i  ophoiet  Simpelhed,  ud- 
f0rer  Kaldet  som  Hustru  og  Moder,  Idealet." 

„.Aa,  Herr  Pastor,"  bad  Fruen  og  lagede  til 
et  undseligt  Smil. 

„Dog  vi  vil  ikke  dadle  Personerne,"  tilfoiede 
Pastoren  og  t0mte  langsomt  Resten  af  sin  Cura- 
cao,  „det  er  Tidsaanden,  vi  maa  give  Skyiden. 
Det  er  ikke  her  to  Personer,  som  staar  fiendt- 
ligt  mod  hinanden,  det  er  to  Principer,  to  for- 
skjellige  Tidehverv.  De  og  Deres  Mand,  Frue, 
tilhorer  den  gode,  gamle  Tid,  hvor  Troen  endnu 
varmede  Hjerterne,  hvor  Gudshuset  flittigt  sogtes, 
og  Herrens  Tjenere  var  Familiens  bedste  Venner 
og  Raadgivere;  men  den  unge  Generation,  der 
er  opvokset  i  en  irreligios  Atmosfsere,  har  andre 
Tanker  om  disse  hoie  Ting.  Alt  har  bidraget 
til  at  lede  dem  bort  fra  den  rette  Vei,  en  altfor 
fri  Opdragelse,  (uden  Hustugt,)  Skolerne,  hvor 
Religionsundervisningen    indta'r   et  forsvindende 
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Antal  Timer,  og  den  usunde,  fritaenkeriske  Lek- 
ture, hvormed  Ungdommen  for  Tiden  gjodes. 
Digterne.  der  til  alle  Tider  har  vaeret  Troens 
Fanebserere  —  ak,  hvilken  Poesi  kan  undvsere 
Religionen,  alle  Poesiers  Poesi!  —  har  pludselig 
sveget  og  sluttet  sig  til  vore  Modstandere  — 
og  hvilken  Skade  anretter  nu  ikke  deres  giftige 
Boger.  hvor  Vantroen  serveres  Publikum  i  den 
fineste,  mest  lokkende  Form  som  et  raaddent 
iEble  paa  en  Solvtallerken !  Dog  Mennesket 
har  en  usvigelig  Träng  til  at  eie  noget.  Kan 
det  ikke  tro,  vil  det  ialfald  vide  noget.  Deraf 
denne  möderne  Opdragelse  med  dens  Udvsekster, 
kvindelige  Studenter  og  frsekke  Nihilistinder. 
Med  noget  maa  Mennesket  fylde  det  guds- 
forladte,  tomme  Indre;  saa  studerer  de  Dag  og 
Xat  og  mener  hovmodige ,  i  Videnskaben  at 
fin  de  Svaret  paa  alle  Menneskehedens  Gaader. 
dens  hoieste  Sporgsmaal.  —  De  Daarer!  Som 
om  en  Torstig  kunde  lsedskes  blöt  ved  at  stikke 
Tungen  ud  af  Vinduet!  —  Nei,  Troen,  og  den 
alene,  er  den  undergjorende  Mosestav,  for 
hvilken  Klippen  aabner  sig  og  Livets  Vande 
sprudler  frem  og  insetter  de  Forsmsegtende. 

..Den  Generation,  hvortil  vi  horer,  kj  se  re  Fru 
Brun,  var  ulserd  og  enfoldig,  sammenlignet  med 
den.  der  nu  vokser  op,  rettektionssyg  og  vide- 
begja?rlig.     ..Salige  er  de  Enfoldige  af  Hjertct.'" 
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siger  jo  Herren;  vi  havde  ingen  Träng  til  al 
denne  forvirrende  Kundskab/  ingen  Lyst  til 
dette  Problemmageri  —  kunde  vi  selv  lose  alle 
Problemer,  behovede  vi  jo  ingen  Gud,  men  var 
selv  Guder  —  vi  besad  jo,  hvad  vi  endnu  be- 
sidder,  vor  jaevne,  freidige  Kristentro,  dette  ene 
Fornodne.4' 

„Hvor  sandt!"  raabte  Fru  Brun,  der  havde 
siddet  med  b0iet  Hoved  og  foldede  Haender  som 
i  en  Kirke.  „De  lsegger  da  alt  saa  deiligt  og 
forstaaeligt  ud,  og  alt  er  saa  tr0sterigt.  Naar 
jeg  har  tält  med  Dem,  Herr  Pastor,  er  det, 
ligesom  mit  Syndela?s  er  borte.  —  Et  lidet 
Glas  til?" 

Medens  de  saaledes  i  Enrum  udoste  sine 
Hjerter  for  hinanclen  og  nippede  til  Curagaoen, 
gik  Aurora  og  Sigrid  en  liden  Spaseretur.  De 
pleiede  i  Regien  at  forsvinde,  naar  Pastoren 
viste  sig.  Da  de  kom  til  Floen,  m0dte  de  en 
ung,  sygelig  udseende  Kone  med  et  fireaars- 
gammelt  Barn  ved  Haanden.  Moderen  var  yderst 
tarveligt,  men  renligt  klsedt,  hvorimocl  den  Lille 
var  pyntet  som  en  Dukke,  en  fin,  hvid,  broderet 
Kjole,  gul  Straahat  med  Blomster  og  et  rodt 
Silkeskjserf  om  Livet. 

„ Goddag,  Anne  Bolette,"  sagde  Sigrid  og 
hilste  i  Forbigaaende  venligt,  dog  med  synlig 
Forlegenhed.      Den  unge  Kone  blev  ganske  rod 
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ved  at  betragte  Aurora,  det  var  denne  klare, 
setheriske  Rodme,  som  man  kun  ser  hos  Bryst- 
syge.  Sky  undersogende  saa  him  paa  hende, 
hilste  beskedent  paa  Sigrid  og  gik  videre;  men 
idetsamme  rev  Barnet  sig  los  og  sprang  imod 
Aurora,  hvis  rode  Koralsmykker  havde  vakt  dets 
Interesse. 

..Hvilket  deiligt  Barn!"  raabte  Aurora,  boiede 
sig  ned  og  str0g  kjsertegnende  de  gule  Lokker 
bort  fra  dets  Pande. 

Den  unge  Kone  stod  imidlertid  som  paa 
Glöder.  Moderstoltheden  og  en  hemmelig  Angst 
gav  tilsammen  hendes  Ansigt  et  pudsigt  Udtryk. 
Sigrid  saa  nsesten  vredt  paa  hende,  og  den  unge 
Kone,  som  mserkede  dette,  svarede  taust,  ved 
melankolsk  at  trsekke  paa  Skulderen,  som  vilde 
hun  sige  :  „Hvad  kan  jeg  hjselpe  derfor?  Det 
er  ikke  min  Skyld!  Har  jeg  faaet  istand  dette 
Mode?" 

„Holder  du  af  mig?"  spurgte  Aurora  den 
Lille,  der  fik  lege  med  Perlerne  i  hendes  Hals- 
baand.  Barnet  strakte  de  smaa,  nogne,  buttede 
Arme  imod  hende. 

..Xei,  hvor  yndigt!"  —  Aurora  kyssede  det. 

..Vil  du  gie  Annemor  det?"  spurgte  Barnet 
og  trak  i  Korallerne. 

..Nei,  nu  maa  Annemor  pent  sige  Farvel  og 
gie  den  fremmede  Dame  Haanden.     Ikke  den!" 
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tilf0iede  Moderen,  cla  Barnet  rakte  den  venstre 
Haand  frem,  „den  anden,  den  pene  Haand.  — 
Saa,  ja!" 

„Skal  vi  ikke  saa  gaa  videre?"  spurgte 
Sigrid,  bramdende  af  Utaalmodighed  efter  at 
forkorte  denne  Scene. 

„Farvel!"  bad  den  unge  Kone  og  spaserede 
bort,  med  Barnet  ved  Haanden.  Aurora  nikkede 
venligt  til  Afsked. 

De  to  unge  Piger  gik  i  Taushed  längs  med 
Vandet. 

„Besynderligt!"  mumlede  Aurora.  „Denne 
Lighed  — " 

„Hvad  siger  du?"  spurgte  Sigrid. 

„Aa,  intet,  slet  intet." 

Ätter  indtraadte  en  lsengere  Pause.  Sigrid 
underholdt  sig  med  at  slaa  sin  Parasol  sammen 
og  ätter  at  slaa  den   op. 

„Hvor  kjender  du  den  Kone  fra?"  spurgte 
Aurora  og  affekterede  den  ligegyldigste  Tone. 

„Jeg  har  modt  hende  hos  Puyters;  hun 
tjente  der  for  flere  Aar  siden  — " 

„A — ah!"  —  Aurora  blev  ganske  bleg  og 
dreiede  sin  Entoutcas  slig,  at  Sigrid  ikke  fik  se 
hendes  Ansigt. 

Sigrid  var  ond  i  dette  0ieblik.  Hun  kunde 
saa  godt  have  givet  et  andet,  undvigende  Svar, 
der  ikke  ledede  Aurora  paa  Sporet  af  Hemmelig- 
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heden.  Men  den  Tanke:  „0m  nu  Aurora  bröd 
med  Gerhard,  da  blev  han  ätter  fri",  kvalte  de 
gode  Instinkter  hos  hende. 

„Hvor  bor  hun  for  Tiden?" 

„Her  hos  os!" 

„Jeg  har  aldrig  truffet  hende  f0r." 

„Jeg  mener  her  paa  vor  Eiendom.  Hun 
bor  nede  i  Ragterhuset,  hvor  hun  har  leiet 
Kvistva?relset.     Vi  passerede  just  Huset." 

„  Ah  saaledes !  —  Hun  ser  meget  skikkelig  ud.Ä 

,,Det  er  hun  ogsaa.  Hun  syr  Nat  og  Dag, 
for  at  underholde  sig  og  Barnet." 

„Har  hun  da  ingen  Maud,  som  forsorger 
hende?     Er  hun  Enke?" 

Sigrid  blev  blussende  rod. 

„Nei,  Enke  er  hun  ikke  — " 

„Hvor  er  da  MandenV*' 

..Om  nogen  Mand  har  jeg  aldrig  hört.  — 
Men  gjorde  vi  ikke  nu  bedst  i  at  vende  om, 
kjsere  Aurora?    Det  stover  saa  idag." 

..For  mig  gjerne.  Jeg  foler  mig  noget 
träet.'" 

Aurora  fik  slet  ikke  sove  den  Nat.  Hun 
erindrede  pludselig,  hvad  Fröken  Rohde  engang 
havde  ytret  om  Gerhards  letsindige  Levnet. 
Var  der  nogen  Sandhed  i  disse  RygterV  Var 
maaske  denne  unge  Moder  og  hin  bortjagne 
Tjenestepige  den  Samme? 
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XVIII. 


Gerhards  Yncllingss0ster  var  Divert.  Til 
hencle  havde  han  i  et  förtroligt  0ieblik  fortalt 
om  Auroras  religiöse  Mangler.  Divert  havde 
ikke  kunnet  beholde  Hemmeligheden,  men  rap- 
porterede  den  til  Sostrene.  Regimentet  kom  i 
Alarm,  lod  Trommerne  gaa  og  underrettede 
derved  Moderen  om  det  Forefaldne.  At  Fru 
Puyter,  den  pligttro  Hustru,  stråks  gjorde  aer- 
bodigst  Melding  til  sin  Mand,  kan  man  vide 
paa  Forhaand.  „Sa'  jeg  det  ikke  forud,  Didrik- 
mand!"  raabte  hun,  „mine  förste  Ord  var,  hun 
er  Katholik  —  og  det  er  jo  intet  anstsendigt 
Menneske." 

K*onsulen  blev  „sa3delig  oprort"  og  greb 
oieblikkelig   Anledningen    til    at  holde    en  Tale. 

„Uden  Religion!  —  Den  Arme!  —  Jeg  ber 
mine  Damer  tage  Pläds.  —  Ved  mine  Damer 
egentlig,  hvad  Religion  er?    Det  er  en  Bro  — " 

„En  Bro?"  raabte  Fruen  overrasket. 

„En  Bro  mellem  Himlen  og  Jorden  —  lad 
mig  da  faa  Lov  at  tale  ud  —  en  hellig  Stotte- 
stav,  uden  hvilken  den  enkelte  Vandrer  paa 
denne  Livets  0rkenvei  ikke  kan  udholde  Stra- 
badserne;  thi  Religionen  gjor  os  taknemmelige 
i  Medgång,  taknemmelige  ligeoverfor  Guds  Fader- 
godhed,    og  i  Moclgangen  husker  vi  dens  salige 
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Forjffittelser  og  synker  ikke  om  under  Byrden. 
Uden  Religion  kan  hverken  den  Enkelte  eller 
Samfundet  bestaa.  Historien  fortseller  os  Ek- 
sempler  nok  paa,  hvorledes  maegtige  Stater. 
manglende  den  moralske,  den  religi0se  Kraft, 
er  gaaede  sorgelig  tilgrunde.  Vi  behöver  blöt 
at  huske  paa  Frankrig  i  de  to  sidste  Aar- 
hundreder.  Hvilken  Foragt  for  al  Autoritet 
—  man  har  endog  der  villet  afskaffe  Ordens- 
vsesenet  —  hvilken  Vantro,  hvilken  Oprorsaand! 
Og  hvorledes  har  dette  ikke  hsevnet  sig  ved 
Revolutioner,  blodige  Krige,  alskens  indre  og 
ydre  Uox'den!  Ja,  mine  Damer,  Mennesket  har 
Träng  til  noget  Hoiere.  Lad  Darwin  og  hans 
Eftersnakkere  sludre.  saalsenge  de  vil.  vi  er  dog 
ingen  Aber,  men  fuldkomne,  intelligente  Vsesener, 
skabte  i  Herrens  Billede." 

Fru  Puyter.  der  altid  vilde  gjore  sin  Mand 
til  Statsraad  eller  Statsminister,  fik  pludselig 
en  dunkel  Anelse  om,  at  hans  rette  Kald  var 
at  vsere  Biskop  og  bsere  et  prsegtigt  Ornat. 

„Et  Land  uden  Religion  kan  ikke  bestaa." 
vedblev  Konsulen.  „Det  blir  t0ilesl0st,  anarkisk, 
grundfordan*vet,  raaddent.  kort,  det  styrter  sam- 
men og  blir   -      Republik." 

Regimentet  havde  en  uklar  Forestilling  om, 
at  dette  Ord  indeholdt  noget  Forfasrdeligt ;  naar 
Faderen  udtalte  det,    klang   det   som   et  Stod   i 
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Dommedagsbasuner,  og  skjselvende  greb  de  hin- 
andens  Haender. 

„ Republiken  ja,"  gjentog  Konsulen  kraftigt 
og  drev  med  dronende  Skridt  og  Hsenderne  paa 
Ryggen  op  og  ned,  saa  at  alle  de  uskyldige 
Broderier  paa  Vsegge  og  Stole  begyndte  at 
danse;  „tbi  alt  her  i  Livet,  det  maa  mine  Damer 
vide,  har  en  logisk  Sammenhseng.  Afskaffes  Gud, 
det  vil  sige  den  aabenbarede  Religion,  saa  af- 
skaffes ogsaa  Kongen,  der  tilligemed  0vrigheden 
er  Guds  Reprsesentant  her  paa  Jorden,  og  er 
Kongen  borte,  hvad  har  vi  saa  — ?" 

„ Kronprinsen,"  svarede  Re^imentet. 

„Sludder!  —  Nei,  Republiken,  mine  Damer, 
Anarkiet.     Det  er  soleklart." 

„Nei,  du  Didrikmand!"  raabte  Fruen.  „Hvor 
ta'r  du  alt  dette  fra?" 

„Dog  tilbage  til  Aurora!  Jeg  maa  tilstaa, 
at  jeg  skjselver  for  Gerhards  Fremtid.  En  Hustru 
uden  Tro  er  som  et  Siv  for  alle  Vinde.  Har 
man  ingen  Religion,  har  man  i  Regelen  heller 
ingen  Moral.  Og  en  Hustru  uden  Moral  tager 
intet  Hensyn  uden  Nydelseslystens.  iEgtemanden 
afl0ses  snart  af  en  —  No  k  sagt.  iEgteskabet, 
der  skulde  vsere  en  hellig  Institution,  blir  kun 
et  Rede  for  Utroskab  og  Elskovsskandaler." 

„Aa   nei   da!"    raabte   Regimentet  gysende. 

„Historien,  den  ubestikkelige  Historie,  leverer 
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desvserre  Beviser,  som  vi  ikke  kan  ignorere. 
En  Kleopatra,  en  Messalina  — " 

„Uf,  Papa!  Du  vil  da  ikke  sammenligne 
Aurora  — " 

„I  har  Ret,  det  er  nok  —  og  jeg  over- 
vseldes."  Han  pustede  og  trak  Lommetorklaedet 
frem,  hans  ophidsede  Fantasi  fik  Lov  at  hvile 
et  0ieblik.  „Men  en  Ting  kan  jeg  ikke  glemme, 
at  Gerhard  er  en  ung  og  kraftig  Mand,  at  der 
sandsynligvis  med  Tiden  vil  stiftes  Familie" 
—  Regimentet  slog  som  paa  h0iere  Kommando 
0inene  ned  —  „og  saa  blir  jo  jeg  og  ingen 
anden  den  ulyksalige  Bedstefar.  En  ny  Genera- 
tion, uden  Haab,  uden  Tro,  uden  Kjserlighed, 
disse  tre  Livsgenier !  Og  det  mit  Kjod  og  Blod! 
Min  Svigerdatter  kunde  ligesaa  gjerne  ssette 
nogle  smaa.  sJ8ell0se,  tranlugtende  Eskimoer  ind 
i  Verden  — " 

Regimentet  saa  paa  hinanden,  som  om  de 
f0lte  sig  medskyldige  i  Eskimofamiliens  mulige 
Dannelse,  Divert  grsed  —  og  nu  kom  ovenpaa 
det  truende  Fantasiridt  den  vante  forsonende 
Vending : 

„Nei,  fseld  ikke  Taarer,  mine  Damer  —  Alt 
kan  endnu  vendes  til  det  Gode.  —  Naar  jeg 
rigtig  tanker  mig  om,  har  den  kjsere  Aurora 
faa  eller  ingen  Anlseg  —  lad  os  sige  ingen  — 
til  at  blive  en  Kleopatra  eller  Messalina.    Igrunden 
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tror  jeg,  at  Gerhard  vil  blive  lykkelig  med 
hende.  Nei,  tr0st  Eder,  der  er  ingen  Grund  til 
at  frygte  for,  at  I  skulde  blive  Tanter  til  smaa 
Trankugler  af  Eskimoer.  Men  vi  maa  ta  paa 
Ondet  i  Ticle ;  vi  rykker  det  giftige  Trse  op  rned 
Roden.  Med  Guds  og  Pastor  Heibergs  Hja3lp 
haaber  jeg  at  kunne  redde  hendes  ud0delige 
Sjsel  og  ätter  f0re  hende  tilbage  paa  den  rette 
Vei.  Jeg  vil  opbyde  al  min  Veltalenhed  —  man 
har  fortalt  mig,  at  jeg  har  en  Del  —  ud  af 
Bibelen  og  Historien  vil  jeg  hente  Argumenter, 
for  at  be  vise  — " 

„Ja  tal  du  med  hende,  Didrikmand.  Det 
blir  bedst.  —  Aa,  Divert,  hent  Papa  en  liden 
Hj  ertestyrkning. " 

Konsulen  var  dennegang  ikke  rigtig  forn0iet 
med  sin  Tale;  den  havde. vel  interesseret,  men 
ikke  gjort  det  forventede  sonderknusende  Ind- 
tryk.  Sägen  var,  at  de  unge  Damer  for  Tiden 
var  långt  mere  optagne  af  Baltanker  end  af 
Faderens  Rhetorik.  Thi  nu  var  det  bestemt,  at 
Ballet  ombord  paa  den  franske  Fregat  skulde 
finde  Sted.  Indbydelser  var  allerede  udstedte. 
Desvserre  havde,  foruden  Foraddrene  og  Gerhard, 
kun  de  yngste  Piger  Divert  og  Inger  modtaget 
Indbydelse.  Alle  Byens  Honoratiores  skulde  jo 
vsere  der,  og  man  kunde  blöt  tage  med  et  Par 
Medlemmer    af   hver    talrig   Familie.      Vibekke, 
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Abelone  og  Trine  var  meget  forstemte  över 
dette  Resultat  og  tudede  uafbrudt.  Hvorfor 
skulde  de  altid  va?re  tilovers  etc?  Imidlertid 
studerede  Divert  og  Inger  Fransk  hele  Dagen. 
De  modte  ikke  hinanden  uden  at  sige :  „Com- 
ment  vous  portez  vous.  Mademoiselle?" 

Aurora   var  na?r   ved   at  gaa  glip  af  Ballet. 

Den  franske  Konsul  havde  sluttet  sig  sam- 
men med  Byens  Autoriteter,  og  disse  hoie 
Herrer  havde  ved  Affattelsen  af  Invitations- 
kortene  ätter  forenet  sig  med  en  Dame-Kommité 
af  mere  privat  Art.  bestaaende  af  Byens  for- 
nemste  Fruer. 

De  havde  netop  Listen  föran  sig.  Man  var 
faerdig  med  Embedsstanden,  og  nu  kom  Turen 
til  de  rige  Kjobmandsfamilier. 

..  (rrosserer  Brun  med  Frue,  Fröken  Sigrid 
Brun."  noterede  Assessorinde  C. 

„Og  Fröken  Aurora  Brun.  der  for  Tiden  er 
deres  Gjsest,"    sagde    den  franske  Konsuls  Frue. 

Fru  Assessorinden  noterede  Navnet,  men 
satte    et  kjsempestort  Sporgsmaalstegn   bagefter. 

„Mener  De  virkelig,  at  Italienerinden  —  om 
Forladelse,  Fröken  Aurora  Brun  —  bor  tages 
med,  Fru  Konsulinde?'" 

„Naturligvis!  Det  er  en  af  vore  skjonneste 
Damer  og  maaske  den  Eneste  af  dem  alle,  som 
kan  tale  godt  Fransk.    Vi  maa  ogsaa  ta'  Hensyn 
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til  Sprogfaerdigheden.  De  ved,  at  det  er  Mode 
her  paa  Vestlandet  at  laere  Engelsk,  hvorimod 
Kristianiadamerne  fortrinsvis  lserer  Fransk.  Jeg 
beklager  af  Hjertet  vore  galante,  franske  Offi- 
cerer.  Hvis  de  ikke  kan  John  Bulls  Tungemaal, 
ser  det  sorgeligt  ud  for  Konversationens  Ved- 
kommende.  Alle  vore  Damer  er  Englsender- 
inder. " 

„Aa,  de  unge  Herrer  forstaar  nok  0ien- 
sproget."  sagde  en  seldre,  fed  Frue  med  et 
jovialt  Smil,  ,,de  klarer  sig  nok." 

„Men  jeg  har  hört,  at  Fröken  Brun  skal 
vsere  saa  aparte." 

„Hvad  mener  Fru  Assessorinden?" 
„Ikke  ganske  comme  il  faut." 
„Bah!" 

„Hendes  Rygte  — " 

„Nu  gaar  De  for  vidt,  Fru  Assessorinde." 
„Ialfald  har   hun   ingen  Religion,    det    skal 
hun  sel  v  ha'  fortalt." 

„Det  forhindrer  hende  ikke  i  at  danse  ud- 
mserket  og  tale  Fransk  bedre  end  de  Andre. 
Det  er  desvserre  ikke  de  Frommeste,  som  gj0r 
mest  Lykke  paa  et  Bal.  Vil  De  behage  at 
stryge  det  Sporgsmaalstegn?  Jeg  troede,  at 
min  Mand  som  fransk  Konsul  ogsaa  havde  en 
Stemme  med,  og  jeg  ved,  at  det  vil  specielt 
interessere  ham    at   se  Fröken  Brun.      Han  har 
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m0dt  hende  engang  paa  en  Reise  i  Italien  og 
kan  ikke  noksom  rose  hendes  Elskvserdighed." 

Med  sammenkneben  Mund  udfrerdigede 
Assessorinden  Indbydelsen. 

Baldagen  kom.  Det  var  en  yndig  Julidag 
med  klar,  blåa  Himmel,  kun  et  Par  livide  Solv- 
skyer  ude  i  Horizonten.  Kl.  7  skulde  Festen 
begynde.  De  Indbudne  samledes  ved  en  af 
Nostets  store  Brygger,  hvorfra  Fregattens  Baade, 
bemandede  med  unge.  raske  Matroser  i  blanke 
Hatte  og  blåa  Klseder  med  Messingknapper, 
efterhaanden  forte  Gjaesterne  ombord. 

„L'Indépendance"  —  saa  hed  Fregatten  — 
laa  midt  paa  Fjorden  melleni  Laksevaag  og 
Nostet.  Det  sorte,  ranke  Skrog  med  de  hvid- 
malede  Kanonporte  og  de  tre,  fra  Top  til  Taa, 
flagsmykkede  Master  tegnede  sig  skarpt  som 
en  Silhouet  mod  den  blåa  Sjo  og  Himmel.  Det 
var  Vindstille.  Det^  store,  norske  Flag  paa 
Fokkemasten,  heiset  til  Mve  for  Gja?sterne, 
häng  slapt  ned.  naar  ikke.  nu  og  da.  en  liden 
Luftning  udfoldede  det  og  viste  dets  friske 
Farver. 

Chefen,  Marquis  de  Fontanges,  en  firtiaarig, 
slank  Maud.  hvis  graanede  Haar  kontrasterede 
stserkt  mod  hans  Ansigts  ungdommelige  Livlighed 
og  den  sorte,  tilspidsede  Moustache.  stod,  om- 
givet  af  den  franske  Konsul  og  de  hoiere.  Offi- 
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cerer,  ved  Falderebet  og  modtog  ined  en  Fransk- 
mands  Forekommenhed  de  talrige  Gjaester.  Imid- 
lertid  spillede  Skibets  Musikkorps  „S0nner  af 
Norge"  som  Velkomsthilsen. 

En  Masse  Baade,  fulde  af  Nysgjerrige,  roede 
omkring  Skibet,  for  at  opfange  et  Glimt  af 
Festen. 

Da^kket,  hvorover  der  var  spsendt  et  hvidt 
Solseil,  var  indrettet  til  Dansesal.  Hver  Kanon- 
munding  stoppedes  af  en  Kjsempebuket,  hvori 
der  mest  var  Syringer ;  Kanonerne  selv  var  drap- 
perede  med  norske  og  franske  Flag,  og  lignende 
Dekorationer,  vekslende  med  Blomsterguirlander 
og  Grönt,  smykkede  Skanseklsedningen.  Alt  var 
smagfuldt.  Man  mserkede,  at  det  var  Fransk- 
ma^nd,  som  her  havde  staaet  for  Arrangementet. 
En  ung  Kadet  holdt  paa  at  strö  Dansepulver 
udover  Dsekket,  og  for  at  faa  det  spredt  bedre 
udover,  valsede  han  selv  omkring  i  Danse- 
pulverets  Spor. 

Chefens  store  Kahyt,  pragtfuldt  indrettet 
som  den  fornemste  Salon  paa  Landjorden,  stod 
tilligemed  flere  mindre  Kahytter,  der  af  Gjse- 
sterne  benyttedes  som  Garderobekamre,  aaben 
for  alle.  Albums,  Portraiter,  Breve  laa  skj0des- 
10st  str0ede  omkring.  Flere  af  Skrivepultens 
Skuffer  stod  aabne,  og  N0glerne  stod  i  et  Skrin. 
Man   mserkede,    at    den    ridderlige    Chef   havde 
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den  fuldeste  Tillie!  til  sine  Gjaesters  Discretion. 
Över  Skrivepulten  häng  et  Billede  af  en  gammel, 
distingeret  Dame,  sandsynligvis  Chefens  Mor. 
Flere  vseldige  Rosenbuketter,  anbrairte  hist  oe: 
her  i  Kahytten.  gav  denne  et  somrnerligt  Ud- 
seende. 

KL  8  var  alle  Gjaester  ankomne.  Puyters. 
Bruns,  Vanmehrens  etc.  Olaf  Lie  var  paa  Grund 
af  sin  underordnede  selskabelige  Stilling  ikke 
buden.  Han  var  i  en  af  de  Baade,  der  spei- 
dende  roede  omkring  Skibet.  Han  0nskede  kun 
at  se  et  Glimt  af  den  balklsedte  Aurora,  og  saa 
var  han  tilfreds. 

Ballet  aabnedes  med  en  Polonaise.  Chefen 
f0rte  Amtmandens  Datter  —  Amtmandinden  var 
ved  Upasselighed  hindret  i  at  vsere  tilstede  — 
en  ung,  statelig  Pige,  med  en  Krans  af  blåa 
Kornblomster  i  det  deilige  blonde  Haar.  Den 
franske  Konsul  f0rte  Aurora.  Sigrid,  henrivende 
i  sin  blegrode  Silkedragt  med  den  hvide  Flors- 
Overkjole  og  Roser  i  Haaret,  havde  faaet  til 
Kavallér  en  ung,  brun  Kadet,  der  i  Sigrids  0ine 
havde  den  Feil,  at  hans  Overlsebe  kun  havde 
en  sort  Antydning,  ingen  egentlig  Moustache  — 
og  Fisken  Rohde  havde,  trods  sine  mongolske 
Ansigtstraek,  faaet  fat  i  en  läng,  t0r  Officer, 
der  efter  Major  Falks  Sigende  „sva3rmede  for 
Antikviteter". 
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Stakkels  Eufemia!  Him  havde  iaften  if0  rt 
sig  en  nedringet,  grön  Silkekjole,  der  til  Gja?- 
sternes  Rsedsel  aabenbarecle  et  Par  gule,  for- 
torrede  Mumie-Skuldre  og  nogle  magre,  länge 
Arme.  Om  Hovedet  havde  hun  slynget  nogle 
brede,  r0de  Baand,  besatte  med  Perler,  cler 
bragte  i  Erindring  Madame  de  Staels  verdens- 
bei*0mte  Turban. 

,,Naa,  det  er  bergensk!"  brummede  Ma- 
joren. „Hun  og  Skuldrene  og  Turbanen  burde 
Pineclod  komme  paa  Musseet." 

Den  franske  Konsul  forestillede  Aurora  for 
Chefen,  der  stråks  havde  lagt  Mserke  til  hendes 
sydländske  Skjonhed  og  nu  blev  ganske  fortryllet 
af  den  Lethed  og  Ynde,  hvormed  hun  talte  hans 
kjsere  Modersmaal.  Aurora  var  den  Eneste  af 
Damerne,  som  talte  rent  Fransk.  De  Andre 
radbraekkede  det  til  Forstaaelighed,  nogle  kunde 
det  slet  ikke,  Fröken  Eohde  talte  det  grammati- 
kalsk  korrekt,  men  ikke  smukt.  —  Den  f0rste 
Vals  dansede  Chefen  med  Aurora,  forte  en  lsen- 
gere  livlig  Underholdning  med  hende  og  led- 
sagede  hende  tilslut  tilbage  til  hendes  Tante. 

.,Hvor  du  er  straalende,"  sagde  Gerhard, 
da  Chefen  fjernede  sig.  „Og  du  er  saa  optaget, 
at  jeg  ikke  endnu  har  faaet  Tid  til  at  sige  dig 
en  Kompliment  for  dit  smukke  Toilette." 

Hun  var  ifört  en  orangegul  Silkekjole,    saa 
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varm  i  Farven.  at  den  i  Folderne  glimtede  som 
rod,  og  den  var  oversaaet  som  med  Stjerner  af 
smaa,  purpurrode  Buketter.  En  enkel,  större, 
rod  Rosengren  faldt  fra  den  venstre  Skulder 
som  en  Guirlande  ned  över  Arm  og  Bryst.  Om 
den  nogne  Hals  havde  hun  sin  Koralkjede,  og  i 
Haaret.  som  hun  denne  Gäng  havde  friseret  i 
korte  Lokker,  -  bar  hun  ogsaa  Koraller.  Som 
modne  Purpurbser,  svarende  til  Farven  af  de 
Buketter,  der  garnerede  Kjolen,  skjulte  de  sig 
halvt  mellem  Lokkernes  Dunkelhed. 

„Hvor  disse  stserke  Farver  passer  vel  til 
din  Teint!" 

„Finder  du'?';  svarede  hun  ligegyldigt,  nsesten 
koldt,  knappende  sin  hvide  Handske. 

..Men  hvorfor  barrer  du  ikke  iaften  de 
Filigransmykker ,  som  jeg  foraerede  dig  paa  din 
Fodselsdag?  Det  vilde  ha1  glsedet  mig  saa, 
kja^re  Aurora,  om  du  havde  haaret  dem.  H vilken 
Virkning  vilde  ikke  Solvdiademet  ha'  gjort  i 
dit  sorte  Haar!'" 

„Det  passer  ikke  rigtig  til  mit  ovrige  Toi- 
lette;    derfor  lod  jeg  det  ligge  i  Ro   i  SkufYen.'" 

„Sig  heller  Sandheden,  at  du  ikke  bröd  dig 
om  at  baere  disse  Smykker,  fordi  jeg  havde 
givet  dig  dem.  —  Aa,  du  er  endnu  vred  paa 
mig,  Aurora." 

„Hvorfor?     Du  tar  feil." 
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„Du  kan  enclnu  ikke  glenime  vor  lille, 
religi0se  Strid.  Det  kom  egentlig  ikke  fra  mig, 
jeg  var  hiclset  op  dertil  af  visse  Andre  .  .  . 
Hvormange  Gange  skal  jeg  bede  dig  om  For- 
ladelse,  fordi  jeg  fornsermede  dig?  Vil  du,  at 
jeg  skal  falde  paa  Knse  her  og  gJ0re  dig  Afbigt, 
saa  at  alle  Gjsesterne  horer  paa  det?" 

.,lngen  Dumheder,  kjsere  Gerhard!" 

„Va3r  for  mig,  hvad  du  vil,  Protestant, 
Katholik,   Atheist,    hold  blöt  en  Smule  af  mig." 

„Det  ved  du,  jeg  gjor.  Jeg  forsikrer  dig 
om,  at  jeg  ganske  har  glemt  den  lille  Strid." 

„Men  hvad  er  der  da  iveien?  Saa  maa  der 
vsere  noget  andet  imellem  os,  noget,  som  jeg 
ikke  aner.     Sig  mig  det,  Aurora!" 

Hun  tsenkte  paa  den  unge  Kone  med  Barnet 
og  paa  Sigrids  dunkle  Ytringer. 

„Sig  mig  det.     Jeg  b0nfalder  dig." 

„Jeg  har  intet  mere  at  sige  dig,"  svarede 
hun  roligt  og  svang  sin  gule  Silkevifte. 

„Men  hvorfor  er  du  da  saa  köld  mod  mig? 
...  I  de  sidste  Dage  har  du  behandlet  mig  saa, 
saa  —  ja,  hvordan  skal  jeg  kalde  det?  —  Au- 
rora, vser  venlig  mod  mig  som  f0r,  jeg  fortjener 
det  —  jeg  kan  ikke  taale,  at  du  ser  ringe- 
agtende  —  aa  nei  det  var  ikke  Ordet  —  at 
du  ser  koldt  paa  mig  .  .  .  Jeg  blir  ganske 
ulykkelig  ..." 
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Herr  Birk,  den  unge  Lsege,  af  b  1*0  d  her 
Samtalen  ved  at  engagere  Aurora. 

..Tillader  du?"  sagde  hun  til  Gerhard  og 
floi  bort  ved  Herr  Birks  Arm. 

Gerhard  stod  alene  tilbage  og  tyggede  paa 
sin  blonde  Moustache.  Han  var  den  eneste 
Melankolske  i  dette  glade  Selskab. 

Han  laenede  sig  mod  Rselingen  og  saa,  hvor- 
dan  Solen,  stor  og  rod,  gled  ned  bag  den  fjerne 
Asko,  de  hvide  Skyer  tog  stråks  en  gylden  Bra3m, 
andre  kantede  sig  med  Purpur,  andre  med  det 
blegeste  Rosenskjaer.  Byen  rodmede  i  Solens 
Afskedsstraaler,  og  de  smaa  Ruder  i  Husene 
längs  Fj eldsiden  antaandtes,  glodede  som  Rav 
og  brsendte  som  ro  dt  Guld.  Violette  Skygger 
leirede  sig  ved  Foden  .  .  . 

,,Du  beundrer  Naturen?"  spurgte  En  ved 
hans  Side.  „Det  er  virkelig  en  vakker  Sol- 
nedgång." 

Det  var  Sigrid. 

.,Danser  du  ikke,   Gerhard?"    fortsatte  hun. 

„Nei." 

„Hvor  er  Aurora?" 

„Hun  valser  med  Birk." 

..Og  derfor  staar  du  her  alene  og  surmuler?" 

.,Ja,    mig  er  der  Ingen,    som  bryr  sig  om." 

..Sig  ikke  det,  Gerhard!  Der  kunde  vel 
vsere  en  eller  anden   — " 
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Hun  gav  ham  et  Sideblik,  uden  at  han  mser- 
kede  det,  og  dette  Blik  var  saa  alvorligt,  saa 
0mt,  saa  grublende,  at  han  vilde  skjselvet,  havde 
han  opdaget  disse  liclenskabelige  Kvinde0ine  i 
dette  Barneansigt. 

„Hvem  skulde  vel  det  vsere?" 

.,Jeg  for  Eksempel  .  .  .  Jeg  er  jo  nsesten 
din  Kusine  —  ja,  saa  nser  er  vi  heller  ikke  i 
Slsegt  —  men  man  har  dog,  paa  Grund  af  Slsegt- 
skabet,  visse  Forpligtelser  ..." 

Han  saa  flygtigt  paa  hende  og  hendes  bleg- 
rode  Dragt. 

„Du  ser  jo  ud  som  en  Rose  iaften,  Sigrid." 

„Skal  det  vaere  en  Kompliment?  Kald 
mig  saa  heller  en  Rosenknop,  for  jeg  har  jo 
endnu  ikke  fyldt  mine  ätten  Aar." 

„Rosenknop  da!  Du  er  ung  og  frisk  og 
smuk  nok  dertil." 

„Tak,  Gerhard!  Franskmsendenes  Galanteri 
har  allerede  smittet  dig.    Det  er  godt  forresten." 

„Har  jeg  da  ikke  altid  vseret  galant  mod 
min  lille  Sigrid?" 

„Hm!  —  Nuvel,  jeg  vil  stråks  saette  dit 
Galanteri  paa  Pr0ve.  Dans  med  mig!  Musiken 
er  saa  deilig." 

„Au!" 

„Du  vil   ikke!   —  Din    Gnavenpind!  —   Og 
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det  er  ovenikj0bet  en  Rosenknop,    som  ber  dig! 
Fy,  nu  er  du  ingen  Franskmand!" 

Det  lykkedes  hende  at  fremkalde  det  gamle, 
joviale  Smil  paa  hans  Ansigt. 

„Her  er  min  Arm,  Sigrid." 

Hun  tog  den  med  en  stille,  stolt  Latter 
som  den,  der  har  gjort  en  Erobring.  Hun  klyn- 
gede  sig  fast  til  denne  Arm  og  saa  ham  et  Sekund 
fast  i  0iuene.  I  denne  Stund  havde  hun  glemt 
alt,  sin  Vrede  mod  ham  över  hans  „Trol0shed", 
sin  Sorg,  hun  havde  glemt  Kandidaten  i  Har- 
danger  og  den  unge,  tydske  Videnskabsmand, 
sine  Theater-Dromme,  Kadetten,  alt,  altsammen 
—  hun  erindrede  blöt,  at  Gerhard  slyngede 
Armen  om  hendes  Liv,  at  han  var  den  Mand, 
hun  holdt  af,  fra  hun  kunde  huske,  og  at  hun 
nu  skulde  hvirvles  om  i  Dansen  i  hans  Arme. 
Hun  var  lykkelig  .  .  . 

„Hvor  de  To  passer  sammen,"  sagde  Fröken 
Rohde  og  saa  efter  dem,  „hende  burde  han  ha' 
taget  og  ikke  denne  Italienerinde."  • 

Og  hun  var  ikke  al  ene  om  den  Mening. 

Divert  Puyter  havde  trukket  sig  tilbage  i 
en  Krog  af  Chefens  Kahyt,  hvor  hun  sad  graede- 
fa.Tdig  og  bed  i  sit  broderede  Lommet0rkla3de. 
En  ung  Kadet,  med  hvem  hun  havde  danset, 
havde  slet  ikke  forstaaet  hendes  Skole-Fransk, 
men    smilende    svaret:    „Pardon,    Mademoiselle. 
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je  ne  comprencls  pas  votre  belle  langue  nor- 
végienne." 

Det  var  at  tage  sin  D0d  över. 

..Denne  Dans  er  min,"  sagde  Gerhard  til 
Aurora,  efter  at  have  fort  Sigrid  paa  Pläds. 

.,Desvserre  har  jeg  allerede  lovet  den  til 
Chefen." 

„Skal  du  ätter  danse  med  ham?" 

„Ja,  hvorfor  ikke?  Det  er  en  sjelden  elsk- 
vserdig  Kavallér,  og  han  forstaar  udma?rket  at 
konversere." 

„Hvad  tåler  I  da  sammen  om?" 

„Nysgjerrige!  —  Om  Frankrig,  om  Literatur, 
om  Skibets  forskjellige  Togter.  Marquis'en  har 
ogsaa  vseret  i  Italien." 

„Ja,  da  har  I  Stof  nok." 

Musiken  spillede  op. 

„Nu  maa  jeg  förlade  dig,  Gerhard.  —  Se, 
der  kommer  Chefen  for  at  hente  mig.  Men 
Frangaisen  er  din,"  sagde  hun  med  et  Smil,  der 
l0nnede  ham  for  alt,  hvad  han  havde  lidt  denne 
Aften,   „en  hel,  läng  Francaise.  —  A  reviderci!" 

Han  saa  efter  hende,  som  hun  ved  Chefens 
Arm  svsevede-  om  i  Valsen.  Ja,  det  kunde  ikke 
naegtes,  hun  var  den  Skjonneste,  den  Interes- 
santeste  af  alle  Damerne.  Igrunden  var  han 
ikke  utilfreds  med  den  Udmserkelse,  Chefen 
viste  hende;  thi  hun  var  jo  hans  Forlovede,    en 
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Del  af  ham  selv,  og  Udmaerk elsen  gjaldt  clerved 
ogsaa  ham.  Det  var  en  Kompliment  til  hans 
gode  Smag.  —  Han  gned  sig  i  Haenderne.  Jo, 
hun  var  virkelig  Ballets  Dronning. 

„Gud,  hvor  hun  er  koket,'"  sagde  de  ulykke- 
lige  Englamderinder,  der  sad  tilbage  paa  Bsen- 
kene.  .,Munden  standser  ikke  paa  hende.  Og 
det  skal  vsere  -  en  forlovet  Pige !  —  Nu  er  det 
tredie  Gäng,  hun  danser  med  Admiralen.  — 
Se  nu,  hvor  hun  kneiser  med  Hovedet.  —  Nu 
ler  hun  hoit  —  Den  Smule  Fransk,  hun  kan, 
gjor  hende  ganske  forrykt." 

„Se  der,t;  sagde  En,  „Fr0ken  Rohde  danser 
ätter  med  den  länge  Officer.  Det  er  vist  mange 
Herrens  Aar  siden,  at  hun  har  vseret  saa  i  Vinden 
som  iaften.  Men  det  kan  hun  takke  sit  Fransk 
for.  Man  siger,  at  hun  tåler  endnu  bedre  end 
Italienerinden." 

„Ja,  Franskmsendene  er  meget  interessante," 
sagde  en  Anden,  „men  en  Feil  har  de:  de  gider 
ikke  laere  fremmede  Sprog.  Taenk,  om  de  havde 
kunnet  Norsk  eller  Engelsk." 

„Eller  Tydsk,"  sagde  en  Dame.  der  havde 
studeret  Musik  i  Leipzig. 

Franc,aisen  begyndte.  Gerhard  stillede  sig 
op  med  Aurora.  Chefen  blev  deres  vis  å  vis; 
han  f0rte  den  franske  Konsuls  Frue. 

„Men   du   dansede  egentlig  niere   med  ham 
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end  med  mig,"  sagde  Gerhard,    ätter  i  daarligt 
Lime,  da  Francaisen  var  förbi. 

„Hvad  mener  du?" 

„Du  og  Chefen  talte  beständig  sammen." 

„Hvorfor  var  ikke  du  ligesaa  livlig  som  han? 
Frangaisen  er  jo  egentlig  en  Konversations-Dans. 
Han  havde  altid  en  Kompliment,  en  Spog  paa 
rede  Haand,  hvergang  Turene  f0rte  os  sammen. 
Kan  jeg  gjore  for  det?" 

„Aa,  Aurora,  Aurora!" 

Kl.  var  över  10.  Soupeen  serveredes  i  Che- 
fens Kahvt.  Til  Gjsesternes  Forundring  passerede 
Chefen  förbi  Amtmandens  Datter  og  den  franske 
Konsuls  Frue  og  bod  derimod  Aurora  Armen, 
for  at  före  hende  tilbords.  Familierne  Brun  og 
Puyter  hoverede;  det  var  jo  En  af  deres,  som 
udmserkedes. 

Der  var  begaaet  et  stserkt  Brud  paa  Eti- 
ketten, mente  Damerne.  „Man  ser  jo,  han  har 
tabt  baade  Sans  og  Samling,"  sagde  Fröken 
Rohde,  ,,han  er  opover  0rene  forlibt  i  Italiener- 
inden." 

Soupeen  var  udmserket.  Skibets  Kokke 
havde  gjort  Undervserker.  Dette  var  ikke  det 
solide,  bergenske  Kjokken,  men  saa  let,  fint  og 
delikat  som  det  Folk,  der  havde  opfundet  disse 
pikante  Smaaretter.  Fruerne  Brun  og  Puyter, 
begge  gode  Husmodre,    faldt  fra  den  ene  Över- 
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raskelse  i  den  anden.  Rigtignok  blev  der  ikke, 
livad  de  ventede,  serveret  stuvede  Fr0laar  og 
sorte  Marksnegle  i  Sauce,  men  saa  bodes  man 
til  Gjengjseld  mange  andre  Rariteter,  som  man 
spiste  med  Behag,  uden  at  vide  deres  Navne  og 
Bestanddele.  En  Sort  syltet  Sop  smagte  i  den 
Grad  Fru  Puyter,  at  hun  alvorlig  overveiede, 
om  det  ikke  vilde  vsere  hensigtsrnsessigt  at  samle 
nogle  „Paddehatte",  som  hun  kaldte  dem,  ude 
i  Sandvigen  og  tilberede  dem  a  la  franc,aise  til 
Puyter,  der  mere  og  mere  blev  kjed  af  hendes 
gamle  Retter.  Hun  maatte  finde  paa  noget  Nyt. 
—  Vinene  var  fyrige  som  det  Syden,  hvorfra  de 
kom.  og  Champagnen,  der  serveredes  tilslut,  var 
af  „ prima  Kvalitet",  forsikrede  Konsul  Puyter. 

Under  Soupeen  spillede  Skibets  Musikkorps 
uafbrudt  norske  og  franske  Melodier.  Der  blev 
naturligvis  udbragt  flere  Toaster.  Chefen  ud- 
bragte  Skaalen  for  Norge,  der  saa  gjaestfrit 
havde  modtaget  de  Fremmede,  hvorpaa  Konsul 
Puyter  svarede  i  det  mest  gebrokne  Fransk  ved 
at  udbringe  Skaalen  for  „la  belle  Frangse",  som 
han  udtalte  det.  Franskmsendene  anede  af 
enkelte  Ord  som  „gloire"  og  „liberté",  atToasten 
maatte  gjselde  dem,  og  ltfftede  h0flig  sine  Glas, 
medens  Gjsesterne  skreg:  Vive  la  Frangse.  Til- 
fseldigvis    faldt   Musikkorpset  i   det  samme    ind 
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med    Marseillaisen.    og    nu    blev    der    en    Jubel 

uden  Ende. 

„Allons  enfants  de  la  patrie, 
le  jour  de  gloire  est  arrivé," 

nynnede  En.  Andre  faldt  ind  med.  Tilslut  steg 
denne  Nynnen  til  en  kraftig  Sang,  hvori  ogsaa 
enkelte  af  Damerne  deltog.  Begeistringen  for- 
plantede  sig  fra  Skibet  til  de  Baade  med  Til- 
skuere,  der  roede  rundt  omkring  det. 

Ogsaa  disse  sang  med.  Överalt  h0rte  man 
Marseillaisens  dristige  og  fagre  Toner.  Flere  af 
de  unge  Kadetter  omfavnede  i  Begeistrings- 
rusen  sine  norske  Brodre,  med  hvem  de  havde 
drukket  Dus. 

Redakt0r  Vanmehren,  varm  af  Champagnen, 
reiste  sig  saa  og  talte  for  de  franske  Kvinder, 
„der  havde  frembragt  en  Jeanne  d'Arc,  hine 
Aandens  og  Styrkens  Heroiner,  der  havde  gaaet 
föran  i  alle  ideale  Bevsegelser,  der  karakteri- 
serede  Tiden,  en  Madame  Roland,  en  Madame 
de  Staél,  en  George  Sand  — " 

Chefen  l0ftede  sit  Glas  og  mindede,  med 
det  braendende  Blik  faestet  paa  Aurora,  „les 
belles  dames  de  Bergen",  til  hvilken  Skaal  alle 
Officererne  foiede  länge,  enthousiastiske  Hur- 
raer. 

Fr0ken  Rohde  saenkede  sine  mongolske 
0ienlaag. 
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Soupeen  var  förbi.  Musiken  spillede  op  til 
Dans.  og  Gjsesterne  forlocl  efterhaanden  Kahytten 
og  sogte  ätter  Da?kket,  hvor  Ballet  fortsattes. 
Aurora  holdtes  mod  sin  Villie  tilbage  i  Kahytten 
en  Smule  lsengere  end  de  0vrige.  Da  hun  reiste 
sig  fra  Bordet,  ilede  den  elskva?rdige  V»rt  med 
at  bringe  hende  Viften  og  Balbuketten,  som 
hun  havde  lagt  fra  sig  paa  en  af  Konsollerne. 
Han  mserkede  da,  at  Blomsterne  var  ganske 
visnede.  og  udsogte  af  Vasen  paa  Skrivepulten 
de  skj0nneste  Roser,  gule  og  rode,  som  han 
anbragte  i  hendes  Buketholder  i  de  falmedes 
Sted. 

„De  er  altfor  galant.  Herr  Marquis.'* 
..Morer  De  Dem  virkelig  her  ombord,  Made- 
moiselleV"    spurgte  han  med   en   noget  ha?s.    af 
Champagnen  paavirket  R0st. 

..Jeg  vil  ikke  kunne   glemme  denne  Aften." 
,.Hvor    De    gjor    mig    lykkelig    ved    en   slig 
Udtalelse.  Mademoiselle." 

,.Den  franske  Nation  har  jeg  altid  set  op 
til.  Napoleon  den  Furstes  Historie  var  en  af 
de  förste  Boger.  jeg  som  Barn  fik  i  mine 
Hsender"' 

,.Ah.  voila  un  homme,  le  premier  du  siécle!" 

„Ja,  nu  beundrer  jeg  ham  ikke  i  den  Grad 

som   for.    —   Lanfrey    har    vist    os    Reversen    af 

Helteskikkelsen.    —    Men     hvor    det    er    varmt 

Norsk    Provinsliv.  el  I 
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hernede !  Vil  De  have  den  Godhed,  Herr  Marquis, 
at  ledsage  mig  ovenpaa  til  de   Andre." 

Kahytsdoren  stod  aaben.  Aurora  saa  i 
Speilet  Gerhards  Skikkelse  ude  ved  Trappe- 
opgangen.  Lsenet  til  en  Kanon  iagttog  han 
dem  n0ie. 

„Straks,  Mademoiselle!  —  Kun  et  Ord,  mens 
jeg  har  den  Lykke  at  vsere  ene  med  Dem.  — 
Ved  De,  at  nu  falder  det  mig  dobbelt  tungt  at 
förlade  Norge  ?" 

Aurora  viftede  sig  starkt,  en  taus  Klage 
över  Heden  i  Kahytten ;  men  han  vilde  ikke 
forstaa  det.  Ovenpaa  spillede  man  Faust-Valsen, 
og  man  hörte  Foddernes  taktfaste  Slag  mod 
Daekket  tilligemed  de  unge  Pigers  Latter. 

..Jeg  har  gjort  Deres  Bekjendtskab,  Made- 
moiselle, voilå  tout!" 

Aurora  saa  ätter  i  Speilet.  Gerhard  blev 
uroligere.  Han  havde  forladt  sin  Pläds  ved 
Kanonen. 

„De  er  en  Franskmand,  Herr  Marquis.  — 
Adieu  saalsenge !" 

„Nei,  stop,  Mademoiselle,  jeg  ber  Dem  paa 
mine  Knse,  kun  et  Ord!  —  De  har  altsaa  ingen 
Tillid  til  mig?  Aa,  jeg  forstaar  dette  Smil! 
Sig  mig  oprigtigt,  Mademoiselle,  hvilken  Karakter 
tillägger  egentlig  de  norske  Damer  vor  Nation? 
Först  og  fremst  er  vi  ustadige,  hvad?" 
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Den  stakkels  Gerhard  derude  t0rrede  nu 
sin  Paride,  hvorfra  Sveddraaberne  haglede ;  Au- 
rora holdt  fremdeles  0ie  med  ham  i  Speilet. 

..Ialfald  ikke  utrostelige.  I  den  nseste  SJ0- 
Btad  gj0r  De  nye  Bekjendtskaber,  og  det  sidste 
er  altid  det  interessanteste.  De  gi'er  jo  et  Bal 
som  dette  i  hver  st0rre  Havn.  ikke  sandt,  Herr 
Marquis?" 

Nu  kunde  Gerhard  ikke  holde  sig  lsenger. 
Han  styrtede  ind  i  Kahytten  med  det  pudsigste 
Ansigt  af  Verden.  Uvished,  forceretMod,  Vrede 
gav  det  sit  sammensatte  Prseg. 

.,UndskykVk  sagde  han  paa  Norsk  til  Chefen 
og  vendte  sig  saa  stammende  til  Aurora:  „Kom  — 
kommer  du  ikke  nu?" 

.,Tillader  De,  Herr  Marquis,"  sagde  Aurora, 
ikke  uden  en  vis  Skadefryd,  „at  jeg  forestiller 
Dem  min  Forlovede,  Herr  van  Puyter." 

Dette  „van"  var  nu  en  af  Auroras  smaa 
Svagheder. 

Chefen  bukkede  forvirret,  fattede  sig  dog 
stråks  og  svarede  galant:  „Jeg  misunder  Dem, 
Monsieur;  den  skj0nneste  og  elskvaerdigste  Dame. 
som  jeg  har  m0dt  her  i  Landet,  f0rer  De  hjem. 
—  Deres  Haand,  Monsieur!" 

Aurora  tog  Gerhards  Arm  og  fjernede  sig 
med  en  let  Hilsen.  Chefen  stod  alene  tilbage. 
En  af  de  smaa,  purpurrode  Rosenbuketter,   som 

20* 
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garnerede  Auroras  Kjole,  var  falden  af.  Han 
tog  den  op  fra  Gulvet,  trykkede  et  Kys  paa 
den  og  gjemte  den  i  sin  Lommel)og. 

,,Je  suis  fou,  moi,"  mumlede  han  og  styr- 
tede  et  Glas  Isvand  i  sig,  „mais  elle  est  trop 
belle!" 

Man  havde  irnidlertid,  trods  Sommernattens 
Lyshed,  tsendt  kul0rte  Lamper  paa  Dsekket. 
Striden  mellem  de  to  Belysninger  var  hoist 
effektfuld.  Fröken  Rohde  fandt,  at  et  saadant 
farvet  Lampelys  passede  saa  godt  til  et  udsogt 
Toilette.  og  hun  rettede  paa  sin  perlebesatte 
Turban,  der  nu,  paa  Grund  af  Dansen,  havde 
faaet  et  komisk  Sving  og  lignede  en  opret- 
staaende  Nathue. 

Det  blandede  Lys  flatterede  virkelig  og  gav 
Damernes  Teint  og  0ine  et  pikant  Skjser.  Aurora 
og  Gerhard  stod  tause  ved  Skanseklsedningen. 

„Hvad  tsenker  du  paa,  Gerhard?" 

„Du  burde  ikke  vseret  saalsenge  dernede, 
alene  med  Chefen.    Damerne  la'  Mserke  dertil." 

„Men  jeg  kunde  jo  ikke  gaa  saa  snart,  som 
jeg  vilde;  han  b0d  mig  nogle  Blomster." 

„Dem  burde  du  ikke  modtaget.  —  Du  viser 
ham   i  det  Hele    altfor  megen  Opmserksomhed." 

„Jeg  troede,  at  det  Modsatte  var  Tilfseldet, 
at  det  var  ham,  som  viste  mig  — " 

,,Men  du  opmuntrede  ham  — " 
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Him  saa  paa  ham,  ikke  uclen  Skja^lmeri. 

..Man  skulde  nsesten  tro,  du  var  skinsyg, 
min  Ven." 

..Maaske  jeg  kunde  ha'  Grund  dertil." 

Hendes  Ansigt  blev  pludselig  alvorligt,  nresten 
strengt. 

.,Jeg  har  ingen  Aarsag  givet  dig.  —  Din 
Skinsyge  gjor  dig  kun  latterlig  — " 

„Se,  se!" 

—  .,og  fornsermer  mig.  En  Ting  be'r  jeg 
dig  om,  altid  at  ha'  den  fuldeste,  mest  ube- 
tingede  Tillid  til  mig,  selv  hvor  Skinnet  kunde 
vsere  imod  mig,  eliers 

.,Ellers?"  spurgte  han,  paa  engang  trodsig 
og  angst. 

..Nei,  lad  os  ikke  tale  mere  derom,  det  er 
bedst."  Hun  saa  udover  Fjorden.  ..Men  er  det 
ikke  Lie,  som  sidder  dernede  i  en  af  Baadene?" 

,,Jo,"  svarede  Gerhard,  som  allerede  havde 
bemaorket  ham. 

Aurora  viftede  til  ham  med  sit  Kniplings- 
lommetorklsede.  Han  reiste  sig  op  i  Bauden  og 
svang  Hatten,  det  blonde  Haar  fal  dt  ham  ned 
i  Panden,  idet  han  ufravendt  betragtede  hende 
og  Omgivelserne. 

Som  hun  stod  der  paa  Fordrekket,  i  den 
gule  Silke,  hed,  blussende  efter  Dansen  og  Sou- 
peen,    smykket   med  Roser  og  Koraller.    Baaret 
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udslaget  i  rullende,  sorte  Lokker  över  de  hvide 
Skulclre,  det  sorte  0ie  funklende  og  stort,  havde 
him  noget  af  en  Bakkantinde  ved  sig,  en  hedensk 
Skjonhedsluft  ligesom  dirrede  över  hende,  og  den 
matte  Sommernatbelysning  fremhsevede  endmi 
mere  hendes  Glöden  og  Farvepragt,  medens  der 
fra  de  nserhsengende  Lamper  faldt  eventyrlige, 
gul-blaa-rode  Streiflys  över  hende. 

Över  de  clunkelblaa  Askelandsfjelde,  bag 
hvilke  Solen  var  dalet,  laa  enclnu  i  Midnats- 
timen  et  rodmende  Drag.  Fjorden  fangecle 
dette ;  et  matrodt  Skjser  af  Guld  og  Bronce 
farvede  dens  Midte,  hvorimod  Vandet  langsmed 
Bredderne  laa  i  roligt  Morke.  De  smaa,  aflange 
Holmer  inde  under  Land  svommecle  paa  sit  eget 
Billede.  Laksevaags  og  Damsgaards  dunkel- 
gronne,  nsesten  sorte  Trsegrupper  stod  i  sovntung 
Stilhed  indunder  Fjeldet;  fra  Solheimsvigen  skjod 
ud  som  en  r0dlig  Flamme;  det  var  fra  det 
mekaniske  Va?rksted  inde  i  Vigen,  hvor  man 
paa  Grund  af  Travlhed  ogsaa  arbeidede  om 
Natten.  Bynaesset  med  sine  smaa,  hvidmalede 
Huse  laa  i  den  dybeste  Fred,  Skibsva3rftet  med 
sine  Planker  og  halvbyggede  Skuder  ligesaa, 
alt  ligesom  indhyllet  i  et  Flor  af  Sommertaage 
og  Drommeri.  Bag  stod  Floifjeldet,  skaldet 
paa  Toppen,  grönt  ved  Foden,  og  ludede  sig 
sammen   i   vemodig  Eftertanke,    medens  Ulriken 
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i  Baggrunden  reiste  sig  hoiere  op.  en  Kjrempe 
lig.  der  vaagede  över  den  sovende  Stad. 

Naar  Musiken  nu  og  da  pauserede.  felte 
man  dobbelt  stserkt  den  natlige  Stilbed.  Den 
blev  nysten  hörbar  som  en  underlig  Susning. 
hvori  Natten   drog  Aande. 

Auroras  Skikkelse,  omgivet  af  denne  stem- 
ningsfulde  Naturramme,  dannede  et  Skjonheds- 
billede,  som  Olaf  burtigt  lukkede  ind  i  sin  Sjsel. 
Han  havde  nu  nok;  han  vilde  hverken  se  eller 
li0re  mere.  Langsomt  roede  han  tilbage  i  den 
tause  Sommernat. 

..Apropos  Lie,*"  sagde  Aurora  og  saa  efter 
den  forsvindende  Baad,  „ban  har  tsenkt  at  til- 
egne  mig  nogle  Kompositioner,  som  han  om  kort 
Tid  vil  udgive.     Har  du  noget  derimod?" 

„Hm!" 

„Du  liker  det  ikke V" 

„Oprigtig  tält.  nei!  Dit  fulde  Navn  paa 
Prent.  —  Denne  Offentlighed." 

..Mig  generer  det  slet  ikke.  Jeg  er  ikke 
den  förste  Dame,  som  ofiicielt  modtager  en  Til- 
egnelse.'; 

„Hvis  Lie  var  en  Beromthed,  en  Ole  Bull. 
en  Kjerulf,  kunde  det  endda  jzaa  an  —  men 
han  er  jo  kun  en  Begyndor.  Maaske  hans  Musik 
ovenikjebet  er  middelmaadig,  og  saa  falder  det 
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Latterlige  udover  dig,  hvis  Navn  staar  ved 
Siden  af." 

..Bah!  —  Haev  dig  nu  engang  över  alt  clette 
Smart,  Gerhard!" 

„Saa  du  finder  mig  ätter  smaalig?  —  Tak!" 

,,Det  Ord  har  jeg  ikke  benyttet.'' 

„Men  du  har  ment  det,  Aurora,  det  er  nok. 
—   Smaalig!" 

Han  bed  sig  i  Lseben. 

En  ung,  smuk  Officer  bukkede  for  Aurora. 
Smilende  tog  hun  hans  Arm.  „Nseste  Dans  er 
din,  Gerhard;  det  blir  ogsaa  den  sidste." 

„Nei,  dette  gaar  ikke,"  mumlede  Gerhard 
mellem  Tsenderne,  „det  gaar  ikke!"  —  Han  var 
nserved  at  briste  i  Graad. 

Konsul  Puyter  og  Grosserer  Brun,  der  ikke 
dansecle,  havde  imidlertid  holdt  sig  til  Vinen 
og  Cigarerne. 

„Eg  har  sjeldent  spist  saa  godt  som  iaften," 
sagde  Brun  og  klapp ede  sin  Mave.  „Uf,  hvor 
Vesten  er  träng!  —  Ja,  disse  Franskmsend  for- 
staar  sig  paa  Muskaten,  det  maa  man  la'  dem. 
Da  eg  var  ung  og  fo'r  tilsjos,  havde  vi  en  fransk 
Kok  ombord,  og  eg  forsikrer  dig,  Puyter,  at — " 

„Jeg  nse — segter  heller  ikke,  at  Soupeen  var 
go  — od,"  sagde  Konsulen  hikkende,  „men  den 
var  lovlig  le— let.  Jeg  saa  ingen  ordentlig  Steg 
paa  hele  Bordet.  —  Puh,   hvor  det   er  varmt  — 
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alt  var  smaat  Krimskrams  —  Pub.  pub !  —  man 
kan  spise  hundrede  slige  Smaaretter.  uden  at 
bli'  rigtig  maet.  Puh!  —  Det  er  som  ved  et 
Table  d'höte." 

Han  hikkede  paany. 

»Gud!"  raabte  Fru  Ptiyter.  der  stod  i  Naer- 
heden.  .,Sa'  jeg  det  ikke  forud,  Didrikmand? 
Jeg  kjender  jo  saa  godt  dette  falske,  franske 
Kjokken.  Det  er  kun  Skueretter,  sa'  jeg  ikke 
det?  Bad  jeg  dig  ikke  saa  pent  om  at  forsyne 
dig  lidt  bedre.  inden  vi  tog  bjemmefra.  Du 
spiste  jo  kun  en  liden  Beefkage  og  et  Stykke 
köld  Pudding.  Men  hvad  forslaar  det?  Du  maa 
da  leve,  Mand,  du,  som  vi  andre !  Xu  er  du 
sulten,  Vennen  min,  det  er  jeg  vis  paa.  Du 
lider  — " 

..Tak,  Binemor,  jeg  bungrer  ikke  ihjel. 
Desuden  kommer  vi  snart  hjem." 

,,Ja,  det  skal  du  love  mig.  Ptiyter,  at  du 
ta'r  dig  en  Hjertestyrkning,  stråks  vi  er  hjemme. 
Det  fordrer  jeg,  Didrikmand,  h0rer  du?" 

,,Gode  Binemor!*' 

Fröken  Rohde  dansede  imidlertid  med  sin 
länge  Officer.  Sjelden  havde  hun  vseret  saa 
lykkelig,  som  denne  Aften.  Hvor  hun  i  sit  stille 
Sind  velsignede  sin  Mor,  der  havde  den  gode 
Idé  for  nogle  Aar  siden  at  sende  hende  til 
Paris,  for  der  at  here  rigtigt  Fransk!      Xu  kom 
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Triumfen.  Den  länge  Officer  var  saa  fulcl  af 
Courtoisie.  Havde  han  kanske  alvorlige  Hen- 
sigter? 

Et  er  vist,  at  havde  Herrerne  altid  vseret 
saa  elskvserdige  mod  hende  som  denne  Aften, 
saa  havde  hun  aldrig  i  Fortvivlelse  skrevet  sine 
„Tabte  Illusioner".  —  De  stygge  Mandfolk!  — 
Dog  alle  Illusioner  var  enclnu  ikke  tabte;  ved 
Senhosttid  ser  man  ofte  et  og  andet  Blad  hsenge 
tilbage  paa  Grenene,  t0rt,  men  farverigt;  alle 
falder  ikke  til  Jorden  og  trsedes  paa  .  .  . 

„De  valser  som  en  Engel,  Mademoiselle," 
sagde  den  länge  Officer,  paa  hvem  Soupeens 
ildfulde  Vine  havde  kvservet  Synet. 

„0.  Monsieur,"  mumlede  Eufemia  og  strsebte 
at  se  ud,  blyg  og  uber0rt,  som  en  Konfirmantinde. 

„Man  kunde  ha'  Lyst  til  at  danse  hele 
Livet  sammen  med  Dem,  Mademoiselle. " 

Hun  slog  0iet  saa  dybt  ned,  at  det  nsesten 
lukkedes,  og  hun  sukkede  0mt.  Det  rette  0ie- 
blik  maatte  vsere  kommet.  Hun  gik  endog  i 
Sekundets  erotiske  Stemning  saa  vidt,  at  hun 
lsenede  sin  Turban  mod  Officerens  vatterede 
Bryst.  Kun  et  Sekund,  et  saligt  Sekund!  Thi 
ak,  den  länge  Officer,  dum  som  alle  Msend,  for- 
stod  ikke  Digterindens  jomfruelige  Finfolelse, 
der   hindrede    hende    i    at   give    Hjertet   Luft    i 
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passende    Ord.      Han   fattede    ikke    Betydningen 
af  dette  sagte  Turbantryk. 

Han  valsede  videre  .  .  . 

Siden  efter,  i  ruange  A  ar.  fortalte  Fröken 
Rohde.  og  hun  vil  gjore  det  til  sin  Dödsdag,  at 
en  fransk  Adniiral  (mindre  kunde  det  jo  ikke 
yaere)  havde  anholdt  om  hendes  Haand.  men  at 
hun  efter  en  svan-  Sjselekamp  havde  givet  ham 
et  Afslag;  thi  den  hoitelskede  Admirals  Be- 
tingelser var  for  grusomme.  Han  havde  nemlig 
förlängt,  at  hun  skulde  losrive  sig  fra,  hvad  der 
yar  hende  kjserest  paa  Jorden,  sit  Fsedreland, 
det  gamle  Norge,  Moderen,  den  gamle,  fromme 
Enke  (der  var  saa  rap  til  at  uddele  0refigen) 
og  en  kjser  Sodskendeflok  (med  hvem  hun  altid 
laa  i  Klammeri),  for  at  reise  med  ham  til  hans 
urolige,  revolutionssyge  Frankrig.  Og  se,  det 
kunde  hun  ikke  bringe  över  sit  Hjerte! 

Den  sedle  Eufemia! 

Kl.  var  1.  Ballet  var  förbi.  Skibets  Baade 
forte  Gjsesterne  tilbage. 

Dagen  efter  blev  en  stor  Overraskelse  for 
Herr  L'Arronge,  en  gammel,  fransk  Sproglserer, 
der  i  nere  Aar.  temmelig  ubema>rket.  havde 
levet  i  Bergen.  Hans  Hjem  blev  beleiret  af 
store  Dameflokke.  Alle  vilde  have  Timer  i  Fransk. 
Et  sligt  sprogligt  Nederlag  som  Gaarsdagens 
skulde  aldrig  mere  trseffe  dem. 
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MVi  vil  ikke  mere  vaere  Englsenderinder, 
fordi  vore  Brodre  og  Fsedre  har  Handelsförbin- 
delser med  London  og  Hull,"  sagde  en  ung 
Kjobmandsdatter.  „  Fransk  er  Hoffernes  Sprog, 
Diplomaternes  Sprog,  og  det  er  yclermere  det 
Sprog,  som  tales  af  de  tapreste,  de  nydeligste 
Officerer.  —  Det  bor  for  Eftertiden  ogsaa  vsere 
vört!" 

De  andre  Damer  gav  bende  enstemmig  Ret, 
og  Monsieur  L'Arronge  kunde  ikke  noksom  takke 
Forsynet,  der  havde  sendt  Fregatten  „L'Indépen- 
dance"  til  Bergen.  Hans  Indtsegter  steg  be- 
tydeligt. 


XIX. 

Der  var  megen  Snak  i  Byen  om  dette  Bal. 
Et  Par  Uger  efter  clannede  det  Themaet  for 
Samtalen  i  alle  Thevandskredse  og  Kaffeslabbe- 
radser.  Man  havde  saerlig  travlt  med  Aurora, 
der  ved  Festen  havde  spillet  slig  fremtraedende 
Rolle.  Rygtet  fortalte  tilslut,  at  den  forrykte 
Chef  havde  stsengt  sig  inde  med  hende  i  Ka- 
hytten,  medens  de  ovrige  Gjsester  dansede  paa 
Da?kket,  og  at  Gerhard  maatte  lade  D0ren  bryde 
op,  for  at  trsenge  ind  til  sin  Forlovede  og  frelse 
hende  fra  den  forliebte  Franskmands  Omfavnelser. 
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Familien  Puyter  tog  sig  meget  na?r  disse 
Rygter.  ,.Det  er  kun  Folkesnak."  sagde  Fruen, 
-men  alligevel  —  Aurora  kunde  ha'  vaeret  for- 
sigtigere."     Det  Samme  mente  Fru  Brun. 

Efter  Ballet  f0ltes  Ensformigheden  dobbelt 
trykkende  i  Villaen.  Fru  Brun  broderede  paa 
Altertreppet,  der  aldrig  blev  faerdigt,  Sigrid 
studerede  sine  Dramaer.  Aurora  musicerede,  og 
Pastor  Heiberg  kom  som  for  om  Aftenen  og 
laBste  hoit  af  en  eller  anden  religiös  Bog,  akkom- 
pagneret  af  Bruns  mere  eller  mindre  stserke 
Snorken.  Theodor  var  nu  ofte  ude  om  Aftenen. 
Han  gik  paa  ,.  Boulevarden k>  og  gjorde  Kur, 
sagde  Sigrid. 

Gerhard  kom  sjeldnere  i  Villaen  end  for. 
Siden  hin  Balnat  var  hans  og  Auroras  Forhold 
betydeligt  forandret,  ikke  saa  meget  udadtil, 
thi  de  omgikkes  venligt  som  for,  men  i  deres 
Folelser  for  hinanden  havde  noget  fiendtligt 
blandet  sig  ind;  det  mserkede  begge  —  og  taug. 
At  Konsul  Puyter  en  Dag  kom  paa  Visit  og 
holdt  for  Aurora  en  läng  Tale,  der  meget  lignede 
en  Straffepraediken.  forbedrede  just  ikke  For- 
holdet.  Han  optraadte  först  som  en  Skrifte- 
fader, der  vilde  modtage  hendes  Syndsbekjen- 
delse  og  saa  omvende  den  Vildfarne,  og  tilslut 
gav  han  Moralisten.  Han  mindede  om  Ballet, 
talte  om  Brud  paa  selskabelige  Former  etc. 
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Aurora  Ii0rte  paa  ham  med  en  fornem  Kulde, 
hvorunder  hun  skjulte  sin  Krsenkelse. 

„ Kommer  du  som  Udsending  fra  Gerhard?' 
spurgte  hun. 

.,Nei,  jeg  tåler  for  egen  Regning  —  jeg 
mente,  at  din  vordende  Svigerfar  — u 

,,Tak  for  Lektionen,"  svarede  hun  afbryclende, 
„og  for  den  fine  Form,  du  har  givet  den." 

Hun  begyndte  at  arbeide  og  lod  ham  der- 
ved  forstaa,  at  Samtalen  var  slut.  Konsulen 
skjocl  UnderlEeben  frem,  Tegn  paa,  at  han  var 
fornaermet,  og  vendte  sig  saa  til  Fru  Brun, 
hvem  han  fortalte,  at  han,  for  at  afhjselpe 
Folkets  s0rgelige  Mangel  paa  literser  Sans, 
havde  besluttet  en  af  de  förste  Sondage  at 
holde  en  Oplsesuing  af  seldre  og  yngre  norske 
Digtere.  Oplsesningen  skulcle  finde  Sted  i 
„Arbeiderforeningen",  udelukkende  for  Medlem- 
merne  (han  havde  allerede  tält  med  Direktionen) 
og  for  enkelte  Indbudne.  Han  vilde  naturligvis 
tillade  sig  at  tilstille  Bruns  et  Par  Billetter. 

Fru  Brun  takkecle  paa  Forhaand  og  bad 
ham  ogsaa  sende  en  Billet  til  Pastor  Heiberg, 
da  det  vilde  vsere  saa  hyggeligt  at  ha'  Pastoren 
med.     Konsulen  lovede  dette. 

En  Lördags  Eftermiddag,  da  Aurora  sad 
ene  i  Dagligstuen  og  ind0vede  nogle  Melodier 
af  Ole  Bull,  aabnedes  forsigtig  Doren,  og  Pastor 


319 


Heiberg  traadte  ind.  Hun  kunde  ma?rke.  at 
denne  Samrnenkomst  var  forberedet.  Fru  Brun 
og  Sigrid  havde  givet  sig  noget  at  bestille  ude 
i  Haven.  Pastoren  begyndte  med,  efter  nogle 
indledende  Ord.  at  fortrelle.  at  han  skulde  prseke 
imorgen  til  Hoimesse,  og  da  Fru  Brun  havde 
fortalt,  at  hun  havde  ytret  0nske  om  at  hore 
en  af  hans  Prsedikener,  havde  han  valgt  en 
Tekst,  der  saerlig  kunde  stemme  hende  til  Efter- 
tanke og  Overveielse.  Siden  gled  han,  ikke 
uden  en  vis  Lethed,  över  til  at  berore  Mang- 
lerne  ved  den  katholske  Kirke.  isser  dvaelede  han 
ved  Afladskrsemmeriet  og  Reliquie-Helbredelser. 
Aurora  afbrod  ham  ikke,  men  sad  rolig,  med 
Blikket  fsestet  paa  Tangenterne,  hvis  sorte  og 
hvide  Farver  omsider  lob  i  ét  for  hende.  Pastoren 
tog  denne  Ro  for  Tegnet  paa  en  billigende  Op- 
maerksomhed  og  gik  videre  i  sine  Angreb  paa 
Katholicismen.  Hans  Tonefald  blev  mere  og 
mere  syngende,  hans  Gestus  mere  og  mere  ora- 
toriske. 

Aurora  sad  grundende  över,  hvorledes  hun 
med  Anstånd  kunde  slippe  bort  fra  denne  Pine. 
Jo  mere  han  talte  —  hans  Stemme  havde  en 
egen,  tor  Nasalklang,  der  opirrede  hende  — 
jo  nervosere  blev  hun.  Tilslut  folte  hun  sig 
saa  kjed  af  ham,  af  hele  det  Brunske  Hus,  af 
sig  selv.  at  hun  ikke  kunde  holde  det  ud  lamger. 
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Hun  reiste  sig  pludselig;  hun  niaatte  ud  af 
Stuen,  ud  i  den  friske  Luft. 

„De  undskylder,  Herr  Pastor!  —  Hvis  det 
konvenerer  Dem,  kan  vi  jo  en  anden  Gäng  fort- 
ssette  denne  Samtale.     Idag  er  jeg  for  tra?t." 

Med  et  betydelig  forlsenget  Ansigt  saa  Pa- 
storen  mod  D0ren,  cler  lukkede  sig  efter  hende. 
Saa  tog  han  med  et  Suk  sine  Briller  af  og  pud- 
sede  dem  omhyggeligt.  „Forhserdet!u  mumlede 
han.     ,.Forhserdet!u 

Aurora  kastede  sin  Hat  og  Mantille  paa  sig 
—  de  häng  begge  i  Entréen  —  gjorde  en  Boi- 
ning  gjennem  Haven,  saa  at  Tanten  ikke  saa 
hende,  og  ilede  ned  i  Landeveien.  Hun  gik  og 
gik,  uden  at  tsenke  paa  noget  Maal.  Bevaegelsen 
alene  gjorde  hende  godt.  Da  hun  naaede  Floen, 
kom  Anne  Bolette,  hin  unge  Kone.  hende  imode. 
Med  en  let  förklarlig  Interesse  m0nstrede  Aurora 
hende. 

Det  unge,  barnlig  beskedne  Ansigt,  som  dog 
Sorgen  havde  furet  og  givet  noget  Gammelklogt 
ved  0ienlaagene,  fik  et  komisk  matronemsessigt 
Udseende  ved  Haaret,  som  hun  i  to  glatte 
Bukler,  lig  en  Hollsenderinde,  havde  redet  ned 
över  Kinden,  og  ved  den  hvide  Kone-Kappe, 
som  hun  bar.  Hendes  Kjole  var  af  simpelt, 
graat  Bomuldstoi,  Halskraven  var  hvid  som  Sne, 
og  hun    bar   över   Skulderen    en  liden,   luvslidt, 
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graarudet  Kastedug.  hvori  en  sort  Stenkulsnaal. 
Et  lidet,  hvidt  Förklädde  af  den  Art.  som  Tjeneste- 
piger  bserer.  fnldendte  denne  tarvelige,  men 
propre  Paaklsedning. 

Aurora  vilde  passere  förbi  bende,  da  bun 
paa  asermere  Hold  mserkede,  at  den  unge  Kone 
saa  ganske  forgrsedt  og  ulykkelig  ud.  Og  hvor 
var  Barnet  V 

„ Goddag,  Anne  Bolette  !"  bilsede  bun  venligt. 

,, Goddag,  Fröken." 

„Min  Kusine  bar  fortalt  mig,'"  stammede 
bun  forlegen,  „at  De  modta'r  Syarbeide.  —  Jeg 
bar  netop  en  Kjole  at  reparere.  —  Hvis  De 
havde  Tid,  saa  — " 

..Tak,  Fr0ken,  De  er  altfor  god.  —  Men 
for  Tiden  duer  jeg  slet  ikke  til  noget  —  mindst 
til  at  arbe  ide  —  jeg  kan  bverken  se  eller  h0re. 
—  Barnet'*  —  det  lod  som  en  tilbagetrsengt 
Hulken  —  „er  sygt,  aa,  saa  sygt !  Gud  ved, 
om  jeg  bebolder  det!" 

„Og  hun,  som  nylig  var  saa  frisk,"  sagde 
Aurora,  fuld  af  Deltagelse,  og  opdagede  nu.  at 
Moderen  holdt  en  Medicinflaske  i  Haanden.  ,,Det 
S0de  Barn!  —   Hvad  feiler  det  V" 

„Nogle  siger,  at  det  er  Skarlagensfeber, 
selv  tror  jeg,  at  det  er  en  Slags  staerk  Kighoste. 
Barnet  brsender  og  fryser.  Det  kan  neppe  tale, 
og   saa   hoster   det   beständigt.      Igaar  kom  der 
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Blod  op  med.  —  Aa>  stakkels  lille  Barnet  mit! 
Men  nu  maa  jeg  hjem!  Pagterkonen  passer  det, 
mens  jeg  er  borte ;  men  hun  har  ikke  megen 
Tid  at  kaste  bort." 

„Et  0ieblik!"  bad  Aurora.  „Har  De  ladet 
Lsegen  kalcle?" 

„Doktoren!"  raabte  Anne  Bolette  og  rystede 
medlidende  paa  Hovedet.  „Ak,  hvad  skulde  han 
kunne  hjselpe!" 

Hun  havde  Almuekvindens  fulde  Foragt  for 
Videnskaben. 

„Desuclen  er  han  saa  dyr  —  man  maa  be- 
tale  hver  Recept  —  og  det  har  vi  Fattigfolk 
ikke  Raad  til." 

„Har  der  da  Ingen  seet  paa  Barnet?" 

,.Jo,  den  gamle  Inger  fra  Haukeland  har 
vaeret  hos  os." 

„Hvem  er  Inger?" 

„En  klok  Kone  —  ja,  hun  er  bedre  end 
alle  Doktorer  tilsammen  —  og  hun  lager  selv 
sine  Salver.  Stor  Betaling  förlänger  hun  heller 
ikke;  hun  er  tilfreds,  naar  hun  faar  en  Tolv- 
skilling eller  et  Par  Kopper  Kaffe.  Hun  har  alt 
helbredet  mangu.  Der  var  en  Man  cl  —  han 
boecle  op  i  Isdalen  —  som  havde  knsekket  Foden 
af  Led,  her  ligeover  Anklen.  Doktorerne, 
som  man  kaldte  fra  Byen,  stod  der  som  dumme 
Tosker.      Ingen    kunde    kurere    ham;    men    saa 
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kom  Inger,  og  hendes  Sal  ver  gjorde  Manden 
god  igjen." 

..Hvad  siger  da  Inger  om  Barnet?'' 

..Hun  siger,  det  er  fortroldet.  Hun  har  nu 
kogt  en  Gr0d  med  staerke  Krydder  i  —  de  er 
plukket  paa  Kirkegaarden  en  St.  Hans  Nat  — 
og  den  skal  vi  lsegge  paa  Barnets  Bryst,  gloende 
hed,  siger  hun.  saa  drives  Ondskaben  ud.  Og 
saa  en  varm  Krydderpose  under  det  hoire  0re. 
—  Jeg  har  alt  gjort  det." 

Aurora    sukkede   över  denne  Vankundighed. 

„Tillader  De,  Anue  Bolette,  at  jeg  ser  paa 
Barnet  V 

,,Aa,  Fr0ken  — " 

..Jeg  forstaar  mig  en  Smule  paa  Borne- 
sygdomme.  Hjemme  havde  jeg  flere  smaa  Sod- 
skende,  og  blev  nogen  syg,  saa  var  det  mig. 
den  iEldste,  som  maatte  stelle  med  dem." 

..Tusind  Tak,  Fröken!  —  Aa,  jeg  faar  ätter 
sligt  Mod!" 

..De  bor  jo  her  i  Nserheden.  Anne  Bolette?" 

..I  Pagterhuset.     Vi  er  der  allerede." 

Pagterhuset  laa  et  Par  Minutters  Vei  fra 
Hovedbygningen,  hvorfra  det  var  skilt  ved  en 
Rsekke  Traeer  og  et  Gjerde.  Da  Husets  eneste 
Dor  vendte  ud  mod  Landeveien,  kunde  man  fra 
Villaen  ikke  naa  Pagterhuset  gjennem  Haven, 
men    maatte     gjore    en    Omvei    udenfor    denne 
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Huset  var  lidet,  hvidkalket  og  bestod  af  et  Par 
Sinaastuer  og  et  Kvistvserelse.  Murene  var  tykke 
og  solide,  og  for  de  dybe  Vinduer,  der  lignede 
sinaa  Glugger,  var  der  Jernsprinkler,  hvilket 
gav  Stedet  Udseende  af  et  Fsengsel. 

Da  Aurora  aabnede  Doren,  slog  hende  imode 
denne  indeklemte,  urene  Luft,  som  man  m0der 
i  Bonderhuse,  bvor  Vinduerne  aldrig  aabnes. 
Fra  Kjokkenet  kom  der  en  Stank  af  brsendt 
Torv,  der  brugtes  til  Brsendsel,  af  Sild  og  Mselk. 
Hun  fulgte  Anne  Bolette  op  ad  den  morke, 
smudsige  Stentrappe,  passerede  et  Loft,  hvor 
der  stod  et  Par  plumpe,  broget  malede  Drag- 
kister,  og  traadte  saa  ind  i  Kvistvserelset. 

Her  var  alt  lyst.  renligt,  om  end  tarveligt. 
Moblerne  bestod  af  et  lidet  Bord,  en  Symaskine, 
en  Kommode  af  Birketrse,  et  Par  umalede  Trse- 
stole.  en  Seng  og  Vuggen,  hvori  det  syge  Barn 
hvilede.  Paa  Va^ggen  häng  et  gammelt  Skillings- 
billecle  af  vört  afdode  Kongepar,  Oskar  og  Jose- 
fine,  og  i  Rammen  af  det  lille  Speil  var  der 
indstukket  noget  duftende  Post.  Paa  Bordet 
stod  i  et  01glas  en  liden  Buket  Markblomster, 
og  lsenger  borte  et  Par  Medicinflasker.  Paa 
Kommoden  fandtes  et  Par  Porcellainsvaser,  fulde 
af  Straa  og  Bregner,  et  Miniatur-Slot  af  Ala- 
baster under  en  Glasklokke  og  et  Portrait  af 
—   Gerhard. 
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Aurora  foT  sammen;  nu  havde  Iran  Vis- 
heden. Uvilkaarlig  betragtede  him  dette  lyse, 
glade  Ansigt,  og  hun  smilte  bittert. 

En  Huspostille  og  et  Par  af  Arne  Wiknes 
Sjomandsviser  laa  i  Vinduesposten.  og  paa  Gulvet 
noget  sonderbrudt  Legetoi,  en  Dnkke,  af  hvis 
Mave  Sagerusket  piblede  ud,  og  en  hovedlos  Hest. 

Moderen  tog  Dukken  op. 

..Stakkels  Annemor!  —  Nu  leger  hun  ikke 
mere." 

Aurora  boiecle  sig  iagttagende  ned  över 
Barnet.  Pagterkonen,  der  havde  siddet  hos  den 
Lille,  gik  sin  Vei  og  lovede  at  komme  senere 
tilbage.  Hvor  Barnet  var  forandret!  Det  gule 
Haar  klsebede  sig  klämt  og  tset  mod  de  fugtige 
Tindinger,  Underlseben  häng  ned,  aaben,  kraft- 
los, og  viste  de  smaa  Taender.  Kindernes  Rodme 
var  borte,  og  Gr0domslag  og  Krydderposer  gav 
Barnet  et  vansirende  Udseende. 

Den  Lille  loftede  de  blåa  0ine  og  saa  slovt 
og  hjaelpelost  paa  Aurora.  Hun  tog  den  lille, 
krafteslose  Haand  i  sin  og  strog  den  kjan-ligt. 
Det  var  jo  hans  Barn. 

.,Hvad  siger  De?"  spurgte  Moderen  amgstelig. 

.,Jeg   frygter   for,    det   er  Skarlagensfeber." 

.,De  tror  altsaa  ikke,  at  det  er  fortroldet?" 

»Passiar!  Det  tror  De  heller  ikke  solv. 
Anne  Bolette,    dertil   er  De  for  oplyst.    De  maa 
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ikke  hore  paa  Ingers  Sludder;  den  Kone  er 
enten  en  Idiot  eller  en  Bedragerske.  —  Hent 
mig  en  Skaal  koldt  Vand!" 

Hun  tog  forsigtigt  Barnet  op  af  Sengen  og 
lagde  det  i  sit  Fång;  hun  opdagede  nu,  at 
Barnet   var   if0rt  det  fmeste,   broderede  Linned. 

„Men  vsBr,  for  Guds  Skyld,  forsigtig,  Fröken! 
Husk  paa,  at  Sygdommen  er  smitsom." 

„Hvad  bryr  jeg  mig  derom!" 

Hun  losnecle  forsigtigt,  med  den  ommeste, 
varsomste  Haand,  Grodomslagene  og  Kryclder- 
poserne,  og  alligevel  jamrede  Barnet  sig  sagte, 
inedens  denne  Operation  stod  paa. 

„Men,  Fröken  — " 

„Vil  De  da  drsebe  Barnet,  Anne  Bolette  ? 
Disse  hede  Omslag  smerter  det  kun,  uden  at 
gavne  det  Mindste." 

Hun  kastede  Omslagene  bort  i  en  Krog. 

,,Kom  saa  med  Vandet!" 

Aurora  optraadte  med  en  Lseges  Autoritet, 
for  hvilken  den  stakkels  Moder  boiede  sig.  Hun 
gik  ned  i  Kjokkenet,  for  at  hente  det  Forlangte. 
Imidlertid  sad  Aurora  alene  med  Barnet  paa 
sine  Knse.  Aftensolen  faldt  ind  i  Kvistvserelset 
og  kastede  sin  Roclme  över  den  blege  Gruppe. 
Aurora,  en  Madonna  lig,  boiede  sit  sorgfulde 
Ansigt,  omt  lyttende,  ned  mod  Barnets  Hjerte. 
Det  slog  mat  og  uregelmsessigt. 
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..Her  er  Vandet,"  sagde  Moderen,  der  vendte 
tilbage. 

Aurora  vaskede  Barnet  paa  de  Steder.  hvor 
Grodomslagene  og  Krydderposerne  havde  brsendt 
og  smudset  det,  bad  Moderen  om  nyt,  rent 
Linned,  som  hun  ifört  e  det,  og  lagde  saa  Barnet 
ätter  i  Vuggen. 

„Saa  roligt  er  det  ikke,  naar  jeg  steller 
med  det,"  sagde  Moderen. 

„Man  maa  ha' 0velse,"  svarede  Aurora,  „og 
den  har  jeg."  Hun  folte  paa  Barnets  brsen- 
dende  Pande.  „Det  länge,  tykke  Haar  generer 
det;  det  b0r  klippes  af,  og  et  Isomslag  laegges 
om  Panden.  Dog  her  vil  jeg  ikke  skride  ind 
paa  egen  Haand.  Vi  vil  vente,  til  Doktoren 
kommer.  Jeg  kjender  en  ung,  dygtig  La?ge, 
en  af  mine  Venner.  Ham  vil  jeg  sende  hid. 
Men  lov  mig  saa,  at  De  ikke  inere  tillader,  at 
Inger  kogler  med  Barnet,  for  hun  gjor  kun 
Skade." 

Graedende  lovede  Anne  Bolette  alt. 

,.Hvad  er  der  paa  den  Flaske,  De  idag 
havde  i  Haanden?"  spurgte  Aurora.     »Medicin?" 

..Det  er  Bsersaft,  som  jeg  har  kjobt  paa 
Svane-Apotheket." 

..Godt!  Giv  kun  Barnet  af  Saften!  Det 
gJ0r  Brystet  godt  og  mildner  Hösten.  Bring 
mig  Saften.    Jeg  vil  stråks  gi'e  det  en  Skefuld." 
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„Ja,  men  him  ta'r  det  ikke." 

„Jeg  vil  forsoge." 

Det  lykkedes  hende  ogsaa  at  faa  Barnet  til 
at  tnge  den.  F0rst  drak  him  selv  en  Mundfuld 
af  Saften,  Barnet  saa  paa  hende  med  store 
0ine,    og   saa  tog  det  ogsaa  villigt   sin  Portion. 

Moderen  saa  paa  Aurora  som  paa  En,  der 
gjorde  Undere. 

»Nei,  det  var  da  mserkvserdigt!  Af  mig  vil 
Barnet  aldrig  modta'  noget,  jeg  maa  tvinge 
det,  og  saa  skriger  det.  —  Gud  l0nne  Dem, 
Fröken!" 

,,Barnet  kan  svselge,"  sagde  Aurora,  »Halsen 
er  ikke  inflammeret,  og  det  har  ingen  rode 
Pletter  hverken  paa  Bryst  eller  Hals.  Det  er 
altsaa  ikke  Skarlagensfeber,  som  jeg  f0rst  tsenkte." 

,,Aa,  Doktoren  finder  vel  et  Navn  paa  det," 
sagde  Moderen. 

De  to  unge  Kvinder  sad  begge  stille,  lyt- 
tende,  hver  paa  sin  Side  af  Barnets  Vugge. 
Barnets  Aandedrag  blev  efterhaanden  regel- 
msessigere,  det  lukkecle  0inene  og  faldt  i  en  let 
S0vn. 

»Gudskelov!"  raabte  Moderen.  „Ja,  De  for- 
staar  det,  Fröken  —  jeg  selv  — " 

»Tys!"  bad  Aurora  og  lagde  Fingren  paa 
I. ii-ben. 

I  flere  Minutter  forholdt  de  sig  ganske  tause. 
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„Nu  sover  hun  trygt,"  sagde  Aurora  hvi- 
skende,  ..nu  kan  vi  ätter  tale,  men  ikke  for 
hoit.     De  havde  noget  at  sige  mig." 

.. Aa.  det  var  ingenting  —  jeg  teenkte  blöt, 
hvor  snil  De  er  mod  mig,  som  dog  har  — " 

De  to  Kvinders  0ine  m0dtes,  og  de  rod- 
mede  begge. 

.,Ja,  De  maa  tro.  at  jeg  er  en  aBrlig  Pige, 
Fröken,  fordi  o*m  jeg  er  kommet  saadan  op  i 
det,  uden  rigtig  at  va?re  gift."  Hun  sukkede 
tungt.     ..Man  kan  saa  let  komme  i  en  Ulykke." 

Aurora  saa  med  Sympatin  paa  disse  fal- 
mede,  ydmyge  Trsek. 

„De  maa  ha'  lidt  meget,  Anne  Bolette." 

.,Ja,  det  kan  De  stole  paa,  Fröken.  —  Aa, 
hvis  de  rige  og  fornemme  Mennesker  vidste, 
hvor  vi  Fattigfolk  maa  bale  os  frem  i  Verden! 
—  Jaja,  jaja!" 

..Lever  Deres  Forseldre  endnu?" 

..Gudskelov  neil  De  er  begge  borte  fra 
denne  Jammerdal.  Far  döde,  mens  jeg  var 
lidet  Barn;  ham  husker  jeg  ikke  rigtig;  jeg 
ved  kun,  at  han  var  noget  Fint,  han  trykkede 
Boger.  Mor  levede  indtil  for  to  Aar  siden.  — 
Hun  havde  det  saa  godt,  Stakker,  paa  sine 
sitUte  Dage/' 

..Saa?" 

..Ja.    hun    var  saa  lykkelig  at  bli'  optaget  i 
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Stränges  Fattighus ;  der  havde  him  det  varmt 
og  godt,  og  paa  Mad  manglede  det  heller  ikke. 
Naar  en  Rigmand  feired  S0lvbryllup  eller  sligt, 
saa  gav  han  Penge  til  Fattighuset,  og  den  Dag 
havde  de  det  saa  godt,  alle  de  gamle  Kryb. 
De  fik  en  fin  Middag,  Steg,  Sodsuppe  og  mange 
gode  Ting.  —  Forresten  spiste  Mor  saa  lidt  paa 
det  Sidste;  en  Skvset  sort  Kaffe  var  hende  det 
Kjgereste." 

„De  er  altsaa  fodt  her  i  Byen,  Anne  Bolette  ?" 
„Ja,  det  var  vel  saa  det.  Jeg  er  en  segte 
Noste-Unge,  som  de  siger,  jeg  er  fodt  dernede 
ved  Bryggerne.  Vi  leiede  et  lidet  Hok  hos  en 
Skomager.  Det  var  netop  saa  stort,  at  Sengen 
og  vi  Unger  kunde  faa  Pläds  derinde.  Ja.  det 
var  svsert  smaat  for  os,  svaert  smaat!  Naar 
Mor  havde  fortjent  et  Par  Skilling  ved  Syning, 
saa  gik  hun  paa  Torvet  og  kjobte  fersk  Fisk, 
og  deraf  lagede  hun  siden  de  deiligste  Fiske- 
kager.  —  Aa,  hvor  hyggeligt  det  er  at  se  Barnet 
sove"  —  hun  saa  omt  paa  det.  —  „Men  De 
maa  ikke  tro,  at  vi  fik  smage  Kagerne!  Aa, 
nei  da!  Skj0nt  Gud  skal  vide,  vi  havde  Appetit 
nok  paa  dem.  Nei,  jeg  maatte  gaa  omkring 
med  Kagerne  i  et  Spänd  og  by'  dem  ud  paa 
alle  01shapper.  Undertiden  solgte  jeg  nogle ; 
til  andre  Tider  drev  SJ0folkene  kun  Späs  med 
mig   og  sagde   liderlige  Ord.      Engang   stjäl  jeg 
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en  Fiskekage,  for  jeg  var  saa  forsulten.  og 
Kagen  var  saa  appetitlig,  saa  brunstegt.  og 
lugtecle  saa  god  t  af  Kardemomme,  som  Mor 
altid  havde  i  Fisken ;  den  laa  og  skalv  i  Spandet 
ligesom  en  iEggebloinme ;  ja,  jeg  ma  att  e  spise 
den.  Da  jeg  saa  kom  hjem.  troede  jeg.  at  Mor 
skulde  regne  feil  og  ikke  ma?rke,  at  denne  ene, 
stakkels  Kåge  var  borte,  men  jo  jo,  hun  saa 
det  nok.  Og  slig  som  han  blev  sint,  jeg  glem- 
mer  det  aldrig.  Hun  slog  mig  med  min  egen 
Tnesko  över  0ret  og  sa' :  „Det  er  ikke  for 
Fiskekagens  Skyld,  Anne  Bolette,  men  det  er, 
fordi  du  farer  med  Fusk,'"  sa'  hun.  „Havde  din 
serlige  Far  levet,  sa'  hun,  han.  der  arbeidede  i 
det  Fine.  hvad  tror  du  vel.  han  vilde  sagt?" 
sa'  hun."' 

„Deres  Mor  har  vaeret  en  brav  Kone,  Anne 
Bolette." 

„Ja,  det  skal  Vorherre  vide!  Hun  stra?vede 
Dag  og  Nat,  for  at  skafie  Mad  til  os  Unger. 
Naturligvis  maatte  vi  hjadpe  til,  vi  fik  ikke  Foden 
for  ingenting.  Naar  jeg  ikke  gik  omkring  og 
solgte  K  äger  —  jeg  maatte  gaa  ud  i  alskens 
Veir,  og  naar  det  regnede  dygtigt,  tog  jeg 
Skjortet  över  Hovedet  —  saa  maatte  jeg  springe 
omkring  paa  alle  Skibsvserfberne  og  samle  Sp&aner 
i   min  Sa*k.      Det    var   for   dyrt   for   os  at  kjobe 
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Ved.  Vi  havde  aldrig  anden  Ved  end  sligt 
Affald  fra  Vserfterne." 

,,Fr0s  I  meget  om  Vinteren?" 

.,Ja,  det  kan  De  stole  paa.  Hsenderne  mine 
var  baade  valne  og  r0de.  Naar  jeg  havde  Tid, 
sad  jeg  länge  'Stunder  og  blseste  dem  värme. 
Og  saa  maatte  jeg  sidcle  og  lsese  Bibelhistorien 
og  Katekismen  i  en  slig  iskold  Stue.  Jeg  var 
flink  paa  Skolen,  skal  jeg  sige  Dem.  Lsereren 
roste  mig." 

Aurora  tsenkte  paa  Modssetningen  til  hint 
fattige  Hjem,  paa  Konsul  Puyters  rige  Hus,  hvor 
Fruen  kun  havde  travlt  med  at  opfinde  nye 
Spiser  til  sin  lsekkersultne  .ZEgtemand  —  hun 
havde  netop  i  disse  Dage  kjobt  sig  en  möderne 
Kogebog,  som  hun  flittigt  studerecle  —  og  hvor 
de  fem  D0tre  i  fornem  0rkesloshed  gjennem- 
broclerecle  hele  Huset. 

;,Ja,  der  er  Forskjel  i  Verclen,  Anne  Bolette!" 

.,Ak  ja,  Fröken,  men  den  maa  vaere!  Gud 
har  indrettet  alt  til  clet  Bedste.  Begyncler  vi 
först  at  tvivle  om  det,  ja,  saa  var  alt  ude." 

Aurora  reiste  sig  og  saa  paa  sit  Uhr. 

.,Jeg  kommer  igjen  imorgen,"  sagde  hun, 
„men  lov  mig  ét,  naar  Lsegen  nu  bes0ger  Dem, 
saa  sig,  at  De  er  Enke." 

5,Ja,  ja  — " 

„Det  klinger  bedre.      Hvorfor  skal  han,    en 
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Fremmed,  indvies  i  Deres  HemmelighedV  De 
kunde  jo  f.  Ex.  sige.  at  Deres  Mand  har  voeret 
Matros,  og  at  han  var  kommet  bort  paa  Sjoen/' 

„Ja,  det  er  ogsaa  Sandheden.'' 

„Hvorledes?" 

„Ja,  jeg  mener  kun,  at  jeg  engang  var  for- 
lovet med  en  ung  Matros.  —  Ja.  det  er  en 
sorgelig  Historie.  Fröken!  Ser  De,  han  boede 
ogsaa  ved  Nostet,  i  Huset  ligeoverfor  os.  og 
hjemme  hos  ham  var  det  akkurat  ligesaa  fattigt 
—  ja,  meget  värre.  Fa'ren  var  et  Svin,  maa 
De  vide,  han  drak.  —  Aa.  vi  holdt  saa  af  hin- 
anden,  alt  fra  vi  var  smaa  af.  Han  hjälp  mig 
med  at  bsere  min  Sa?  k  med  Spaaner  hjem  fra 
Vserftet,  han  gjorde  istand  mine  Trsesko,  naar 
de  var  itu,  og  naar  de  drukne  Folk  paa  01shap- 
perne  var  grove  mod  mig.  saa  tog  han  mig 
altid  i  Forsvar  og  gav  dem  Grovheden  igjen 
med  Renter.  Og  om  Sondagen  —  ja.  det  var 
Plasér,  da  havde  jegrigtige  Sko  paa  og  ordentlig 
Kjole  —  saa  gik  vi  To  i  Domkirken  sammen. 
vi  saa  paa  Gravene.  der  var  saa  vakkert  pyntede, 
og  vi  hörte  paa  Orglet,  hvor  pent  det  spillede, 
og  med  h0i  Rost  sang  vi  alle  Salmerne  med  — 
og  siden,  hvis  det  var  godt  Veir.  tog  han  mig 
med  i  en  Baad,  som  han  havde  rapset  fra  et 
Fartoi,  hvor  Folkene  ikke  var  ombord,  og  Baadtii 
kaldte    han   op    efter   mig  for  Anne  Bolette.    og 
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saa  roede  vi  sammen,  hver  ined  sin  Aare;  jeg 
roede  ligesaa  godt  som  han,  og  derfor  estime- 
rede  han  mig  svsert.  Han  havde  nu  slig  Lyst 
til  Sj0en,  maa  De  vide.  Altid  skulde  han  vsere 
i  Baad  eller  ombord  i  Skibene,  og  fandt  han  et 
pent  Trsestykke,  smedede  han  stråks  med  Tolle- 
kniven  en  Baad  deraf,  en  liden  Dukkebaad,  som 
han  siden  forserte  mig.  Da  han  var  ti  Aar 
gammel,  kom  han  i  Seilmagerlaere.  Det  var 
halvt  Sj0liv,  fandt  han,  Seil  og  Tougvserk  og 
Matrospassiar.  Aa,  De  skulde  seet  ham  i  hans 
hvide,  stramme  Seildugsbukser  med  Tollekniven 
ved  Siden  og  den  blåa  Bomulds-Busserul,  hvor 
kjrek  og  rask  og  vakker  han  var!  Ja,  stoutere 
Gut  fandtes  der  ikke  paa  Nostet  dengang!  Og 
saa  spillede  han  saa  flinkt  paa  Haand-Orgel! 
Mangen  Maaneskins-Kvseld  gik  vi  udover  Ny- 
gaard  sammen,  under  de  store  Trseer  —  hans 
Soster  og  Bror  var  med  —  og  saa  gik  han  saa 
spretten  iforveien,  med  Haand-Orglet  l0ftet  mod 
0ret  og  Hovedet  paa  Sned,  og  spillede,  og  jeg 
forsikrer  Dem,  Fröken,  at  han  spillede  saa  vak- 
kert,  den  ene  Sj0mandsvise  efter  den  anden,  at 
Folk  kom  og  fulgte  med  os,  saa  vi  tilslut  blev 
en  Procession  som  paa  den  syttendes  Mai.  Töser 
og  Gutter  gik  Arm  i  Arm  og  sang  Viserne  med. 
—  Aa.  det  var  vakkert!     Aa  ja,  aa  ja! 

„Da  han  var  konfirmeret  og  udlsert,  gjorde 
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han  sin  f0rste  Tur.  Hvor  han  glsedede  sig  til 
den  Reis!  Nu  skulde  han  endelig  faa  se  de 
fremmede  Lande,  hvorom  de  gamle  Sj0folk  havde 
snakket  saa  meget;  der,  hvor  der  fan  cl  tes  svarte 
Negere,  og  hvor  det  var  saa  varmt,  at  man 
maatte  gaa  halv  nogen,  og  hvor  Vinen  og  To- 
bakken  vokste  og  var  ligesaa  billig,  som  Melken 
hos  os;  altsammen  skulde  han  faa  se,  de  under- 
lige Huse,  Appelsin-Trseerne,  de  store  Marmor- 
kirker.  Da  han  havde  hört,  at  alt  skulde  vsere 
saa  mserkvserclig  billigt  clerude,  vilde  han  kjobe 
mig  et  fint  Silkeshawl,  der  skulde  vaere  mit 
Brudeshawl ;  det  lovede  han  mig  vist.  —  Med 
,, Lyder  Sägen",  Kaptain  Monsen,  reiste  han. 
Han  var  dengang  IG  Aar;  jeg  var  15  og  tog 
da  ud  for  at  tjene.  I  flere  Aar  skulde  han  vsere 
borte  —  aa,  hvor  det  var  tungt  at  skilles!  Jeg 
husker,  jeg  grsed  hele  Natten,  saa  Puden  var 
ganske  vaad  —  og  naar  han  da  kom  hjem,  var 
det  Meningen,  at  vi  skulde  gifte  os.  Han  tog 
mig  i  Haanden  paa.  at  han  vilde  leve  saa  spar- 
somt  som  muligt  derude ,  ikke  for  tidt  soge 
Landlov,  men  pent  lregge  tilside  af  sin  Hyre 
alt  det,  han  kunde.  Ja.  Shawlet  maatte  han  faa 
Lov  at  kjobe,  siden  han  troede,  det  var  saa 
billigt,  men  ingen  andre  Udgifter,  det  blev  vi 
enige  om.  Og  saa  et  Par  smaa  Saltians-Sko, 
ja,  men  ikke  en  D0it  mere!  —  Imidlertid  tjente 
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jeg  i  fine  Huse,  og  Halvdelen  af  min  Lon  satte 
jeg  i  Sparebanken,  for  ikke  at  komme  med 
ganske  tomme  Hsencler  til  Bryllupet." 

„Stakkels  Anne  Bolette!"  mumlede  Aurora, 
anende  den  tragiske  Slut  paa  Historien. 

„Fra  Vestindien  reiste  de  paa  Fragt  til  Rio 
Sjaneiro  —  det  er  et  Sted  i  Amerika  —  og 
derfra  skrev  han  mig  til,  at  jeg  maatte  holcle 
alt  parat  til  Bryllupet,  for  han  kom  direkte 
hjem  om  et  Par  Maaneder.  —  Aa,  hvor  jeg  var 
glad,  clu  store  Gud!  Jeg  kunde  neppe  spise 
eller  sove  af  bare  Glaade.  Jeg  skulde  nu  faa 
et  Hjem,  et  eget  Hjem.  et  godt  Hjem!  Jeg  sa' 
stråks  op  min  Kondition,  og  for  de  Penge,  jeg 
havde  lagt  mig  op,  kjobte  jeg  nogle  M0bler,  et 
Par  Stole,  en  Seng,  et  Bord,  og  leiede  et  pent, 
lidet  Yaerelse  ude  paa  Nordnses.  Jeg  vidste,  at 
han  helst  vilde  bo  der,  hvor  han  kunde  se  Sjoen. 

Men  saa  gik  der  Maaneder  hen,  flere  Maa- 
neder, et  halvt  Aar,  og  endnu  kom  han  ikke. 
Heller  ikke  fik  jeg  noget  Brev.  Saa  sa'  Mor: 
„Du  maa  gaa  ned  og  tale  med  Rhederen,  Barn, 
han  bider  da  ikke  Hovedet  af  dig."  Jeg  saa 
gjorde.  „Hvad  hedder  De?"  spurgte  Rhederen. 
—  „Anne  Bolette  Jeremiassen."  —  „Ja,  her  er 
et  Brev  til  Dem.  Anne  Bolette,"  sa'  han.  Jeg 
vilde  la3se  det  stråks,  endskjont  jeg  skalv  som 
el  Espel0v  över  hele  Kroppen,  men  saa  sa'  han: 
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..Lscs  det  heller  i  Ro.  naar  De  er  kommet  hjem." 
—  Han  havde  Ret.  —  Aa.  min  Gud,  min  Gud!" 

„  livad  stod  der  da  i  Brevet  V" 

..Det  var  fra  Konsulen  derovre  i  Amerika, 
han  skrev,  at  Kjseresten  min  var  dod  af  den 
gule  Feber  og  begravet  derhenne.': 

Aurora  rakte  hende  i  Taushed  Haanden. 

„  Ja,  det  var  stride  Dage !  Aa.  Fröken,  gid 
De  aldrig  maa  opleve  noget  Lignende!  —  Jeg 
blev  saa  syg  og  elendig,  alle  troede,  det  var 
förbi  med  mig.  Mor.  Stakker,  havde  naturligvis 
ikke  Raad  til  at  passé  mig  hjemme,  og  saa 
blev  jeg  bragt  paa  Hospitalet,  et  Sted,  hvorfor 
jeg  altid  har  vseret  saa  bange  som  for  en  Kirke- 
gaard.  ind  i  en  stor,  stor  Sal,  hvor  der  stod 
Jernsenge  paa  alle  Sider.  Der  laa  alle  de  syge, 
fremmede  Mennesker,  og  jeg  blev  ganske  Bkraemt 
ved  at  se  disse  lighvide  Ansigter.  der  stirrede 
paa  mig.  Flere  döde.  mens  jeg  var  der.  og 
jeg  maatte  se  derpaa.  andre  talte  saa  stygt  i 
Vildelse,  bandte  og  skreg,  saa  jeg  blev  ganske 
fselen  ved  at  h0re  dem.  Flere  Maaneder  gik 
hen,  og  jeg  kom  ätter  lidt  til  Krrefter.  Da  jeg 
blev  ganske  frisk  og  udskreves.  tog  jeg  ätter 
ud  for  at  tjene.  Sygdommen  havde  ikke  skja?m- 
met  mig  saa  svaert,  som  man  skulde  tro:  den 
havde  kun  gjort  mig  finere  i  Huden,  sa'  Mor. 
jeg    saa   ud    som    et  Voksbillede.      I    flere   Åar 

Norsk   Provinsliv. 
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vankecle  jeg  fra  det  ene  fine  Hus  til  det  andet. 
Saa  var  det,  at  Ulykken  skulde  hsende.  Jeg 
kom  til  Konsul  Pyt  — " 

Him  standsede. 

.,Puyter,"  sagde  Aurora.  „Gaa  kun  viclere!" 
—  Him  saa  hen  paa  Kommoden,  hvor  Gerhards 
Portrait  stod.     „Jeg  ved  det  altsammen." 

Anne  Bolette  tog  hurtigt  Portraitet,  med 
en  Takt,  som  man  ikke  skulde  tiltroet  denne 
simple  Kvinde,  og  gjemte  det  i  Kommodeskuffen. 

„Det  gjor  De  Re  t  i,"  sagde  Aurora.  „Det 
havde  ikke  vseret  godt,  om  Doktoren  havde  seet 
det.  Han  kjender  Herr  Puyter  og  vilde  kun 
gjort  unodvendige  Sporgsmaal." 

„De  ved  altsammen,"  sagde  Anne  Bolette 
ydmygt,  uendelig  ydmygt,  ,,og  alligevel  er  De 
ikke  sint  paa  mig,  men  saa  god,  saa  venlig  . .  . 
Ja,  De  har  det  rette  Hjertelag,  Gud  l0nne  Dem. 
Ikke  vilde  jeg  ssette  nogen  Splid  mellem  Dem 
og  Deres  Kjsereste,  men  siden  De  nu  engang 
kjender  til  alt,  saa  vil  jeg  faa  Lov  at  sige,  at 
han  igrunden  var  et  godt  Menneske." 

.,Igrunden?u 

„Der  var  noget  friskt  og  lystigt  över  ham, 
som  minde  de  mig  om  den  Kjaereste,  som  jeg 
havde  mistet,  og  derfor  holdt  jeg  af  ham,  tror 
jeg  .  .  .  Nei,    nogen    Aarsag    til    at   klage   över 
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ham   har  jeg  ikke!      Han    gjorde   for   mig   det, 
han  kunde." 

„Det  vil  sige,    han   forlod  Dem   og   prisgav 

Dem  til  Skammen  og  Fattigdommen. ■" 

.,Ja,  det  er  sandt,  jeg  blev  jaget  bort  fra 
min  Kondition  i  Utide,  da  alt  kom  for  Dagen 
—  men  det  var  ikke  hans  Skyld,  det  var  Fruens. 
Aa,  hun  var  svart  ond  mod  mig.  Hun  skjseldte 
mig  ud  for  en  liderlig  Tos  og  sa",  at  det  var 
mig,  som  havde  forlokket  Sonnen.'' 

.,Er  det  aldrig  faldet  Dem  ind,  Anne  Bo- 
lette,  at  han  burde  ha'  giftet  sig  med  Dem'.' 
Han  var  jo  fri  dengang." 

Anna  Bolette  smilte  traurigt. 

„ Gifte  sig  med  mig!  En  Tjenestepige!  Jeg, 
som  er  saa  dum  og  fattig!  —  Hvor  vil  Krokenen 
hen?  —  Det  havde  aldrig  passet  sig!  —  Nei, 
Gerhard  — ■  den  unge  Pytter  mener  jeg  —  bor 
ha1  en  fornem  og  klok  Dame  ligesom  De,  Fröken. 
De  vil  gjore  ham  lykkelig  — " 

„Hm!  —  Mener  De?"  sagde  Aurora  distrait 
med  et  Ansigt,  blegt  som  Kalkväggen  ved  hendes 
Side. 

..  (ianske  sikkert  . .  .  Dere  To,  Fröken,  passer 
sammen  som  Amen  og  Fadervor.  Det  kan  der 
bare  vsere  én  Mening  om." 

.,Han  besoger  Dem  ofte?" 

..I    Foistningen    kom    han    nu    og    da.    men 
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siden  jeg  er  flyttet  herop,  har  jeg  ikke  se  et 
hain.  Han  likte  slet  ikke,  at  jeg  skulcle  bo  her 
paa  Gaarden,  siden  Bruns  —  det  er  jo  hans 
Familie  —  bor  taet  ved.  Det  gav  kun  Anledning 
til  Folkesnak,  sa'  han.  Men  derpaa  tsenkte  ikke 
jeg,  da  jeg  flyttecle  herind.  Jeg  vidste  kun,  at 
Leien  her  var  billigere  end  i  Byen,  og  at  Barnet 
havde  godt  af  den  friske  Landluft.  Det  var 
Sägen.  Men  han  skriver  mig  til  den  f0rste  i 
hver  Maaned,  ganske  akkurat  sender  han  mig 
Penge,  5  Spd.  hver  Maaned." 

„5  Spd.!"  raabte  Aurora,  forundret  över 
den  lille  Sum. 

„Ja,  er  det  ikke  meget,  Fr0ken?     'Det  blir 

—  lad  mig  se  —  60  Spd.  om  Aaret,  hele  60 
Spd.    Det  er  dog  en  fin  Mand,  den  unge  Pytter. 

—  Vil  De  tro,  at  jeg  havde  en  Veninde,  som 
ogsaa  kom  i  Ulykke,  men  det  fsele  Menneske 
gav  hende  ingenting  til  Barnets  Underhold,  ikke 
en  Skilling,  og  da  hun  saa  klagede  for  Retten, 
hvad  blev  saa  F0lgen?  Jo,  at  det  stygge  Men- 
neske tog  Barnet  fra  hende  og  satte  det  til 
Opfostring  ude  paa  Landet  hos  nogle  skidne 
B0nder  —  der  släp  han  med  kun  at  betale  et 
Par  Daler  om  Aaret  —  og  da  Barnet  blev 
st0rre.  det  var  en  Gut,  saa  satte  Bondepakket 
ham  til  at  gjete  Småler.  Han  blev  ganske  en 
Tulling    tilslut.       Da    Mo'ren    reiste    ud    for    at 
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bes0ge  ham,  kjendte  han  heude  slet  ikke  igjen, 
men  sad  kun  og  gloede  dumt  paa  hende.  — 
Xei,  saa  har  Pytter  Gudskelov  en  sjangtilere 
Karakter.  Dog  jeg  bruger  ikke  en  Skilling  af 
de  Penge,  han  sender;  jeg  har  min  Maskine, 
og  den  foder  mig.  Hver  eneste  Skilling  gaar 
til  Barnet.  Jeg  har  kla? dt  det  op,  som  var  det 
en  liden  Prinsesse,  mens  jeg  selv  noier  mig  med 
det  Simpleste  —  for  det  er  hans  Barn,  ser  De  — " 

.,Tys!"'  sagde  Aurora.  .,den  Lille  rorer 
paa  sig." 

De  to  Kvinder  sad  ubevsegelige  og  tause, 
indtil  Barnet  ätter  faldt  i  Sovn. 

,,Farvel,"  sagde  Aurora  og  rakte  hende 
Haanden,  .jeg  kommer  som  sagt  igjen  imorgen. 
Giv  Barnet  nu  og  da  af  Ban-saften.  det  kan  ikke 
skade.  Og  lov  mig  ét:  Omtal  ikke  med  et 
eneste  Ord  mine  Besog  her  for  HerrPuyter." 

„Det  lover  jeg  Dem,  Fröken!" 

„Giv  mig  Haanden  paa  det." 

Anne  Bolette  rakte  hende  den. 

„Tak!" 

Aurora  kastede  endnu  et  Blik  paa  det  uro- 
ligt  sovende  Barn  og  gik  saa.  paa  Taaspidserne, 
ud  af  Kvistkammeret.  Den  unge  Moder  stod  i 
Doren  og  neiede  og  neiede. 

„Gud  signe  Dem,  Fröken." 

Da   Aurora    ätter    kom    ned    i    Lande veien, 


342 


stod  hun  still e  og  drog  dybt  Aande.  Hvormegen 
Nod  og  Elendighed  der  dog  gaves  i  Verden! 
Det  var  f0rste  Gäng,  den  ntilhyllet  traadte 
hende  imode,  og  derfor  greb  den  hende  saa 
meget  smerteligere.  Og  Gerhard,  Gerhard!  — 
Hun  folte  sig  hjertesyg  blöt  ved  at  tsenke  paa 
ham.  Langsomt,  fordybet  i  sine  ruelankolske 
Tanker,  gik  hun  op  igjennem  Alleen.  Ved  Vil- 
laens D0r  standsede  hun.  Der  skulde  ligesom 
et  vist  Mod  til  at  trsede  ind. 

Den  f0rste,  hun  modte  i  Dagligstuen,  var 
sin  Forlovede.  Han  var  kommen  paa  Visit  en 
Time  efter,  at  Aurora  var  gaaet  ud,  og  saa 
havde  Fruen  bedet  ham  om  at  blive  der  til- 
aftens  og  drikke  en  Kop  The  med  dem.  —  Alle 
var  hoilig  forundrede  över  Auroras  länge  Fra- 
va;relse.     Thebordet  var  allerede  clsekket. 

,, Pastor  Heiberg  holdt  en  läng  Praeken  for 
mig  —  jeg  fik  Hovedpine  —  og  saa  tog  jeg 
mig  en  läng  Tur,  for  mulig  at  blive  be  dre." 

,.Jeg  har  enclnu  aldrig  hört,  at  Pastorens 
Ord  har  fremkaldt  nogen  Hovedsmerter,"  sva- 
rede  Tanten  og  kneb  Munden  sammen. 

..Ja,  det  kan  eg  godt  forstaa,"  lo  Brun, 
...jeg  blir  minssel  ogsaa  ganske  tummelumsk  i  Skol- 
ten,  naar  Heiberg  f0rst  begynder  at  messe  op." 

„Brun,  husk,  at  du  tåler  om  en  Herrens 
Tjener!" 
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..Hvor  du  er  bleg.  kjsere  Aurora!''  raabte 
Gerhard  og  saa  hende  bekymret  ind  i  0iuene. 
..Foler  du  dig  endnu  ilcle V 

Him  saa  paa  ham  i  Sekundet,  som  han 
stod  der,  sund,  smuk  og  stserk,  men  saa  liygtigt 
end  dette  Blik  var.  havde  det  dog  truffet  ham 
og  bragt  ham  til  at  skjselve.  Det  udtrykte  en 
köld  Nysgjerrighed,  en  uvelvillig  Mönstring,  en 
lyttende  Mistsenksomhed,  som  ligeoverfor  en 
ubehagelig  Fremmed,  man  ser  for  förste  Gäng. 
Det  ligesom  spurgte  ham:  ..Hvor  kan  du  vsere 
saa  tilfreds,  saa  rolig,  saa  fornaermelig  rolig,, 
mens  to  stakkels  uskyldige  Yresener  lider  for 
din  Skyld  V 

„Ja  —  min  Hovedpine  er  nu  endog  sta?r- 
kere  end  for.  —  Jeg  tror,  det  er  bedst,  at  jeg 
stråks  trsekker  mig  tilbage." 

..Du  maa  da  först  drikke  en  Kop  The," 
sagde  Sigrid.     .,Det  vil  gjore  dig  godt." 

„Nei,  Tak,  kjsere  Sigrid!  —  Imorgen  vil 
jeg  vel  ätter  betinde  mig  bedre.  Godnat!  — 
Godnat  allesammen." 

..Aurora,  et  Ord!'-  bad  Gerhard  ganske 
ulykkelig.     „Et  Ord  i  Enrum/ 

..Xei.  nei!  Ikke  nu!  Imorgen'  Jeg  er 
saa  traBt.     Adieu!" 

Hun  rakte  ham  ikke  Ilaanden. 

„Er  der  noget  mellem  JerV"    spurgte  Brun, 
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da  Aurora  var  borte.  „Men  svar  da,  Gerhard! 
Du  ser  jo  ganske  konfus  og  forstyrret  ud." 

.,  Ingenting,  det  jeg  ved,''  svarede  han  og 
tog  sin  Hat. 

„Men  du  vilde  jo  bli'  og  drikke  The  med 
os?"  sagde  Fruen.  „Her  har  jeg  skjsenket  i 
til  dig." 

„Nei,  Tak,  jeg  er  heller  ikke  rigtig  vel, 
naar  jeg  skal  sige  Sandheden.     Tusind  Tak!" 

„Bliv  dog!"  bad  Sigrid.      „For  min  Skyld!" 

Men  han  gik  tro  ds  alle  Bonner. 

,,Ja,  disse  Kjser estefolk!"  mumlede  Brun, 
„disse  Kjserestefolk!  De  har  allesammen  en 
Skrue  los.  —  Jeg  haaber,  for  vor  Husfreds  Skyld, 
at  du,  Sigrid,  aldrig  förlo  ver  dig." 

„Aa,  dermed  har  det  länge  Udsigter,"  mente 
Theodor,  „hvem  vil  vel  ha'  et  sligt  Trold?  Nei, 
hun  blir  en  gammel  Jomfru  og  kommer  i  Zander 
Kaas's  Stiftelse." 

,,Tosk!"  svarede  Sigrid  og  tilfoiede  dril- 
lende:  „Har  du  lsert  dine  Lektier  til  imorgen?" 

Nseste  Dag  skrev  Aurora  et  Par  Ord  til 
Herr  Birk,  den  unge  Lsege.  Hun  bad  ham  be- 
soge  det  syge  Barn  i  Forpagterhuset,  ikke  at 
spare  paa  noget,  der  kunde  bidrage  til  dets 
hurtige  Helbredelse,  og  at  före  alle  Udgifter  i 
hendes  Regning.  Og  i  en  Efterskrift  bad  hun 
ham    om,    at   holde    denne    hendes    Anmodning 
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som  en  Heuimeliglied  for  Villaens  ovrige  Be- 
boere. 

,Hun  gjor  sine  gode  Gjerninger  ismug," 
sagde  den  unge  Lsege.  da  han  lseste  Brevet. 
..Xaa,  det  er  vakkert!  Den  venstre  Haand  bor 
ikke  vide,  livad  den  hoire  gjor." 

Og  han  besogte  endnu  samme  Dag  Pagter- 
huset. 

XX. 

Man  var  inde  i  August,  Dagene  blev  kortere, 
Sommeren  lakkede  mod  sin  Ende.  Konsul  Puyter 
fandt,  at  det  nu  kunde  vsere  det  rette  0ieblik 
til  at  holde  den  bebudede  Oplsesning. 

I  ..Arbeiderforeningens"  Lsesevserelse  havde 
allerede  i  hengere  Tid  vaeret  opslaaet  en  stor 
Plakat,  hvorpaa  stod  at  laese,  at  Herr  D.  Puyter 
l0rstkommende  S0ndag  vilde  holde  et  opbygge- 
ligt  Foredrag  for  de  serede  Medlemmer  og  deres 
Hustruer. 

Med  stor  Utaalmodighed  imodesaa  den 
kvindelige  Part  af  Föreningen  den  store  Dag. 
At  Foredraget  skulde  vsere  ^opbyggeligt"',  havde 
stor  Tiltraekningskraft.  Ingen  anede,  at  Kon- 
sulen  paa  en  rfederdraegtig  Maade  vilde  ind- 
smugle  Poesi  bl  an  dt  Medlemmerne  og  srcrlig 
dvffile  ved  Welhavens  Digtning. 
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Endelig  kom  Sondagen.  Konsul  Puyter  gik 
i  en  ikke  liden  Ophidselse.  Vel  var  han  en 
stor,  en  provet,  en  anerkjendt  Tåler,  men  vsere 
Forelreser,    det  var  dog  noget  andet,    noget  nyt. 

„Jeg  foler  mig  som  en  Skuespiller,  der  skal 
debutere,  Binemor,"  udbrod  han  og  drev  urolig 
fr  em  og  tilbage,  ,.jeg  kan  ikke  staa  stille  paa 
samme  Sted,    ja,   jeg  har  virkelig  Lampefeber." 

„Vil  du  ikke  ta'  paa  et  hvidt  Slips,  Papa?" 
sagde  Divert,  „det  klseder  dig  meget  bedre,  og 
du  ser  saa  festlig  ucl." 

„Tak,  Barn!     Du  tsenker  da  paa  alt." 

„Hvorfor  gjore  saa  megen  Stads?"  raabte 
Fruen,  „de  simple  Arbeiclere  forstaar  sig  dog 
alligevel  ikke  paa  noget." 

„D  erfor  skal  de  opdrages,"  sagde  Konsulen. 
„Denne  stakkels,  vankundige  Almue !  —  De  maa 
opdrages!  —  Hvad  synes  I  forresten  om  min 
Stemme  idag?" 

„Udma3rket,"  svarede  Regimentet  i  Kor. 

„Synes  I  ikke,  at  jeg  er  noget  hses?" 

„Langtfra!" 

Konsulen  indtog  en  Stilling  som  en  De- 
klamator,  Hatten  i  Haanden,  Nsesen  iveiret, 
Brystet  skudt  frem,  og  det  hoire  Ben  pathetisk 
skrtevende  ud. 

„Bravo!"  raabte  Regimentet. 

Med   en   tragisk  Gebserde   rev  Konsulen  sin 
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Kjole  op,  saa  at  den  hvide  Vest  kom  tilsyne. 
Han  slog  sig  paa  den  venstre  Yestelomme  og 
tordnede  saa: 

„I  Daarer;  det  er  Ostrolenkas  Maerke. 
Har  I  vel  fattet,  hvor  det  kan  vaerke? 
Der  er  ingen  Lise  for  denne  Kval; 
den  kan  ei  blunde  for  Sladder  og  Pral. 
Der  er  ingen  Gjaek  — " 

..Men  far  dog  ikke  saa  med  Vesten  din, 
Didrikmand,"  afbrod  ham  her  hans  snusförnuf- 
tige Hustru.  „Du  river  den  til  slut  itu.  Husk 
paa,  at  du  har  faaet  den  ny  iaar." 

.,Aa,  Binemor!"  raabte  Konsulen  med  him- 
melvendte  0ine.  „Forstaar  du  da  ikke,  at  jeg 
er  saaret  herinde  — " 

„ —  I  Vesten?  —  Sniksnak!" 

..Xei,  i  Brystet  naturligvis!     Det  er  jo 

„skrammet 
af  streifende  Kugler,  af  Klinger  rammet  — " 

„Nu  gjor  du  Nar ;  af  mig,  Puyter!  Sligt 
kan  du  ljilcle  ind  en  blind  Hone,  ikke  mig!  Du 
feiler  jo  ingenting.'" 

„Men  forstaar  du  da  ikke,  Marna  V"  raabte 
Regimentet.  ..at  det  förekommer  saa  i  Verset. 
Det  er  jo  Welhavens  ber0mte  Digt  „Republi- 
kaneren'".- 

Fruen  rystede  sagtmodig  paa  Hovedet:  hun 
kjendte  hverken  Welhaven   eller  hans  Republik 
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Og  saa  gav  him  sig  til  at  läge  en  liden  Mgge- 
closis  med  Kognak  i;  det  förstod  him. 

„Gaa  viclere,  Papa, "  bad  Regimentet. 

„Nei,  nu  kan  jeg  ikke,"  sagde  Konsulen  og 
knappede  sergerlig  resolut  sin  Kjole  igjen.  „Det 
er  umuligt.  Marna  har  ganske  taget  Stemningen 
fra  mig." 

„Men  saa  gi'er  Marna  dig  istecletfor  en  god 
iEggedosis,"  sagde  Fruen  indsmigrende  anger- 
fuld  og  rakte  ham  Glasset.  „Det  vil  styrk  e  dig 
mere  encl  al  Verdens  Stemning,  tro  du  mig." 

„Du  er  dog  et  godt  Skind  igrunden,  Bine- 
mor,"  svarede  han  og  drak iEggedosisen,  men  i 
sit  stille  Sind  tilfoiede  han:  „Hun  blir  mig  vel 
selvstamdig,  hun  skulde  vel  ikke  ha'  lsest  nogle 
af  disse  möderne  B0ger,  der  tåler  om  Kvinde- 
emancipation  og  sligt  Nonsens?" 

Stakkels,  forurettede  Binemor!  Hun  lseste 
ingen  andre  B0ger  end  Kogeb0gerne.  Hanna 
Winsnses  kunde  hun  uclenad. 

Kl.  6V2  begyndte  allerecle  Publikum  at  samle 
sig  i  Arbeiderforeningens  store  Sal.  Det  bestod 
mest  af  Kvinder,  skikkelige,  enfoldige  Borger- 
koner,  der  havde  arbeidet  den  hele  Uge  og  nu 
var  glade  ved  at  kunne  hvile  sig  ud  og  samtidig 
h0re  nogle  fromme  Gudsord,  der  kunde  give 
dem  Mod  til  ätter  taalmodig  at  fortssette  sin 
ydmyge  Gjerning,  —  Tjenestepiger  fra  Landet  i 


349 


kkedelige  Nationaldragter,  nogle  Lseredrenge  og 
Arbeidere.  De  lleste  havde  Salmeboger  i  Haen- 
derne.  Paa  de  förste  Bsenke  havde  Föreningens 
seldre.  kvindelige  Medleminer,  hvoraf  flere  var 
tunghorte  og  nsersynte.  placeret  sig.  Hseders- 
pladsen  havde  den  ottiaarige  Maren  Oldervaag, 
en  gul,  rynket  Matrone.  klaedt  i  en  snever,  hoi- 
rod  Bomuldskjole  med  store  Pufsermer  (en  gam- 
mel  Mode,  der  mindede  om  de  Holbergske 
Magdelone-Dragter),  en  blomstret  Snipdug  över 
Skulderen  og  en  stor.  hvid  Hue  å  la  Charlotte 
Corday.  Hun  ha\de  omhyggelig  svobt  sin  stor- 
stilede  Salmebog  ind  i  et  hvidt  Lornmetorklsede, 
der  havde  en  Serviettes  Storrelse.  —  Ved  hendes 
Side  sad  Moster  Severine,  streng  og  mager,  med 
store  Hornbriller  paa  den  krogede  Nsese,  et  Par 
länge,  gråa  Haar  paa  Hagen,  en  Salmebog  i 
den  ene  Haand  og  en  Krykkestok  i  den  anden. 
Moster  Severine  nod  stor  Anseelse  inden  För- 
eningen; hun  havde  nemlig  i  mange  Aar  vseret 
Kokkepige  hos  Biskoppen  og  betragtedes  nu 
som  en  Del  af  Geistligheden. 

Oppe  paa  Galleriet  sad  Konsulens  Familie, 
Brun  og  Frue,  Pastor  Heiberg,  Gerhard  og  Au- 
rora, Sigrid  og  Fröken  Rohde,  der  naturligvis 
ikke  kunde  mangle  ved  en  literär  Smaus.  Theodor 
havde  sneget  sig  va?k. 

Den   mest    andagtsfulde   Stilhed  herskede  i 
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Salen.  Man  h0rte  kun  nu  og  da  et  hviskende 
Sp0rgsmaal. 

„Er  han  virkelig  Prcest?" 

„Nei,  han  skal  ha'  vseret  Konsul  derborte  i 
Amerika." 

„Missionser,  mener  De  vel,  Madam?" 

„Han  er  bare  Kandidat,  har  jeg  hört," 
sagde  en  gammel  Bodkerkone,  ,,men  han  skal 
ha'  store  Talegaver." 

„Ka  Salme  begynder  vi  med?"  spurgte 
Maren  Olclervaag.  „Eg  kan  ikje  se  Nummeret. 
Taflen  er  for  långt  vsek." 

„Eg  ser  ingen  Taile,"  svarede  Moster  Seve- 
rine,  „han  siger  os  vel  fra  Stolen  af,  ka  Nummer 
vi  skal  synge." 

„Nei,  er  det  ikje  Prsesten  Heiberg,  som 
sidcler  deroppe  paa  Galleriet?"  spurgte  en  tredie 
Kone. 

„Tys!"  sagde  en  fecl  Geselmadam,  „der 
kommer  han  jo." 

Sided0ren  tilvenstre  aabnedes.  Konsul  Puy- 
ter,  sprudende  af  Vserclighed  og  Velvaere,  be- 
traadte  Tribunen,  der  var  omgivet  af  gronne 
Kranse,  og  gjorde  et  dybt,  elegant  Buk  for 
Publikum,  idet  han  samtidig  slog  stserkt  ud 
med  den  h0ire  Haancl.  Der  laa  et  naadigt 
.,MitFolk,  jeg  hilser  dig!"  i  denne  simple  Haancl- 
bevsegelse. 
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De  gamle  Koner  fandt.  at  han  var  meget 
besynderlig.  og  begyndte  allerede  at  fatte  Mis- 
tanke.  Xogen  ..rigtig  Praest"  kunde  det  dog 
ikke  vsere. 

Konsulen  besteg  Talerstolen  (l0d  der  ikke 
bedovende  Bravoraab?),  nippede  til  det  der 
staaende  Vandglas,  rommede  sig,  tog  op  Lorame- 
torklredet  og  torrede  sin  talelystne  Mund,  tog 
ätter  en  Slurk  Vand  og  begyndte  saa  sit  Före- 
drag. Efter  et  Par  indledende  Ord  om  vor 
Literaturs  Stilling  i  1814,  gik  han  över  til  ..vor 
Digtnings  Heroer",  Welhaven  og  Wergeland, 
hvis  Liv  og  Virken  han  sa?rlig  vilde  skildre  for 
Tilhorerne.  Idag  vilde  han  specielt  behandle 
»vört  Byesbarn,  Welhaven,  unsegtelig  den  störste 
af  de  To"  —  men  istedetfor  at  fortselle  de 
enkelte  Stadier  i  Welhavens  Udvikling,  foretrak 
han  at  laese  op  nogle  af  Digterens  bedste  Sange, 
de,  hvori  hans  Eiendommelighed  fagrest  aaben- 
barede  sig ;  thi  paa  denne  Vis,  mente  han,  karak- 
teriserade man  en  Digter  bedst. 

Han  vilde  tillade  sig  at  begynde  med  Soirée- 
billeder,  disse  stemningsfulde  Vers.  hvis  Form 
var  glat  og  lin  som  en  Glacéhandske.  Og  saa 
tog  han  Bogen  i  Haanden  og  lseste  saa  elegisk 
som  muligt  ., Efter  Soiréen". 

De  gamle  Koner  med  Salmebogerne  sad 
underlig  urolige  paa  sine  Pladse ;    man  saa,    de 
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savnede  noget;  de  vekslede  0iekast  med  hin- 
anden,  og  alle  Ansigter  udtrykte  en  dum,  sl0v 
Forbauselse.  De  förstod  ikke  et  Ord  af  det 
Hele.  Nogle,  der  mserkede,  at  Konsulens  Prseken 
gik  paa  Kim,  s0gte  i  sine  Salmeboger;  de  troecle, 
at  det  maatte  vsere  en  af  Kingos  Sange,  som 
han  „lagde  ud".  Maren  Oldervaag  havde  sat 
sit  Hor  eror  for  0ret,  for  at  hun  bedre  kunde 
folge  med,  og  Moster  Severine  pudsede  med  en 
reserveret  Mine  sine  Hornbriller. 

Konsulen,  uden  at  ane  Msengdens  mistsenk- 
somme,  hemmelig  truende  Holdning,  gik  ube- 
kymret  videre.  Lseselysten  var  nu  kommet  över 
ham  som  en  Bersserkergang.  Man  kunde  snarere 
standse  en  M0llevinge,  der  er  i  fuld  Gäng,  end 
hans  flydende  Tunge.  Paa  et  nyt  Digt  begyndte 
han.  Han  knappede  op  sin  Kjole,  stak  Haanden 
med  de  udspilede  Fingre  i  det  venstre  iErnie- 
gab  og  deklamerede : 

„Ved  Barriére  de  la  Sante 

ligger  en  ydmyg,  liden  Kafé. 

En  gammeldags  Stue  er  al  dens  Pläds, 

der  er  ei  Forgyldning,  der  bruges  ei  Gas." 

Maren  Oldervaag  reiste  sig  og  gik  lyttende 
et  Skridt  frem  mod  Talerstolen,  fremdeles  med 
Horeroret  i  Haanden. 

„Nei  men,  om  der  kommer  et  Guds  Ord  ud 
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af  Munden  hans!"  skreg  him  hoit,  som  alle  Döve 
pleier. 

„Eg  tror.  han  har  os  til  Xar  allesammen." 
sagde  Moster  Severine,  „vi  har  ingen  Salmer 
sunget.    Dengang  eg  tjente  hos  Biskoppen,  saa  — " 

„Eg  forstaar  ikje  et  Dug,"  sagde  Gesel- 
madamen,   ,,det  maa  vsere  tydsk,  haa  prater." 

Maren  Oldervaag  samkede  pludselig  sit 
Horeror  og  vendte  sig  om.  bort  fra  Taleren. 

.,Det  er  en  Mormon,"  sagde  hun  med  for- 
agtelig  Bestemthed.     „Kom,  Severine!" 

Hoi  og  vserdig  i  sin  rode  Magdelonekjole, 
dirrende  af  Harme,  saa  at  den  hvide,  hoie  Kappe 
dansede  hid  og  did  som  et  faldefa-rdigt  Taarn, 
forlod  Maren  Oldervaag  sin  Pläds  ved  Taler- 
stolen  og  gik  langsomt  ned  gjennem  Salen, 
sogende  Doren.  Moster  Severine  fulgte  hende 
majestätisk,  og  Krykkestokken  skalv  i  hendes 
Haand. 

Signalet  var  givet.  Et  Par  Bondejenter 
fulgte  dem. 

Imidlertid  tabte  ikke  Konsulen  Kontenancen, 
men  lseste  videre : 

,,Da  jublede  Flokken,  og  ätter  det  lod  — 
Champagne,  Garvon.  paa  Tvramiernes  Dod." 

„Skriker  han  nu  efter  Sjampanje.  den  Mor- 
mon,"   sagde   Maren    Oldervaag    forbitret.    nede 

Norsk  Provinshv.  23 
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ved  D0ren.  .,Her  er  et  Samlingshus  til  Guds 
Mve',  her  er  ikje  noget  Vinhus.'' 

Den  ene  Baenk  tomtes  efter  den  anden. 
Flere  og  flere  listede  sig  sagte  mod  Doren. 
Konsulen  blev  bleg  af  Rseclsel,  og  hans  Foredrag 
blev  mere  og  mere  stammende.  Forgjseves  var 
det,  at  han  pathetisk,  med  faderlig  Venlighed, 
udstrakte  sine  Arme  efter  de  Flygtende,  for- 
gjseves  var  det,  at  han  lod  sin  Fistelstemme 
slaa  över  i  en  ynkelig  fin  Tone,  der  lignede  en 
Kyllings  spsede  „Pip,  pip",  forgjseves  var  det, 
at  han  blottede  sin  hvicle  Vest  af  det  fineste 
Piquet  —  det  kostede  saamsen  50  Skill.  Alen  — 
og  klagede  med  Kyllingestemmen: 

„I  Daarer,  det  er  Ostrolenkas  Mserke. 
Har  I  vel  fattet,  hvor  det  kan  vserke?" 

Nei,  den  utaknemmelige  Masse  „fattede"  intet, 
hverken  hans  Klager  eller  hans  udstrakte  Armes 
tause  Sprog  eller  Ostrolenka-MaBrket.  En  panisk 
Skrsek  lod  til  at  gribe  Tilhorerne.  De  styrte  de 
nu  alle  mod  Doren.  „Han  er  gal!"  raabte  nogle, 
„lad  os  bare  slippe  ud!"  —  „Det  er  en  Gjen- 
dober,"  sagde  Andre.  „En  Mormon!"  skr  eg 
Maren  Oldervaag. 

Den  hvide  Vest  havde  slet  ikke  gjort  den 
tilsigtede  Virkning. 

Ved   at  se  alle  disse  forvirrede  Mennesker, 
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der  sloges  for  at  koinnie  ud  af  Salen,  skulde 
man  tro.  at  Konsulen  fra  sit  Käthe  cl  er  slyngede 
Dynamit-Bomber  efter  dem  isted ettor  disse  Wel- 
havens  ufarlige,  h0ipoetiske  Ord.  En  robust 
Bondejente,  der  opfattede  Situationen  slig.  at 
lid  maatte  vsere  los  etsteds  i  Huset,  kavede 
stserkt  for  at  slippe  ud.  og  i  sin  Rednings-Iver 
uddelte  hun  kraftige  Albuest0d  til  Hoire  og 
Venstre.  Et  Par  gamle  Koner  reves  omkuld. 
deriblandt  den  eervserdige  Maren  Oldervaag. 
Moster  Severine  vilde  forsvare  sin  Veninde  og 
loftede  träende  Krykkestokken  mod  den  ulykke- 
lige  Bondejente. 

Et  virkeligt  Slagsmaal  opstod.  Moster  Seve- 
rine viste  sig  at  vsere  en  drabelig  Amazone,  og 
Bondejenten  sparede  heller  ikke  paa  Krsefterne. 
Uagtet  Damerne  ikke  boksede  efter  nogen  be- 
stemt  Methode,  opnaaede  de  dog  store  og  paa- 
skjonnelsesvserdige  Resultater,  simpelthen  ved, 
paa  Naturbarnets  enkle  og  ukunstlede  Vis,  at 
udveksle  Fodspark  og  rive  hinanden  i  Haar- 
totterne. 

Moster  Severines  Krykkestok  biides  i  to 
Stykker. 

Alt  var  Larm,  Stov,  Förvirring. 

Konsulen  kun  bevarede  midt  i  al  denne 
Staahei  sin  Ro,  som  Kaptainen  ombord  paa  et 
bnundende  Skib.    Med  Heroisme  keste  han  ridere  : 
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„Til  Side,  Drenge !  Giver  mig  Rum ! 
Himlen  har  Stjerner,  Natten  er  stum!" 

Hans  B0n  blev  opfylclt.  Af  „Rum"  fik  han  mere 
end  nok,  thi  Salen  var  nu  nsesten  ode;  man 
r0mte  „til  Side"  paa  alle  Kanter.  Men  den, 
som  i  dette  0ieblik  saa  „ Stjerner",  var  förresten 
den  gode  Moster  Severine.  Bondejenten  gav 
hende  et  Slag  över  0iet,  saa  godt  og  velment, 
at  det  gnistrede  for  Moster  Severine,  og  hendes 
Hornbriller  gik  iknas.  De  var  en  Gave  fra  den 
salige  Bispinde.  Om  hun  havde  tabt  0iet,  det 
betod  intet,  men  disse  uvurderlige  Briller  — 

Omsider  havde  alle  de  Kjsempende  fundet 
ud.  Som  Minder  om  Krigen  laa  et  Par  Salme- 
boger,  et  Strompebaand,  et  H0rer0r  (det  til- 
li0rte  Maren  Oldervaag),  et  rudet  Lommetorklsede, 
nogle  Haarnaale,  Stumper  af  en  Krykkestok  og 
et  Brilleglas  tilbage  paa  Valpladsen. 

Konsulen   lukkede  med  et  dybt  Suk  Bogen. 

Kun  „Haltefanden",  en  gammel,  invalid 
Skomager,  hvis  Trseben  havde  hindret  ham  i  at 
f0lge  med  Stommen,  sad  endnu  tilbage.  Han 
spsendte  Traebenet  fastere  paa  sig;  saa  hinkede 
ogsaa  han  ud  ad  D0ren. 

Tomt  var  Huset,  ganske  tomt. 

Nu  var  det  hans  Families  og  Venners  Tur 
at  lobe  ned  fra  Galleriet  og  tr0ste  ham. 

Konsulen    stod    med   fremskudt  Underlsebe, 
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skauifuld.  grsedefserclig  —  og  mumlede  ..mis- 
kjendt"  niellem  Tsenderne. 

„Sa'  jeg  dig  det  ikke  forud,  Didrikmand!" 
raabte  Fruen.  ..Den  Arbeidsp0bel  forstaar  sig 
ikke  paa  Poesi.  Det  er  som  at  kaste  Perler  for 
Svin."' 

„Du  har  Ret,  Binemor,    nu  indser  jeg  det." 

Han  tomte  et  helt  Glas  Vand. 

„Nei,  drik  ikke  saa  meget!  Du  kan  for- 
kjole  dig,  Didrikmand.  Du  ved,  din  Mave  I 
Ovenpaa  denne  Anstrengelse !  —  Men  lad  mig 
nu  fole  paa  dig!  Har  du  alle  dine  Lemmer  i 
Behold?"  Hun  dreiede  ham  hid  og  did  og  kneb 
ham  i  Armene.  „Aa,  disse  Havgasser!  Jeg  sad 
i  den  dodeligste  Angst  for  dig.  Denne  gamle 
Heks  med  den  ildrocle  Kjole  og  Horeroret!  Jeg 
troede,  hun  vilde  myrde  dig." 

„Den  Anden  med  Krykkestokken  og  Skja?gget 
paa  Hagen  var  vaerre,"  sagde  Divert.  .,Hun  saa 
saa  ondt  paa  dig,  Papa." 

„  Gudskelov,  at  det  endda  gik  saa  godt." 
sagde  Fruen,  .,at  vi  har  dig  frisk  og  rask  igjen. 
Hvad  vilde  du  nu  gjort,  Didrikmand,  om  alle 
disse  Furier  havde  anfaldet  dig  V" 

.. Aa,  jeg  skulde  nok  forsvaret  mig,"  sagde 
Konsulen  kneisende,  ..jeg  mangler  ikke  Mod. 
Lad  hele  Haren  rykke  trem,  den  hele  Ha?r  — " 

„ —  af  gamle  Kjfierringer,"    lo  Sigrid.       ,Ja, 
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de  kan  vsere  farlige  nok.  Man  risikerer  at  bli' 
kloret,  for  de  har  nogle  länge  Negle  — " 

,.  Havde  jeg  nu  hävt  noget  rigtigt  at  styrke 
dig  med!"  raabte  Fruen.  „Men  hvem  kunde 
tsenkt  sig  dette  her?" 

Fruen  tog  frem  en  liden  Flaske  og  hviskede 
noget  i  hans  0re. 

„Nei,  ingen  Krone-Draaber,"  svarede  han 
uvillig,    „jeg  har  ikke  ondt  i  Maven." 

„Hvor  lider  du  da,  Vennen  min?" 

„Her!"  —  Han  forte  Haanden  med  en  stor 
Gebserde  mod  Hjertet.  „0,  dette  utaknemmelige 
Folk!    Et  Baand  er  brustet  mellem  det  og  mig!" 

„Var  det  ikke  det,  jeg  sa',  Divert,  at  vi 
burde  taget  med  en  liden  Kognak?  Han  bryr 
sig  slet  ikke  om  Mavedraaber." 

,.Aldrig  forvinder  jeg  det!"  udbrod  Kon- 
sulen.     „Min  Tro  paa  Folket  har  faaet  et  Knsek." 

„Gud,  sig  ikke  det,  Didrikmand!" 

..Men  De  har  selv  en  Smule  Skyld,  Herr 
Konsul,"  sagde  Pastor  Heiberg.  „De  burde  ha' 
lsest  op  noget  af  Jörgen  Moe  eller  Pastor  Wexel- 
sen;  de  fleste  havde  Salmebogerne  med;  man 
kunde  mserke,  at  de  ventede  noget  opbygge- 
ligt  -" 

„ —  nogen  kraftigere  Sja3lef0cle,"  supplerede 
Fru  Brun.  Brun  selv  havde  forla?ngst  „seilet 
af",  kjed  af  det  Hele. 
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..Opbyggeligt!"  brusede  Konsulen  op.  ..Hvad 
mener  Herr  Pastoren  dermed?  Er  kanske  ikke 
en  Digtning  af  Welhaven  som  ..Soirébilleder" 
og  „  Republikan  er  en w  ligesaa  opbyggelig  og  lof- 
tende  som  nogen  Salme  eller  Prseken?  Bare 
et  Sted  som  dette : 

„1  Daarer,  det  er  Ostrolenkaa  Ifosrke  — " 

er  det  ikke  som  et  Sprog  af  Bibelen?" 

„Hvor  sandt!"  raabte  Fröken  Rohde.  Pa- 
storen trak  medlidende  paa  Skulderen. 

„Tag  Dem  det  dog  ikke  saa  nser,  kja?re 
Konsul."  bad  Fröken  Rohde.  ..De  har  lidt  et 
Nederlag,  det  kan  ikke  nsegtes,  men  saa  har 
De  ogsaa  vaeret  den  Förste,  som  er  gaaet  frem 
i  en  stor  Sag.  Tröst  Dem  med  Deres  Yndlings- 
sangers  beromte  Ord: 

„Hvo,  der  gaar  föran  i  en  Alvorsdvst. 

han  seirer  ei  —  han  kjgemper  kun  og  falder. 

„iEdle  Sjael!"  mumlede  Konsulen  og  trvk- 
kede  rört  hendes  Haand.  ..Ja.  ogsaa  vor  Tid 
har  sine  Protesilaos'er!" 

Dagen  efter  var  der  paa  Börsen  megen 
Tale  om  Konsul  Puyter.  Da  en  af  Byens  Spoge- 
fugle  hörte  om  dette  Foredrag.  der  gaves  for 
tomt  Hus.  udbrod  han:  ..Xaa  ja,  det  kalder 
man  et  udtommende  Foredr;i_ 
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Og    af  denne    Vits,    „ Vikingen"    vserdig,    lo 
de  Herrer  Grosserere  meget. 


XXI. 

Auroras  Stemning  ligeoverfor  Gerhard  kunde 
ikke  saa  let  defineres.  Det  var  ikke  Vrede,  ikke 
Sorg,  men  en  vis  Opirrethed,  der  stod  paa 
Grsensen  af  Ringeagt.  Han,  der  saa  srnukt 
havde  pra^ket  Religion  og  Moral  for  hende,  var 
altsaa  selv  den  Umoralske,  den  Faldne,  Be- 
drager mod  hende,  hvem  han  havde  fortiet  sin 
Fortid,  Bedrager  mod  Anne  Bolette,  hvem  han 
havde  forladt  —  medens  hun  selv,  „Frit8enkeren", 
som  Tanten  kaldte  hende,  intet,  slet  intet  havde 
at  bebreide  sig. 

Og  det  var  ikke  Bröden  selv,  en  Ungdoms- 
förseelse,  saa  almindelig  hos  Msend  og  saa  tole- 
reret  af  Verden,  der  oprorte  hende,  som  hans 
Mangel  paa  iEdelmod,  paa  Hjertelag  ligeoverfor 
de  to  Forladte.  Med  en  lumpen  Pengesum,  saa 
ubetydelig,  at  neppe  Barnet  kunde  leve  deraf, 
endnu  mindre  Moderen,  affandt  han  sig  sans 
géne  med  sin  Samvittighed  og  med  dem.  En 
Ordre  til  Kassereren  om  at  udbetale  5  Spd. 
maanedlig  —  og  hans  moralske  Regnskab  var 
iorden.      Og    alligevel    var   Gerhard    bedre    end 
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andre  Msend.  efter  Anne  Bolettes  Mening.  Hans 
ligegyldige  Handlemaade  mod  Anne  Bolette  ud- 
sprang  maaske  mere  af  et  ungdommeligt,  tanke- 
10st  Letsind.  end  af  et  slet  Hjerte? 

Hvor  gjerne  vilde  hun  ikke   tro  det  Förste! 

Hendes  Opforsel  mod  Gerhard  fik  mere  og 
mere  Praeget  af  en  skj odeslos.  lunefuld  Ven- 
lighed.  Naar  hun  var  i  slet  Humor  og  havde 
ladet  falde  en  ironisk  Bemserkning,  et  koldt 
Ord.  nedlod  hun  sig  ikke  engang  til  at  give 
ham  en  Förklaring,  trods  alle  hans  ydmyge 
Bonner  og  Besvseringer.  '  Det  var,  som  vilde 
hun  sige  til  ham:  „Vil  du  bryde,  saa  va?r  saa 
god,  mig  er  det  ligegyldigt!" 

Han  led  meget  derunder;  hans  Kinder  tabte 
sin  runde  Fylde,  og  över  0inene  laa  der  ligesom 
en  stadig  Rynke. 

Auroras  Forhold  til  hans  Familie  forvserredes 
ogsaa.  Det  var  en  af  Folgerne  af  Konsulens 
Foredrag.  Aurora  havde  ikke  liden  Sans  for 
det  Komiske.  Medens  Fruen  og  hele  Regimentet 
bio  Sondagsaften  deroppe  paa  Galleriet  svedede 
Ångstens  Sved,  havde  Aurora  —  den  Hjerte- 
lose !  —  ikke  alene  trukket  paa  Smilebaandet, 
men  endog  leet  hoit,  da  ..  Haltefan  den'\  den 
sidste  Tilhorer,  hiukede  ud  af  Salen. 

Fruen  fortalte  dette  til  Konsulen.    der  ikke 
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kunde   tilgive   sin    vordende   Svigerdatter    denne 
Mangel  paa  Sympathi. 

„Hm!"  sagde  han,  „jeg  frygter  for,  at  hun 
er  mere  romansk  end  germansk,  at  hun  har 
mere  Esprit  end  Gemyt  —  men  Gemyt  maa  der 
til;  det  har  vi  alle  hävt  i  vor  Familie." 

„Ja,  ikke  sandt,  Diclrikmand!" 

Auroras  Stilling  til  den  Brunske  Familie 
blev  ogsaa  skjsevere.  Det  Plumpe,  Egoistiske  i 
Onkelens  Karakter  stodte  hende  mere  og  mere 
tilbage.  Netop  i  de  Dage  gav  han  et  nyt  Ek- 
sempel  paa  sin  Karakters  Bornerthed. 

„Ka  for  nokke?"  skreg  han  en  Morgen  ved 
Frokostbordet  og  lod  i  sin  Overraskelse  „Fsedre- 
landsvennen"  falde  til  Jorden.  „Nei,  nu  mener 
eg,  at  Kontoristen  er  bleven  spikende  galen." 

„Hvad  er  det?"  raabte  Fruen.  „Staar  der 
noget  om  ham  i  Avisen?" 

Brun  reiste  sig  og  tog  sin  Hat. 

„Nei,  dette  gaar  ikke !  Alt  maa  ha1  en 
Ende,  det  er  sikkert.  —  Farvel!" 

Han  gik. 

„Men  saa  t0m  da  Kaffekoppen,"  skreg  Fruen 
efter  ham,  „du  har  jo  ingenting  drukket." 

Sigrid  greb  stråks  „F9edrelandsvennen"  og 
gjennemla?ste  den  paa  Kryds  og  Tvsers,  for  at 
ti  ii  de    det,    der  havde    sat    Faderen   i    slig    Be- 
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Tsegelse.  Paa  sidste  Side,  under  „Kunst  og 
Literatur",  fandt  hun  f0lgende  Notits: 

„Vort  unge  Byesbarn,  Herr  Olaf  Lie,  har 
i  disse  Dage  paa  W.'s  Forlag  i  Kristiania  ud- 
givet  5  Romancer,  der  alle  vidner  om  en  be- 
tydelig  musikalsk  Begavelse.  Melodierne  er 
ligesaa  stemningsfulde  som  originale  og  afgiver 
i  sin  Helhed  et  smukt  Bidrag  til  vor  fattige 
Romanceliteratur.  Sa?rlig  vil  vi  fremhseve  den 
anden  i  Rsekken,  „Brudte  Haab".  —  ,. Morgen- 
bladet''  for  ionsdags,  hvortil  vi  herved  henviser, 
indeholder  en  meget  anerkjendende  Udtalelse 
om  dette  vört  Byesbarns  lovende  Debutarbeide." 

„Det  er  Vanmehren,  som  har  skrevet  det," 
sagde  Theodor,  „jeg  kjender  hans  Fraser,  de  er 
altid  de  samme." 

„  Samlingen,"  fortsatte  Sigrid  Lagningen, 
„er  ajrb0digst  tilegnet  Fisken  Aurora  Brun  " 

„H  vilken  Fra>khed!"  skreg  Fruen.  „At  til- 
egne  dig  den,  Barn!" 

..Jeg  har  givet  ham  Lov  dertil,  Tante." 

„Hm!"  sagde  Sigrid. 

„Og  du.  som  er  en  forlovet  Pige!"  sagde 
Fruen.  ..Hvad  tror  du.  Gerhard  vil  sige?  — 
Ja.  nu  undrer  jeg  mig  ikke  mere  över  det  Op- 
i*0r,  som  Brun  kom  i.  Det  gaar  jo  ud  över 
Familien." 

...Mig  glseder  det  kun.  Tante,  at  Lies  Arbeide 
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har  fundet  en  gunstig*  Modtagelse.  Jeg  skal 
love,  at  han  har  gaaet  i  stor  Angst  i  disse  Dage." 

.,Gid  Kontoristen  vilde  passé  sine  Handels- 
forretninger ,"  sagde  Fruen  og  reiste  sig  fra 
Bordet,  „clet  vilde  vistnok  vsere  bedst  for  ham 
og  for  os  Andre." 

Olaf  gik  denne  Dag  i  en  meget  blandet 
Stemning.  Lykkelig  var  han  ved  at  erfare  det 
Held,  hans  Romancer  havde  hävt,  angst  ved  at 
tsenke  paa,  hvordan  hans  Principal  vilde  optage 
Sägen.  —  Han  ilede  stråks  op  til  sin  gamle 
Lserer,  for  at  fortselle  ham  den  glsedelige  Nyhed. 
Herr  Parelius  holdt  endnu  Sengen.  Kl.  var  8 
om  Morgenen.  Han  var  ifört  en  hvid,  broderet 
Skjorte  med  länge,  ustivede  Manchetter. 

„Til  Lykke,  mon  ami!"  raabte  han  og  rakte 
Olaf  Haanden.  „Til  Lykke!  Fröken  Brun  havde 
dog  Ret.     Det  er  en  charmant  Dame." 

„Ak  ja,  Herr  Parelius!'1 

„Har  du  nu  oversendt  hencle  et  Eksemplar?" 

„Nei,  men  det  gjor  jeg  endnu  idag." 

„Ja,  gjor  det,  og  foi  nogle  smukke  Ord 
dertil,  helst  et  lidet  Vers.  Saadant  ynder  Da- 
merne.     Jeg  kjender  dem." 

Olaf  betragtede  imidlertid  Portraitet  paa 
Vaeggen.  Siden  han  havde  lsest  hine  Breve,  var 
der  ligesom  faldet  et  nyt  Skjser,  Forklarelsens 
vemodige  Lys,  över  den  gamle  Herres  Skikkelse, 
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över  Portraitet,  över  det  hele  Vserelse.  Olaf 
kunde  nu  aldrig,  ligesaa  lidt  som  den  gamle 
Herre,  passere  Billedet,  uden  at  löfte  0inene 
mod  det.  Nu  var  der  knyttet  et  Baand  mellem 
ham  og  det.  Han  kjendte  jo  nu  Idas  sorgfulde 
Hemmelighed,  han  förstod,  hvorfor  dette  Smil 
var  saa  melankolsk  og  denne  Bleghed  saa 
sva?rmerisk. 

„Hvad  mon  din  Principal  vil  sige?''  spurgte 
Herr  Parelius  og  af  bröd  hans  Dr0mmerier. 

„Det  ved  jeg  ikke.  Jeg  haaber  det  Bedste. 
Nu  gaar  jeg  netop  paa  Kontoret." 

„Farvel  da,  mon  ami!  —  Courage!" 

Da  Grosserer  Brun  gik  igjennem  Strand- 
gaden,  modte  han  Msegler  Jensen,  en  af  Byens 
glade  Sjsele. 

„Nei,  Goddag,  Brun!     Gratulerer !" 

„Hvormed,  Far?" 

„ Naturligvis  med  din  geniale  Kontorist." 

„Hm!" 

„Hvad  skal  man  kalde  ham  V  Er  han 
Digter  -  Musiker  som  Wagner  eller  Musiker- 
DigterV" 

„Sluddersladder!" 

.,  Dit  Kontor,  kjsere  Brun.  blir  snart  en  af 
Byens  Sevaerdigheder.  Det  kommer  at  rivalisere 
med  Christiestotten  og  Walkendorfstaarnet.  — 
Hvad  koster  Entréen? 


366 


MNei,  hold  nu  op,  Far!" 

„Er  det  sandt,  at  du  hjselper  ham  med  at 
komponere  og  digte?  Hvorfor  glor  du  slig  paa 
mig?  Man  siger  det  virkelig  i  Byen.  Hvem 
ved,  hvilke  skjulte  Talenter  du  har,  Brun?" 

„Til  Helvede  — " 

„ Snart  skal  min  S0ster  Thomasine  gifte  sig. 
Saa  kommer  jeg  ud  paa  Kontoret  til  dig  og 
bestiller  en  Bryllupsvise.  Tekst  og  Musik,  for- 
staar  du!  Den  gamle  Student  Brose  tog  i  sin 
Tid  5  Spd.  for  en  slig  Sang,  men  vilde  man  ha; 
Velsignelsen  med  i  det  syvende  Vers,  saa  for- 
langte  han  sgu  6  Spd.  —  Hvad  förlänger  Dere? 
Ja,  du  maa  snart  slaa  din  poetiske  Prisliste  op 
paa  Börsen.  Thomasine  vil  sgu  ha  Velsignelsen 
med;  hun  er  hellig,   ved  du." 

„Gaa  afveien,  dit  Vaasebotte!" 

„Hvad  skal  saa  det  nye  Kunstner- Firma 
hedde?"  kastede  den  anden  uforbederlig,  leende 
efter  ham.  „Blir  det  Brun  &  Lie  eller  Lie  & 
Brun?     Nu,  begge  Dele  klinger  godt." 

Rasende  naaede  Brun  Kontoret.  „Han  maa 
jages  vsek  allerede  idag,"  tsenkte  han,  „dette  er 
dog  for  galt.  Eg  er  til  Scandal  og  Latter  for 
hele  Byen." 

Hvad  der  ogsaa  opirrede  ham,  var  den  stille 
Trods,  Olaf  havde  vist  ham.  Uden  at  raadfore  sig 
med  ham,  uden  at  raadsporge  hans  „Erfaringer", 
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uden  at  sige  et  eneste  Ord  forud,  uden  at  bryde 
sig  en  D0it  om  sin  Principals  Misfornoielse, 
gaar  han  uden  videre  hen  og  läder  sine  Säger 
trykke,  og  ydermere,  Hoiden  af  Uforskammethed, 
med  en  Tilegnelse  til  hans  Xiece. 

Konsulen  l0snede  sit  Slips;  han  var  naerved 
at   .,kovne". 

Olaf  mserkede  godt,  at  der  var  noget  iveien, 
men  da  ikke  Principalen  talte,  vilde  ikke  han 
gjore  Begyndeisen.  Brun  og  Olaf  arbeidede 
begge  i  Taushed.  Nu  og  da  saa  Brun  paa  ham 
över  Brillerne,  med  et  Blik,  der  robede,  at  han 
ikke  alene  havde  lsest  Notitsen,  men  ogsaa  var 
oprort  derover.  Da  Kl.  var  11,  gik  Brun  alle- 
rede,  Olaf  blev  alene  tilbage.  .,Farvel,  Far." 
sagde  han  ret  venligt. 

Olaf  beroligedes.  Hans  Principals  Vrede 
vilde  nok  lsegge  sig.  Det  var  kun  et  Tids- 
sp0rgsmaal. 

Om  Eftermiddagen  kom  ikke  Brun  paa  Kon- 
toret. Han  sad  hjemme  paa  sit  Vserelse  og 
studerede  ad,  i  hvilken  Form  han  skulde  med- 
dele  Lie  sin  Afsked.  Ved  vigtigere  Leiligheder 
foretrak  Brun  at  skrive  istedetfor  at  tale  med 
Vedkommende.  ..Man  udtrokker  sig  bedre  skrift- 
ligt,*'   sagde   han,    „og   man   bler  ikke  afbrudt." 

Om  Aftenen  Kl.  6  lukkede  Olaf  Kontoret 
og    gik    hjemover.      Han    var    i    godt    Lune    og 
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plystrede  sagte  en  Melodi.  For  det  F0rste  var 
han  glad  över  sine  Kompositioner,  for  det  Andet 
var  det  L0rdagsaften,  og  den  var  ham  sserlig 
kjser,  da  der  fulgte  en  Fridag  efter,  hvor  han 
af  Hjertenslyst  kunde  dromme  og  musicere.  Paa 
Veien  gjorde  han  et  Indkjob  af  en  halv  Flaske 
Vin  og  nogie  Kager  (han  kjobte  de  bl0de  Sand- 
kager.  som  hans  Mor  likte  bedst,  da  hun  ikke 
havde  gode  Tsender)  og  smilede  forud  ved 
Tanken  paa  Moderens  Glsecle  över  disse  gode 
Ting. 

Moderen  paa  sin  Side  tamkte  ogsaa  paa 
ham.  Lordagsaften  gjorde  hun  altid  til  en  Slags 
Festaften  for  ham;  det  havde  hun  gjort  ligefra 
Skoledagene  af.  Da  var  hans  Vserelse  dobbelt 
saa  smukt  ordnet,  friske  Blomster  stod  överalt, 
og  ovenpaa  Theen  og  Sm0rbr0det  fulgte  der  da 
altid  en  liden  Delikatesse. 

Da  Olaf  traadte  ind  i  sit  venlige  Vserelse, 
hvor  Lampen  med  den  rosenr0de  Skjserm  kastede 
sin  farvede  Belysning  udover  det  blanke  Piano, 
de  vakkert  indbundne  B0ger  i  Reolen  og  Blom- 
sterne  paa  Konsolen,  og  han  saa  Moderen  sidde 
smilende  og  forventningsfuld  ved  det  dsekkede 
Bord,  hvorpaa  en  hemmelighedsfuld  tillukket 
Terrin,  hvori  Festretten  —  f0lte  han  sig  saa 
underlig  og  frydfuldt  bevseget.  Det  var,  som 
om  han  f0rste  Gäng  saa  dette  fredfulde  Billede 
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paa  et  skj0nt  Hjeuiliv,  og  dog  havde  han  seet 
det  saamangen  Aften.  Han  boiede  sig  ned  og 
klappede  sin  Mor  paa  Kinden,  inedens  han  i 
Tankerne  nedbad  Guds  Velsignelse  över  hende 
og  Hjemmet. 

..Men  hvad  er  det.  du  bestiller  paa.  Mor?" 
Him  havde  en  Saks  og  en  Avis  i  Haanden  og 
saa  stolt  paa  håm. 

„Jeg  klipper  ud  den  Kritik,  som  staar  över 
dig  i  „Fsedrelandsvennen':.  Gud.  hvor  den  er 
vakker!  Jeg  har  kiget  paa  den  i  hele  Dag. 
Nu  kan  jeg  den  udenad." 

„Lad  mig  h0re,    om   du  virkelig  kan  den." 

„Nu,  nu,  hvert  Ord  erindrer  jeg  da  heller 
ikke!  —  Men  hvor  er  den  Kritik  i  „Morgen- 
bladet"?  Den  skal  jo  vsere  saa  sva?rt  god.  Den 
maa  du  endelig  skaffe  mig,  Olaf.  Jeg  faar  ikke 
Ro.  f0r  jeg  har  lsest  den." 

„Imorgen  kommer  Kristiania- Aviserne.  Mor; 
da  skal  du  faa  dit  „Morgenblad"." 

„Tak.  Gutten  min!  —  Aa,  hvor  jeg  glseder 
mig  dertil !  —  Men  ved  du,  hvad  jeg  har  gjort 
idag?"  sagde  hun  i  en  anden,  hemmelighedsfuld 
Tone.  ..jeg  har  vaeret  ude  og  gjort  et  vigtigt 
Indkjob." 

,.H\ad  er  det.  Mor?" 

..Ja,  det  skulde  du  bare  vide!  Aa.  det  er 
noget  meget  Pent,  og  det  angaar  dig.-- 

Norsk  Provinsliv.  24 
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„Vil  du,  jeg  skal  do  af  Nysgjerrighed?" 

„Det  er  kostbart  ogsaa.'' 

„Nei,  lad  mig  se  det,  Mor!" 

Hun  rakte  ham  smilende  et  Fl0iels-Album 
med  rene,  hvide  Blade. 

„Men  hvad  vil  du  bruge  clet  til,  Mor?" 

„Forstaar  du  ikke  det,  din  Dumrian?  Natur- 
ligvis for  deri  at  samle  alle  Lovtaler  över  dig, 
alle  Kritiker.  Hver  Dag  vil  der  jo  komme  flere 
og  flere,  den  ene  mere  rosende  end  den  anden. 
Saa  klipper  jeg  dem  ud  af  Aviserne  og  klistrer 
dem  fast  i  mit  Album.  Jeg  begynder  nu  med 
„Fa3clrelandsvennen".  —  Aa,  hvilken  Glsede  vil 
jeg  ikke  faa  af  dette  Album!  Jeg  frygter  for, 
at  jeg  for  Eftertiden  kommer  at  lsese  mere  i 
det  end  i  min  Bibel." 

.,Du  er  en  gammel  Nar,"  sagde  Olaf  straa- 
lende  og  kneb  hende  i  0relappen. 

.,Se,  her  har  jeg  noget  til  dig  i  min  Frakke- 
lomme.     Noget  til  Dessert,  Vin  og  Kager." 

„Gud,  Barn,  du  tsenker  dapaaalt!  Saaledes 
var  ogsaa  din  salig  Far." 

Hun  skjsenkede  Theen  for  og  rakte  ham 
Brödet.     Begge  spiste  med  god  Appetit. 

„Men  det  er  sandt!"  raabte  Moderen  og 
reiste  sig,  „jeg  glemmer  det  Vigtigste.  Der  er 
kommet  et  Brev  til  dig." 

,,Giv  mig  det,  Mor!     Stråks 
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Det  er  naturligvis  en  eller  anden  Lykonsk- 
ning  i  Anledning  af  din  Musik.  Hvem  ved.  om 
det  ikke  kommer  fra  en  ungDame?  Ja.  da  ler, 
du,  din  Skjelm!  Jeg  tror  nu,  det  er  fra  Fröken 
Aurora." 

Olaf  blev  ganske  rod. 

„Hvorfor  tror  du  det,  Mor?'' 

..Jo,  det  var  et  Bud  fra  Villaen,  som  bragte 
det.     Vsers'god!     Der  har  du  Brevet  dit!" 

Olaf  saa  paa  Udskriften,  blegnede  og  aab- 
nede  det  febrilsk.  Da  han  havde  lsest  det,  rik 
hans  Ansigt  et  forunderlig  slapt.  nsesten  taabe- 
ligt  Udtryk. 

.,Hvad  er  det,  Gutten  min?" 

.,Aa,  Mor!  —  Det  er  förbi  med  os." 

..Hvad  mener  du?" 

.,Brun  jager  mig  bort  —  jeg  har  ingen 
Stilling  lamger." 

..Nei,  det  er  ikke  muligt!" 

Moderen  brast  i  Graad. 

.,Her  er  Brevet!" 

.,(uul.  hvor  skal  det  saa  gaa  os.  Barn!  — 
Jaget  bort  —  jaget  bort  .  .  ." 

Hun  satte  Brillerne  for  sine  vaade  0ine  og 
la?ste  hoit.  med  graadkvalt  Stemme: 

„Eftersom  De.  trods  alle  mine  tidligere 
Reprimander  og  Irettesasttelser,  fremdeles  turer 
frem    med    Deres    Musik     og     endog    offentligt. 
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uclen  min  Villie  og  Vidende,  har  prentet  Noget 
med  Deres  fulcle  Navn  under,  kan  jeg  kun  be- 
tragte  dette  som  et  Bevis  paa,  at  Deres  Princi- 
pals Dom  er  Dem  ligegyldig,  at  De  er  kjed  af 
Deres  Stilling  hos  mig.  Jeg  beklager,  at  maatte 
sige  Dem,  at  jeg  ikke  lsenger  har  Brug  for  en 
Kontorist,  der  har  alle  andre  Interesser  og  An- 
heg  end  de  merkantile.  Ved  Deres  musikalske 
og  poetiske  Skriverier  har  De  gjort  Dem  selv 
latterlig  og  sat  en  Skamplet  paa  min  Forretning ; 
thi  ingen  anstsendig  Kontorist,  der  respekterer 
og  agter  sin  Stånd  og  vil  nyde  Credit  paa 
Börsen,  befatter  sig  med  sligt  Juks  som  De, 
Herr  Lie.  De  har  ydermere  tilladt  Dem  at 
blande  en  ganske  uskyldig  Dame,  min  Niece  og 
Sodskendebarn,  Fröken  Aurora  Brun,  ind  i  Deres 
Affairer  ved  at  prente  hendes  Navn  paa  Titel- 
bladet ved  Siden  af  Deres.  —  De  har  derved 
vist  en  Mangel  paa  Takt  eller  Levemaade,  som 
jeg  ikke  tiltroede  Dem,  Lie;  thi  med  alle  Deres 
Feil  havde  De  dog  en  vis  Pli  og  Folkeskik. 
For  det  Förste  tra^kker  De  derved  en  ung.  blu- 
fserdig  Pige  frem  for  Offentligheden,  og  for  det 
Andet  glemmer  De,  at  hun  er  trolovet  med 
Herr  Puyter  junior,  hos  hvem  Deres  Aktier  kun 
kan  synke  ved  den  plumpe  Opmserksomhed,  De 
har  vist  hans  Forlovede. 

De   vil  selv   ved   roligt   Overlseg   indromme, 
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at  jeg  ikke  har  vaeret  uiiobel  eller  grov  inod 
Dem,  men  Gäng  efter  Gäng  paa  en  faderlig 
Vis  advaret  og  formanet  Dem,  in  den  jeg  nu 
tager  det  afgjorende  Skridt  og  sönder  Dem 
Deres  Opsigelse. 

Da  De  i  Utide  forlader  Deres  Pläds,  er  jeg 
rede  til  at  udbetale  Dem  Linnen  for  det  kom- 
mende  Fjerdingaar. 

Med  venlig  Hilsen. 

Deres  hengivne 

Jonas  Brun. 

P.  S. 

De  behever  slet  ikke  at  umage  Dem  ud 
paa  Kontoret.  Ethvert  Skridt  ligeoverfor  mig 
vil  vsere  unyttigt.  Jeg  har  allerede  seet  mig 
om  efter  Deres  Eftermand.  Den  omtalte  Fjerding- 
aarslon  skal  blive  Dem  tilstillet  gjennem  Lober- 
gutten,  der  ogsaa  vil  bringe  Dem  Deres  gamle 
Kontorfrakke,  som  beror  hos  mig.  Til  ham  vil 
De  behage  at  udlevere  de  Xogler  til  Pulten  og 
Skabet,  som  De  er  i  Besiddelse  af. 

D.  S." 

En  af  Bruns  Egenheder  var.  at  undertegne 
det  haardeste  Brev,  naar  han  f.  Fix.  truede  en 
fattig  Skyldner  med  Lensmand  og  Eksekution, 
paa  den  allervenskabeligste  Vis.  Hvilken  tnrj-i- 
komisk  Modsstning  mellem  den  strenge  Trud 
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og  den  forbindtlige  Underskrift!  Dette  „Deres 
hengivne"  kom  mal  å  propos  som  Skarpretterens 
Buk  for  Delinkventen,  der  skal  drsebes. 

I  Taushed  rakte  Moderen  ham  Brevet  til- 
bage.     Begge  saa  hjselpelose  paa  hinanden. 

,,Og  vi,  som  nylig  var  saa  glade,"  sagde 
Moderen  og  t0rrede  Taarerne  vsek,  der  uaf- 
ladelig  rullede  ned  över  Kinden. 

„Nei,  grsed  ikke  saa,  Mor!  —  Det  gj0r  saa 
ondt.  —  Alt  kan  endnu  vende  sig  til  det  Gode." 

„Du  har  Eet,  Barn!  Man  skal  aldrig  for- 
tvivle.  Din  salig  Far  sa'  altid:  „ Aldrig  kommer 
der  en  Ulykke,    uden  at  den  er  god  for  noget." 

„Ja,  jeg  undrer  mig  över,  hvad  denne  kan 
vsere  god  for,"  sagde  Olaf  og  forsogte  at  smile. 

,.Det  skal  jeg  sige  dig,  Barn.  Engang, 
senere  eller  tidligere,  maatte  du  vselge,  et  af 
to,  Handelsmand  eller  Kunstner.  Nu  har  Brun 
valgt  for  dig." 

„Det  er  sandt,  Mor." 

„Til  Kjobmand  er  du  vist  ikke  skabt,  Gutten 
min.  Som  jeg  sa'  til  Toldinspekt0rens  Frue 
idag,  din  Tanke  har  staaet  til  det  Fine,  ligefra 
du  var  Barn.  Du  var  helt  anderledes  end  alle 
dine  Kammerater,  ofte  saa  underlig  tankefuld, 
undertiden  saa  spillende  lystig,  du  dansede  og 
sang  og  maskerede  dig,  men  altid  saa  lsese- 
lysten,  saa  videbegjserlig.      Ja,    havde  salig  Far 
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levet,  var  du  gaaet  til  Studeringerne,  istedetfor 
at  puttes  ind  paa  et  Kontor,  det  er  vist  og 
sandt.  Han  vilde  saa  gjerne.  at  du  skulde  bli1 
noget  Fornemt,  helst  Prsest.  Hvad  skulde  nu 
va?re  iveien  for.  at  du  fuldt  ud  blev  KunstnerV 
Du  har  jo  Talentet.  det  har  du  bevist,  du  blir 
opniuntret  fra  alle  Kanter.'* 

„Men  Midlerne,  Mor.  Veien?  Ak.  vi  er 
saa  fattige!" 

„Naar  man  er  ung,  staerk  og  begavet  som 
du,  min  S0n,  saa  er  man  aldrig  fattig.  Slig 
Snak  maa  du  ikke  före.  —  Men  ved  du,  hvad 
jeg  saa  ofte  har  ta?nkt  paa,  Olaf,  at  det  vist  er 
bedst  for  dig,  at  du  staar  alene  .  .  .  Jeg  er  dig 
kun  til  Byrde  ...  En  ung,  kraftig  Mand  kan 
altid  ernsere  sig  selv,  men  skal  han  ogsaa  ha' 
en  gammel  Mor  at  erna?re,  saa  —  —  Ja,  jeg 
har  hidtil  hävt  for  gode  Dage!  Jeg  har  ordnet 
dit  Va?relse  og  laget  dig  Mad,  hvad  der  ikke 
var  mig  noget  Arbeide.  men  min  kja?reste  Glsede, 
og  ellers  har  jeg  siddet  paa  Stads  her  hele 
Dagen  .  .  .  Nu  vil  jeg  ogsaa  begynde  at  arbeide 
.  .  .  Du  vilde  jo  aldrig  for  tillade  mig  at  arbeide 
for  Fremmede.  men  nu  vil  jeg  det!"' 

,.Mor!' 

,.Ja.  du  ser  bedrovet  paa  mig,  Barn,  men 
jeg  mener  virkelig  ined  det  ...  Vi  maa  skilles, 
saa  gaar  det  bedre." 
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„ Aldrig,  Mor,  aldrig!'' 

„Jeg  kan  ogsaa  en  Kunst,"  sagde  him  med 
et  melankolsk  Smil,  „og  endskjont  den  ikke  er 
saa  fin  som  din,  vil  den  maaske  ernsere  mig. 
Jeg  forstaar  at  läge  god  Mad  ...  Ja.  nu  vil  vi 
begge  to  leve  for  Kimsten  .  .  .  Jeg  ta'r  ud  som 
Husholderske"  .  .  .  Him  flettede  de  skjselvende 
Fingre  ind  i  hinanclen,  uden  at  se  paa  ham. 
„Naar  jeg  tamker  mig  om,  er  jeg  endnu  ingen 
gammel  Kone.  Kun  50  Aar  —  og  sund  og 
rörig  — " 

„52,  Mor!" 

„Hvad  gjor  et  Par  Aar  rnere  eller  mindre? 
Aa,  jeg  skal  nok  finde  mig  en  god  Pläds.  Og 
saa  sparer  jeg  saa  meget  af  min  L0n  som  mu- 
ligt  og  sender  den  til  dig;  for  som  Kunstner 
maa  du  vasre  fin  og  ikke  mangle  noget." 

„Du  gjor  mig  ganske  hjertesyg,  naar  du 
tåler  slig.  —  Nei,  nei,  hold  op!"  Han  lagde 
Haanden  blidt  om  hendes  Muncl.  „Jeg  vil  ikke 
hore  mere.  Hvad  der  end  hsender,  blir  vi  sam- 
men, ikke  sandt?" 

,,Men  hvad  skal  vi  da  ta'  os  for,  Barn?" 

„Jeg  vil  fortjene  Penge  ved  Nodeskrivning, 
ved  Renskriverarbeide.  Aa,  jeg  finder  altid 
noget!  —  Maaske  en  ny  Pläds!" 

;,Ikke  her  i  Byen!  Efter  at  Brun  har  jaget 
dig  vf,ek." 
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Olaf  stottede  Hovedet  i  sine  Hsender  og 
stirrede  grublende  ud  for  sig,  som  i  en  ni0rk, 
m0rk  Fremtid. 

..Aa,  dersom  vi  var  rige.  Mor!" 

,,Fattig  eller  rig,  ialfald  skal  vi  nu  ikke 
gaa  tilbage  til  Handelen!  Det  vilde  vaere  Daar- 
skab.  Jeg  har  forresten  hävt  en  liden  Hemme- 
lighed  for  dig;  Olaf.  Vi  er  ikke  saa  ganske  paa 
en  bar  Houg,  som  du  tror  ...  En  liden  Nod- 
skilling  ..." 

„Hvad  mener  du,   Mor  - 

„Vent!"  bad  hun  og  gik  ind  i  sit  eget  Vse- 
relse.  Et  0ieblik  efter  kom  hun  tilbage  med 
en  Sparebanksbog,  som  hun  med  en  pudsig 
Blanding  af  Ydmyghed  og  Stolthed  overrakte 
ham. 

.,Det  er  til  dig,  min  S0n." 

Han  aabnede  Bogen. 

,,100  Spd. !"  raabte  han.  .,Aa,  vi  er  jo 
rige ! M 

.,105  Sp.  og  13  Skill.  med  Renterne,"  sva- 
rede  Moderen,  „og  til  Nytaar  f0ies  nye  Renter 
til.  Nu  kan  du  ialfald  se  den  f0rste  Tid  imode 
uden  Frygt,  Den  Fjerdingaarslon,  som  Brun 
tilbyr,  vil  vi  naturligvis  ikke  modtage,  da  vi 
ikke  har  fortjent  den." 

..Aa,  Mor!"'  raabte  han.  bevseget  til  Taarer. 

,,Stik  nu  Bogen  til  dig!" 
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„Men  hvorclan,  Mor,  har  du  kunnet  skrabe 
denne  Sum  saminen?" 

„Ja,  ser  du,"  svarede  hun,  nsesten  undselig, 
„jeg  kneb  og  sparede  paa  alle  Maader.  Har 
du  ikke  lagt  Mserke  til,  hvad  slet  Kost  jeg  ofte 
har  givet  dig,  og  alligevel  bragte  du  mig  alle 
dine  Maanedspenge.  Jeg  gav  dig  Sild  og  Fisk 
hele  Ugen  istedetfor  Kj0d,  som  du  holder  saa 
af,  men  Kj0d  er  dyrt,  min  Ven.  For  jeg  tsenkte 
hele  Tiden,  mens  jeg  sparede  de  Skillinger 
sammen:  .,Hvem  ved,  hvad  der  kan  hsende? 
Maaske  blir  En  af  os  syg  eller  udygtig  til  at 
arbeide?  Og  da  er  det  altid  godt  at  ha'  en 
liden  Skilling  i  Baghaanden." 

Han  reiste  sig  og  faldt  sin  Mor  om  Halsen. 

„Hvorledes  kan  jeg  vsere  ulykkelig,  saalsenge 
jeg  har  dig!     Du  kjsere,   kjaere  Mor!" 


XXII. 

Aurora  bes0gte  nu  ofte,  men  i  al  Hemmelig- 
hed,  Pagterhuset  og  saa  til  det  syge  Barn.  Hun 
traf  der  Dr.  Birk,  hvem  hun  venligt  takkede  for 
hans  Hjselp.  Barnets  Sygdom  förekom  Doktoren 
meget  betsenkelig.  Feberen,  mente  han,  kunde 
nok  beseires;  men  efter  alle  Symptomer  at 
domme   var  den  Lilles  Bryst   alvorligt  angrebet. 
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Det  hostede  og  hostede  Blod,  og  naar  det  tik 
en  slig  heftig  Hostebyge,  svaevede  det  hvergang 
i  Dodsfare.  Det  blev  nsesten  sort  i  Ansigtet  og 
vilde  kvseles. 

Et  Par  Uger  gik  hen.  og  takket  vsere  Dok- 
torens kloge  Pleie  kom  Barnet  sig  mere  og 
niere.  Feberen  var  förbi,  og  Hostebygerne  blev 
sjeldnere  og  mildere.  Barnet  kunde  voere  oppe. 
Den  Lille  var  dog  nsesten  ikke  til  at  gjen- 
kjende.  Der  var  kommet  noget  Gammelklogt 
ind  i  Barneansigtet;  hun  vilde  ikke  lege  mere, 
heller  ikke  mere  vsere  sammen  med  sine  Kamme- 
rater,  Pagterens  smaa  Born.  Hun  foretrak  at 
sidde  alene ;  hun  krob  op  i  en  hoi  Stol  ved 
Yinduet.  og  der  kunde  hun  sidde  hele  Dagen, 
med  de  smaa.  tynde  Arme  lagte  under  Hovedet, 
bleg  og  stille,  en  sammenkr0bet,  saaret  Fugle- 
unge  lig,  og  betragte  Markerne,  Himlen  og  de 
legende  Born.  „Hvad  mon  den  Lille  ta* åkte 
paa?"  spurgte  Moderen  sig.  Barnet  smilte 
aldrig,  ikke  engang  til  hende,  der  over0ste  det 
med  Kjaertegn.  Legetoi  og  Kager.  Kun  mod 
Aurora  var  hun  venligere  stemt.  Engang  trak 
hun  sine  saare  Laeber  sammen  til  et  Smil  ved 
at  se  hende. 

Aurora  l)0iede  sig  va-k  for  at  skjul e  sine 
rer.  ' 

Om  Aftenen.  naar  det  var  mörkt  i  Vaerel 
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og  Maanen  som  en  stor  Solvkugle  rullede  hen 
gjennem  de  morke  Skylag,  sad  Barnet  oppe  i 
sin  h0ie  Stol  ved  Vinduet  og  saa  paa  den  dei- 
lige,  rullende  S0lvkugle  deroppe,  og  saa  blev 
dets  0ine  saa  vidunderlig  store,  det  Gammel- 
kloge  svandt  fra  dets  Ansigt  og  gav  Pläds  for 
et  stille,  naesten  hemmelighedsfuldt  Smil  og  en 
överjordisk  Bleghed  —  og  da  vendte  det  sig 
om  til  Moderen  og  gjorde  hviskende  de  mest 
förunderlige  Sporgsmaal  om  Maanen  og  Vor- 
berre,  Sporgsmaal,  som  den  stakkels  Mor  natur- 
ligvis  ikke  kunde  besvare.  I  sin  N0d  foldede 
da  Moderen  Barnets  smaa  Hsender  og  begynclte 
at  lsese  Fadervor  med  det.  Sättning  efter  Sset- 
ning  sagde  hun  hoit  og  langsomt,  og  Barnet 
gjentog  hver  Ssetning  plaprende,  lservilligt,  mens 
0iet  häng  fremdeles  undrende  ved  Maanen. 

„Ak,  jeg  beholder  hencle  vist  ikke  lsenge," 
sukkede  Moderen,  .,hun  er  for  klog  for  denne 
Verden!" 

I  Villaen  havde  man  det  imidlertid  meget 
travlt.  Den  lste  September  skulde  man  i  Theatret 
give  en  Privatforestilling  i  veldsedigt  0iemed. 
De  fleste  af  Byens  unge  Damer  og  Herrer,  der 
havde  nogen  dramatisk  Begavelse,  var  opfordrede 
til  at  vsere  med.  Duede  man  ikke  til  andet, 
kunde  man  jo  synge  med  i  Korene  eller  spille 
Tjenerens  lille  Rolle   og   bringe  Stole    og  Breve 
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ind  paa  Scenen.  Programmet  skulde  bestaa  af 
en  Prolog  af  Redaktör  Vanmehren.  Björnsons 
„De  Nygifte"  og  en  liden  Operette.  Sigrid  var 
af  Kommitéen  bleven  givet  Lauras  Rolle  —  hun 
var  ganske  henrykt  derover,  hun  kunde  den  jo 
forud  —  og  Aurora  havde  man  anmodet  om  at 
spille  Mathilde.  til  stor  Fortrydelse  for  Fröken 
Rohde,  der  paastod,  „at  denne  Rolle  var  skrevet" 
for  hende.  Stakkels  Eufemia!  Ved  hvert  Skridt 
tabte  hun  en  Illusion. 

Sigrid  satte  hele  Huset  paa  Ende,  for  at 
anvende  Moderens  Udtryk.  Det  var  umuligt  for 
Pastor  Heiberg  at  komme  tilorde,  og  naar  han 
vilde  lsese  op  af  sine  Traktater,  overfaldtes  han 
altid  af  Sigrid,  der  „provede"  hele  Dagen  med 
Enhver,  der  kom  i  hendes  Vei.  „Nu  er  De 
Aksel,  Pastor!  Stil  Dem  nu  op  der!  —  Ikke 
saa  barsk,  mere  smilende !  —  Nei,  De  er  dog 
en  uforbederlig  Trajmand.  Pastor!  Man  ser,  at 
De  aldrig  har  vaeret  forelsket.u 

., Sigrid!"  raabte  Moderen  daanefa^rdig.  ,.Husk 
da,    hvem  du   tåler  med!      En  Herrens  Tjener." 

Aurora  bröd  sig  slet  ikke  om  Mathildes 
Rolle.  men  da  Gerhard  skulde  spille  Aksel, 
havde  man  overtalt  hende  til  at  tage  den.  Hun 
förstod  slet  ikke  denne  blodfattige,  roman- 
skrivende  Gouvernanteskikkelse,  ligesaa  lidt  som 
hendes  nordiske,    for  hende  saa  usyinpathetiske 
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Taushecl.  Him  anede  vel  den  undertrykte  lid 
hos  Mathilde,  men  him  vilde,  at  denne  lid  skulde 
slaa  ud  i  Ordets  klare  Flammer,  i  lidenskabelige 
Udbrucl,  i  trodsig  henrivende  Klager.  De  drama- 
tiske Kvindefigurer,  som  hun  elskede,  var  en 
Medea,  en  Lady  Macbeth,  en  Maria  Stuart,  disse 
Lidenskabens  vilde  og  fagre  Heroiner,  der  0de- 
lsegger  sig  selv  og  alt  omkring  sig  .  .  . 

Og  saa  skulde  hun  nu  spille  den  tause  Hus- 
holderske!  Hun  studerede  dog  Rollen  flittigt; 
hun  tog  det  som  en  Pligt.  Gerhard  skulde  ikke 
have  Skam  af  hende. 

„Nu  har  i  eg  laest  saa  la?nge,  at  jeg  har 
faaet  Hovedpine,"  sagde  Aurora  og  rullede  sin 
Rolle  sammen.  „ Vil  du  gaa  med  en  liden  Tur, 
Sigrid?" 

„Nei,  jeg  kan  ikke!  Jeg  skal  netop  passé 
min  Tyrolerinde-Dragt.  Du  ved,  at  jeg  ogsaa 
skal  vaere  med  i  Operetten.  Men  kom  endelig 
snart  igjen!  Gerhard  er  her  Kl.  6.  Saa  skal 
vi  gjennemgaa  Hovedscenerne  sammen.  Det  er 
den  siclste  Pr0ve.  Imorgen  allerede  skal  vi  paa 
Brsedderne.  Aa,  jeg  faar  Hjertebanken  blöt 
ved  at  tsenke  derpaa.  Jeg  undrer  mig  över, 
hvilken  Ouverture  man  spiller.  Da  „Fisker- 
jenten"  optraadte,  spillede  man  Ouverturen  til 
„Aksel  og  Valborg",  men  den  er  nu  saa  gammel- 
dags — " 
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Aurora  gik  op  igjennem  Kalvedalen.  Himlen 
var  översky  et  og  truede  med  Regn.  Hun  vendte 
cl  erfor  snart  tilbage.  1  Kalfarbakken  modte  hun 
saa  Anne  Bolette,  hvis  fortvivlede  Mine  stråks 
fortalte  hende,  at  der  maatte  vsere  noget  Galt 
paafserde. 

.,Er  Barnet  — ?a  Aurora  vovede  ikke  at 
fuldfore  Sporgsinaalet.  Hun  havde  paa  Grund 
af  Theatertravlheden  ikke  seet  til  den  Lille  i 
de  sidste  Dage. 

„Det  lever  endnu  —  men  Gud  ved  hvor- 
laenge!'' 

Hun  forte  Forklsedesnippen  til  0inene  og 
brast  i  en  stserk  Graad. 

.,Men  det  var  jo  kommet  sig  betydeligt,  da 
jeg  sidst  saa  det." 

.,Det  er  jo  en  hel  Uge  siden,  Fröken.  — 
Det  har  faaet  et  Tilbagefald,  siger  Doktoren. 
Det  har  nu  hävt  Feber  hele  Ugen,  slemmere 
end  for,  og  nu  ligger  det  i  en  Dos,  uden  at 
rore  paa  et  Led.  Aa,  Gud  hj?elpe  os  for  en 
Ulykke !  —  Pagterkonen  tror,  at  det  ikke  staai 
Natten  över." 

..Mod,  Anne  Bolette!  —  Alt  kan  endnu 
blive  godt:- 

,,Aa,  Fröken,  vilde  De  vsere  saa  inderlig 
snil    at    komme     indom     et    0ieblik    og    se    paa 
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det.  De  ved,  hvor  Barnet  holder  af  Dem.  De 
er  den  Eneste,  som  det  liker  at  se  om  sig." 

„Gjerne!  Men  desvaerre  har  jeg  ikke  Tid 
nu.  Jeg  skal  pr0ve  et  —  jeg  mener,  vi  har 
noget  Arbeide  for  hjemme.  Men  vent  mig 
iaften!  Selv  om  det  skulde  bli'  sent,  jeg  kom- 
mer dog." 

„Tak,  gode  Fröken!  Saa  venter  jeg  Dem 
sikkert." 

Kl.  6  kom  Gerhard ,  og  Proven  lob  ret 
heldigt  af.  Gerhard  spillede  med  usaedvanligt 
Liv.  Aurora  var  meget  distrait.  Mekanisk  frem- 
sagde  hun  sine  Repliker;  hun  tsenkte  hele  Tiden 
paa  det  döende  Barn,  og  Gerhard  turde  hun 
slet  ikke  se  ind  i  0inene.  Hun  syntes,  at  han 
der  maatte  kunne  laese  hendes  dadlende  Tanke: 
„Medens  du  nu  agerer  Komedie  og  spoger  Tiden 
bort,  ligger  dit  Barn  for  Döden,  og  den  stakkels 
Kvinde,  som  du  har  forraadt,  sidder  og  vaager 
og  grseder  med  et  bristefserdigt  Hjerte.  Der 
ved  hendes  Side,  ved  Barnets  Seng,  var  din 
Pläds  —  ikke  her,  mellem  os  og  vört  Theater- 
pjat!" 

Kl.  10  var  alt  roligt  i  Villaen.  Alle  dens 
Beboere  var  gaaede  til  Ro  ovenpaa  den  an- 
strengende  Dag ;  der  var  mörkt  i  alle  Vserelser, 
undtagen  i  Auroras.  Hun  tog  sin  Mantille  över 
Hovedet ,    sneg   sig   ud   af  Villaen    gjennem    en 
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Bagdor  og  ilede  i  den  morke.  regnfulde  Nat 
gjennem  Haven,  ud  paa  Landeveien  og  ned  til 
Pagterhuset 

Hjertebankende  standsede  hun  udenfor  Doren. 
Mon  Barnet  endnu  var  ilive? 

En  ubehagelig,  stserk  Medicinlugt  aaaede 
hende  allerede  paa  Trappen,  og  en  stor.  I101- 
tidelig  Stilhed  '  fyldte  Huset.  Man  hörte  det 
gamle  Ottedagsuhr  i  Pagterens  Stue  slaa  hoit 
og  regelret.  Aurora  tog  Mod  til  sig  og  traadte 
ind  i  Kvistvserelset.  Moderen  og  Pagterkonen 
sad  begge  hos  Barnet,  der  laa  saa  blegt  og 
ubevsegeligt,  at  Aurora  först  troede.  at  det 
var  dodt. 

Pagterkonen  reiste  sig  i  Stilhed.  strakte  sig 
—  hun  havde  sovet  lidt  —  og  gik  stille  ud. 
Aurora  lagde  sin  vaade  Mantille  fra  sig  og  tog 
hendes  Pläds  hos  Barnet. 

„ Snart  er  det  vel  förbi."  sagde  Moderen 
hviskende.  Hun  havde  naaet  til  denne  Ro.  som 
indtraeffer  ligeoverfor  det  Uundgaaelige.  en  falsk 
Resignation,  der  gaar  över  til  den  vildeste  Smerte. 
naar  Tabet  först  er  der.  ..Det  kjender  os  ikke 
mere.  Slig  har  det  ligget  i  en  Dos  det  hele 
Dogn." 

Aurora  betragtede  Barnet.    Bortskaarne  väl- 
dets  gule    Lokker,    og    et   Isomslag   la;.    Bom  BD 
Forbinding   om   den    lille   Pande   med    de  stram- 
Norsk  Provinsliv.  *<-*') 


386 


mede  0ienbryn.  Ansigtet  havde  en  gjennem- 
sigtig  Bleghed,  kun  paa  Kinderne  viste  der  sig 
nogle  smaa,  usunde  Pletter  af  R,0dme,  st0rknet 
Blod  lig.  0inene,  vidt  aabne,  var  traadte  en 
Smule  ud  afHoveclet  og  havde  etudslukt,  nsesten 
glasagtigt  Blik.  Den  lille  Mund  stod  aaben.  og 
man  saa  de  bittesmaa  Tsender,  hvis  hvide  Mselke- 
farve  Medicinen  havde  odelagt.  Lseberne  var 
sprukne,  saare.  blaalig  farvede. 

Aurora  grebes  af  en  dyb  Smerte.  Hun 
kjendte  disse  Symptomer. 

„Har  Doktor  en  vseret  her?" 

„Ja.     Irnorges." 

.,Hvad  sa'  han?" 

„Han  trak  paa  Skuldren  og  vendte  sig  bort. 
—  Hvad  skulde  han  ogsaa  kunne  sige  mig? 
Han  er  ingen  Gud,  der  raader  över  Liv  og  Dod." 

.,De  har  Ret.    Naar  kommer  han  igjen?" 

„Inat  maaske.  Naar  han  vender  tilbage 
fra  Hop.     Han  har  en  Syg  deroppe." 

,,  Stille !"  sagde  Aurora.    „Hnn  r0rer  paa  sig  " 

Dödskampen  begyndte. 

Barnets  Bryst,  der  i  Sygdommen  var  blevet 
unaturlig  hoit,  hsevede  sig  med  Anstrengelse. 
Det  gjorde  nogle  Bevsegelser  med  Munden,  som 
om  det  snappecle  efter  Luft,  og  de  slove  0ine 
traadte  endnu  mere  frem. 


Den  stakkels  Mor  reiste  sig  og  slog  Han- 
derne  över  sit  Hovecl. 

.,Det  dor,  det  dor  for  mig!" 

Pagterkonen,  der  havde  bragt  sine  Born 
tilsengs,  kom  nu  tilbage  og  stillede  sig  tans  ved 
Foden  af  Vuggen. 

..Xei.  det  gaar  ikke  saa  let,"  mumlede  him 
roligt,  .,jeg  har  mistet  rlere  Smaa,  Grudnaad's; 
endnu  vil  det  vel  bale  et  Par  Timer,  inden  Vor* 
herre  forbarmer  sig  över  det." 

..Tys."  sagde  Aurora,  nsesten  ligesaa  bleg 
som  Barnet,  „nu  er  Anfaldet  över,  det  ligger 
ätter  stille." 

Pagterkonen  satte  sig  i  Krogen  og  nikkede 
og  nikkede.  Hun  var  sovnig,  thi  hun  havde 
vaaget  sammen  med  Moderen  den  foregaaende 
Nat,  og  hele  Dagen  havde  hun  gaaet  paa  strengt 
Markarbeide. 

..Nu  rorer  det  sig  igjen,"  sagde  Moderen. 
..Hor.  hvor  Brystet  gaar!  Aa.  ;it  det  skal  lide 
saa.  og  at  vi  slet  ikke  skal  kunne  hja?lpe  det! 
—  Mon  det  ikke  vil  ha'  noget?" 

Aurora  vaedede  Barnets  Lseber  med  Bar* 
saft.     Det  faldt  hen  i  en  Dvale. 

danske  stille  var  det  i  Yarelset.  De  to 
unge  Kvinder,  den  fornemme  Dame  og  den 
simple  Almueskvinde.  Bad  der  stille  ved  hin- 
andens     Side.     i    808terligt    Fffillesskab, 
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b0iende  sig  över  Vuggen,  forenede  i  den  samme 
Smerte,  det  samme  Haab,  den  samme  Angst. 
Betod  denne  Dvale  S0vn  eller  D0cl?  Regnen 
pidskede  imidlertid  mod  Ruden,  Grenene  kna- 
gede  og  slog  st0nnende  mod  hinanden.  Et 
enkelt  Talglys  kastede  sit  fattige  Skjser  ud  över 
den  sorgfulde  Grupp e  ved  Vuggen  og  över  Bordet 
med  Medicinflaskerne,  mens  den  0vrige  Del  af 
Vaerelset  lodes  i  dyb  Skygge.  Stilheclen  var 
saa  stor,  at  man  h0rte  Pagterkonens  lette  Snor- 
ken  —  hun  var,  stråks  hun  satte  sig,  paany 
falclen  is0vn  —  og  hvergang  Barnet  gav  et  Livs- 
tegn  fra  sig  og  drog  Pusten. 

Naar  D0dskampen  forraadte  sig  stserkere 
i  Brystets  stigende  Bevsegelse  eller  i  Lsebernes 
blege  Famlen,  holdt  de  to  Kvinder  Aandedrsettet 
tilbage,  som  om  de  derved  kunde  standse  Bar- 
nets flygtende  Liv.  I  to  Timer  sad  de  slig, 
blege,  tause,  lyttende.  De  gjennemgik  alle  de 
Stadier  af  Angst.  Haab,  Fortvivlelse  og  ätter 
Haab.  som  enhver  kjender,  der  har  vaaget  hos 
en  kjser  l)0ende.  Mens  Barnet  endnu  levede, 
troede  de,  vildledede  af  dets  statuemsessige  Ube- 
va^gelighed,  at  det  var  dodt,  og  da  den  Lille 
omsider  umserkelig  opgav  Aanden,  troede  de, 
at  det  endnu  levede,  og  sad  lsenge  över  det, 
uden  at  vide,  at  de  vaagede  över  et  Lig. 


Pagterkonen  vaagnede  omsider,  gned  >ine 
Oine    og   nsermede    sig    gabende  Barnets  Vugge. 

..Xu  er  det  förbi!  Gudskelov!  Him  har 
stridt  lrenge  nok!"  Pagterkonen  trak  et  Dun 
ud  af  Hovedpuden  og  lagde  det  paa  Barnets 
Mund.  Det  r0rte  sig  ikke.  ..Ja.  nu  er  det 
förbi!  Herren  gav,  Herren  tog.  Herrens  Navn 
vaere  lovet!" 

Moderen  reiste  sig.  stiv  og  bvid.  Ii-  odes 
Mund  stod  vidt  aaben,  og  Ansigtstra^kkene  var 
fordreiede.  Man  ventede.  at  der  vilde  folge  et 
stserkt,  sonderrivende  Skrig,  men  det  kvalte-  i 
Fodslen.  og  der  li0rtes  kun  en  svag  Stonnen, 
som  af  noget.  der  brast  i  bendes  Indre.  —  Hud 
tog  sit  Lommet0rkla?de  og  bandt  det  under 
Barnets  Hage.  Og-  Pagterkonen  S0gte  i  Loni- 
merne  paa  sin  Verkenskjole  og  fan  dt  efter  megen 
Roden  to  store,  slidte  Kobberskillinger,  som  liun 
lagde  över  Barnets  0ine,  efter  varsomt  at  hi 
lukket  disse  til.  Moderen  tog  en  Salmebog 
og  lagde  paa  Barnets  Bryst.  Saa  segnede  liun 
om  ved  Vuggens  Side  og  brast  i  en  bitter, 
hjerteskjserende  Graad. 

..Hvorfor  S0rge  slig?"    sagde  den  skikkeli 
Pagterkone.    gnidende   med    Bagen   af   Haanden 
sine    fagtige    0ine.      ..Barnet    er    nu    en    lideo 
Engel  og  er  lykkelig  hoa  sin  Gad.a 

Aurora  folte  sig    -  i&a    hjselpelea 
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ligeoverfor  denne  hellige  Modersnierte.  Him 
vilde  saa  gjerne  tr0stet,  men  hun  fik  ikke  et 
Ord  över  sin  Lsebe.  Religionens  styrkende  For- 
jsettelser,  Haabet  om  et  saligt  Gjensyn  hinsides 
turcle  hun  ikke  ber0re,  da  hun  ikke  mere  troede 
derpaa  —  og  dette  f0lte  hun  nu  for  f0rste  Gäng 
som  en  Pine.  „Ak,  om  der  havde  vseret  Sandhed 
i  hine  fagre  Legender,"  taenkte  hun,  „om  hun  nu 
med  al  Overbevisningens  Kraft  kunde  sige  til 
den  b0iedeMor:  Reis  dig,  Kvinde,  og  S0rg  ikke 
mere!  Dit  Jordeliv  er  et  Sekund  i  Herrens 
0ine.  Om  kort  Tid  skal  du  se  din  Datter  igjen, 
og  det  i  hint  lykkelige  Land,  hvor  der  hverken 
er  Sorg  eller  Savn  eller  Graad!" 

Aurora  kunde  blöt  af  hele  sit  värme,  fulcle 
Hjerte  graecle  med  hende.  Hun  satte  sig  i  en 
Krog  af  Vserelset  og  lod  Taarerne  frit  Lob. 

Kl.  slog  12  i  Stuen  nedenunder.  Saa  reiste 
hun  sig,  kyssede  til  Afsked  Barnet,  kom  derved 
til  at  rive  den  ene  Kobberskilling  ned,  kyssede 
ätter  Barnet,  som  havde  hun  tilfoiet  det  en 
Skade,  og  lagde  Kobberskillingen  varsomt  paa 
sin   Pläds. 

„Hvad  mon  Gerhard  bestiller  i  dette  0ie- 
blik?"  taenkte  hun.  „Mon  han  sover  nu,  eller 
sidder  han  paa  Kaféen  i  Selskab  med  lystige 
Kammerater?" 

,.Farvel!    Jeg  kommer  igjen  imorgen/  sagde 
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hun  til  Moderen,  men  denne  rörte  sig  ikke  og 
svarede  kun  med  en  for0get  Hulken. 

„Tag  vare  paa  hende,"  hviskede  Aurora  til 
Pagterlronen,  „jeg  skal  vide  at  gjengjadde  Dem 
det.'"       Him  trykkede  hendes  Haand. 

„Stol  paa  mig.  Fröken!  Skulde  ikke  vi 
Fattigfolk  holde  sammen.  var  det  altfor  galt. 
Vi  tracnger  altid  til  hverandre,  idag  mig.  imorgen 
dig.  Anne  Bolette  har  gjort  mig  mangen  Tje- 
neste,  maa  De  tro!  Ja,  jeg  skal  nok  passé 
hende.     Godnat !      Finder  De  nu  ud  i  MorketV 

,.Ja,  ja!  Nei,  bliv  De  her!  —  Jeg  hjselper 
mig  godt  selv."- 

Hun  tog  sin  Mantille  över  Skuldrene  og  gik 
ned  ad  Trappen.  Da  hun  kom  udenfor,  fandt  hun. 
at  Uveiret  var  gaaet  över.  Det  regnede  ikke 
mere.  Stjernerne  tittede  her  og  der  frem.  sa-1- 
somt  store  og  blanke,  paa  den  endnu  skyede 
Himmel,  og  Luften  havde  denne  velgjorende 
Klarhed  og  Renhed.  der  folger  ovenpaa  en 
Storm. 

Aurora  stod  stille  og  saa  opad.  Hun  fyldtefl 
af  den  vidunderlige  Ro,  som  ledsager  en  Kata- 
strofe.  Patienten,  der  har  gjennemgaaet  en 
Operation,  kjender  denne  Sindsstemning.  Hvilken 
Aften!  Dens  tunge  Oplevelser  havde  givet  hende 
en  Indvielse  for  hele  Livet,  det  var  ligesom  alt 
Smaal  og  Barnagtdgt.  den  Smule  Koketteri,  der 
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kunde  klsebe  ved  hendes  stolte  Karakter,  som 
Snylteplanter  om  en  sedel  Stamme,  i  dette  Nu 
var  stoget  bort,  stoget  bort  som  af  en  Storm- 
vind. Hun  havde  faaet  et  Indblik  i  Livets  Skygge- 
side. Sorgen  og  D0den  havde  aabenbaret  hende 
sit  Stenansigt  med  den  strenge  Muncl  og  det 
ubonhorlige  0ie  —  og  hun  f0lte,  at  hun  aldrig 
kunde  glemme  det  mere. 

Hun  saa  tilbage  mod  Huset,  der  laa  dunkelt 
og  fredeligt  i  Stjerneskinnet,  og  hvor  et  eneste 
Lys  betegnede  Stedet,  hvor  Barnet  havde  ud- 
kjsempet  sin  sidste  Strid.  Hun  saa  opad  mod 
Stjernerne,  der  tindrecle  som  evige  Gaader  paa 
det  morke  Himmelhvselv,  hun  erindrede  hine 
Understj  erner,  der  engang  profetisk  og  verdens- 
fredvarslende  lyste  över  Bethlehem,  hun  tsenkte 
paa  Pagterkonens  simple,  fromme  Ord  —  og  al 
hendes  filosofiske  Viden  lod  hende  pludselig  i 
Stikken,  og  hun  begyndte  bsevende  at  dromme 
om  en  Gud  og  en  Udodelighed  .  .  . 

Da  hun  traadte  ud  i  Veien,  kom  en  Herre 
hurtigt  gaaende  imod  hende.     Det  var  Birk. 

„De  kommer  for  sent,  Herr  Doktor!  Barnet 
har  nu  stridt  ud." 

„Ja,  saa  vender  jeg  om  igjen,"  svarede 
han,  dreiende  sin  Cigar  mellem  Taenderne,  med 
Ligegyldigheclen  hos  en  Laege,  hvis  F0lelse,  vant 
til  rystende  Scener,  snart  sloves.     „Tillader  De, 


39.^ 


Fr0ken,  at  .jeg  ledsager  Dem  et  Par  Skridt 
opover?" 

..(ijerne.  Herr  Doktor!  —  Jeg  er  förresten 
stråks  hjemme." 

Ved  hinandens  Side  gik  de  opover  Bakken 

..Jeg  forudsaa  allerede  forlsengst.  at  den 
Lille  maatte  krepere."  sagde  han.  ,,Her  var 
ingen  Redning  mulig.  Nedarvet  Svagelighed. 
Moderen  gaar  vist  snart  samme  Vei.  Hendes 
Helse  er  lig  Nul." 

„Hun  har  lidt  meget,"  svarede  Aurora  med 
et  Suk. 

..Ja.  hendes  Mand  kom  jo  bort  paa  Sjoen, 
har  hun  for  tält  mig.  Enke,  smaa  Kaar.  Jeg 
skal  sende  hende  nogle  Jernpiller;  maaske  det 
kan  stive  hende  op." 

..Jeg  maa  hjertelig  takke  Dem,  Doktor,  for 
al  den  Godhed.  De  har  vist  min  Protegé.  Aa. 
jeg  lar  mig  ikke  narre  af  Deres  undertiden 
haarde  Ord.  Derunder  skjuler  De  kun  Deres 
Hjertelag.  Anne  Bolette  kunde  ikke  noksom 
rose  Dem  for  Deres  Venlighed  og  Omsorg." 

„Hm,"  svarede  Birk  og  trykkede  sin  Lorgnet 
fastere  ind  i  0iet,  ., tilslut  blir  nian  Bkjseldt  ad 
for  en  Menneskeven." 

.,Og  Regningen  vil  De  behage  at  sende  mig 
og  desuden  — " 

..Stop.    Fröken!      Ikke  et  Ord  derom!      Vil 
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De  fornserme  mig?  Hvorfor  ikke  tillade  mig  at 
ha1  min  ringe  Part  med  i  Deres  gode  Hand- 
linger?     Jeg  förlänger  det." 

„Nu,  som  De  vil!"  sagde  hun  og  rakte  ham 
Haanden,  de  var  netop  ved  Villaen.  „Jeg  takker 
Dem  paany.    De  er  et  godt  Menneske,  Doktor!" 

„Jeg  blir  det  maaske  i  Deres  Nserhed.  — 
Adieu!     Imorgen  sees  vi  jo  igjen." 

„Hyordan?" 

„I  Theatret  naturligvis.  De  skal  jo  vsere 
vor  Mathilde." 

„Det  er  sandt,  det  havde  jeg  ganske  glemt." 

„-0g  jeg,  Ulykkelige,  skal  fremsige  Van- 
mehrens  Prolog.  Jeg  frygter  for,  jeg  blir  hses 
som  en  Ravn.  Denne  Natteluft  gjor  ikke  godt. 
Farvel,  Fröken!" 

Han  tog  dybt  Hatten  af. 

„Farvel,  Herr  Doktor!" 

Hun  sneg  sig  ind  i  Villaen  ad  den  samme 
Bagdor,  hvor  hun  var  gaaet  ud;  han  fo'r  hurtigt 
nedover  Veien  til  Byen.  „Et  herligt  Menneske!" 
mumlede  han,  „clet  havde  vseret  en  Kone  for 
dig,  Johan  —  men  nu  er  det  for  sent." 

Hverken  Aurora  eller  Birk  mserkede ,  at 
Fröken  Rohde  havde  vseret  Vidne  til  deres  nat- 
lige  Sammentrsef  paa  Lancleveien.  Hun  kom, 
fulgt  af  Tjenestepigen,  fra  en  Villa  i  Kalvedalen, 
hvor    hun    havde    vseret   i    Selskab,    men  stråks 
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hun    opdagede    og   gjenkjendte  Parret,    var   hun 
standset  i  Skyggen  af  en  Havemur. 

..Jeg  synes  at  kjende  disse  Koraller."  mum- 
lede  hun  ved  at  se  Auroras  bare  Hoved.  „Se, 
se!  —  Virkelig!  —  Italienerinden  og  Dr.  Birk! 
—  Den  Don  Juan!  —  Hm !  —  Og  hun  skal 
vare  forlovet!  —  Ja.  det  er  segte  italiensk. 
Stavnem0der  ved  Midnat  .  .  .  Naturligvis  har 
hun  stjaalet  sig  ud  af  Villaen.  mens  de  Andre 
sover  ...  Jeg  er  vis  paa,  at  Ingen  vil  tro  mig. 
naar  jeg  imorgen  fortadler  Historien  i  By  en.  — 
Lise!''  sagde  hun  til  Tjenestepigen.  ..Du  saa 
dem  jo  ogsaa?" 

„Ja,   Frokeu!" 

,,Du  kjender  jo  Doktoren?" 

..Ja.  Fröken!  Det  skal  vaere  et  svsert  lider- 
ligt  Meuneske.  ligesom  alle.  der  har  med  Medicin 
at  bestille.  Det  var  en  Farmesoit,  som  narrede 
Kokkepigen.  ved  De.  Ja,  den  Dr.  Birk  er  saa 
gal  efter  Fruentimmer.  at  — " 

..Det  er  godt,  Lise !  —  Lad  os  saa  gaa 
videre.     Du  har  jo  Parapluien?'" 


XXIII. 

Forestillingsdagen  var  der.      Fioken   Rohde 
spillede  vol  ikke  med  om  Aftenen,  men  var  dog 
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engageret  til  at  vsere  tilstede  bag  Kulisserne 
og  hjaelpe  de  yngre  Damer  med  sine  Raad, 
hvad  Sminke  og  Toilette  angik.  Hun  havde  saa 
ofte  for  vseret  med  ved  slige  Dilettantforestil- 
linger,  at  hun  havde  vunclet  stor  Erfaring  i  det 
Stykke.  Dog  dette  Engagement  for  Aftenen 
forhinclrecle  hencle  ikke  i  at  anvende  hele  Dagen 
til  at  aflsegge  Besog  i  hele  Byen.  Pludselig 
erinclrecle  hun,  at  hun  skyldte  den  Familie  Visit 
og  hin  Familie,  og  hvert  Sted,  hun  kom,  talte 
man  om  Aurora  og  Sigrid,  der  skulde  have 
Hovedrollerne  ved  Forestillingen,  og  Fröken 
Rohde  var  da  ikke  sen  med,  i  denne  Förbin- 
delse, at  udbasune,  hvad  hun  samme  Nat  havde 
erfaret  om  Italienerinden. 

,,Det  er  skrsekkeligt ! "  sagde  hun.  ,,Havde 
jeg  ikke  med  mine  egne  0ine  seet  det,  vilde 
jeg  aldrig  ha'  troet  det!  Hun  gik  der  om 
Natten  ganske  barhovedet.  En  anstsendig  Dame 
tar  da  en  Hat  paa  sig.  Og  Dr.  Birk  var  med 
hende,  hvad  siger  De?  Hvad  Renommé  han 
har,  ved  vi  allesammen.  I  Paris  skal  han  ha' 
levet  som  en  ren  Libertiner.  Forresten  koket- 
terede  de  allerede  med  hinanden  i  Forlovelses- 
selskabet  hos  Puyters;  det  vakte  almindelig  Op- 
maerksomhed.  —  Hvor  jeg  beklager  den  respek- 
table Familie,  der  har  optaget  hende  i  sit  Hus! 
Fru  Brun,    der  er  saa  from  og  godgjorende!  — 
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Skammen  falcler  jo  paa  en  Vis  tilbage  paa  dem 
ogsaa.  Om  hendes  stakkels  Förlo vede  vil  jeg 
nu  ikke  tale.  Det  er  altfor  sorgeligt.  Han 
bryder  naturligvis  med  hende." 

„Men  kan  det  virkelig  vrere  Bandt?"  spurgte 
man  tvivlende. 

„Sp0rg  kun  Lise.  som  var  med  mig.  Him 
har  vieret  mit  Yidne.  Desuden  kjender  hun 
noie  Dr.  Birk.  Hun  har  nemlig,  for  hun  kom 
til  os,  tjent  paa  Sygehuset.  og  der  kom  han  og 
de  andre  unge  Lseger  beständig.  Ja,  tro  De 
mig.  alt  er  sandt  som  Guds  Ord." 

Rygtet  bredte  sig  med  vidunderlig  Hurtighed 
över  hele  Byen,  og  Mange,  som  slet  ikke  havde 
tamkt  at  gaa  i  Theatret  om  Kvselden,  kjobte 
sig  nu  Billet  blöt  for  at  se  ,.Italienerinden". 
denne  ryggeslose  Dame,  der  gav  Strevnemoder 
til  unge  Medicinere  og  dog  var  forlovet  med 
en  hederlig  Mand,  altsaa  halv  gift.  Kontrol- 
lörer» onskede  sig  ti  Hinder,  saa  stor  var  Efter- 
sporgslen.  Man  dannede  Queue  udenfor  Billet- 
kontoret.     Huset  vilde  blive  udsolgt. 

Bergens  Theater  er  en  liden,  uanseli^.  graa- 
malet  Traibygning  med  to  Sidetloie,  uden  al 
Stil.  Den  Fremmede.  som  passerer  gjennem 
Byen,  tager  den  for  en  almindelig  Privatbolig 
og  standser  ikke  ved  den.  Heldigvis  er  Thea  ti 
Indre  vakrere  end  det  Ydre.    Den  smukke  SaloD 
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er  målet  m0rker0d,  og  den  hvide,  med  gylden 
Ornamentik  forsynecle  Logerad  —  der  findes 
kun  en  —  springer  virkningsfuld  frem  mod  hin 
dunkle  Baggrund;  en  stor,  gammeldags  Lyse- 
krone  spreder  Glans  uclover.  —  Der  er  noget 
lunt  og  hyggeligt  ved  denne  Salon,  sserlig  Abonne- 
mentsaftenerne,  naar  Huset  er  bedre  besat.  Man 
kan  ikke  sidde  derinde,  under  den  gamle  Lyse- 
krone,  uden  bevseget  at  erindre,  hvilke  store 
Traditioner  der  knytter  sig  til  dette  lille  Hus, 
at  det  var  paa  denne  Scene,  at  vor  unge  Kunst 
focltes  og  gjorde  de  f0rste,  famlende  Skridt,  at 
Geniet  har  adlet  disse  Brsedder,  hvor  nu  Dilet- 
tanten  med  keitet  Sikkerhed  bevseger  sig. 

Kl.  7  skulcle  Forestillingen  begynde.  Inden 
Aurora  kj0rte  til  Byen,  gjorde  hun  i  al  Hemme- 
lighed  et  Besog  i  Pagterhuset.  De  rede  Penge, 
hun  havde,  stak  hun  i  en  Konvolut;  hun  plyn- 
drede  Haven  for  dens  skjonneste  Blomster,  som 
hun  lagede  til  en  Buket,  og  saa  listede  hun  sig, 
med  Blomsterne  i  Haanden  og  Pengene  i  Lom- 
men,  ned  til  Anne  Bolette. 

Kvistvserelset  var  nu  i  al  Hast  indrettet  til 
Ligstue.  Hvide  Lagener  häng  for  Vinduet.  Fire 
Talglys  i  blanke  Messingstager  med  Kruspapir 
om  bramdte,  trods  Dagslyset,  omkring  Baaren, 
hvor  den  Lille  laa.  En  Duft  af  Granbar  og 
Blomster    slog   En   im0de,    stråks  man    aabnede 
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D0ren.  Deltagende  Nabokoner  havde  allerede 
vaeret  der  med  Kranse  og  Buketter.  Paa  et 
lidet,  med  en  hvid  Serviette  daekket  Bord  stod 
Vin  og  Kager,  som  bodes  de  Bes0gende.  Det 
var  en  Flaske  udrikkelig  Sherry  og  nogle  Ma- 
kroner.  Paa  et  and  et  Bord  laa  en  i  Guldsnit 
indbunden  Salmebog.  Anne  Bolette  bar  en  sort, 
gammel  Kjole  med  en  sort  Tylkrave  og  saa 
dobbelt  bleg  og  lidende  ud  i  denne  Sorgedragt. 
Barnet  laa  pyntet  paa  Moderens  Seng,  der  var 
indi* ettet  til  Ligbaare.  Hun  var  if0rt  den  hvide 
Kjole,  som  hun  bar  hin  Sommerdag,  da  Aurora 
först  modte  hende,  og  havde  et  hvidt  Silkebaand 
om  Livet  og  hvide  Silkesko  paa  Fodderne.  Om 
Panden  en  Krans  af  hvide  Roser,  og  i  de  smaa, 
foldede  Hsender  havde  Moderen  lagt  et  Par  rode 
Rosenknopper. 

Barnets  Skjonhed  traadte  sselsoint  gribende 
frein  i  denne  kolde,  fornemme  Plastik,  som  kun 
D0den  giver.  Ansigtet  havde  en  Marmorbustes 
hvide  Fasthed.  Panden.  der  f0r  havde  före- 
kommet En  liden,  hvadvede  sig  nu  saa  stor,  - 
klog  og  fredfuld.  Man  saa  de  blåa  Aarer  veå 
Tindingen. 

Aurora  betragtede  Barnet  med  taarefalde 
0ine  og  lagde  saa  i  Stilhed  rit  Blomsteroffer 
ved  Foden  af  Baaren. 

„Tak.    Fröken,    hvor    !)<■    er    Bnil!0     Bagde 
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Moderen,  „alle  clisse  cleilige  Roser  og  Gylden- 
lakker  og  Nelliker!  Ja,  hun  faar  en  vakker 
Kiste.  Man  kommer  neppe  at  se  den  for  Blom- 
ster og  Grönt.  Se  her,  hvad  Pagterkonen  har 
skjsenket  mig"  —  hun  fremviste  et  Par  simple 
Kranse —  „er  det  ikke  vakkert  af  hende?  Dette 
Kalabseger  her  har  jeg  faaet  af  Bagermadammen 
i  Floen.  Det  er  deiligt,  ganske  hvidt,  kun  med 
det  gule  i  Midten!  —  Kisten  er  allerede  bestilt 
hos  Snedker  Andersen.  Pagterkonen  vilde,  at 
jeg  skulde  ta'  den  ganske  simpel,  hun  mente, 
at  Barnet  sover  lige  godt  for  det,  enten  Kisten 
var  af  uh0vlet  Fyrretra?  eller  målet  og  pyntet, 
og  det  kan  hun  maaske  ha'  Ret  i;  men  alligevel 

Nei,  nei,  jeg  maa  ha'  Kisten  sjangtil,    og 

slig  har  jeg  og'  bestilt  den.  Den  blir  sort  med 
Glittersand  og  med  Solvlister,  og  paa  Laaget 
skal  der  vsere  et  Kors,  ogsaa  med  Solvlister 
omkring  —  og  dertil  et  Par  Solvstjerner,  for 
det  er  saa  vakkert.  Snedkeren  har  lovet  mig 
at  gj0re  sig  al  mulig  Umage,  det  er  en  snil 
Mand.  —  Da  Barnet  mit  levede,  gik  det  klsedt 
som  et  fornemt.  Barn  og  manglede  ingenting. 
Nu  skal  det  ogsaa  begraves  som  et  fornemt 
Barn.  Dets  Far  skal  ikke  ha''  Skam  af  det. 
Alt  skal  bli'  sjangtilt.  Det  Vserste  blir  med 
Felget.  Jeg  vilde  saa  gjerne  ha'  en  Militser 
eller    noget    andet    Stort,    som    kunde    gaa  bag 
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Kisten.  Kjender  ikke  De  en  Officer,  Fröken.' 
En  slig  Uniform  tar  sig  saa  godt  ad.  —  Aa, 
hvor  jeg  nu  snakker  över  mig!  —  Hvem  vil  vel 
folge  et  Fattigbarn  som  mit  til  Graven  V  Det 
er  ikke  engang  segte  fodt  — '' 

Aurora  stak  hende  undselig  Konvolutten  i 
Haanden. 

„Hvad  er  det,  Fröken?"  spurgte  him,  uden 
at  aabne  den. 

.En  liden  Skjserv  til  Begravelsen,  Anne 
Bolette." 

,.Ti  Spd.,  Fröken,  hele  ti  Spd.!  —  Tusind 
Tak.  men  det  tor  jeg  ikke  ta'  imod!  Desuden 
har  jeg  Penge.  Pytter  sendte  mig  idag  mine 
fem  Spd.  De  ved,  at  det  idag  er  den  förste, 
og  han  er  saa  akkurat  — " 

„Men  fem  Spd.  forslaar  ikke  stort,  kjsere 
Anne  Bolette,  hvis  De  vil  ha'  slig  fin  Begravelse. 
Bare  Kisten  vil  koste  flere  Spd.  — " 

„De  har  Ret.  Fröken,"  mumlede  Anne  Bo- 
lette mismodigt,  ,.og  saa  er  det  Prosten  og 
Klokkeren  og  Graveren  og  Bedemanden,  de  skal 
alle  ha1  sit.  Jeg  havde  ogsaa  trenkt  at  ha1 
Sang  över  Graven,  og  saa  maa  Sangkoret  be- 
tales.  Aa,  der  er  mange  Udgifter,  maa  De  tro, 
naar  et  Menneske  paa  en  kristelig  Vis  \il  laegges 
i  Jorden!  Man  har  snart  ikke  mere  Haad  til 
at  do,   siger  Pagterkoncn." 

Norsk  Provinsliv.  *0 
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.,Forsmaa  derfor  ikke  min  lille  Skjserv!  — 
Jeg  v  il,  at  De  skal  ta'  den;  ellers  bedrover 
De  mig." 

„Ja,  saa  beholder  jeg  dem.  Tak,  Fr0ken! 
Ak,  hvorclan  skal* jeg  l0nne  Dem  — " 

„Vecl  aldrig  at  nsevne  mit  Navn  for  Herr 
Puyter.  Han  maa  altid  bli'  uvidende  om,  at  vi 
To  kjender  hinanden.  —  Har  han  erfaret,  at  — " 
Hun  kastecle  et  Blik  hen  paa  Ligbaaren. 

.,At  det  er  dodt,  nei,  han  tror  kun,  at  det 
er  sygt,  for  det  skrev  vi  ham  engang  til.  Pagter- 
konen  hjälp  mig  med  Brevet,  hun  er  nu  saa 
flink  at  ssette  det  i  Pennen.  Idag  vil  vi  paany 
skrive  til  ham  og  melde,  at  Barnet  er  borte. 
Den  lille  Gudsengel!"  —  hun  grsed  —  „Pagter- 
konen  mener,  at  han  da  skikker  lidt  ekstra  til 
Begravelsen." 

„  Skriv  ham  kun  til,  det  kan  blöt  gavne!  — 
Farvel!"     Hun  rakte  hende  Haanden. 

„Men  vil  De  ikke  först  vsere  saa  snil  at 
smage  paa  Vinen?  Det  er  fin  Sherry;  koster 
saamsen  30  Skill.  Flasken." 

..Nei  Tak,  gode  Anne  Bolette!  Jeg  maa 
gaa  nu,  —  Farvel,  Farvel!" 

Hun  var  i  en  hjertebeklemt  og  hoitidelig 
Stemning,  og  underlig  var  hende  Övergången 
fra  det  stille  S0rgehus  til  Theatret,  dette  bro- 
gede  Liv  bag  Kulisserne.    Det  var  som  at  traede 
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fra  en  Kirke  över  i  en  Gjoglerbod.  Him  kom 
noget  senere  end  de  Andre,  thi  hun  havde  intet 
Toilette  at  gJ0re.  Den  simple,  sorte  Kjole,  hun 
skulde  bsere  som  Mathilde,  havde  hun  allerede 
ifört  sig  hjeinme,  og  Sminke  vilde  hun  ikke 
vide  af. 

I  Foyer'en,  hvor  hun  berortes  ubehageligt 
af  hin  Atmosföere.  der  hersker  bag  Kulisserne, 
en  blandet  Stank  af  Gas,  Sminker,  braendt  Haar, 
Olie  etc,  gik  det  muntert,  meget  muntert  til. 
De  Damer  og  Herrer,  som  skulde  optrsede  i 
Sangstykket,  havde  det  isa^r  travlt  med  sine 
Tyroler-Kostumer.  Damerne  stangte  sig  med 
Pyntekonerne  inde  i  sine  Kabinetter ;  man  borte 
nu  og  da,  naar  Dorene  hemmelighedsfuldt  aab- 
nedes,  et  Latterudbrud  eller  en  lystig  Berna1  rk- 
ning.  Derinde  i  Dame-Afdelingen  forte  Fröken 
Rohde  Overkommandoen.  Man  hörte  tydelig 
hendes  myndige,  skrigende  Stemme.  Som  en 
Vogter  över  den  gode  Tone,  som  en  Udsendinu 
fra  Ssedelighedspolitiet  vaagede  hun  över.  a  t  de 
unge  Piger  iagttog  Decorum,  at  de  ikke  smin- 
kede  sig  for  starkt,  ikke  bar  for  nedringede 
Kostumer  og  ikke  koketterede  lur  sta  rkt  med 
sine  Medspillende.  Hun  befalede  saaledea  en 
löaarig  Dame  at  tage  et  mere  lioihaNct  Liv- 
stykke  paa,  hvis  hun  vilde  faa  Lov  at  -ynge 
med,    og   da   i  Altenens    Lflb    <'t    ungt,    foreh 
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Par  forsvandt,  opdagede  Fr0ken  Rohdes  Skarp- 
blik,  at  de  havde  skjult  sig  bag  et  st0vet  Bag- 
tseppe.  hvor  de  havde  en  0m  tete  å  tete  —  og 
uden  Barmhjertighed  trak  hun  Synclerne  frem 
fra  Bagtseppets  M0rke   lige    mod  Lampersekken. 

Det  var  streng  Justits. 

Herrerne  sprang  frem  og  tilbage  i  fuld- 
stsendig  Förvirring  og  i  stor  Negligé.  Her  var 
Tyrolere  med  og  uden  Benklseder,  rene  Sanscu- 
lotter.  Den  Ene  forlangte  Sminke,  den  Anden 
skreg  efter  et  0ienbryn,  den  Tredie,  der  skulde 
vsere  en  komisk  Person,  forlangte  Kit  til  at 
forlsenge  sin  af  Naturen  allerede  länge  Nsese. 
—  Den  gamle,  afdankede  Skuespiller  Gorm,  der 
var  leiet  for  Aftenen  til  at  vsere  Selskabet  be- 
hjselpelig  som  Souffleur  og  Kammertjener,  vidste 
hverken  ud  eller  ind,  men  fo'r  afsted  som  en 
pidsket  Rotte.  Överalt  raabte  man  paa  ham; 
överalt  skulde  han  vsere  tilstede. 

Fris0ren  og  Theaterskrsedderen,  Herr  Bal- 
ling,  var  lige  ulykkelig.  Ti  Personer  ad  Gängen 
forlangte  Tjenester  af  ham,  og  Stakkelen  havde 
kun  to  Hsender.  „En  Kr0ltang!"  raabte  En, 
,.jeg  kan  selv  frisere  mig!"  —  „Haarolie!"  br0- 
lede  en  Anden.  „Bare  jeg  havde  mit  Skjseg!" 
sukkede  en  Tredie.  „Gorm,  skaf  mig  et  långt 
Rflverskjaeg,  eller  jeg  la'r  Dem  hasnge!"  —  „En 
Paryk!"    skreg  hans  Sidemand.    „eller  jeg  river 
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mine  Haar  af  i  Fortvivlelse!"  —  Föran  det 
store,  gamle  Speil  i  Foyer"en  var  en  stadig 
Trsengsel.  Enhver  vilde  se.  hvordan  lians  Maske 
klsedte  ham.  ;,Balling!"  raabte  ganske  sonder- 
knust  en  ung,  smuk  Kavallér,  „jeg  opdager,  der 
er  Hul  i  mine  Floielsbukser  paa  et  meget  gra- 
verende  Sted.  Hent  Naal  og  Traad  —  eller 
Fröken  Rohde  la*r  mig  arrestere  som  en  umo- 
ralsk  Person !" 

Herrernes  Munterhed  forogedes  ikke 
lidt  af  den  nydte  Toddy.  Överalt,  mellem  Speile, 
Pomadekrukker  og  Pudderkvaster.  saa  inan  denne 
Drik,  tilligemed  01  og  Smörbröd.  .,At  spille 
taerer  paa  Krsefterne,"  sagde  gamle  Gorm,  .,man 
kan  ikke  ta'  nok  til  sig!"  Selv  nippede  han 
rlittigt  til  Toddyen.  hans  farverige  Naese  blev 
endnu  rodere  og  mere  glinsende,  og  de  unge 
Herrer  lyttede  til  denne  Theatrets  Nestor  og 
fulgte  beredvillig  hans  Eksempel.  De  vidste  jo, 
at  han  talte  ud  af  en  läng,  provet  Kria  ring. 
Amtmanden.  der  gaves  af  Vanmehren  —  han 
havde  jo  sin  Styrke  i  at  spille  va  rdige  Fanlre  - 
glemte  ganske  sin  Vrcrdighed  og  sin  solvhvide 
Paryk  og  nedlod  sig  til  midlertidig  at  spille  en 
Tjeners  ydmyge  Rolle.  Han  Bprang  hvert  0ie- 
blik  över  i  Sidefioien.  hvor  Restaoratricen,  Jom- 
fru  I/Arronge,  en  bitteliden,  tyk  Dame  med  en 
uhyre   Blondekappe.    havde  opslaaet   >it  Paulun, 
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og  kom  hvergang  tilbage  med  ny  Forsyning  af 
ferske  Sm0rbr0cl  og  fyldte  01flasker.  Amtniand- 
inden,  der  spilledes  af  en  livsglad,  ung  Dame, 
var  ikke  mindre  forfloien.  Trods  sin  Matrone- 
dragt  og  sine  forlorne,  gråa  Hsengekroller  dan- 
sede  hun  omkring  paa  Scenen  som  en  Bakkant- 
inde,  nynnende  paa  en  Drikkevise,  mens  de 
servserdige  Hsengekroller  floi  hid  og  did.  Hun 
skulde  siden  optrsede  i  Syngestykket  og  provede 
nu  sin  Rolle. 

,, Kommer  du  endelig?"  sagde  Gerhard  til 
Aurora.  „ Snart  gaar  Tseppet  op.  —  Men  hvor 
du  ser  bleg  ud!  Har  du  allerede  sminket  dig? 
Men  hvorfor  saa  hvid?  Du  maa  da  ta'  lidt 
R.0dt  paa  Kinderne.  Jeg  skal  selv  besorge  det, 
hvis  du  tillader  — " 

„Jeg  er  slet  ikke  sminket,"  svarede  hun 
med  rynkede  Bryn. 

„Ja,  nu  ser  jeg  det?  Men  hvorfor  denne 
traurige  Mine?     Hvad  er  der  saa  iveien?" 

„Dit  Barn  er  dodt,"  havde  hun  paa  Lseben 
at  sige  ham ;  istedetfor  svarede  hun  med  en 
taus  Skuldertrsekning. 

„Ah,  nu  forstaar  jeg  dette  tragiske  Ansigt," 
sagde  han  leende,  „du  f0ler  dig  allerede  som 
Mathilde.  Alt  er  Vemod,  Sorg,  Resignation. 
Ikke  saa  galt!  Men  rynk  ikke  Brynene  saa 
moget!       Det    kan    blöt    gavne,    at    man    forud 
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Bsetter  sig  ind  i  sm  Rolle.  man  har  hele  Stem- 
ningen  — K 

Hun  monstrede  barn.  som  han  stod  der, 
sminket  og  friseret,  i  en  elegant  sort  Kladning; 
de  sortmalede  0iebryn  gav  ham  et  fremmed 
Udseende,  og  hans  0ine  havde  en  usikker  Glans. 
—  „Hvordan  kunde  han  vsere  saalystig?"  ta-nkte 
hun.  ..rigtignök  vidste  han  ikke.  at  Barnet  var 
dodt.  men  han  troede  det  dog  farlig  sygt.  — 
Og  alligevel  —  —  Havde  da  denne  Mand  intet 
Hjertelag?" 

„Nei,  skaan  mig,  Kja?re,  for  dette  kolde 
0iekast!  Det  maa  du  gjemme  til  den  tredie 
Scene,  hvor  du  skal  vare  vred  og  siger:  ..Nok, 
nok.  jeg  gj0r  det  ikke!"  —  Der  vil  det  vare 
li0ist  passende!  Ja,  hvorfor  er  du  saa  stolt! 
min  skjonne  Mathilde?  —  „Naar  De  tåler,  maa 
jeg  uvilkaarlig  taBnke  paa  Omk väldet  i  de  gamle 
Kjsempeviser.  der  i  to  Linier  indeslutter  hele 
Visens  Poesi"  —  eller  hvordan  lyder  det  nu? 
Jeg  tror,  jeg  maa  kige  i  Rollen." 

..Du  har  drukket.  Gerhard."  sagde  hun  med 
uvilkaarlig  Afsky,  kastende  et  Blik  henover 
R?ekken  af  Toddy-Glas  og  01tlasker. 

..Kun  et  lidet  Glas."  sagde  han  smileiuli-. 
smorblidt.  ..hoist  to.  —  Jeg  har  slig  frygtelig 
Angst.  skal  jeg  sige  dig  for  at  trade  lrem.  — 
Det    er  jo  förste   Gäng.   —  Ja.  jeg  har   en  ren 
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Lampefeber.  Og  gamle  Gorm  har  befälet  mig 
at  ta'  en  Smule  Kognak.  Det  er  et  probat 
Midclel.  siger  han.  Og  Gamlingen  har  virkelig 
Ret.  Man  faar  slig  Kourage.  Nu  kan  jeg  trsecle 
frem,  naar  det  skal  vsere !  —  Vil  ikke  du  ha' 
et  lidet  Glas  Champagne,  jeg  skal  stråks  hente 
det.  —  Ikke?  —  Det  vilde  styrket  dig.  Men  se 
nu  ikke  saa  streng  ud,  min  yndige  Mathilde, 
min  gamle  Kjaempevise!  Iaften  har  jeg  ingen 
Religionsskrupler,  Livet  er  for  kort  til  at  plage 
sig  med  sligt  Sludder.  —  Husker  du  den  franske 
Chef?  Naa,  naa,  vi  skal  ikke  rippe  op  i  det! 
Hvad  om  vi  provede  sammen  den  store  Scene  i 
2den  Akt,  du  ved,  der  hvor  jeg  gjor  dig  en 
Kja3rlighedserklsering,  og  Vognen,  den  ford0mte 
Vogn,  netop  kommer."  Han  lagde  Haanden 
pathetisk  paa  Hjertet.  „ Mathilde,  jeg  f0ler  en 
sselsom  —  en  sselsom  — " 

,.Rus?"  supplerede  Aurora  bittert. 

„Nei,  Mathilde  —  men  for  Pokker,  hvad  er 
det  nu?  —  „en  Tilboielighed"  —  ja,  det  er 
det  —  „for  Dem  —  Det  er,  som  om  alt,  der 
hist  forsmaaes  — " 

Aurora  gik  fra  ham  ind  i  Sigrids  Kabinet. 
Han  stod  tilbage,  fremdeles  deklamerende  og 
med  Haanden  paa  Hjertet. 

„ Sigrid,  jeg  vil  underrette  dig  om,  at  jeg 
ikke  spiller  med." 
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..Gud,  Aurora,   hvad  siger  du?" 

..Gerhard  er  jo  beruset." 

Sigrid    lob    ud    i    Foyeren    til    ham,    trods 

Faren  ved  at  st0de  paa  nogle  Sansculotter,  og 
kom  saa  stråks  tilbage. 

.,Hvor  du  överdriver,  Aurora!  Han  er  blöt 
munter  ligesom  de  Andre,  lidt  „anl0ben",  kalder 
Herrerne  det.  Slig  var  Theodor  den  syttende 
Mai.  Det  skader  slet  ikke.  Du  skal  se,  at  han 
klarer  sine  Säger  udma?rket.  Jeg  er  slet  ikke 
rsed  for  at  spille  sammen  med  ham,  og  jeg  skal 
dog  vaere  Könen,"  tilf0iede  hun  smilende,  ..du 
er  jo  kun  Veninden.  —  Forresten  kan  du  ikke 
nu  trsede  tilbage;  det  er  for  sent;  det  vilde  kun 
gi'e  Skandale.'" 

Hun  overtalte  omsider  Aurora  til  at  udl'0re 
Rollen. 

,,Ryddig  Scene!"  skreg  Regiss0ren.  Den 
dansende  Amtmandinde,  hvem  Orkestermusiken 
(Ouverturen  var  netop  begyndt)  gav  for0get  Liv. 
og  et  Par  lystige  Tyrolere  forsvandt  som  Lyn 
mellem  Kulisserne.  En  Herre  i  sort  Kjole,  hvidt 
Slips  og  Hatten  i  Haanden  betraadte  saa  den 
tomme  Scene.  Det  var  Dr.  Birk,  som  havde  at 
fremsige  Prologen.     Ouverturen  var  tilende. 

Det  „Ideale"  var  heller  ikke  glemt  i  denne 
Vanmehrens  nyeste  Digtning,  men  rimede  sig 
meget  net  paa  ,,det  Nationale",    der  efter  Van- 
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mehrens  Mening  maatte  til  i  Kunsten  som  i 
Livet,  „hvis  ei  vi  gjselcle  vil  for  Danmarks  Hale", 
et  uheldigt  og  simpelt  Slutningsord,  kritiserede 
Fröken  Rohde. 

Prologen  blev  vel  fremsagt,  og  nu  skulde 
„de  Nygifte"  fremfor  Lampersekken.  Alle  de 
Spillende  var  tilstede,  undtagen  Vanmehren. 

„Hvor  er  Amtmanden?"  brolede  Regissoren. 
„For  Fanden  — " 

„Ja,  hvor  er  Far?"  klagede  Laura-Sigrid  og 
rettecle  paa  sin  kokette  Morgenkappe. 

„ Vanmehren  er  borte  hos  Jomfru  L'Arronge 
og  henter  sig  et  Glas  Toddy,"  kom  en  Rost  op 
fra  Souffleurhullet  —  og  man  saa  et  Glimt  af 
Gorms  rode  Nsese. 

„For  Pokker!"  bandte  den  utaalmodige  Re- 
gissör, „atter  Toddy!  Skal  alle  de  nydte  Drikke- 
varer  trsekkes  af  paa  Aftenens  Indtsegt,  faar  vi 
just  intet  stort  Netto-Udbytte !  Og  tilslut  faar 
vi  en  fuld  Amtmand,  skal  I  se." 

,.Hvad  skader  det?"  sagde  Gerhard  med  et 
Grin,  ,.des  bedre  spiller  han." 

Der  kom  en  velbehagelig  Grynten  op  fra 
Souffleurhullet. 

„Har  De  nu  Deres  Bog,  Gorm?"  spurgte 
Regissoren  mista?nkeligt.  „Han  er  heller  ikke 
sikker."  mumlede  han.  „Er  De  sikker,  Gorm?" 
skreg  han. 
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..Som  et  Fje — eld."  hikkede  den  gamle  Skue- 
spiller  og  stak  ätter  Xa-sen  ned  i  Souffleur- 
bogen. 

Aurora  saa  sig  raed  omkring.  Skulde  hun 
spille  sammen  med  lutter  BerusedeV  Amtmand- 
inden  med  de  gråa  Ha?ngekr0ller  förekom  hende 
ogsaa  noget  mistamkelig. 

Endelig  kom  Vanmeliren. 

..Hvordan  gik  det  med  min  Prolog  ? B  raabte 
han  og  havde  nogle  smaa  Opst0d  ovenpaa  Tod- 
dyen.  „Desva?rre  fik  jeg  ikke  selv  hore  den; 
jeg  maatte  — " 

„Skiclt ! ""  svarede  Regiss0ren  lakonisk.  ..Vi 
har  nu  ventet  paa  Dem  et  Kvarter.  Publikum 
begynder  at  bli'  utaalmodigt.  H01'.  hvor  de 
tramper  paa  Galleriet!" 

„Er  min  Prolog  skidt,  siger  De  V"  skreg 
Vanmehren  og  satte  Näsen  uforskammet  op  i 
sin  Modstanders  Ansigt.  .,Gid  De,  Far,  kunde 
skrive  en  slig!  Men  da  De  ikke  forstaar  Dem 
en  Doit  paa  Poesi,  har  man  sat  Dem  til  det 
Haandvaerksmsessige.      De   er  bleven    Regissoi. " 

..Men  hvor  har  De  gjort  af  Deres  hvide 
Paryk?"  spurgte  Regiss0ren.  aden  at  opholde 
sig  ved  hans  Snak.     „Har  De  tabt  den?" 

..Sig  mig  nu  Sandheden!"  bad  Vanmehren. 
..Applauderede  man  til  Prologen  eller  ikke? 
Der  var  et  Kraftsted  i   den.   som  Lr;m>kc  bestemt 
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maa  tiltale,  der,  hvor  jeg  appellerer  til  Natio- 
nalitetsf0lelsen,  og  hvis  man  ikke  applauclerede 
til  de  Linier,  saa  inclr0mmer  jeg  ikke  det  ber- 
genske  Publikum  en  Snus  af  Förnuft  og  literser 
Smag.     Da  er  de  Stokfisker  allesammen." 

.,De  er  gal!"  sagde  Regissoren.  „Hvor  faar 
vi  nu  en  hvid  Paryk  fra?  Nei,  ingen  Allonge- 
paryk,  men  en,  der  passer  for  en  pen,  gammel 
Mand  i  vor  Tid!  Hjselp  mig  dog,  Balling!  De 
staar  der  med  Hsenderne  överkörs!  —  Han  har 
sandsynligvis  kastet  vsek  den  anden  i  Fuldskab." 

„Her  er   en  brun,  krollet,"    sagde  Frisoren. 

,,Den  er  umulig,  den  gjorham  20  Aar  yngre. 
Alt  det  Vserdige  blir  borte." 

„Men  naar  vi  tar  lidt  Pudder  paa  den?" 

„Nei,  nei.  Krollerne  er  for  store.  —  Van- 
mehren,  hvor  er  Deres  Paryk,  svar  mig  nu!" 

„ Paryk!  Hvad  beskylder  De  mig  for?  Tror 
De,  jeg  baerer  Paryk!  De  kan  selv  vsere  en 
Parykblok.  —  Saa  min  Prolog    er   skidt!     Hm!" 

Regissoren   kastede   et  fortvivlet  Blik  opad. 

„Jeg  faar  en  Idé,"  raabte  Frisoren  skadefro, 
„vi  tar  Parykken  fra  Gorm;  den  er  graahvid; 
den  vil  passé." 

Her  berortes  en  af  Gorms  ömme  Sider. 
Gorm  var  forfsengelig  som  alle  gamle  Skue- 
spillere.  Han  troede,  at  det  var  en  Hemme- 
lighed  for  hele  Verden,    at  han  bar  falsk  Haar. 
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„Bravo!"  sagde  Regissoren. 

,.Er  I  gale?  Vil  I  da  klippe  Haaret  af 
mig?'"  raabte  Gorm  og  holdt  med  Rsedsel  begge 
Hamderne  mod  Baghovedet,  lagende  sig  til  med 
Magt    at   forsvare   sig,    om   det   skulde   traenges. 

,,Aa.  saa  fast  staar  det  vel  ikke !  Der  blir 
vel  Raad  med  det." 

Regissoren  boiede  sig  ned  —  og  i  en  listig 
Haandevending  frarev  han  den  Gamle  Parykken. 
medens  de  Andre  jublede  derover.  Synet  var 
uiuegtelig  komisk.  Man  saa  et  nogent,  blegrodt 
Hoved.  rundt  og  skaldet  som  en  Billardkugle, 
hvorpaa  den  vinrode  Nsese  dannede  som  en 
Udvsekst,  alt  i  Rammen  af  den  gronne  Souffleur- 
kasse. 

„Det  er  skjamdigt !"  raabte  den  Gamle,  der 
betragtede  sig  som  scalperet,  medens  Regissoren 
satte  Parykken  paa  Amtmandens  uva?rdige  Hoved. 

„Nei,  jeg  vil  ikke.baere  den!"  skreg  Amt- 
manden  pludselig.     ,.Den  lugter." 

„Af  Pomade.  ja,"  svarede  Gorm.  .,den  fineste 
Pomade  —  20  Skill.  Krukken." 

..Jeg  synes  nu,  den  lugter  mere  af  Braende- 
vin.  jeg,"  sagde  Amtmanden  og  fandt  sig  resig- 
neret  i.  at  Regissoren  paany  trykkede  den  dult- 
rige  Paryk  ned  över  hans  fede  Ansigt.  Imidlertid 
trak    Gorm    fr  em    et    stort,    rodtarnet    Lomme- 
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torkla^de  af  Bomuld,  hvoraf  han  improviserede 
en  Nathue,  der  delvis  skjulte  Billardkuglen. 

„Hahaha!u  lo  Sigrid.  „Nei,  vil  De  bsere 
den  Tingest  der  paa  Hovedet,  Gorm,  saa  t0r 
jeg  ikke  se  ned  til  Dem.  Jeg  brister  stråks  i 
Latter. " 

„Vil  De  da  heller,  at  jeg  skal  forkj0le  mig 
i  denne  Traek  og  d0!"  udbr0d  den  Gamle 
pathetisk. 

„Nei,  saa  lev  heller,  Gorm,  lev  —  med 
Nathue!   —   Jeg   skal   slet   ikke   se    paa   Dem." 

Tseppet  gik  op.  Publikum,  der  i  Begyn- 
deisen var  grsettent  över  den  länge  Venten, 
t0ede  omsider  op  og  applauderede  kraftigt. 
Mest  Lykke  gjorde  Sigrid.  Som  hun  sad  der 
i  den  hvide  Morgenkjole,  med  de  rosenrode 
Sl0ifer  og  den  lille  Kniplingskappe  paa  Hovedet, 
var  hun  den  yndigste  Barnekone,  man  kunde 
forestille  sig.  Hendes  Spil  var  udmserket,  sserlig 
i  alle  Scener  med  Aksel.  Hendes  eget  Forhold 
til  Gerhard  lignede  jo  saa  meget  Lauras  til  sin 
Mand.  Som  Laura  havde  hun  en  dybere  F0lelse 
at  dolge,  og  dette  gav  hendes  Spil  en  over- 
bevisende  Värme  og  Virkelighed.  Gerhard-Aksel 
blev  ogsaa  ganske  indtaget  i  sin  barnlige  Hustru. 
—  Aurora  derimod  „tog  sig  ikke  ud".  Hendes 
Skjonhed  var  vel  fin,  men  af  denne  sydländske 
Art,  der  kreever  Smykker  og  stserke  Farver   for 
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at  virke  —  og  her  var  kun  Husholdersken  i 
den  simple.  sorteKjole,  Haaret  stroget  glat  ned. 
Ikke  en  Koral,  ikke  en  Rose,  ikke  engang  en 
Smule  Sminke  for  at  frembringe  Illusion.  Hendes 
Spil  var  fornenit,  men  mat  og  koldt.  Hendes 
Tanker  dvselede  ikke  her  i  denne  glade  Forsam- 
ling, men  var  långt  borte  hos  den  ensomme 
Moder  med  det  döde  Barn,  hans  Barn  .  .  . 
Nu  og  da  blussede  hun  op,  hvor  Replikken 
havde  en  Smule  lid,  der  antsendte  hendes,  og 
da  havde  hun  Udbrud,  sublime  i  deres  Sim- 
pelhed og  Passion.  —  Gerhard  og  Vanmehren 
klarede  sig  över  Forventning.  Det  noget  Usta- 
dige  i  deres  Holdning  skrev  det  velvillige  Publi- 
kum  paa  den  febrilske  Debutants  Regning. 

Tappet  sank  under  Publikums  Jubel.      Alle 
de  Spillende  maatte  ätter  fremfor  Lamperaekken. 

1  Mellemakten  stod  Aurora  et  0ieblik  ved 
Kighullet  og  monstrede  Puljlikum.  Konsul  Puyter 
med  Regimentet.  Brun  og  Frue  sad  kneisendc 
r0de  og  sladrende  oppe  i  Logeraden  tilhoire. 
En  frsek  Beskedenhed  var  udbredt  över  dem 
alle;  de  Gamle  folte,  at  de  gjennem  sine  Born 
havde  Hoved-Andelen  i  denne  Fest  og  vilde  dog 
gjerne  skjule  deres  Ho  veren  under  en  vis  ydmyg 
Intetsigenhed,  men  det  lykkedes  dom  ikke 
Aurora  saa  ikke  kenge  paa  dem;  hun  30gte 
videre. 
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„Er  det  ikke  Lie.  som  sidcler  dernede  i 
Parkettet,  fjerde  Baenk  tilvenstre?"  spurgte  hun 
Dr.  Birk,  som  stod  ved  hendes  Side. 

„Jo!';  svarede  han,  efter  at  have  keget  ned, 
„det  er  ham." 

„Hvor  han  ser  forstemt  ud!" 

„Han  har  vel  god  Grund  dertil.  Deres  Onkel 
har  givet  ham  Afsked.  For  Tiden  har  han  ingen 
Stilling." 

„Det  vidste  jeg  ikke.  —  Men  i  Himlens 
Navn  hvorfor?" 

„Man  siger  i  Byen,  at  Deres  Onkel  er  ond 
paa  ham ,  fordi  han  har  udgivet  nogle  Sange, 
som  han  har  vovet  at  tilegne  Dem,  Fröken." 

„A — ah!"   —   Aurora  bed  sig  i  Lseben. 

„Se,  nu  hvisker  de  ätter  sammen!"  sagde 
Fröken  Rohde  til  en  af  Damerne ,  „det  er  da 
klart  som  Dagen,  hvad  Forhold  der  er  mellem 
dem!  —-  Gud  bevare  os,  jeg  siger  ikke  et  Ord 
mere!  —  Den  stakkels  Gerhard  Puyter  er  den 
Eneste  af  os,  som  intet  ser  —  men  den  For- 
elskede er  jo  blind,  siger  Ordsproget." 

Gerhard  stod  imidlertid  bag  en  Kulisse  og 
komplimenterede  Rancli,  som  denne  Aften  havde 
gjort  et  stserkt  Indtryk  paa  ham.  At  han  engang, 
inden  Auroras  Komme,  havde  sysermet  for  denne 
sin  lille,  kvikke,  krushaarede  Sla?gtning,  faldt 
ham  pludselig  ind. 
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..Du  er  virkelig  vakker.  Randi 

„Opdager  du  det  först  nu  V"' 

„Nei .  isoinmer  paa  Ballet  var  du  ogsaa 
yndig  —  du  er  det  ikke  til  Hverdags  — " 

„Hvilken  BJ0rne-Oprigtighed !  —  Sligt  kan 
kun  Slaegtninge  tillade  sig  —  og  det  ovenpaa 
Toddyen.  In  vino  veritas.  Horei  du.  jeg  kan 
ogsaa  Latin." 

„Du  kan  mere.  Du  gjor  Hovedet  forrykt 
paa  En  ...  En  slig  net  Morgenkappe  burde 
du  altid  bsere.  Den  kläder  dig  fortra?ffeligt. 
Hvor  Publikum  feterede  dig!  —  Aurora,  Stakkel, 
rik  na?sten  ingen  Applaus." 

..Jeg  er  jo  en  Rosenknop  -  og  Folk  elsker 
Blomster.  —  Husker  du.  at  du  sa'  mig  det 
isoinmer  V" 

„  Ja  vist;  men  nu  er  du  vokset,  du  er  mere 
fyldig.  —  Jeg  har  nu  aldrig  kunnet  like  denne 
syttenaarige.  aosthetiske  Magerhed,  det  er  kun 
Maaneskin  og  Romanläsning." 

„Hvad  Blomst  vil  du  da  nu  sammenligne 
mig  med?"  afbrod  hun  ham.     „En  Roscr 

„Nei,  nu  er  det  Höst.  Der  gives  ikke  stort 
Mere  Roser.     Det  er  Georginernes  Tid." 

..Au!  —  Den  tykhovedede  Georgine!  den 
ligner  en  fed  Matrone  i  udmaiet  Sendagsdragt." 

..Du  kan  jo  vare  en  Ast 

Norsk  Frovinsliv.  ;7 
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.,Nei  Tak;  den  har  ingen  Duft.  —  Saa  vil 
jeg  heller  vedblive  at  vsere  Rosenknop." 

„Vser  kun  dig  selv;  thi  da  er  du  yndigst!  — 
Ved  du,  hvad  jeg  tsenkte  paa,  da  jeg  nu  spillede 
sammen  med  dig?" 

„Nei?" 

„At  der  er  Stof  i  dig  til  at  bli'  en  liden, 
kjsek  Hustru  —  og  gjore  en  Mand  lykkelig." 

:,Ja,  det  troede  jeg  engang  selv,"  svarede 
hun  og  pillede  undseligt  paa  Sl0iferne  ved  sin 
Morgenkjole  —  og  denne  Undseelse  gav  hende, 
der  ellers  var  saa  dristig,  en  egen  Ynde. 

..Hvad  mener  du?"  spurgte  han,  slaaet  af 
det  sselsomme  Udtryk  i  hendes  Ansigt. 

„Tys,  intet!  —  Jeg  maa  nu  förlade  dig  for 
at  skifte  Dragt  til  anden  Akt.  Pyntekon  en  venter 
mig.  Jeg  skal  ha'  min  perlegraa  Silkekjole. 
Aa,  jeg  skal  nok  bli'  pen." 

Gerhard  saa  tankefuld  efter  hende. 

Anden  Akt  sluttede.  Ätter  blev  de  Spillende 
stormende  fremkaldte.  Sigrid  var  lykkelig  som 
en  General,  der  har  vunclet  Slaget.  Hendes 
smaa,  gråa  0ine  gnistrede  af  Velbehag,  hendes 
Kinder  glodede,  og  det  krusede  Haar  havde  faaet 
nogle  bakkantiske  Dreininger  ved  Tindingen. 

„Nu  drikker  jeg  gjerne  en  Draabe  Cham- 
pagne!" raabte  hun  og  greb  overgivent  Glasset, 
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som  Dr.  Birk  iyldte,  „ellera  drikker  Amtniand- 
inden  op  altsaminen  for  os 

„Tager  Glasset  og  fyld  det  til  Randen," 

sang  huD  med  den  brusende  Champagne  i 
Haanden. 

Aurora  var  mindre  tilfreds.  Him  havde 
naermet  sig  flere  af  de  unge  Damer,  men  modte 
överalt  en  Tilbageholdenhed,  en  fornem  Kulde, 
der  krsenkede  hende  saameget  mere.  som  den 
holdt  sig  inclen  Hofiighedens  Graenser,  og  hun 
ingen  Anledning  havde  til  at  l)eklage  sig.  Hvad 
havde  hun  dog  gjort  disse  MenneskerV  Hvorfor 
behandlede  de  hende  som  en  —  en  Paatraengende, 
der  ikke  h0rte  hjemme  i  deres  Selskab.  Fandt 
man,  at  hun  havde  spillet  slet  —  hun  fandt  det 
selv  —  og  var  man  cl  erfor  vred  paa  hende? 

.,Hvor  jeg  angrer  paa,  at  jeg  övertog  Ma- 
thildes  Rolle!"  sagde  hun  til  Fröken  Rohde. 
..jeg  har  kun  gjort  en  daarlig  Figur.  ' 

..Jeg  tor  ikke  modsige  Dem,"  svarede  Fr0- 
keuen  spidst  og  vendte  hende  uden  videre  Ryggen. 

Aurora  blev  purpurröd. 

»Gerhard!"  sagde  hun  til  sin  Förlo  der 

nsermede  sig,  ..hvad  Galt  har  jeg  dog  begaaet 
iaften  ?" 

.Jutet,    kjsere    Mathilde,    livad    or    del    for 

Grillei 

•j; 
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„Jeg  synes,  alle  ser  saa  underligt,  nsesten 
fiendtligt  paa  mig  —  og  Fr0ken  Rohde  — " 

„Hvem  bryr  sig  om  det  chinesiske  Trold? 
—  Men  h0r,  Aurora,  jeg  er  igrunden  sint  paa 
dig." 

„HvorforV" 

„Du  har  ladet  Lie  tilegne  dig  Sangene,  og 
dog  vidste  du,  at  det  mishagede  mig." 

„Tal  ikke  mere  om  det,"  sagde  hun  med 
rynkede  Bryn,  „du  minder  mig  der  om  en  styg 
Historie.     Onkel  har  jo  jaget  ham  bort." 

„Ja,  det  gjorde  han  Ret  i." 

„ Gerhard!     Ogsaa  du!" 

„Det  var  ingen  cluelig  Fyr.  Han  gjorde 
intet  Gagn  for  sin  Lon." 

Nu  var  den  lille  Operette  ogsaa  förbi.  Sigrid 
gjorde  ogsaa  her  Lykke.  Publikum  kaldte  paany 
frem. 

Forestillingen  var  endelig  slut.  Nu  skulde 
en  lille  Fest  finde  Sted  i  Foyer'en.  Överalt  var 
der  Jubel  og  Förvirring.  Man  legede  Tagfat 
mellem  Kulisserne  —  og  Fröken  Rohde  kunde 
ikke  forhindre  det.  Ingen  hörte  mere  paa  hendes 
Moralprsedikener,  og  en  ung  Pige  var  saa  nsesvis 
at  foreslaa  et  Giftermaal  mellem  Frokenen  og 
den  gamle  Gorm.  Et  Bord  med  Kager,  Smör- 
bröd og  Punsch  blev  bragt  op  paa  Scenen.  Dr. 
Birk   satte    sig   for   det   gamle  Hakkebraet  af  et 
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Piano,  der  stod  i  en  Krog  af Foyer'en,  og  hann. 
los    paa    en  Vals   af  Stransz.    og   snart  san   man 
alle  de  Spillende.    endnu  ikke  omklsedte,    tnmle 
sig    om    i    en    vild    Dans.      Selv    Fröken    Rolnh 
reves  med   i    dette  Danseraseri ;    Regissören  var 
hendes  Kavaller. 

.,Jeg  vil  gaa  —  jeg  blfr  syg.     -  \urora. 

..Men  nu  begynder  jo  egentlig  Kommersen,0 
sagde  Gerhard  med  et  Smörbröd  i  den  ene  Haand 
og  Toddyglasset  i  den  anden.  ..Kom  nu  og  faa 
dig  en  Svingom,  du.  min  yndige  Kja-mpevise, 
min  gamle  Mathilde  —  nei,  jeg  mener  min  gamle 
Kjaempevise,  min  unge  — " 

..Jeg  vil  hjem!     Lad  Vognen  ka  Ide!" 

„Hvor  du  er  kjedelig.'  sagde  Sigrid,  koket- 
terande med  sit  nydelige  Tyrolerkostume.  „Gaa 
nu!  —  Saa  tvinger  du  jo  mig  til  ogsaa  at  ta' 
bort,    og  jeg  morer  mig  nu  netop  saa  gyseligt." 

..Kudsken  kan  vende  tilbage  for  at  hente 
dig  og  Gerhard." 

..Nei,  jeg  ta'r  hjem  med  dig,  kjsere  Auroi 
svarede  denne.     .,Ingen  skal  sige  om  mig.   at  jeg 
er  ugalant.  at  jeg  laYKj  ser  esten  min  kj0re  hjem 
al  ene." 

..Men  saa  skynd  dig  da!  <>Lr  B«et  Toddy- 
glasset fra  dig!" 

„Er  der  en  liden  Pläds  for  mig  i  Vognen 
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spurgte  Dr.  Birk,  „jeg  skal  netop  bes0ge  en 
Patient  deroppe  paa  Kalfaret.'1 

„Der  er  fire  Sseder,"  sagde  Gerhard  og  tog 
Aurora  under  den  ene  Arm,  Birk  under  den 
anden.     „Vi  skal  nok  faa  Pläds." 

Og  saa  tog  de  bort. 

„Nei,  det  er  dog  for  droit, "  mumlede  Fröken 
Rohde,  „nu  ta'r  han  saamsen  Doktoren  i  samme 
Vogn!  Den  stakkels  Gerhard!  Han  burcle  ha' 
Gorms  Nathue  trukket  långt  ned  över  0rene.  — 
Ja,  han  er  blind,  stokblind.  —  Men  man  faar  se 
at  aabne  Synet  paa  ham!" 


XXIV. 

Et  Par  Dage  efter  mocltog  Aurora  fra  Olaf 
hans  Romaneer  tilligemed  et  Brev,  hvori  han 
tog  Farvel  fra  hende.  beklagende,  at  han  ikke 
mere  skulde  have  den  Glsede  at  mode  hende, 
og  takkende  hende  for  al  den  Godhed  og  For- 
staaelse,  hun  havde  skjsenket  ham. 

..Er  det  virkelig  sandt?'1  spurgte  Aurora 
Sigrid,   „at  Onkel  har  jaget  Lie  bort?" 

•  Han  har  sagt  ham  op,  ja.  Han  kunde  ikke 
bruge  ham  leenger.  Han  komponerede  jo,  naar 
han  skulde  före  Bogerne." 

vSkjsendigt!"  mumlede  Aurora. 
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„Hvad  siger  du  V  Far  har  förresten  behandlet 
ham  meget  nobelt  og  givet  ham  et  Aar-  Lon 
forud.0 

..Ja.  det  er  nobelt."  svarede  Aurora  og 
trommede  forbitret  paa  Bordet. 

..Ved  du.  at  Anne  Bolettes  Barn  er  ded?" 
sagde  Sigrid.   ..det  skal  begraves  idag.'- 

Hun  troede ,  at  Aurora  skulde  robe  Over- 
raskelse  eller  Grlsede,  men  hun  fortrak  ikke  en 
Mine.  Aurora  gik  op  paa  sit  Vserelse  og  satte 
sig  grublende  ved  Vinduet.  Opholdet  i  Onkelens 
Hus  blev  hende  inere  og  mere  utaaleligt.  Der 
var  0ieblikke.  hvori  hun  drog  Samnienligninger 
mellem  Fru  Brun  og  Stedmoderen  dernede  i 
Italien,  og  disse  Samnienligninger  faldt  ikke  altid 
ud  til  Tantens  Fordel.  Hendes  Stedmoder  var. 
trods  alle  Feil,  en  stort  anlagt  Natur.  Hun  for- 
stod  ikke  at  smaapine  En.  Hun  var  lidenskabelig 
og  opbrusende  som  Sydens  Kvinder,  og  hun  for- 
gudede  —  hvor  naturligt!  tajnkte  nu  Aurora  — 
sine  egne  Born.     Det  var  det  Hele. 

Hun  saa  tilfseldigvis  ned  paa  Veien.  Kt  laytog 
pa^serede  förbi.  Skjaelvende  reiste  hun  sig.  Det 
var  Anne  Bolettes  Barn.  som  blev  fort  til  den 
narliggende   Kirkegaard. 

Den  lille  Kiste.  rigt  prydel  med  Blomster, 
bares  af  rire  Msend,  der  Baa  u<l  Bom  Arbeidere 
og  Matroser  i  Sondagsdragt.  sorte  Kleedesfrak] 
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med  länge  Skjocler  og  sorte  Bukser,  saa  länge, 
at  de  laa  i  Folder  ned  över  Foden.  Bukserne 
havde  ved  Lseggen  en  eiendommelig  Form,  der 
robede,  at  stive  St0vleskafter  gjemtes  under  dem. 
Om  Halsen  havde  de  store  Silketorklseder,  knyt- 
tede  paa  Sjomanclsvis  i  en  skjodeslos  Slojfe.  Tre 
af  dem  bar  Silkehatte  af  en  underlig,  gammel- 
dags Facon,  stive  og  kantede  som  Skorstens- 
piber,  med  Bremme,  der  var  gulagtige  af  Slid  og 
Ålderdom.  Den  Fjerde  bar  en  blank  Hat  med 
et  lidet  Messing-Anker  föran  paa  Baandet. 

Bagefter  Kisten  gik  Pagteren ,  et  Par  Tje- 
nestegutter  og  Anne  Bolettes  Onkel,  en  gammel, 
rundrygget  Baadsmand  med  et  veirbidt  Ansigt, 
et  långt,  brunt  Skjseg  og  Solv-Orenringe.  Til 
disse  sluttede  sig  som  altid  ved  Begravelser 
nogle  nysgjerrige  Born  og  gamle  Koner. 

Lige  udenfor  Villaen  satte  Bsererne  Kisten 
fra  sig  og  hvilede  et  Par  Minutter.  En  af  dem 
tog  Silkehatten  i  Haanden  og  torrede  Sveden  af 
sin  Pande  Manden  med  den  blanke  Hat  hentede 
frem  af  Lommen  en  Messingdaase  og  tog  sig  en 
Skraa  —  og  saa  gik  det  fattige  Tog  videre. 

Aurora  fulgte  det  med  Taarer  i  0inene. 

„Lykkelige  Barn!"  hviskede  hun.  „Stakkels 
Mor!"  —  Men  snart  fortrsengte  Erindringen  om 
Olaf  alle  andre  Tanker.  Hun  kunde  ikke  glemme, 
hvor   bleg   og   ulykkelig  han  saa  ud  hin  Aften  i 
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Theatret.      Hun    satte   sig   ved   Skrivebordet   og 

sendte  ham  folgende  Billet: 

..Hjertelig  Tak  for  Deres  Roinancer!  Til- 
egnelsen  har  baade  glaedet  og  sniigret  mig. 
Hvor  jeg  beklager,  at  jeg,  paa  Grund  af  Om- 
staendighederne,  ikke  mere  vil  traeffe  Dem  ber  i 
Onkels  Hjem!  Jeg  vilde  saa  gjerne  tält  med 
Dem  om  Deres  Fremtidsplaner.  —  Ivaar  fortalte 
De  mig,  at  De  hver  Alten  gik  en  Tur  över  Kal- 
faret  til  Svartediget.  Fortsätter  De  endnu  der- 
med?  Jeg  holder  meget  af  den  samme  Vei 
N  festen  hver  Aften  Kl.  5  spadserer  jeg  did,  i 
Regien  alene.  —  Med  venlig  Hilsen 

Deres  forbundne 

Aurora  Brun." 

Da  Olaf  noeste  Dag  modtog  denne  Billet. 
gled  der  en  skjeer  R0dme  över  hans  blege  An- 
sigt.  Det  var  förste  Gäng,  han  saa  hendes 
Haandskrift.  Med  0m  Interesse  studerede  han 
de  kjsere  Tra^k.  Bogstaverne  var  store  og  ener- 
giske. Skriften  lignede  i  det  Hele  taget  en 
Man  <K 

Aurora  havde  samme  Dag  faaet  en  Remisse 
bjemmefra.  Hun  erindrede,  hvad  Sigrid  engang 
havde  fortalt  hende  om  Olafs  fattige  Hjem,  og 
hun  lagde  hele  Summen  i  en  Konvolut.  Bom 
hun  stak  til  sig.  Sfaaske  vilde  hun  faa  Bi 
for  den? 
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Da  hun  kom  til  Svartecliget,  saa  hun  en 
ung  Herre  spadsere  i  det  Fjerne  mod  Isdalen. 
Det  var  Olaf.  Ellers  var  der  ingen  Spadser- 
gjaengere.  Septemberdagen  var  köld,  men  frisk. 
Trseerne  begyndte  at  tabe  sine  Blade.  Norden- 
vinden feiede  de  enkelte  gule  Lov  längs  Veiene, 
jog  dem  sammen  i  en  Houg  og  spredte  dem 
siden  kapriciost  ad,  hoit  tilveirs.  En  vissen 
Birk  tegnede  sin  nogne,  tynde  Solvstamme 
skarpt  mod  den  dunkelgronne  Baggrund  af 
nogle  Graner.  Store,  fantastisk  formede  Stene, 
der  var  rullede  ned  fra  Fjeldet,  garnerede  Veiens 
venstre  Side ;  de  havde  ligget  lsenge  i  Ro  der. 
Visne  Bregner  voksede  mellem  dem,  grönt  Mos 
skjulte  deres  Skaldethed,  og  paa  den  hoieste 
havde  en  liden  Busk  klamret  sig  fast  og  stod 
nu  der  paa  Udkig  og  skalv  i  Blsesten.  Fjeldene 
rundtorn  havde  hele  Höstens  spraglede  Farve- 
rigdom.  Himlen  var  kjolig  blåa  og  meget  klar, 
Veiene  saa  haarde  og  torre,  at  de  knagede  ved 
hvert  Skridt.  Sjoen  laa  sort  og  dunstrig.  Inde 
fra  Dalen,  hvor  gule  Neg  vaiede  över  de  brune 
Marker,  og  hvor  Rognebsertrseet  kneisede  med 
sine  purpurrode  Klaser,  hörte  man  den  sorte 
Trast  skrige.     Det  lod  som  et  Ulykkesskrig. 

Hurtigt  indhentede  Aurora  ham.  Varm, 
blussende  af  den  raske  Gäng,  stod  hun  pludselig 


for  kam.  trak  Handsken  al  sm  huire  Haand  og 
rakte  ham  den. 

..Goddag,  Lie!*: 

..(ioddag,  Fröken  \u 

„Nu  maa  De  ikke  undre  Dem  altfor  meget 
över  den  Frihed.  jeg  ta*r  mig,  ved  saadan  i 
Enrum  at  mode  Dem  her.  Men  jeg  maatte 
tale  med  Dem.  De  kan  ikke  tro,  hvor  det  gjor 
mig  ondt,  at  De  har  tabt  Deres  Stilling  hos 
Onkel.  —  Jeg  er  saa  sint  paa  ham.  —  Og  saa 
kan  jeg  ikke  glemme,  at  det  er  mig  og  ingen 
Anden,  som  er  Skyld  i  Deres  Ulykke  —  thi  det 
var  jo  mig,  som  saa  bestemt  raadede  Dem  til 
at  udgive  disse  Sange.      Selv  vilde  De  jo  ikke." 

„Aa,  Fröken  — a 

„De  havde  desvaerre  Ret  i,  hvad  De  den- 
gang  sa'  om  Onkel.  De  kjendte  ham  bedre  end 
jeg.  Jeg  anede  ikke.  at  han  var  saa  borneret. 
—  Men  nu  er  Sporgsmaalet:  Hvordan  kan  jeg 
oprette,  hvad  jeg  har  forbrud  t?  Sig  mig,  livad 
kan  jeg  gjore  for  Dem,  kjsere  Herr  Li< 

Hvor  dette  ..kja>re(*  klang  melodisk  i  håna 
0re!  Ordet  bragte  ham  til  at  skjaelve.  Sammen 
gik  de  längs  med  Vandet.  frem  og  tilbage.  lian 
betragtede  hende  fra  Siden  af.  Hun  var  kloedt 
i  en  kort,  sort  Floielskaabc  kantct  med  Skind. 
og  paa  Hovedet  bar  hun  en  liden  Bäret,  hvori 
en  rod  Hanefjer.     Hun  havde  Slor  for  Ansigtet. 
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men  det  hindrede  ham  ikke  i  at  opdage  hendes 
sorte,  glimrende  0ine  og  hendes  fine,  blege,  i 
Momentet  värme  Profil.  Spadserkjolen  var  saa 
kort,  at  den  aabenbarede  de  nette  Snorestovler, 
der  knirkede  mod  den  t0rre  Vei.  —  Og  saa 
tsenkte  han  paa  hin  morke  Vaarnat,  hvor  han 
her,  paa  den  samme  Plet,  vilde  have  drsebt  sig 
for  hendes  Skyld  —  hun,  der  nu  gik  varm,  for- 
trolig, straalende  ved  hans  Side.  O,  det  var 
dog  deiligt  at  leve ! 

„Hvad  bestiller  De  nu  paa,  hvis  jeg  t0r 
sp0rge  Dem?  —  Deres  Mor  maa  va3re  meget 
ulykkelig.  —  Jeg  erindrer,  at  De  engang  fortalte 
mig,  at  hun  var  Enke,  og  De  hendes  eneste 
St0tte." 

Hun  havde  i  Stilhed  ogsaa  m0nstret  ham  og 
fandt  ucl,  at  hans  magre  Ansigt  var  blevet 
endnu  magrere.  og  at  den  Dragt,  han  bar,  var 
noget  luvslidt,  om  eliers  udadlelig.  „Hvor  de 
maa  lide  N0d!"  tsenkte  Aurora,  og  Pengene 
brsendte  hende  i  Lommen. 

„Tak,  Fröken!  Vi  har  det  ret  godt.  — 
Mor  var  noget  ude  af  sig  i  det  F0rste,  men  nu 
er  det  över.  Jeg  arbeider  og  understotter  Mor 
som  tidligere.  Jeg  skriver  rent  Noder,  jeg  gi'er 
Undervisning  i  Musik  til  nogle  Smaagutter.  Des- 
uden  har  vi  Venner,  der  ikke  svigter,  Herr 
Parelius  og  Fru  Schreiner." 
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Hvordan  kunde  det  dog  nogensinde  tålde 
hende  ind,  at  ville  tilbyde  denne  unge.  stolte 
Maud  PengeV  Him  knugede  Konvolutten  i  wa 
Haand  og  rodmede,  som  om  hun  havde  begaaet 
en  stor  Taktloshed.  Lykkeligvis  anede  han 
intet. 

„Hvor  det  glseder  mig.  Herr  Lie!  —  Hvor- 
dan lever  saa  Fru  Schreiner.' 

„Godt." 

„  Jeg  har  desvaerre  ikke  kunnet  besoge  hende 
siden  hin  Aften.  Hils  hende  fra  mig !  Mange 
Gange !" 

„Det  skal  jeg  ikke  glemme.  Jeg  besoger 
Schreiner  netop  iaften.  Schreiner  har  lovet 
mig  at  skaffe  mig  en  Post  hos  en  af  sine  Venner." 

..Men  den  b0r  De  ikke  modtage.  —  De  bor 
ikke  bli'  laenger  her  i  Byen.  De  maa  ud!  — 
Hvorfor  reiser  De  ikke  V" 

..Men  De  blir  jo,"  sagde  han  uvilkaarligt 
og  r0dmede  saa  över  sin  uforsigtige  Ytring. 

Hun  lod,  som  om  hun  overh0rte  denne  Ind- 
vending. 

..De  horer  ikke  hjemme  her  blandt  disse 
Hverdagsmennesker.  —  De  staar  över  de  Fleste 
af  de  Personer,  mellem  hvilke  Tilfseldet  har 
stillet  Dem,  om  end  ikke  ved  Deres  Video 
—  thi  den  er  maaske  ikke  st0rre  end  deres  — 
saa    dog     ved    Deres    Hjertes    Dannelse,     Derea 
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kunstneriske  Evne,  Deres  viclere  Interesser  .  .  . 
Her  i  den  lille  By  kan  De  intet  lsere  .  .  .  Ud- 
landet  byder  Dem  alt  —  Ja,  De  maa  reise, 
långt,,  långt  bort  — " 

,,0g  aldrig  se  hende  mere,"  tsenkte  han  og 
saa  sorgmodig  paa  hendes  skjonne  Skikkelse, 
som  Höstdagen  gav  en  eiendommelig  Friskhed. 
.,Hun  jager  mig  bort  fr  a  sig." 

„Har  De  aldrig  hävt  Lsengsel  efter  at  komme 
ud?"  spurgte  hun,  og  en  fin  Rynke  af  Uvillie 
över  den  formentlige  Kulde,  hvormecl  han  optog 
hendes  Idé,  lagde  sig  mellem  Brynene.  „I  Deres 
Alcler  pleier  man  ellers  at  ha'  en  ubetvingelig 
Reiselyst. " 

„For  havde  jeg  den  ogsaa,  Fr0ken." 

„Altsaa  ikke  mere  nu?" 

„Jo,  men  ikke  i  samme  Grad  ...  De  maa 
ogsaa  erindre,  at  jeg  har  min  gamle  Mor  her," 
tilfoiede  han,  for  at  dsekke  sig.  „Hun  staar  jo 
ganske  ene." 

„Det  er  san  dt  — " 

„Jeg  kjender  vel  denne  Laengsel  udover  „de 
hoie  Fjelcle"  .  .  .  Aa,  De  skulcle  blöt  vide.  Fröken 
...  Vi  bor  nede  ved  Havnen  .  .  .  Om  Aftenen, 
naar  jeg  ligger  i  Sengen  og  lseser,  horer  jeg  i 
Stilheden  Dampskibet  pibe,  og  saa  tsenker  jeg 
alticl:  „Nu  reiser  en  eller  anden  Lykkelig  uden- 
lands.      Den,    som  kunde  faa  vaere  med!      Bare 
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at  koimne  til  Kjobenhavn  og  se  Thorvaldsens 
Musaeum  og  Bogeskogen !u  Og  saa  faar  jeg  olte 
ikke  sove  hele  Natten  .  .  .  Jeg  drömmer  blöt 
om  Syden  .  . .  Alt.  hvad  jeg  har  laest  om  Skjon- 
heden  derude.  samler  sig  sammen  ...  de  store 
Operaer,  Kunstsamlingerne,  den  fornemme  Natur. 
alt  lokker  og  lokker  ..." 

..Hvor  det'  glseder  mig.  at  hore  Dem  tale 
slig!  Det  er  förnuftigt.  —  Hor  nu  min  Plan." 
sagde  kun,  og  hendes  Smil  blev  nsesten  skjelmsk, 
..ja.  jeg  har  virkelig  fundet  ud  noget  for  Dem, 
noget,    som  passer." 

..Jeg  er  lutter  0re." 

„Papa  tilskriver  mig  —  jeg  havde  Brev  fira 
ham  idag  —  at  hans  gamle  Sekretair,  Herr 
Broch,  forlader  ham,  for  at  vende  tilbage  til 
Norge.  Hvad  om  De  modtog  denne  Pläds? 
Der  er  ikke  meget  at  bestille,  nu  og  da  kommer 
der  et  Skib,  som  skal  klareres,  og  saa  er  det 
Rapporterne  hvert  Fjerdingaar.  Al  Deres  Fritid 
kan  De  benytte  til  at  studere  Musiken.  Papa 
er  meget  musikalsk  og  vil  kun  glrede  sig  der- 
over,  og  min  Bror  ligeledes;  i  ham  vil  De  finde 
en  Ven.  Dernede  har  vi  en  stor,  deilig  Op€ 
gode  Lsereanstalter.  kunstforstaadige  Menneakei 
—  ja,  Musiken  ligger  der  ligesom  i  Luften 
Man  synger,  spiller  og  trailer  allevegne.  —  Jeg 
vil  nu  ikke   tale    om   Klnnaet.    der  er  paradisisk 
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og  vil  styrk  e  Deres  Helbred  vidunderligt.  De 
fortalte  mig  jo  engang,  at  Deres  Bryst  ikke  var 
stserkt.  Men  én  Ting  maa  De  kunne,  og  det  er 
Sproget.  Italiensk  maa  De  nu  studere  af  alle 
Krsefter;  Fransk  og  Engelsk  kan  De  jo." 

„Aa,  hvor  De  er  god!"  udbr0d  han  og  greb 
hendes  Haand.  „Ja,  De  er  god,"  gjentog  han 
med  Hjertet  fuldt  af  de  mest  blanclede  F0lelser, 
Sorgen  över  at  skulle  skilles  fra  hende,  Gla?den 
över  at  kunne  komme  ud  i  Verclen,  til  hendes 
Hjem,  der  jo  var  en  Del  af  hende  selv,  og  der 
uddanne  sin  kunstneriske  Begavelse. 

„Saa  er  det  altsaa  afgjort?  —  Ikke  sandt? 
—  Jeg  skriver  stråks  til  Papa,  at  hvis  ikke 
Posten  allerede  er  besat,  saa  holder  han  den 
aaben  for  Dem.  Om  14  Dage  eller  3  Uger  kan 
jeg  vente  Svaret,  som  da  stråks  skal  sendes 
Dem.  —  Maaske  De  allerede  om  en  Maaned  er 
paa  Veien  til  Italien." 

„Tak,  Fröken,  tusind  Tak!" 

„Men  nu  maa  vi  skilles!  —  Nei,  De  skal 
ikke  folge  mig  nedover!  Jeg  gaar  helst  alene. 
Jeg  vil  ikke  give  disse  Mennesker  nyt  Stof  til 
Sladder.  —  Farvel  da!"  Hun  rakte  ham  Haan- 
den,  med  et  Blik  saa  aabent  og  trofast,  som  en 
god  Kammerats. 

Han  b0iede  sig  ned  över  denne  fine,  blode, 
ubehandskede  Haand,    der  hvilede   saa   varmt  i 
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hans,  grebet  af  en  inderlig  Träng  til  at  trykke 
et  Takneminelighedens  Kys  paa  den,  men  ind- 
sknenkede  sig  klogt  til  at  trykke  den. 

„Farvel,  Fröken!  Denne  Time  vil  jeg  aldrig 
kunne  glemme." 

Han  saa  efter  hende,  som  hun  gik  nedover 
Veien.  Hendes  Holdning  var  energisk,  hun  tryk- 
kede  Hselene  temmelig  fast  i  Jorden,  og  han  lyt- 
tede  til  hendes  Skos  stadige  Knirken  med  et  drom- 
mende  Smil,  som  havde  det  vseret  en  Sonate  af 
Bethowen.  Et  Stykke  bort  vendte  hun  sig  om 
og  nikkede  til  ham,  som  vilde  hun  sige:  „Mod, 
Mod!" 

Han  betragtede  Egnen.  Var  dette  Svarte- 
diget.  det  Sted.  hvorfor  han  altid  havde  gruet, 
lukket  og  trist  som  det  var.  fuldt  af  morke 
Sägn?  —  Han  fandt  det  nu  saa  venligt,  n  se  sten 
smukt ;  thi  Haabets  lyse  Farver  lagde  sig  der- 
over. 

Aurora  gik  ikke  lige  hjem,  men  besogte 
först  Pagterhuset.  Anne  Bolette  havde  lagt 
Syarbeidet  fra  sig  for  et  0ieblik  og  sad  nu  ved 
Vinduet  med  Salmebogen  i  Haanden.  Hendes 
Sorgedragt  og  livide  Ansigt  gav  hende  nu  i 
Skumringen  et  sselsomt.  nsesten  överjordisk  Ud- 
seende.  Aurora  mindedes  Dr.  Birks  Ord  om, 
at  hun   vist  ikke  la?nge  vilde  överlev»-   Barnet. 

Norsk  Provinsliv. 
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„Hvor  det  var  snilt  af  Dem,  Fr0ken,  at  De 
vilde  se  ned  til  mig!  —  Vaers'god,    tag  Pläds!" 

Aurora  saa  sig  om  i  Stiien ;  den  förekom 
hende  saa  tom;  noget  manglede. 

„Ja,  Vuggen  er  borte/    sagde  Anne  Bolette, 
som  om  hun  gjsettede  hendes  Tanke.      „Pagter-/ 
könen  har  sat   den   hen   paa   Löftet  .  .  .  Nu  er 
her   ogsaa  bedre   Pläds    til   min  Symaskine  .  .  . 
F0r  kunde  jeg  neppe  snu  mig  herinde." 

Hun  sogte  at  vaere  rolig  og  fattet,  men 
Taarerne  trillede  uafladelig  ned  över  Kinden, 
og  hun  torrede  dem  stille  bort  med  Bagsiden 
af  sin  Haand.  Hun  aabnecle  et  Skab  og  fremtog 
Vin  og  Kåge,  som  hun  nodede  Aurora  til  at 
smage  paa.  Det  var  nogle  Levninger  fra  Be- 
grav elsesf  est  en. 

„Her  var  mange  Mennesker  igaar,"  sagde 
Anne  Bolette,  „ja,  Folk  har  v  ser  et  saa  snille 
mod  mig,  allesammen.  Pagterkonen,  Bager- 
madamen  i  Floen  og  et  Par  andre  var  her  til 
Aftens  og  tik  Chokolade  med  Boller  til.  —  Saa 
De  Kisten,  Fröken?  —  Var  den  ikke  pen?  Men 
Snedkeren  narrede  mig.  Der  var  ingen  Solv- 
stjerner  paa  Laaget.  Det  vilde  bli'  for  dyrt,  sa' 
han.  Men  det  glemmer  jeg  ham  aldrig!  Som 
om  det  ikke  var  min  Mening  at  betale  ham! 
Nu  ligger  det  stakkels  Barn  der  uden  en  eneste 
Solvstjerne  paa  sig  .  .  .  Det  er  tungt,  Fr0ken  .  .  . 
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Sangkoret  fik  jeg  heller  ikke.  Og  Folget  var 
slet  ikke  pent  og  lint  nok.  Nogen  Militser  tik 
vi  ikke  fat  i.  Pagteren  havde  tält  med  en 
Underofficer,  men  han  havde  ikke  Tid,  da  det 
kom  til  Stykket." 

Aurora  S0gte  at  tr0ste  hende.  Paa  Bordet 
laa  den  gamle  Dukke  med  Hullet  i  Maven, 
hvoraf  Sagerusket  dryppede.  Mekanisk  tog  huh 
den  i  Haanden. 

..Hun  var  saa  glad  i  den  Dukken."  sagde 
Anne  Bolette,  „den  maatte  hun  ha'  i  Armene, 
naar  hun  sov  ind.  —  Stakkels  Annemor!  —  Nu 
leger  hun  aldrig  mere."  Hun  forte  Forkhvde- 
snippen  op  til  0inene.  „Aa,  jeg  holdt  saa  nar- 
agtigt  af  det  Barnet  —  og  alt  er  endnu  saa  nyt, 
ja,  De  maa  undskylde  mig,  Fröken  .  .  .  Jeg  har 
jo  ingen  Fora^ldre  mere,  ingen  Bror.  ingen  Mand 
.  .  .  Dette  Barn  var  mig  alt  —  mit  eneste  Lam 
.  .  .  Og  saa  ta'r  Herren  det  fira  mig  .  .  .  Aa. 
jeg  var  saa  lykkelig  sammen  med  I  Järnet,  det 
ser  jeg  f0rst  nu  .  .  .  Ofte  har  jeg  undret  mm 
över  —  ja.  det  er  vist  enfoldigt  at  sige  det 
at  Folk  synes  saa  Synd  i  en  ung  Pige,  dei 
kommet  i  Ulykke  ...  Ak.  de  Folk  ved  ikke. 
h\ilken  Lykke  det  er  at  Mor!" 

..Stakkels  Anne  Bolette!-    hviskede   Aurora. 

„Det   er  sandt  —  mens  .jeg  huskor  'let!  — 
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Jeg  har  hävt  Brev  fra  Pytter.  Han  senclte  mig 
10  Spel.  til  Begravelsen." 

„Hele  10  Spel.!     Hvilken  Luksus!" 

„Ja,  er  ikke  det  meget,  Fr0ken!  Han  havde 
jo  netop  betalt  5  Spd.  i  Maanedspenge.  Ja,  det 
er  en  snil  Mand,  det  har  jeg  altid  sagt.  —  Og 
saa  skriver  han  saa  vakkert  og  siger,  at  maaske 
var  det  dog  bedst,  at  det  gik,  som  det  gik  — " 

„For  ham,  ja." 

—  „at  Gud  tog  Barnet  til  sig  op  i  sin 
Himmel,  skriver  han.  Og  saa  be*r  han  mig  om, 
at  jeg  maa  henvende  mig  til  ham,  hvis  jeg 
skulde  komme  i  nogen  N0d,  og  skulde  jeg  ha' 
Lyst  at  reise  til  Amerika,  skriver  han,  saa  vilde 
han  saa  gjerne  forstrsekke  mig  med  Reisepenge. 
Ja,  et  godt  Hjertelag  har  han!  Et  vil  jeg  faa 
Lov  at  sige  Dem,  Fr#ken,  De  faar  en  brav 
Mand." 

„Ja,  ikke  sandt,"  udbr0d  Aurora  med  en 
underlig  Latter,  „en  brav  Mand,  et  helt  Dyds- 
monster!"  Og  hun  styrtede  bort  fra  Anne  Bo- 
lette,  uden  at  sige  Farvel. 

Anne  Bolette  saa  forundret  efter  hende. 

XXV. 

Et  Rygte  kan  vandre  laenge  omkring,  inden 
det  naar  de  Personer,  som  det  egentlig  gjselder. 
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Takket  vaere  Fröken  Rohdes  skarpe  Tunge, 
naaecle  det  her  hurtigt  til  sit  Bestemmelsessted. 
Familien  Puyter  kom  i  Opror.  Regimentet  grad. 
Gerhard  var  utrostelig,  Konsulen  holdt  en  Tale: 

.,Jeg  forudsaa,  at  dette  vilde  komme  .  .  . 
Ytrede  jeg  ikke  engang,  at  en  Hustru  uden  Tro 
er  som  et  Lov  i  Stormen,  som  et  Hus  bygget 
paa  Sand  V  Har  man  ikke  Religion,  har  man 
heller  ikke  Moral,  sagde  jeg.  Og  naar  Hustruen 
ikke  har  Moral  —  hm !  —  Messalina  havde 
heller  ikke  Moral,  Kleopatra  — u 

..Aa.  Papa!"  bad  Regimentet,    „skaan  os! 

.,Ja,  men  hvad  kalder  da  mine  Damer  det, 
at  Aurora  ved  Midnatstid  lister  sig  ud  ai  sin 
Onkels  Hjem  for  at  have  Stsevnemoder  med  en 
Fremmed?  Hvad  Navn  vil  1  give  det?  Maa 
man  ikke  erindre  Messalina.  der  om  Natten 
stjäl  sig  forklredt  ud  af  Keiserborgen  og  lod  sig 
af  Gladiatorer  —  Xoksagt.*- 

„Huh!"   vrselede  Regimentet. 

.,Hvem  er  den  Miss  Lina,  du  altid  ^nakker 
om?"  sagde  Fruen.  „Jeg  kjender  hende  ikke. 
Var  hun  ogsaa  slig  en  Uting?" 

Konsulen  luevede  0inene  mod  Himlen.  Ger- 
hard maatte  smile  midt  i  al  sin  Kummer. 

..Men  inden  vi  dommer  Aurora,  var  det  ikke 
bedat    at    be'   hende  om   en  Förklaring?"'    ->ai:<Uv 


438 


Divert  frygtsomt.      „Hun    er   saa    god,    jeg   tror 
nu  ikke  noget  galt  om  hende." 

Konsulen  saa  strengt  paa  hencle.  At  en 
af  Dotrene  tillocl  sig  at  have  en  selvstaendig 
Mening,  optog  han  som  en  Fornsermelse  mod  sig. 

„Du  er  et  Barn,"  sagde  han,  „ livad  for- 
staar  du?  —  Der  er  visse  Ting  i  Livet,  som 
ikke  kan  bortforklares  paa  en  fylclestgjorencle 
Maade.  Er  det  Hamlet,  som  siger,  at  der  er 
flere  Ting  mellem  Himmel  og  Jord,  end  Filoso- 
ferne  clromme  om?  Har  du  lsest  Hamlet,  Barn?" 

„Nei,  Papa!" 

„Og  alligevel  modsiger  du  mig!  Nuja!  Jeg 
er  en  human,  retfaerdig  Mand  —  Hamlet  kan 
du  forresten  gjerne  lsese,  det  er  en  sund,  uskyl- 
dig  Bog,  ingen  Lsesning  a  la  Zola  —  men  det 
siger  jeg,  og  mit  Ord  er  et  Ord,  at  Aurora  ikke 
faar  betrsede  mit  Hus,  inden  det  er  lykkedes 
hencle  at  vaske  sig  hvid  som  Sneen  for  hver 
Beskyldning.  —  Lyd  mit  Raad,  Gerhard,  gaa 
endnu  idag  op  til  hende  og  forlang  en  Rede- 
gjorelse.  Maaske  kan  hun  give  den;  der  sker 
endnu  Mirakler.  Ingen  onsker  det  inderligere 
end  jeg." 

Samme  Dag  kom  Aurora  paa  Visit.  Kon- 
sulen og  Gerhard  var  ikke  hjemme,  kun  Damerne, 
der  modtog  hende  paa  en  underlig,  frastodende 
Maade.     Fruen  broderede  hele  Tiden  og  lod  nu 
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og  da  et  Enstavelsesord  falde.  Regimentet  var 
taust  og  uliyre  forlegent,  trykket  af  Moderens 
Autoritet.  Divert  s0gte  at  naerine  sig  Aurora 
paa  den  gamle,  fortrolige  Maade,  men  den  Kulde, 
der  laa  i  Luften,  forstemte  ogsaa  hende.  Det 
blev  kun  et  Haandtryk  og  et  hofligt  Sporgsmaal 
om  Auroras  Befindende. 

„Hvad  kan  der  va?re  iveien?"  tsenkte  Aurora 
og  bröd  op  saa  snart  som  muligt.  „Hvad  har 
jeg  gjort  disse  Mennesker?  Jeg  tror,  hele  Byen 
staar  imod  mig!"  —  Og  hun  taenkte  paa  Theater- 
aftenen.  hvor  Fröken  Rohde  havde  behandlet 
hende  saa  haanligt. 

Över  Middag  gik  Gerhard  ifolge  Faderens 
Ordre  op  til  Villaen.  Aurora  sad  ved  Vinduet 
paa  sit  Varelse  og  saa  ham  komme.  Hans 
Ansigt  udtrykte  Uro  og  Bekymring.  Han  gik 
med  srenket  Blik  og  slog  med  sin  Stok  Hovedet 
af  nogle  uskyldige  Asters  i  Haven.  .,Det  gjselder 
ikke  Barnet."  sagde  Aurora  til  sig  sel  v.  ..denne 
paafaldende  Sorgmodighed!  Barnets  Dod  folte 
han  jo  som  en  Befrielse  fra  en  Byrde.  Det 
maa  altsaa  rsere  noget  ande  t,"  —  hun  tänkte 
paa  sin  uheldige  Visit  samme  Dag  —  „maaske 
gj ålder  det  mig  selv." 

Hurtigt  gik  hun  ned  i  DagligstueD  og  tog 
imod  Gerhard.  Der  var  noget  Tvungent  ved 
den  Maade,   hvorpaa   han  bilste.      lian  aabnede 
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nervost  et  Album,  bladecle  cleri,  lagde  det  vsek, 
saa  i  et  nyt  Album,  betragtede  ismug  Aurora 
og  stillede  sig  saa  med  tankel0s  Stirren  fremfor 
et  Maleri.  Han  var  tilmode,  som  naar  man 
sidder  og  venter  i  Tandlsegens  Forstue.  Man 
lider  i  Fantasien  forud  og  mangedobbelt  den 
Smerte.  som  venter  En.  —  Nei,  han  havde  ikke 
Mod  til  at  begynde!  Hvorledes  skulde  han  dog 
tage  fat  paa  denne  delikate  Sag?  Og  Skinsygen 
og  Tvivlen  blanclecle  sig  allerede  ind  i  hans 
morke  Tanker.  Hvor  venlig  havde  ikke  Aurora 
veeret  mod  Birk  i  Forlovelsesselskabet,  og  nylig 
ved  Theaterforestillingen,  havde  hun  ikke  da 
staaet  hele  Mellemakten  ved  Kighullet  og  pas- 
siaret  medham?  Skulde  der  virkelig  vsere  Sand- 
hed i  hine  Rygter? 

.,Du  har  noget  paa  Hjertet,  Gerhard!  Hvad 
vil  du  mig?" 

„Jeg  havde  noget  at  sige  dig  — " 

„Det  har  ogsaa  jeg." 

,,Du,  Aurora!" 

„Ja   —   men  tal  du  först." 

„Nei,  gjor  du  det,"  bad  han,  glad  som  alle 
svage  Karakterer  ved  at  faa  et  0iebliks  Ucl- 
ssettelse,  „med  mig  haster  det  ikke.  —  Nu?" 

„Jeg  var  idag  i  dit  Hjem  —  man  modtog 
mig  paa  en  Maade,  der  var  fornsermelig.  — 
Men  jeg  taaler  ikke  en    slig  Behandling  —  jeg 
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v  il  ikke  taale  den,*  sagde  hun  stolt,  og  Bry- 
nene  drog  sig  taet  sammen.  .,Jeg  tigger  ikke  om 
noget,  jeg  har  aldrig  kunnet  det!  —  Hvad  har 
din  Mot  imod  mig?  Hvorfor  gider  hun  neppe 
tale  med  mig?    Svar!    Jeg  vil  vide  det." 

„Ja,  ser  du,  Aurora  —  det  var  netop  det. 
jeg  vilde  tale  med  dig  om.  —  Mine  Forseldre 
—  ikke  fordi  jeg  tror,  der  er  noget  sandt  deri, 
langtifra  —  men  ..." 

„Sans  phrases  — " 

..Nuvel!  —  Man  fortseller  om  dig  i  Byen, 
at  du  —  ja,  det  er  naturligvis  Opspind  altsam- 
men  —  at  du  — " 

„Pin  mig  ikke!" 

„ —  at  du  ved  Midnatstid  har  hävt  et  Sta^vne- 
mode  med  Dr.  Birk  her  udenfor  Villaen.  —  Der 
har  du  det!" 

Hun  vendte  sig  om  og  saa  ud  af  Vinduet. 

..Aurora!"  skreg  han,  a?ngstet  ved  hendes 
Taushed. 

..Jeg  har  modt  Dr.  Birk  en  Aften  sent; 
noget  StaBvnemode  var  det  ikke  —  det  var 
ganske  tilfseldigt  — " 

..Det  er  altsaa  sandt.  —  O,  min  Gud!" 

Hun  vendte  sig  hört  fra  Vinduet,  og  han 
saa,  at  hun  var  ganske  hleg,  hleg  som  en 
Döende,  men  denne  Farveveksling  var  ikke  Br0de- 
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bevidsthedens,  kun  Krsenkelsens.  Rolig,  ufor- 
fserclet  m0dte  hun  hans  mistsenksomme  Blik. 

,,Har  du  intet   mere  at  sige  mig,    Aurora?" 

„Jo.  —  Husker  clu,  hvacl  jeg  hin  Balnat  sa' 
til  dig,  at  du  maa  ha'  den  fulcleste,  mest  uind- 
skrsenkede  Tillid  til  mig,  selv  naar  Skinnet  er 
imod  mig,  ellers  — " 

„-  ellers  —  ?" 

„ —  maa  alt  vsere  förbi." 

„ Aurora!    Aa,  du  holder  ikke  af  mig.'- 

.:Lad  mig  tilfoie,  at  jeg  ingen  Brode  er 
mig  bevidst;  jeg  t0r  löfte  mit  Hoved  saa  stolt 
som  nogen." 

„Med  andre  Ord,  du  vil  ingen  Förklaring 
give." 

„Jeg  tor  ikke!  —  Bed  mig  ikke !  Det  gjsel- 
der  en  Hemmelighed,  som  ikke  er  min.  —  Tror 
du  mig  saa?"  Hun  stirrede  som  en  Visionser 
hen  for  sig.  I  Aanden  saa  hun  det  döde  Barn 
ligge  paa  Baaren,  hvid  og  blomstersmykket. 

„Nu,  saa  vil  jeg  henvende  mig  til  Birk." 

„Det  gjor  du  ikke,"  svarede  hun  myndigt, 
;;det  vilde  vsere  at  fornserme  mig.  —  Tror  du 
mig,  eller  tror  du  mig  ikke?" 

„Havde  det  blöt  vseret  en  Anden  end  Dr. 
Birk —  men  en  saadan  — " 

„Hvad  har  du  imod  ham?'; 
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.,Jeg  liker  håra  ikke  —  han  forstaar  os 
ikke  —  han  er  ingen  Bergenser  — " 

„Hvilken  stor  Brode!" 

..Du  kan  heller  ikke  vsere  uvidende  orn,  at 
han  har  et  da  ärligt  Renommé.  Han  er  et  Leve- 
menneske,  en  Libertiner  — u 

..Hor  bare !  Tilslut  skal  man  se,  at  du  be- 
gynder  at  spille  Moralisten  ligeoverfor  dine 
Kammerater." 

,,Ja,  hvorfor  ikke  V  Jeg  smigrer  rnig  med 
at  vajre  et  moralsk  Menneske.  Har  du  maaske 
nogensinde  märket,  at  jeg  — u    , 

Han  stod  og  sled  og  sled  i  sin  Uhrkjsede 
og  saa  ikke  det  Blik  af  köld  Haan.  hvormed 
hun  monstrede  ham.     Hun  gik  mod  Doren. 

., Aurora!  Vil  du  allerede  förlade  mig?  — 
Og  uden  nogen  Förklaring,  ikke  engang  en  Und- 
skyldning!" 

Hun  rystede  paa  Hovedet. 

„Det  er  dit  sidste  Ord." 

..Mit  sidste." 

Han  saa  paa  hende,  saa  smertefuldt.  saa 
blidt.  saa  anklagende.  at  det  adlede  lians  Tra-k 
og  bragte  hende  i  Erindring  hin  Vaardag.  da 
hun  havde  slaaet  ham  med  Ridepidsken.  Det 
var  det  samme  Blik.  Saa  tog  han  sin  Hat  og 
gik.  Paa  Verandaen  Btandsede  han  Ligesom 
lytt  en  de.    Vilde  hun  ikke  kalde  ham  tilbage?  — 
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Nei!  —  Der  l0cl  intet  angrende  „ Gerhard".  En 
Stund  kjsempede  hans  Stolthed  med  hans  Kjaer- 
lighed;  saa  vandt  den  sidste;  han  vendte  til- 
hage. 

For  sent!  Dagligstuen  var  tom.  Aurora 
var  allerede  gaaet  op  paa  sit  Vserelse. 

Saa  gik  ogsaa  han. 

Aurora  stod  lsenge  som  i  en  Dos  i  Midten 
af  Vserelset.  Hun  saa  melankolsk,  hvorledes 
Skyerne  drev  förbi  derude  paa  den  hostlige 
Himmel,  og  de  afbladede  Trsetoppes  klagende 
Beva3gelse  derude  i  Haven.  Saa  rev  hun  sig 
los  af  sine  bitre  Grublerier,  satte  sig  ved  Bordet, 
hentede  frem  sin  Mappe  og  skrev  med  febrilsk 
Hurtighed  den  ene  Side  efter  den  anden. 

Det  var  et  Afskeclsbrev  til  Gerhard. 

Gerhard  vendte  imidlertid  tilbage  til  Faderen, 
hvem  han  betroede  det  uheldige  Udfald  af  sin 
Mission. 

„Hm!  Et  slemt  Tegn,  at  hun  ikke  vil  for- 
svare  sig!  Hun  kan  det  naturligvis  ikke.  — 
Her  maa  tages  en  kraftig  Beslutning,  min  Son, 
ja,  det  foler  du  vel  selv?" 

Gerhard  skjulte  Ansigtet  i  sine  Hsender. 

„Hvad  mener  du,  Far?"  spurgte  han  hvi- 
skende.     ..Maa  jeg  virkelig  — ?" 

„Du  maa  bryde.     Ja,  min  Son!" 

„Aa,  Far,  sig  ikke  det.  —  Jeg  kan  ikke.  — 
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Du  skulde  blöt  vide,  hvor  jeg  elsker  hende  .  .  . 
Lad  hele  Verden  anklage  hende,  jeg  tror  den 
dog  ikke,  jeg  ved,  at  him  er  ren  og  uskyldig 
som  en  Engel  .  .  .  Man  beh0ver  blöt  at  se 
hende  ind  i  det  stolte  0ie ;  der  er  Sandheden. 
—  Desuden  har  hun  selv  sagt,  at  him  intet  har 
at  bebreide  sig  —  og  hun  lyver  ikke.  —  Xei. 
Far.  det  kan  jeg  ikke,  det  kan  jeg  ikke.'* 

„Det  er  din  Pligt,  min  S0n!  —  Gud  skal 
vide,  at  det  smerter  mig,  mit  Hjerte  blöder,  jeg 
lider  ligesaa  dybt  som  du  —  men  alligevel 

„Du  sa"  engang.  at  det  var  dit  Princip,  at 
man  aldrig  skulde  blande  sig  ind  i  Hjerte- 
anliggender  — " 

—  .,uden  det  var  trsengende  nodvendigt." 
svarede  Konsulen,   ,,og  det  er  det  her." 

Fruen  kom  nu  styrt  en  de  ha^seblsesende  ind, 
med  Hat  og  Kaabe  paa. 

„Gud,  det  er  forfaerdeligt!''  raabte  hun. 
„Jeg  kommer  netop  fra  Assessorinden.  —  Naa, 
det  er  nette  Historier  —  et  Glas  Vand,  Ger- 
hard! —  Aurora  — " 

.,Fat  dig  dog.  Binemor!    I  Herrens  Navn  — B 

„  Aurora  skal  ha'  hävt  et  nyt  Stsevnemode  — " 

..Med  Biik.- 

„Nei,  med  Lie!  —  Hvad  by'r  du?a 

„Det    unge.    uskyldige    Menneske!"    udbrod 
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Konsulen  indigneret.  „Har  hun  ogsaa  lagt  sine 
Garn  ud  for  ham?" 

„Ja  vist,  Didrikmand.  Hor  nu!  Du  ved, 
at  Assessorindens  Landsted  ligger  der,  hvor 
Veien  svinger  incl  til  Svartediget.  Der  ved 
Vandet  saa  man  Aurora  og  Lie  sammen  en  sen 
Aften.  Kokkepigen  saa  det  först,  hun  fortalte 
det  til  Stuepigen,  og  siden  bragte  Husjomfruen 
det  til  Assessorinden,  der  var  ganske  oprort 
derover.  Hvert  evige  Ord  er  sandt.  O,  min 
Gud,  det  er  forfserdeligt!" 

„Messalina!"  mumlede  Konsulen  mellem 
Tsenderne. 

„Umuligt,a  sagde  Gerhard. 

„Assessorinden  tilfoiecle,  at  de  bedste  Huse 
i  Byen  for  Eftertiden  vilde  vsere  lukkede  for 
Aurora.  Man  har  lsenge  baaret  över  med  hende, 
sa'  hun,  og  skrevet  hendes  Exsetreciteter  paa 
Italiens  Regning,  hvor  Ssederne  er  anderledes, 
men  dette  gaar  dog  for  vidt,  sa'  hun,  og  jeg 
maa  virkelig  gi'e  hende  Ret.  Gud  bevare  os 
for  en  slig  Svigerclatter !" 

„Horer  du,  Gerhard!"  raabte  Konsulen, 
„horer  du,  hvad  din  Mor  siger?  Hun,  som  er 
berömt  for  sin  sunde  Förnuft,  og  som  aldrig 
tåler  i  Utide !    Hvert  Ord  er  det  pure  Guld!" 

„Nei,  jeg  kan  lkke,  Far!  Bed  mig  ikke> 
kja3re  Mor!  —  Hvad  bryr  jeg  mig  om,  at  hendes 
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Rygte  er  forspildt  eller  ikke.  —  Lie  er  et  Barn. 
At  hun  passiarer  med  ham,  betyder  intet;  det 
har  vteret  0111  Musik  .  .  .  Jeg  ved  kun.  at  jeg 
elsker  hende.  og  at  jeg  hele  mit  Liv  vil  bli' 
ulykkelig  uden  hende  — " 

„Saa  faar  du,  i  Guds  Navn,  blive  ulykkelig. 
min  S0n!  Jeg  kan  ikke  hja?lpe  dig!  Mit  Hjerte 
bl0der,  det  ved  du  —  men  Pligten,  Pligten 
fremfor  alt!  Hvem  er  det,  som  har  ^a,L,rt :  ..Jeg 
sov  og  drömte,  at  Livet  var  Lykke,  jeg  v, 
nede  og  fandt,  at  det  var  Pligt*?"  —  Det  er 
sandt,  Livet  er  Pligt.  —  Jeg  er  en  fördomsfri 
Mand,  den  Ros  vil  alle  give  mig,  jeg  har  mine 
Feil  som  andre  Dodelige,  men  det  tor  jeg  sige, 
at  Forfa?ngelighed,  Fordornsfuldhed.  Her&kelyst 
eller  Stulthed  ikke  horer  blandt  disse.  Xaar 
jeg  idag  som  din  Fader  heitidelig  kraever,  at 
du  löser  Förbindelsen  med  Fröken  Aurora  Kata- 
rina Brun  —  hun  hedder  jo  Aurora  Katarina? 
saa  sker  dette  af  de  simplestc.  de  reneste  Mo- 
tiver.  Jeg  förlänger  ikke  Rigdom  af  min  Sviger- 
datter,  ei  heller  Rang,  ei  heller  hoi  Begave 
men  hvad  jeg  förlänger,  og  hvad  jeg  som  Fader 
har  Ret  at  forlange  af  min  Son"  —  her  ha-vede 
han  Stemmen  —  „det  er,  at  han  giver  mig  en 
Svigerdatter  nwd  et   rent.   ubesmittet   1  en 

Karakter  uden  Plet  og  Lyde,    et  Navn   klart 


448 


skiimencle  som  Diamanten  —  men  det  har  ikke 
Aurora." 

„Nei,    det  skal  Gud  vide!"    sukkede  Fruen. 

„Vor  Familie  har  altid,  jeg  t0r  med  Stolthed 
sige  dette,  udmserket  sig  ved  sin  Hsederlighed, 
sin  Moralitet.  Msendene  har  man  rost  for  deres 
Trofasthecl,  deres  Mod  og  Handelskl0gt,  Kvin- 
derne  for  deres  Renhed  og  huslige  Ynde."  — 
Han  lod  sit  Blik  fare  henover  Familieportrai- 
terne  og  dvaelede  sirlig  ved  Stamfaderens  stive 
Billede.  „Og  nu  vil  du,  Vanartede,  brycle  med 
disse  hoie  Traditioner,  du  vil  före  ind  i  vört 
agtede  Hus  en  Kvinde,  hvis  ussedelige  Liv  tvinger 
din  gamle  Moder  til  at  r0dme"  —  Binemor  slog 
pligtmaBssig  0iet  ned  —  „og  ssetter  en  Skamplet 
paa  dine  unge  Sostres  rene  Jomfrupander.  Nei, 
nei!  Aldrig  i  Evighed  skal  det  ske!  —  iEgt  du 
hende,  om  du  vil,  du  har  jo  selv  Penge,  din  Arv 
efter  Onkel  Bastian,  jeg  har  ikke  rört  en  Skil- 
ling  af  den  —  men  fra  den  Dag  af,  du  gjor 
det,  er  dit  Fsedrehjem  lukket  for  dig,  du  er  os 
en  Fremmed,  jeg  forstoder  dig  — " 

Konsulen,  henrevet  af  sin  Talerstorhed, 
lagede  sig  her  til  at  udgyde  över  Sonnens 
boiede  Hoved  en  af  disse  hoitidelige  Forban- 
delser,  der  i  en  Theaterpapas  Mund  gjor  saa 
megen  Lykke,  men  som  overf0rt  i  vor  prosaiske 
Virkelighed    kun    beviser,    at   Vedkommende    er 


449 


en  Nar  eller  Frasehelt.  —  Fristeisen  til  Rhetorik 
var  jo  stor,  men  saa  meerkede  han  Binemors 
dodelige  Forskrsekkelse  og  indskrsenkede  sig  til 
paa  en  tragisk  Vis  at  hseve  Armene,  som  om 
han  stodte  et  kjsert  Vsesen  långt  fra  sig,  långt 
ud  i  0rkenen. 

Gerhard  stod  sonderknust.  Faderens  Ord 
havde  gjort  Indtryk  paa  ham  trods  al  deres 
Svada;  thi  han  opdagede,  at  der  var  nogen 
Sandhed  i  dem.  Hvorfor  vilde  Aurora  ikke  for- 
svare  sig?  Kunde  hun  ikke?  —  Den  stakkels 
Gerhard  vidste  ikke,  at  den  egentlige  Kilde  til 
Faderens  pompöse  Veltalenhed  laa  i  et  Rygte, 
som  han  samme  Dag  havde  hört  paa  Börsen. 
Auroras  Far  havde  paany  lidt  et  stort  Tab  ved 
en  uheldig  Fiskespekulation.  Xogle  sagde,  at 
han  var  fallit. 

Regimentet,  der  havde  lyttet  ved  Dorene, 
traadte  nu  ind  i  Gaasemarche,  den  ene  efter 
den  anden.  Alle  havde  de  länge,  hoitidelige 
Ansigter. 

„  Skriver  du  saa  til  hende?"  spurgte  Kon- 
sulen. 

,,Lad  mig  nu  vsere  i  Ro,  Far!" 

„Husk,  hun  er  katholsk,  Gerhard,"  sagde 
Moderen,  „det  kunde  aldrig  blevet  nogen  Vel- 
signelse  for  dig." 

Nur.-k  Provinaliv.  <*" 
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„Nuvel,  saa  skriver  jeg  selv,"  sagde  Kon- 
sulen. 

„Ja,  gj0r  du  det,  Didrikmand,  du  gj0r  det 
bedst!" 

Gerhard  gjorde  en  protesterende  Bevsegelse. 
Han  var  ligbleg,  og  hans  Bryst  gik  h0it. 

Med  vserdige  Skridt  forlod  Konsulen  Salen 
og  gik  op  paa  sit  Vaerelse,  glsedende  sig  til  at 
kunne  udarbeide  et  lidet,  rhetorisk  Mesterstykke. 

„Far!"  raabte  Gerhard,  men  Konsulen  vendte 
sig  ikke. 

„En  iEggedosis!"  skreg  Fruen  og  aabnede 
D0ren  til  Kjokkenet.  „Bring  den  stråks  op  til 
Konsulen.  —  Stakkels  Didrikmand,  han  kan  vel 
trsenge  til  enHjertestyrkning  ovenpaa  en  slig  An- 
strengelse!" 

Divert  havde  imidlertid  nsermet  sig  Gerhard 
og  lagt  Haanden  paa  hans  Skulder.    Hun  grsed. 

„Du  holdt  jo  af  hende?"  hviskede  Gerhard 
og  trak  hendes  Haand  ned  til  sig,  og  han  havde 
selv  Moie  med  at  beherske  sine  Taarer. 

Endnu  samme  Aften  modtog  Aurora  Kon- 
sulens Brev,  hvor  han  ovenpaa  nogle  dunkle, 
hende  uforstaaelige  Insinuationer  gik  kort  og 
forretningsmsessigt  til  Sägen  og  tilslut  kom  med 
en  skyllende  Fraseflom  af  Forsikringer  om  Tak- 
nemmelighed,  Hoiagtelse,  vemodig  Erindring  etc. 

„Jeg  kommer   for   sent,"    sagde   Aurora   og 
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rev  sit  fserdige  Afskedsbrev  til  Gerhard  itu.  Saa 
rev  hun  ogsaa  Konsulens  Brev  istykker  og  kastede 
Stumperne  i  Ovnen.  Hun  gjorde  det  langsomt 
og  roligt,  uden  Sorg.  uden  Lidenskab.  uden 
Vrede,  kun  med  en  köld  Indignation. 

Og  hun  spurgte  sig  selv,  forundret  över  sine 
egne  F0lelser,  om  hun  vel  nogensinde  havde 
elsket  denne  Mand,  og  över  dette  Sporgsmaal 
faldt  hun  i  dybe  Tanker  .  .  .Ja,  var  ikke  det 
Hele  en  stor  Feiltagelse? 


XXVI. 

Da  Aurora  fortalte  den  Brunske  Familie  om 
Bruddet,  blev  der  stor  B  estyrt  else.  Sigrid  blev 
rod  og  sneg  sig  ud  af  Salen,  for  at  skjule  den 
dybe,  uklar  glade  Bevsegelse,  hvori  Efterretningen 
satte  hende.     Fruen  kneb  Munden  sammen. 

„Jeg  tor  ikke  dadle  ham,"  sagde  hun  iskoldt. 

„Hvad  mener  du,  Tante?" 

Men  Tanten,  der  ligesaa  godt  som  de  0vrige 
havde  erfaret  de  Rygter,  der  verserade  om  Au- 
rora, vserdigede  hende  ikke  engang  et  Svar. 
Stram  og  hoitidelig  boiede  hun  sig  ned  över 
Altertseppet  og  broderede  videre. 

Om  Aftenen  kom  Pastor  Heiberg.  Han  fandt 
Tanten  og  Aurora  alene.     Brun  og  Theodor 
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i  Byen  og  h0rte  en  Forelsesning.  Han  troede, 
at  Aurora  nu  maatte  vsere  b0iet  af  Ulykken,  og 
at  det  gunstige  0ieblik  var  kommet  for  at  slaa 
et  rigtigt  Slag.  Med  et  faderligt  Smil  greb  han 
hendes  Haand  og  fortalte  hende,  at  Religionen, 
sserlig  den  protestantiske,  har  en  aaben  Moder- 
favn  for  enhver  S0rgende.  Men  Aurora,  der  var 
i  daarligt  Lune,    rev   barsk  sin  Haand  fra  ham. 

„Hvad  vil  De  mig,  Pastor?  Lad  mig  dog 
engang  vsere  i  Fred  for  Deres  Prsekener!  De 
plager  Dem  selv  og  opnaar  intet  hos  mig." 

Hun  vendte  ham  Ryggen.  Pastoren  buk- 
kede,  tog  sin  Hat  og  gik.  Fru  Brun  reiste  sig, 
bleg  af  Vrede,  Altertseppet,  hvorpaa  hun  frem- 
cleles  arbeidede,  faldt  ned  paa  Gulvet. 

„Skam  dig,  Aurora!  —  Der  har  du  jaget 
bort  vor  kjsereste  Husven.  Jeg  er  vis  paa,  at 
han  aldrig  mere  kommer  tilbage." 

„Det  läder  til,  at  det  ligger  til  Familien, 
Tante,  at  jage  Folk  bort.  —  Jeg  jager  Pastoren, 
Onkel  har  jaget  Herr  Lie." 

„Lie  er  ikke  bleven  jaget  bort,  det  ved  du 
ligesaa  godt  som  jeg.  Han  har  paa  Grund  af 
Fors0mmelighed  faaet  sin  Afsked,  og  Brun  har 
vseret  saa  nobel  at  betale  ham  et  Fjerdingaars 
L0n  forud." 

„Som  han  ikke  har  villet  modtage.  —  En 
stor  Noblesse  den!  —  Nei,  engang  maa  det  ud, 
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jeg    linder    Onkels    Handlemaade    ligefreni    af- 
skyelig,  borgerlig  bornert." 

„Saa  sagte,  saa  sagte,  minBedste!"  svarede 
Tanten  haanligt.  „Jeg  forstaar  nok,  at  det  gJ0r 
dig  ondt  for  Lie,  hveni  du  synes  at  beaere  med 
en  eiendommelig  Interesse,  men  du  burde  dog 
alligevel  vaere  lidt  mere  varsom  med  at  domme 
andre,  du,  hvis  egen  Opf0rsel  tramger  saa  meget 
til  Overbserelse." 

„Tante!"  raabte  Aurora  truende. 

,,Men  der  er  jo  Mennesker,  der  som  Hed- 
ningerne  bider  Hovedet  af  al  Skam  og,  istedetfor 
at  tage  Religionen  til  Ledestjerne,  kun  folger 
sine  egne  syndige  Lyster  og  Begjser." 

„Du  er  fra  Forstanden!  —  Hvad  mener  du? 
Förklar  dig!     Hvad  har  jeg  gjort?" 

„Hvad  du  har  gjort?"  raabte  Tanten,  og  et 
fiendsk  Blik  maalte  Aurora  fra  Top  til  Taa. 
Al  den  stille  Harme  og  Forbitrelse,  som  hun  i 
läng  Tid  havde  opsamlet  mod  Aurora,  og  som 
dennes  Uvenlighed  mod  hendes  Yndling,  Pastoren. 
havde  bragt  til  at  kulminere,  tik  nu  sit  ende- 
lige,  stormende  Udbrud.  „Og  derom  sporger 
du?  Du,  som  Gerhard  har  slaaet  op  med,  al* 
den  simple  Grund,  at  du  ikke  fandtes  vserdig  at 
optages  i  en  respektabel  Familie!  —  Hvad  du 
har  gjort?  Srenket  Skam  og  Spöt  paa  vört  Hus, 
der    hidtil    gjaldt    for    et    Muusterhjem    og   nod 


454 


Anseelse  överalt  i  Byen,  bragt  os  i  Folkemunde, 
gjort  os  til  Latter  for  alle  —  aa,  jeg  ved  godt, 
at  der  isommer  var  Tale  om  at  udelukke  os  fra 
det  franske  Bal,  kun  for  din  Skyld,  og  at  Bisp- 
inden  ikke  mere  be'r  mig  til  sine  Fredags- 
aftener,  er  ogsaa  du  Skyld  i,  du,  med  dit  vantro, 
letfserdige  Vsesen!  —  Men  det  gaar  ud  över  de 
Uskyldige,  det  er  det  Vserste.  Den  stakkels 
Sigrid  har  nu  nsesten  ikke  flere  Veninder.  Den 
ene  forlader  hende  efter  den  anden,  blöt  for 
ikke  at  komme  i  Beröring  med  dig." 

Maallos,  forfserdet  hörte  Aurora  paa  hende. 
Nu  först  saa  hun  Tanten  i  den  sande  Skikkelse. 
Fru  Brun  havde  kastet  den  fromme,  sodladne 
Maske.  Föran  hende  stod  en  myndig  Evinde, 
med  stserke,  onde  Lidenskaber,  Kinderne  luede 
i  én  hektisk  Glöd,  0inene  gnistrede  fugtigt  af 
Hovmod,  Had  og  Selvgodhed.  Havde  Pastor 
Heiberg  seet  Fruen  i  dette  0ieblik,  havde  han 
neppe  kjendt  sit  ydmyge  Skriftebarn  igjen. 

Fru  Brun  tog  Altertseppet  op  fra  Gulvet, 
borstede  det  mekanisk  og  gik  saa  videre. 

„Allerede  den  förste  Dag,  du  kom,  begyndte 
du  at  gjore  Skandale;  du  rev  Sloret  bort  fra 
Amor  derinde,  og  du  ved  dog  ligesaa  godt  som 
jeg,  hvor  upassende  det  er  for  en  ung  Pige  at 
betragte  et  nogent  Mandfolk,  selv  om  dette  er 
af  Marmor.  —  Ja,    ved  hver   Leilighed   har   du 
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vakt  Förargelse.  Paa  Rideturen  var  du  na?r  ved 
at  sprsenge  den  stakkels  Hest  —  jeg  vil  ikke 
tale  om,  at  Hesten  var  leiet.  og  at  Brun  maatte 
svi'e  for  det.  —  Som  en  vild  Kosak  fo'r  du 
afsted  med  Gerhard  —  dengang  var  du  ikke 
engang  forlovet  med  ham  —  og  lod  Sigrid  og 
Theodor  långt  tilbage.  —  Ussedelige  franske 
Boger,  som  ingen  ung  Pige,  der  har  Respekt 
for  sig  selv,  gider  tage  i  sin  Haand.  ikke  alene 
lseste  du,  men  laante  dem  ud  til  Uskyldige.  der 
ikke  anede,  hvilken  Vauhelligelse  du  bragte  dem, 
den  farligste  Gift  .  .  .  Du  besogte  Fru  Schreiner 
uden  din  Forlovedes  Samtykke,  og  da  du  kom 
hjem  om  Aftenen,  fyldte  du  hele  Stuen  med 
Tobakslugt  .  .  .  Det  Eneste.  du  korte  af  denne 
vserdige  Dame,  var  at  roge  som  en  Matros  .  .  . 
Og  hvad  gjorde  du  ikke  ombord  paa  Fregatt 
Koketterede  med  den  gamle,  graahaarede  Ad- 
miral,  saa  at  Enhver  maatte  bli'  vammel  ved 
at  se  derpaa  .  .  .  Og  saa  dine  Sta3vneni0der 
med  den  gemene  Birk,  dette  hovmodige  Kri- 
stianiamenneske!  Og  senere  med  Lie,  den  stnk- 
kels  Lie!  Jo,  jo.  du  kan  gjerne  vride  H; 
derne,  det  nytter  ikke  noget,  vi  ved  altsammen. 
Du  troede  maaske,  det  var  os  en  Hemmelighed? 
Stuepigen,  der  sover  i  Bagbygningen.  har  mi 
end  én  Gäng  hört,  hvordan  du  som  en  Ty  v  har 
sneget   dig   ud    af  vört    Hus.    modens   vi   Andre 
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sov  .  .  .  Og  du  skulde  vsere  en  forlovet  Pige! 
Fy!  —  Men  hvordan  kunde  det  ogsaa  bli'  ander- 
ledes?  Et  Menneske  som  du,  uden  Religion, 
uden  Moral,  uden  Tro,  uden  en  eneste  af  de 
Stotter,  som  holder  En  oppe  i  Fristeisens  Timer. 
Aldrig  har  du  bedet,  aldrig  lsest  i  din  Bibel, 
aldrig  bes0gt  et  Gudshus,  derimod  s0gt  letsindig 
Omgång,  en  Fru  Schreiner,  der  spotter  det  Hel- 
ligste,  en  Herr  Parelius,  den  gamle  Nar,  der 
kun  tåler  om  Voltaire  og  sine  ugudelige  Fransk- 
msend  .  .  .  Og  saa  sp0rger  du  ovenikj0bet  frsekt 
om,  hvad  du  har  gjort?  —  Nei,  du  har  ingen- 
ting gjort,  du!  Du  er  hvid  som  en  Due !  Hahaha ! 
—  Ved  du  det  nu?" 

Hun  satte  sit  fortrukne,  harmegl0dende  An- 
sigt  tset  op  mod  Auroras.  Denne  veg  skrsek- 
slagen  tilbage.  Hun  holdt  Hsenderne  skjser- 
mende  föran  sig,  som  om  hun  frygtede  et  Slag. 
Alt  hendes  stolte  Mod  sank  sammen  ligeoverfor 
denne  utilsl0rede  Raahed. 

„Jeg  vil  bort,"  stammede  hun,  og  Taarerne 
styrtede  ud  af  hendes  0ine,  „jeg  reiser  .  .  . 
Ikke  et  Sekund  lsenger  blir  jeg  her." 

„Reis  kun!  Vi  skal  ikke  holde  paa  dig! 
Men  hvis  du  tror,  at  du  derved  faar  dit  tabte 
Rygte  tilbage,  eller  vört  Hus  den  forspildte  Ag- 
telse,  saa  ta'r  du  feil.     Nu  er  det  for  sent!" 

Sigrid  kom  i  det  samme  ind  i  Salen.    Aurora 
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sprang  imod  hende  og  omklamrede  hendes 
Hsender. 

„Er  det  sandt,  Sigrid?  .  .  .  Jeg  er  virkelig 
et  saadant  Afskum?  Dine  Veninder  skyr  dig  — 
og  for  min  Skyld?" 

Moder  og  Datter  vekslede  et  betydningsfuldt 
Blik. 

„Ja,  det  er  sandt,  at  Lena  Berg  ikke  kom- 
mer her  mere,  heller  ikke  Fröken  Rohde  og 
Froknerne  Puyter.  Deres  Modre  har  forbudt 
dem  at  omgaas  mig  —  indtil  videre.  Det  kan 
ikke  naegtes,  kjaere  Aurora,  du  har  vseret  noget 
uforsigtig. u 

„Ogsaa  du,"  sagde  hun  dumpt,  og  Hovedet 
sank  ned  mod  Brystet,  „ogsaa  du  — " 

Det  var  altsaa  ingen  ondskabsfuld  Opdig- 
telse  af  Tanten?  Hun  havde  altsaa  misbrugt 
den  Gjaestfrihed.  man  i  Villaen  havde  vist  hende, 
hun  havde  forspildt  sit  gode  Navn  og  derved 
ogsaa  sat  en  Skamplet  paa  Onkelens  Hus?  Nu 
förstod  hun  först  de  fine  Insinuationer  i  Kon- 
sulens Brev,  nu  förstod  hun  Fröken  Kohdes 
Uforskammethed  mod  hende  Theateraftenen. 

Forvildet,  fortvivlet,  med  et  Blik  som  en 
Forfulgt,  saa  hun  sig  omkring.  Fandtes  her 
da  ingen  Udvei  for  at  redde  iErenV  Hun  gjorde 
et  Skridt  frem  mod  Fruen,  hun  gestikulerede 
som  en  Gal  og  aabnede  Munden,  som  vilde  hun 
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tale,  men  intet  Ord  fulgte.  Hun  indsaa  det 
Unyttige  ved  et  Forsvar,  vred  i  Taushed  Hsen- 
derne  og  styrtede  ud  af  Salen,  op  paa  sit  Vse- 
relse.  Her  sank  hun,  halv  sansesl0s,  ned  i  en 
Stol.  Men  saa  vaagnede  den  gamle  Energi  i 
hende.  Hun  sprang  op,  pakkede  i  Hast  en 
Kuffert  og  stak  sine  Toilettesager  og  nogle 
Klseder  i  en  liden  Reisepose.  Hun  kastede 
Kaaben  om  sig,  tog  Reiseposen  i  Haanden  og 
listede  sig  ned  ad  Trappen.  I  samme  0ieblik, 
hun  vilde  passere  Entréen,  hvor  en  liden,  ned- 
skruet  Lampe  brsendte,  standsedes  hun  ved,  at 
en  kraftig  Haand  lagde  sig  som  en  Jernskrue 
om  hendes  Arm. 

„Hvor  vil  du  hen?"  hviskede  Tanten,  og 
Stemmen  havde,  trods  sin  Dsempethed,  en  raa, 
naesten  brutal  Klang.  „En  Reisetaske?  —  Om 
Forladelse,  du  blir  her  indtil  videre !  Ingen 
nye   Skandaler!" 

Uden  at  sige  et  Ord  stodte  Aurora  hende 
vsek;  hun  maatte  opbyde  al  sin  Kraft,  for  at 
blive  Tanten  los;  der  opstod  en  Art  Brydekamp 
mellem  dem.  Reiseposen  generede  Aurora,  men 
hun  var  dog  den  Yngre  og  Stserkere  og  gik  af 
med  Seiren.  Tanten  forfulgte  hende  ud  igjennem 
Entrédoren  og  fik  Tag  i  hendes  Kjole.  Aurora 
sled  sig  ätter  l0s,  sprang  ned  igjennem  Haven 
og    ud    paa    Landeveien.      Tanten   stod  rasende 
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tilbage  med  en  Kjolegarnering  i  den  ene  Haand 
og  med  Auroras  Hat,  som  denne  havde  ladet  i 
Stikken,  i  den  anden. 

„ Aurora!"  raabte  nu  Sigrid  angstfuldt  efter 
hende,   „kjsere  Aurora!" 

Men  hun  borte  intet:  bun  lob  nedover 
Kalfarbakken,  som  om  Mordere  var  i  Hselene 
paa  hende.  Hostaftenen  var  raa  og  regnfuld. 
De  sorte,  pjuskede  Trader  slog  klagende  sine 
Kröner  mod  hinanden,  Vinden  peb  mellem  de 
dryppende  G  rene,  og  Himlen  var  ligesaa  sort 
og  melankolsk  som  den  Flygtendes  forvirrede 
Tanker.  —  Da  bun  var  kommen  til  Kirkegaarden, 
standsede  hun  uvilkaarlig  og  saa  mod  den  Plet 
—  det  var  i  et  fattigt  Hjorne  mod  Lungegaards- 
vandet  —  bvor  Anne  Bolettes  Barn  hvilede.  det 
uskyldige  Barn,  der,  uden  at  vide  det,  havde 
saa  megen  Skyld  i  bendes  Ulykke  ...  En  vild 
Hulken  vilde  trsenge  sig  frem  af  bendes  Bryst, 
men  hun  betvang  den  og  ilede  videre  nedover 
Veien.  Denne  var  ganske  ode.  En  Puliti- 
konstabel  var  den  Eneste,  som  bun  modtc  og 
han  saa  mistsenkeligt  efter  den  unge,  ilsomme 
Dame  og  efter  den  forda>gtige  Bylt.  bun  bar  i 
Haanden. 

Ved  Korskirken  stod  hun  stille  og  pustede 
ud.  Hun  saa  Lyset  skinne  venligt  oppe  i  Fru 
Schreiners    Hus.    og    hun    hilste    dette  Lysglimt, 
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som  Skipperen  den  Lanterne,  der  fortseller  ham, 
at  Havnen  er  nser.  Hun  trak  med  sin  sidste 
Kraft  i  Klokkestrengen  og  sank  saa  tilligemed 
sin  Bylt  ned  paa  D0rtrinet. 

Familien  Schreiner  sad  netop  ved  Aftens- 
bordet.  Alt  var  saa  lunt,  saa  lyst,  saa  hyggeligt 
derinde  i  Spisestuen.  Theen  duftede,  og  end- 
skjont  Kulden  endnu  ikke  var  videre  f0lelig, 
brsendte  der  en  munter  lid  i  Kaminen.  B0rnene, 
med  Servietterne  under  Hagen,  fortalte  netop 
en  liden,  morsom  Historie  fra  Skolen,  og  de 
lykkelige  Forseldre  h0rte  med  det  mest  inter- 
esserede  Smil  paa  disse  Bagateller.  Bedste- 
moderen  nikkede  og  nikkede,  som  om  hun  i 
Stilhed  velsignede  de  Smaa. 

Den  heftige  Ringen,  saa  sent  paa  Kvselden, 
overraskede  dem  alle.  „Det  er  vist  Telegraf- 
budet," sagde  Schreiner,  men  Fru  Mathilde 
reiste  sig  fra  Bordet  og  gik  selv  ned  for  at 
lukke  op.  „Hvem  er  det?"  spurgte  hun.  Intet 
Svar.  Fru  Mathilde  aabnede  D0ren,  men  traadte 
i  det  samme  rsed  tilbage.  Paa  Tserskelen  sad  en 
ung,  sammenkroben  Kvinde,  hvis  bare  Haar 
Vinden  og  Regnen  havde  bragt  i  vild  Uorden. 
Regndraaberne  trillede  ned  över  hendes  Ansigt 
og  Klander.  I  Armen  bar  hun  en  liden  Pose. 
Var  det  en  Tiggerpose? 

Fru   Mathilde    boiede   sig    ned    över    hende 
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og  gjenkjendte  til  sin  sorgfulde  Bestyrtelse 
Aurora. 

„Virkelig?  Det  er  Dem.  —  Men  saa  reis 
dig  dog,  kjsere  Barn.  —  Hvad  er  der  skeetV" 

Aurora  slog  Hsenderne  for  sit  skamfulde 
Ansigt,  og  Fru  Mathilde  h0rte  kun  en  dyb,  halv 
undertrykt  Graad.  Hun  slog  Arm  ene  om  hende. 
kjserligt  som  en  Moder,  reiste  hende  op  og  trak 
hende  med  sig  ind  i  Entréen.  Aurora  lsenede 
sig  hulkende  mod  V  seggen. 

„Har  De  Husly  til  mig  inåt?  .  .  .  De  var 
engang  Marnas  bedste  Ven  .  .  .  Jeg  kunde  ikke 
holde  det  ud  laenger  deroppe  .  .  .  Jeg  har  lidt 
saa  meget  .  .  ." 

„Dette  har  jeg  ventet  la?nge  paa.  Det 
maatte  ende  saa."  Hun  omfavnede  Aurora  og 
kyssede  hende  paa  Panden.  „Velkommen,  kjare 
Barn,  i  vört  Hus!  Alt.  hvad  vi  kan  gjore  for 
dig,  skal  gj0res!  Men  folg  mig  nu  ovenpaa! 
Du  skal  först  skifte  de  vaade  Kla3der  og  ta'  en 
Kop  varm  The.    Siden  maa  du  fortselle  mig  alt.'' 

En  Time  efter  laa  Aurora  i  sin  Seng  i  Fru 
Mathildes  hyggelige  Gjaestekammer.  Fru  Ma- 
thilde sad  ved  hendes  Side  og  holdt  kjarlig 
hendes  Haand  i  sin.  Aurora  havde  aabenbaret 
sin  Moders  trofaste  Veniude  alt,  alt.  Hun  folte 
sig  saa  lettet.  nysten  lykkelig. 

„Du  burde  maaske  fortalt  Gerhard  Sammen- 
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hsengen?  De  fleste  unge  Msend  vilde  i  hans 
Sted  ha'  han  dl  et  som  han  og  kun  d0mt  efter 
Skinnet.  Og  dog  var  det  godt,  at  det  gik,  som 
det  gik.  Gerhard  var  ingen  Mand  for  dig.  Det 
foler  du  nu  vist  selv.  Men  sov  nu  s0dt,  kjsere 
Barn,  og  husk  paa,  at  du  bor  hos  En,  der  har 
holdt  inderligt  af  din  Mor,  og  som  ogsaa  holder 
af  dig.  —  Vi  t0r  ikke  kalde  os  Kristne  ligesom 
din  hovmodige  Tante,  vi  er  ringeagtede  her  i 
Byen  ligesom  du,  men  det  hindrer  os  ikke  i  at 
elske  oprigtigt  vor  Nseste  og  gj0re  den  Smule 
Godt,  vi  kan. —  Godnat,  kjsere  Aurora,  Godnat!" 


XXVII. 

Dagen  efter  talte  man  i  hele  Byen  kun  om 
Auroras  Flugt  fra  sine  Slsegtninge.  Paa  B0rsen, 
denne  store  Nyhedsbocl,  i  Parken,  i  Theatret,  i 
Konditorierne,  i  Familiekredsene,  överalt  det 
samme  Thema:  Italienerinden.  Man  sagde,  at 
Tanten,  ssedelig  oprort  över  Auroras  uregel- 
msessige  Levnet,  havde  jaget  hende  bort  fra 
sit  dydige  Hus,  og  dette  Rygte  fandt  almindelig 
Tiltro.  .  Assessorinden  foldede  sine  Hsender  og 
ytrede,  at  Aurora  var  r0mt  fra  Gud  til  Djsevlen. 
Den  stakkels  Fru  Mathilde  maatte  her  spille 
hans    sorte    Majestsets    Rolle.       Fr0ken    Rohde 
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aflagde  denne  mindevserdige  Dag  mindst  ti 
Visitter,  og  överalt  blev  hun  buden  Vin  og 
Kåge  og  hyldet  som  Profetinde.  Hun  havde  jo 
for  laengst  forudsagt,  at  det  vilde  tage  en  slig 
Ende  med  Aurora.  —  Tanterne  flaksede  omkring 
som  et  Par  skrsemte  Fugle.  Alle  vilde  vide 
n0ie  Besked  af  dem.  og  de  vidste  intet  og  be- 
tragtede  .dette  som  en  Skam.  ..Vi  er  satte  udenfor 
det  Hele,"  sagde  Tante  Nille  vemodigt,  ,.det  er 
ikke  pent  af  dem.  Vi  horer  dog  til  Famihen." 
Allerede  Kl.  9  nseste  Morgen  kom  Fru  Brun 
for  at  hilse  paa  Schreiners  og  forlange  Aurora 
tilbage ;  men  hun  blev  ikke  modtaget,  trods  al 
sin  Smidsken.  „Jeg  vil  ikke  se  det  skra?kkelige 
Fruentimmer,"  sagde  Aurora.  ..slip  hende  for  alt 
i  Verden  ikke  herind!  Bed  hende  blöt  om  at 
sende  min  Kuffert  hid!"  —  Fru  Brun  var  idag 
ligesaa  sledsk,  som  hun  igaar  havde  \a>ret  brutal. 
Hendes  Mand  havde  givet  hende  en  rigtig  „Over- 
haling",  for  at  bruge  hans  Sj0mandsudtryk.  Han 
havde  i  plumpe  Udtryk  bebreidet  hende.  at  hun 
ved  sit  „La?seri"  havde  drevet  Aurora  bort,  lian 
havde  kaldt  hende  en  ..Klokkerdattei -  og  spurgt, 
med  Haenderne  i  Siden,  om  det  var  hende, 
Klokkerdatteren,  som  eiede  Huset,  eller  hain. 
Jonas  Sebastian  Kaspar  Brun.  Tilslut  truede 
han  med,  at  han  vilde  give  hendes  Huskapellan 
et     Spark,      hvis      denne     vaerdige      Grudsmand 
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ätter  viste  sig  i  Villaen.  F0lgen  var,  at  Fru 
Brun  nu,  trods  sin  indre  Forbitrelse,  niaatte 
krybe  til  Korset  og  aflsegge  Fru  Schreiner  en 
Visit.  At  Aurora  havde  sogt  Tilflugt  der,  anede 
de  stråks. 

Brun  blev  rasende,  da  hans  Frue  vendte 
tilbage  uden  Aurora.  Han  „roede"  selv  nedover 
til  Schreiners,  men  blev  heller  ikke  modtaget. 
Den  lille  Fru  Mathilde  holdt  tappert  Vagt. 
Ingen  Fiende  fik  nserme  sig  hendes  Protegé. 
Hun  skrev  til  Brun,  at  Aurora  0nskede  at  blive 
i  hendes  Hus,  indtil  hun  vendte  tilbage  til  Ita- 
lien, hvad  snart  vilde  ske.  Bruns  maatte  nu 
udlevere  Kufferten  og  dermed  slaa  sig  til  Ro. 

Et  Par  Uger  gik  hen.  Aurora  levede  stille 
og  indgetogent  hos  Fru  Mathilde,  mens  hun  ven- 
tede  Svar  fra  Faderen  om,  naar  hun  kunde 
vende  tilbage  til  Hjemmet.  Nu  og  da  kom  Herr 
Parelius  og  Olaf  og  var  Gjsester  om  Aftenen; 
ellers  saa  man  Ingen.  — 

Enkefru  Rohde,  Eufemias  Mor,  gav  hvert 
Aar  et  Par  större  Selskaber,  en  „Familieudstil- 
ling",  kaldte  Major  Falk  det.  Fruen  havde  jo  en 
Rad  giftefserdige  D0tre,  hvis  Eksistens  de  stygge 
Mandfolk  var  saa  tilboielige  til  at  glemme.  Saa 
skulde  de  nu  og  da  forevises.  Maaske  Lieb- 
habere  kunde  findes? 

Et  saadant  Selskab   fandt  just  Sted  i  disse 
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Dage.  H0sten  er  jo  Rallernes  og  Forlovel- 
sernes  Tid. 

Da  Schreiner  havde  staaet  i  et  venskabeligt 
Forhold  til  den  afdode  Herr  Rohde.  blev  ogsaa 
han  og  Fru  Mathilde  budne.  Schreiner.  der  var 
upasselig,  afslog  Indbydelsen.  Fru  Mathilde 
derimod,  som  ellers  aldrig  gik  ud.  modtog  den 
til  Mandens  store  Overraskelse. 

,,Jeg  vil  slaa  et  Slag  for  Aurora,  ser  du.  — 
Jeg  vil  lade  en  Kugle  eksplodere  midt  i  Sladder- 
Fsestningen.  —  Jeg  vil  lade  Dynamiter  spramge 
Hyklerne  fra  hinanden.  —  Jeg  vil  skyde  en 
Breche  — " 

.,Tilla,  Tillä."  lo  Manden.  ..vrt  nu  barr 
forsigtig!"  Han  vidste.  hvor  han  havde  sin  lille 
Kone.  naar  hun  hentede  sine  Billeder  fra  Krigen. 

Fru  Mathilde  gik  hele  Dagen  i  ophidset 
Stemning;  hun  gestikulerede  eiendommeligt,  som 
om  hun  affyrede  Gevan-er  og  lod  Bomber  springe. 
Schreiner  rystede  smilende  paa  Hovedet. 

Kl.  7  om  Aftenen  var  Fru  Rohdes  to  store 
Sale  fulde  af  Gjsester.  Konsul  Puyter  med  Fa- 
milie.  Brun.  Fru  Brun  og  Sigrid.  Vanmehreii, 
Pastor  Heiberg.  Fru  Mathilde.  Assessorinden, 
Digter  Jokumsen  m.  fl.  Froknerne  Rohde  havde 
gjort  et  udsogt  Toilette.  Eufemia  bar  den  samme 
Turban,  hvormed  hun  havde  vakt  Opsigt  paa 
Ballet  ombord  i  Fregatten,    den   skeloiede  Sara 
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havde  en  kunstig  Rose  i  Haaret  og  en  endnu 
kunstigere  paa  Kinderne  —  Moderen  havde 
samme  Aften  uddelt  0rengen  i  Anledning  af  en 
ny  Forlovelse  —  tre  af  Sostrene  var  klsedte  i 
sort,  serbar  Silke  og  bar  Haaret  i  länge  Prop- 
trsekkerkroller,  for  at  se  barnlige  ud.  Eufemia 
derimod  bar  en  blåa  Kjole.  „Den  Farve  er  saa 
poetisk,"  sagde  Moderen,  „og  passer  saa  vel  til 
Femmas  sydländske  Huclfarve." 

Fru  Rohde,  en  stiv,  knoklet,  gul  Dame  i 
raslende  Silke  og  med  en  kneisende  Blonde- 
kappe  över  de  tynde,  sorte  Haar,  gjorde  megen 
Stads  af  Gerhard,  der  ogsaa  var  tilstede,  ikke 
godvillig,  men  ifolge  Faderens  0nske:  „Du  skal 
vise  dig  i  Verden,  min  Son,  og  derved  bevise 
den,  at  du  slet  ikke  tar  dig  nser  hin  elendige 
Kvindes  Troloshed.  Stolt  maa  du  vsere,  for  du 
er  en  Mand!"  —  Fru  Rohde  viste  Gerhard  et 
lidet  Billede,  som  Minka,  den  yngste  Datter, 
havde  målet,  og  fortalte  ham  om  alle  Dotrenes 
Talenter.  Hun  forsikrede  ham,  at  hendes  F0- 
lelser  ligeoverfor  ham  var  ligesom  en  Moders, 
og  mindede  saa  om  hans  Brud  med  Aurora. 

,,Det  er  maaske  udelikat  af  mig  at  berore 
det  —  Saaret  er  jo  endnu  saa  friskt  —  men 
det  maa  jeg  sige,  at  hun  aldrig  havde  passet 
for  Dem.  —  I  de  store  Samfund,  derude  i  Verden, 
hvor    der    findes    saa    megen    Letsindighed    og 
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Flaneri.  kan  maaske  slige  Vaesener  vsere  paa 
sin  Pläds,  men  Gudskelov,  heroppe  hos  os,  hvor 
vi  endnu  besidder  noget,  som  vi  kalder  Religion 
og  Moral,  her  — " 

Gerhard  blev  saa  bleg,  at  hun  standsede 
midt  i  sin  Tale.     Han  snappede  efter  Luft. 

„Er  De  uvel?"  raabte  hun  hastigt.  „Skal 
jeg  bringe  Dem  et  Glas  Vand  y 

„Tak,  Frue  —  men  det  er  nu  över  —  det 
var  kun  Ii  dt  Hjertebanken.  —  Tak!" 

„De  gjorde  mig  ganske  bange.  —  Ja,  Hjerte- 
banken er  slem,  min  salig  Mand  led  ofte  af  det. 
De  har  da  vel  ingen  Hjertefeil?  —  Men  livad 
var  det  nu,  jeg  vilde  sige?"  spurgte  hun,  fort- 
ssettende  uden  Skaansel  Torturen,  gestikulerende 
med  denne  gule,  knoklede  Haand,  der  var  saa 
rede  til  at  skjsenke  0refigen.  „For  en  Mand 
som  Dem,  der  er  opdraget  i  et  aegte  norsk,  et 
fint,  ssedeligt  og  rettroende  Hjem,  passer  ikke 
dette  udenlandske  Kram.  Naar  De  vaelger  Dem 
en  Hustru,  bor  De  tage  en  af  Landets  egne 
Dotre,  en  Kvinde.  der  ligner  Deres  praegtige 
Mor,  der  er  huslig,  from,  ydmyg  og  stilfa-rdig" 
—  hun  m0nstrede  her  i  Stilhed  sine  hjemlige 
Dotre,  der  sad  stive  og  pyntede  som  kinesiske 
Gudebilleder,  saa  rolige,  at  ingen  af  Prop- 
tr8ekkerkr0llerne  r0rte  sig  —  „en  Kvinde,  der, 
om  hun  end  ikke  bringer  Dem  andel  i  Ifedgift, 
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dog  bringer  Dem  Troen,  det  redelige  og  gud- 
frygtige  Sind,  uden  hvilket  det  rigeste  Hus  blöt 
er  bygget  paa  Sand." 

Gerhard  bed  i  sin  Moustacbe  og  svarede  ikke. 

„Hvor  sandt,  Frue!"  sagde  Pastor  Heiberg, 
der  stod  tset  ved,  „hvert  Ord  er  sorn  tält  ud  af 
mit  eget  Hjerte.  Troen  er  den  rette  Bethlehems- 
Stjerne;  alt  andet  er  Irlys." 

Jokumsen  ud0ste  imidlertid  sit  lidende 
Digterhjerte  for  Fr0ken  Eufemia. 

„Nei,  mine  „Blaaklokker"  lseses  ikke.  For- 
lseggeren  har  kun  solgt  et  Par  Eksemplarer,  og 
Resten  gav  han  til  en  Bazar.  Ved  De,  hvad 
han  sa'  til  mig,  det  er  det  Skrsekkeligste  ?" 

„Fat  Dem,  Jokumsen!" 

„ Skriv  ikke  mere  Lyrik,"  sa'  han.  „ Tiden 
bryr  sig  ikke  mere  derom" 

„Hvem  er  denne  Tid?"  spurgte  Fiskenen 
indigneret.  „Man  horer  altid  tale  om  Tiden.  — 
Tiden?" 

„Men  vil  De  lseses,"  sa'  han,  „og  udkomme 
i  nere  Oplag,  saa  skriv  en  naturalistisk  Roman 
eller  et  tendentiöst  Skuespil.  hvori  De  skjselder 
Deres  Landsinsend  ud  for  Skurke  og  Idioter. 
Sligt  gaar  som  fersk  Br0d.     Tiden  vil  ha'  det." 

„Afskyeligt,"  sagde  Frokenen,  hendes  Turban 
dirrede  af  Harme.  „Ja,  saa  gik  det  og  med 
mine  „Tabte  Illusioner".      De  var  ikke  pessimi- 
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stiske,  ikke  bitre  nok.  Dog  en  a?gte  Digt*  t- 
natur  skriver  ikke  efter  Recept  af  en  Förlägger. 
Vi  to,  kjsere  Jokumsen,  er  for  stolte  dertil,  ikke 
sandt?  Vi  kan  blöt  folge  Kaldet,  ligesom  Apost- 
lene  gjorde  det,    lyde  Sjaelens  bolgende  Träng. " 

Rört  över  denne  Forstaaelse  trykkede  Digter 
Jokumsen  hendes  Haand.  Fru  Rohde  saa  paa 
Parret  med  en  Mine,  som  om  hun  gjorde  op  et 
Regnestykke.  der  ikke  vilde  stemme.  Assessor- 
inden  naermede  sig  hende.  De  talte  f0rst  om 
Jokumsens  ,,i0inefaldende  Kurmageri",  siden  om 
Gerhard. 

„Af  den  unge  Puyter  vil  der  nok  bli'  en 
god  ^Egtemand,"  sagde  Assessorinden  med  et 
Sideblik  til  Fru  Rohdes  Dotrerad. 

..Maaske!  Han  har  levet  en  Smule  lystigt, 
men  Gudbevares,  han  har  det  bedste  Hjerte  af 
Verden.  Han  var  aldeles  indtaget  i  et  af 
Minkas  Malerier.  —  Forresten  tor  vi  Fruen- 
timmer  ikke  domine  Mandfolkene  med  \<>r  lille 
Alen.  —  De  er  nu  engang  Mandfolk  —  Og  vi 
ved,  hvordan  de  er.  —  De  har  Lov  til  al  v. 
friere 

..Ja,  Ungdoiiniien  skal  rase  ad.  Fru  Rohde. 
Fran8kma3ndene  siger:  af  en  Lystig  Ungkarl  blir 
en  stadig  ^Egtem;nid.-' 

„Jeg  trorn»sten,  Franskmaendene  har  Ret." 

..Mun  sa1  forresten  <>m  Puyto  A-'  ssor- 
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inden  tog  her  sin  Lorgnet  af  og  pudsede  den 
interesseret  —  „at  han  havde  en  liden  Historie 
—  af  en  alvorligere  Natur.  En  stakkels  Sy- 
pige !  Og  hans  Forlovede  vidste  ingenting  derom." 

„Bah!  Den  Historie  er  nu  ganske  i  Orden. 
Barnet  tog  Gud  til  sig  i  sin  Miskundhed,  og 
Pigen  reiser  til  Amerika,  siger  man." 

„Ja,  saa  er  jo  alt  i  Orden!"  svarede  Assessor- 
inden  og  satte  Lorgnetten  paa,  „aldelesi  Orden." 

„Han  skal  forresten  ha'  vaeret  meget  gentil 
i  det  Forhold." 

„Det  tvivler  jeg  ikke  om,  kjsere  Fru  Rohde, 
Puyter-Familien  er  jo  en  af  vore  fornemste  og 
hsederligste." 

Man  gik  tilbords.  Gerhard  maatte  til  Sigrids 
stille  Fortrydelse  tage  Minka  til  Borddame.  Van- 
mehren  udbragte  en  idealistisk  Skaal  for  „ Husets 
blomstrende  Rad  af  Dotre".  Konsul  Puyter  talte 
for  Hjemmet  og  dets  Renhed,  og  i  Talen  före- 
kom nogle  polemiske  Udfald  mod  Udlandets 
lettere  Moral,  Hentydninger,  som  alle  förstod. 

Gerhard  blev  ganske  nerv0s  og  hörte  ikke 
paa  Minkas  forlorent  naive  Sporgsmaal. 

Efter  Bordet  delte  Selskabet  sig  i  to  Leire. 
Herrerne  holdt  til  i  den  förste  Sal,  hvor  de  rog 
og  passiarede  ugenert,  Damerne  i  den  anden. 
Disse  knsekkede  Nodder  og  drak  Likör.  Sigrid 
havde  dog  Mod  —  enfant  terrible    som  altid  — 
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til  at  förlade  Damemes  Vaerelse  og  sprsenge 
ind  i  den  forbudne  Kreds,  blöt  for  at  tale  med 
Gerhard. 

Sigrid  voksede  sig  vakrere  og  vakrere.  Der 
var  kommet  noget  tankerigt,  vemodigt  droni- 
mende  ind  i  dette  Barneansigt,  som  gav  det  et 
sjsplfuldere  Prseg.  For  at  adsprede  Gerhard 
spillede  hun  den  Lystige,  men  al  hendes  Spog, 
alle  hendes  muntre  Smaaanekdoter  var  Bpildte 
paa  ham.  Han  trak  ikke  engang  paa  Smile- 
baandet.  men  ubeva?gelig  som  Marmorkomman- 
danten  i  Don  Juan  —  Sigrid  havde  Qetop  laest 
dette  Skuespil  —  borte  han  paa  hende. 

»Ikvseld  er  jeg  ikke  din  Rosenknop. ""  sagde 
hun  med  et  melankolsk  Smil.  ..jeg  er  kun  en 
Torn  —  i  dine  0ine.  Adieul"  -  Og  hun  gik 
tilbage  til  Damerne. 

Gerhard   satte   sig   ved  Doren   til  Damen 
Vaerelse,  halvt  skjult  af  en  Rideau.  og  herte  hele 
deres  Samtale.  uden  egentlig  at   ville  det. 

Derinde  sad  Fru  Mathilde  som  paa  For- 
undringsstolen.  hemmelig  begloet.  stille  kritiseret 
af  alle.  Den  lille,  djaerve  Skikkelse  med  det 
holländsk  brede  Ansigt  og  den  Bkjedeslese  Hold- 
ning  bragte  med  sig  et  velgjorende  Pust  af 
Friskhed  og  Natur  ind  i  denne  stive  Danerokke, 
der  indbildte  Big,  at  .len  fornemme  Verdeiwtone 
bestod   i   at   vare   Baa    Btram,    Baa    tillukket   og 
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utilgjsengelig  som  muligt.  Fru  Mathilde  bar  en 
sort  Kjole  og  paa  Brystet  en  stor,  blodr0d  Sl0ife, 
„Revolutions-Signalet",  som  Schreiner  kaldte 
den.  Naar  hun  heisede  det,  var  der  Uveir  i 
Luften,  paastod  han. 

Fru  Mathilde  tog  Situationen  med  megen 
Ro.  Op  af  sin  Lomme  hentede  hun  et  Etui  og 
begyndte  med  den  störste  Ubekymrethed  at  läge 
sig  en  Cigaret. 

„Ja,  Damerne  har  vel  intet  derimod?" 

De  svarede  i  uvillig  Taushed,  ved  fornemt 
og  reserveret  at  b0ie  Hoedet. 

„Tor  jeg  by  de  en?" 

„Nei  Tak,  tusind  Tak!"  svarede  alle  ilsomt, 
med  hemmelig  Raedsel.  Fru  Puyter  skottede  til 
Gardinerne,  der  var  sj  elden  hvide  og  friske. 
Kun  Sigrid  udstrakte  begjaerlig  Haanden,  men 
et  straffende  Blik  af  Moderen   standsecle  hende. 

Fru  Mathilde  rog  i  velbehagelig  Stilhed  og 
saa  drommende  op  mod  Taget.  De  andre  Damer 
vekslede  Blikke  med  hinanden.  En  gammel 
Fr0ken,  som  sad  Fru  Mathilde  nsermest,  trak 
sin  Kjole  tsettere  til  sig.  Fru  Rohde  traadte 
ind  i  det  Samme  og  begyndte  stråks  at  hoste 
affekteret. 

„Ah,  R0gen  generer  Dem,  Frue?" 

„Ja,  jeg  maa  virkelig  tilstaa  —  hum,  hum! 
—  mit  Bryst   —    hum,    hum,    hum!   —   Var   det 
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maaske  ikke  bedst.  at  De  gik  ind  i  Sidevserelset 
til  Herrerne?" 

,,De  har  fundet  ud  min  Svaghed.  Frue! 
Herrernes  Selskab  er  mig  i  Regien  det  kj avreste 
—  men  for  en  Gängs  Skyld  kan  man  dog  renon- 
cere  derpaa."  —  Og  hun  kastede  Cigaretten  i 
Ovnen. 

„Hm!"  sagde  Assessorinden  misbilligendc. 

„Hum!"    sagde  hin  gamle  Fröken  hostende. 

.,Italienerinden  —  om  Forladelse,  jeg  mener 
Fröken  Brun  —  bor  jo  endnu  hos  Dem.'"  Migde 
Fru  Rohde,  troende  ved  dette  sodsure  Sporgs- 
maal  at  formilde  den  stridbare  Fru  Mathildc 

„Ja.' 

„Hun  reiser  jo  snart  tilbage  til  Italien'.'" 
spurgte  Assessorinden  nedladende. 

„Om  en  Uge.  —  Hun  kan  ikke  trives  her- 
oppe." 

,,Ja,  det  kan  vi  vel  ibrstaa,"  sagde  Fru  Rohde 
ironisk,  ..en  Natur  som  hendes  —u 

.. —  saa  aparte,  saa  underlig."  tilloiede 
Assessorinden. 

„Vidunderlig.  mener  De  nok,   Fru  Assessor- 
inde.    —   Ja,    det    er   samlt.    hendes    Natur    er 
renere,    friere,    fornemmere    end    ?or,    opTol 
som  hun  er  i  större  Forhold.    Hun  passer  Bge8aa 
lidt  mellem  os  sum  en  Svuiil- 

„ —  mellem   Gj»8,    mener   De."    Bupplerede 
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Fr0ken  Eufemia,  „ikke  sandt?  —  Billedet  er 
slaaende.  —  Men  sig  mig  nu  oprigtigt,  bedste 
Fru  Schreiner,  finder  De  det  virkelig  saa  rent 
og  fornemt,  at  en  ung  Pige  bryder  med  sit 
Kjons  Sseder,  at  hun  koketterer  og  intrigerer 
og  har  Staevnemoder  med  den  ene  Herre  efter 
den  anden?  Jeg  saa  jo  med  mine  egne  0ine, 
at  hun  var  sammen  med  Dr.  Birk  en  Nat.  Jeg 
kom  netop  fra  Assessorinden  og  — " 

„Stop,  min  gode  Fröken!"  bad  Fru  Mathilde. 
Hun  reiste  sig,  og  der  kom  en  Hoihed  og  Vser- 
dighed  över  den  lille,  firskaarne  Skikkelse,  som 
man  ikke  ventede.  „Saavidt  jeg  ved,  er  det  fra 
Dem,  at  dette  Rygte  er  udgaaet.  Tor  jeg  nu 
som  Auroras  Veninde  udbede  mig  en  noiere 
Förklaring?  Hvor  var  det,  at  De  saa  Aurora 
sammen  med  Doktoren  hin  Nat?" 

„Paa  Kalfar  et.     Tset  ved  Villaen  — " 

„I  Nserheden  af  Bruns  Pagterhus,  ikke 
sandt?" 

„Jo,"  svarede  Fröken  Rohde  forvirret. 

„Hvorfor  rippe  op  i  dette?"  raabte  Fru 
Brun  og  svedede  af  Angst.  „Her  er  da  ingen 
Förhörssal." 

„Undskyld,  Frue,  blöt  et  0ieblik!  —  Ved 
De,  Fröken  Rohde,  hvem  der  boede  i  hint 
Pagterhus?  En  stakkels,  förfört  Pige,  der  sad 
tilbage  i  Fattigdom  med  et  lidet,  dodssygt  Barn. 
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Aurora,  der  tilfseldigvis  havde  gjort  den  unge 
Piges  Bekjendtskab  og  interesserede  sig  for 
hende,  hjälp  hende  med  at  pleie  Barnet.  Den 
Nat,  da  De  saa  hende,  kom  hun  og  Doktoren 
fra  Barnets  Dodsseng.  Der  har  De  den  simple 
Sandhed." 

„Hvad  hed  hin  ulykkelige  Pige?"  spurgte 
Fröken  Rohde,  der  tabte  sin  sikre  Holdning. 
Sigrid  boiede  sig  lyttende  frem. 

„Anne  Bolette!" 

„Vor  tidligere  Tjenestepige."  mumlede  Fru 
Puyter  og  flyttede  sig,  saa  hun  kom  mere  i 
Skyggen.     Regimentet  blev  sselsonit  uroligt. 

„De  kjender  maaske  Navnet,  Fröken  Rolnl* 
spurgte  Fru  Mathilde. 

Fröken  Rohde  slog  0inene  ned,  ligeledes 
Sigrid.     Hele  Regimentet  rodmede. 

„Hvilken  romantisk  Historie!"  sagde  Fröken 
Rohde  omsider.     ..For  romantisk!" 

„Men  hvad  skulde  bevreget  Fröken  Brun. 
der  med  alle  sine  Feil  dog  er  en  Dame.  til  at 
besoge  et  saadant,  mildest  tält,  vulgert  Valsen?" 
spurgte  Assessorinden.  „Hun  er  da  ingen  Diako- 
nisse.'' 

„Nei,  det  er  hun  ikke!  Hun  ei  Bimpell 
hen  et  Menneske,  Frue,  et  Menneske,  der  Mer 
varmt  og  stort.  Hun  havde  opdaget.  at  Pigeni 
Forforer  — " 
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..Et  Glas  Vand!"  bad  Fru  Puyter  med  svag 
Stemme. 

.. —  at  Pigens  Forf0rer,  det  d0dssyge  Barns 
Fader,  var  hendes  egen  Forlovede,  Herr  Gerhard 
Puyter." 

Et  almindeligt  Udraab  af  Bestyrtelse  og 
Indignation  straffede  den  frittalende  Fru  Ma- 
thilde.  —  Fru  Puyters  Hoved  sank  om  livl0st 
ned  mod  Stoleryggen. 

..Fy!"  raabte  Assessorinden.  .,Der  er  visse 
Ting.  som  man  ikke  siger  i  godt  Selskab.  — 
Man  tier  det  ned." 

„Gaa  ud  af  Stuen,  B0rn!"  bad  Fru  Rohde 
sine  Dotre,  og  alle  fulgte  Ordren,  undtagen  den 
myndige  Eufemia.  —  „Dette  er  ikke  for  unge 
Pigers  0ren." 

»Sandheden,  Fru  Assessorinde,  har  Ret  til 
at  höres  överalt!  Den  er  ingen  Plebeier,  som 
er  henvist  til  lavere  Samfundslag,"  sagde  Fru 
Mathilde  med  lynende  0ine.  ,,Jeg  vil  se  den, 
som  kan  binde  min  Tunge,  naar  jeg  tilmed  tåler 
for  Retten  og  Retfa^rdigheclen."  Og  hun  rettede 
paa  sin  revolutionäre  Sloife,  og  hun  gestiku- 
lerede  heftigt,  som  om  hun  lod  Bomber  og  Gra- 
nater springe. 

..Vand!"  skreg  Regimentet.  „Mama  faar 
ondt!,; 

Gerhard  havde  fra  sit  Skjul  hört  det  Hele, 
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medens    de   andre   Herrer   var  optagne    af  sine 
Cigarer  og   sin  Toddy.      Beskjcemmet,   fortvivlet 
boiede  han  Hovedet.    Hvordan  skulde  han  snige 
sig    ud,    uden    at    bemserkes?      Vaklende    rei 
han  sig. 

„Vil  De  allerede  förlade  os?"  spurgte  Fru 
Rohde,  efter  at  have  hjulpet  hans  halvt  afmng- 
tige  Moder.    „Det  er  for  tidligt.    Kl.  er  kun  lo." 

„Undskyld,  kja?re  Frue"  —  han  torrede  sin 
svedende  Pande  —  „men  jeg  —  Et  lidet   Ilde- 
befindende   —   denne    Hjertebanken    har   pla. 
mig  i  hele  Aften  ..." 

.,Stakkels  Minka!  Hun  vilde  netop  synge 
for  Dem  —  for  os,  inener  jeg  -  en  af  (»negs 
nye  Romancer.     De  skal  vsere  saa  yndige.44 

Men  intet  kunde  holde  ham  tilbage.  Han 
gik,  og  kort  efter  Fru  Mathilde. 

Imidlertid  sad  Aurora  alene  paa  Bit  V»r< 
og   lseste   et  Digt,    som   man   samme  Dag  havde 
tilsendt    hende.       Der    var    intet    Navn     under. 
Digtet  hed:   „Til  en  Svane  i  Andegaarden". 

,.I  en  mudret  Dam  du  svommer 
mellem  dumme,  dorske  ^nder, 
mens  du,  stum  og  snehvM.  dremmi 
om  det  Land,  hvor  Solen  brarmder, 

om  de  Svane-Flokke  fog 
hvormed  for  du  slutted  Felge, 
paa  en  Sjo,  hvor  Lilier  T 
og  hvor  Perler  dybt  sig  delg 
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Sig,  hvad  vilde  du  i  Norden, 
her  hvor  Himlen  kun  har  Taarer? 
Vilde  du  af  Vinterjorden 
leere,  hvor  en  Isbrod  saarer? 

Vilde  du  blandt  Ande-Krybet 
lsere,  at  en  aegte  Svane 
Kongsfugl  er,  der  över  Dybet 
vandre  maa  sin  egen  Bane? 

Vilde  du  i  Mudder-Kjaernet 
lsere,  hvad  en  Drot  maa  lide, 
der  fra  Tronens  Hoihed  fjernet 
maa  med  Pobelhadet  stride? 

Da  du  laerte,  hvad  du  lysted, 
arme  Svane,  dronningbaaret ! 
Poblen  rev  dig  blodigt  Brystet, 
Isbrod  har  din  Vinge  saaret. 

Til  dit  Hjemland  fly  v  tilbage, 
til  det  Land,  hvor  Solen  skinner! 
For  din  Skogsjo  blåa  du  klage 
ud  den  Sorg,  som  Ord  ei  finder! 

Bad  dig  i  dens  Bolger  milde, 
varm  dit  Bryst  i  Solens  Glöden! 
Men  kan  intet  Smerten  stille, 
gaa  da  syngende  i  Döden!" 

„Det  er  fra  Lie,"    sagde  Aurora  og  gjemte 
omhyggeligt  Digtet.    „Jeg  kjender  Haandskriften. " 
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XXVIII. 

Tidligt  naeste  Morgen  gik  Gerhard  op  til 
Pagterhuset,  for  at  tale  med  Anne  Bolette.  Da 
hun  maerkede,  at  han  allerede  kjendte  Sand- 
heden, fortalte  hun  ham  paa  hans  indtraengende 
Begjsering  hver  Detail  ved  Auroras  Besoir. 
.,Ja,  det  er  et  godt  Menneske,"  sluttede  \nne 
Bolette  sin  Historie.  .,hun  er  slet  ikke  fornem 
paa  det;  mod  mig  har  hun  vädret  som  en  Soster." 

Fuld  af  de  mest  kjsempende  Folelser  hörte 
Gerhard  paa  hende.  0m  Beundring  for  Aurora. 
Anger  og  Foragt  for  sig  selv  vekslede  som  Bolger 
i  hans  Sind.  Han  ilede  lige  fra  Pagterhuset 
ned  til  Fru  Schreiner.  Kl.  var  kun  10  —  altsaa 
endnu  ikke  Visittid  —  men  hvad  bröd  han  sig 
i   sin    nuvaerende    Sindsstemning   om   Formen 

Fru  Mathilde  modtog  ham  i  Bntréen.  Hun 
naegtede  ham  bestemt  at  se  Aurora.  Men  han 
Jod  sig  ikke  afvise.  Han  bad  og  tryglede  om  et 
Mode.  det  sidste.  det  eneste.  og  Frn  Mathilde, 
mere  rört  af  hans  kummerfulde  Ansi^t  end  af 
alle  hans  lidenskabelige  Bonner.  gai  omsider 
efter.  „Jeg  vil  underrette  hende."  sagde  hun 
og  gik  ind.  Et  0ieblik  efter  kom  hun  till>;tLr' 
»Aurora  venter  Dem.     Hun  er  alen» 

I  den  hvide  Sal  med  Rosenbuketterna  sad 
Aurora,    med    sine    F0dder    laenet    mod    (iitt 
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vserket  om  den  store,  engelske  Kamin ,  hvori 
Birkeveden  lystigt  knagede,  mens  Höstsolen 
kastede  sin  fattige  Glans  över  Fru  Mathildes 
holländske  Blomsterflor  i  Vinduet  og  över  det 
brogede  Gulvtseppe.  Hun  havde  slynget  et  r0dt, 
uldent  Shawl  över  Skuldrene  og  sad  sammen- 
kroben,  som  om  hun  frös.  Hun  var  blegere  end 
for,  og  0inene,  der  var  tankefuldt  rettede  paa 
de  eventyrligt  formede  Glöder  inde  i  Kaminen, 
förekom  Gerhard  större  og  morkere. 

„ Aurora!"  brast  det  ud  af  ham  med  et 
Skrig,  hvori  hele  hans  Hjerte  aabenbarede  sig, 
og  han  faldt  paa  Knse  föran  hende.  Hun  sad 
rolig  som  en  Statue;  kun  en  let,  nsesten  umaerkelig 
Sammendragen  af  Brynene  robede  hendes  indre 
Bevaegelse. 

„Ingen  Komedie-Scener !  Reis  dig  dog!  — 
Hvad  vil  du  mig?" 

Han  sprang  op  og  saa  bedrovet  paa  hende. 

„Ah,  du  tror  mig  ikke  mere?  —  Men  jeg 
har  fortjent  det.  — Jeg  vilde  blöt  sige  dig,  at  — " 

„Jeg  vidste  ikke,  at  vi  To  havde  mere  at 
sige  hinanden." 

„Ikke  denne  Tone,  Aurora!  Du  mishandler 
mig  — " 

„Mishandling!"  sagde  hun  med  et  bittert 
Smil.    „Og  det  er  dig,  som  minder  mig  derom!" 

„Ja,    du  har   Ret  .  .  .    Saar    mig   kun,    pin 
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mig,    ydmyg    mig;    thi    du    er    her    den   em 
Mishandlede,    den  d0delig  Forurettede  .  .  .  Au- 
rora, jeg  ved  alt.    forstaar  du.    alt.  —  Jeg  ved, 
at    du    er    den   Brodefrie,    en    Engel,    som    dog 
alligevel  stenes   af  denne  Bys  Sladdersostre ,    og 
at  jeg,    der   saa   svsert  har   forsyndet  mig,    dog 
maa  modtage  de  samme  Menneskers  värme  I 
klagelse    —   det    er    det    Forfserdelige   —   r< 
ovenikj0bet  for   min  Raahed   mod   dig  .... 
Aurora,  hvad  har  jeg  ikke  forbrudt?    Det  Barn, 
som  jeg  forsomte,  har  du  vaaget  över  og  pleiet 
.  .   .  Medens  jeg  plagede  dig  med  min  Skins., 
og  mine  Luner,    var  du   kun  optaget  af  Tanken 
paa  det  syge  Barn,  der  var  mit  ...  Du  kommer 
fra  dets  Dodsseng,  og  du  trseffer  mig,   Faderen, 
lystig,    sminket,    halvberuset,    danse  om   mel 
Kulisserne,  som  om  hele  Livet  var  en  Farce. — 
Hvad    maa   du   ikke   ha'  lidt?     Og  som  Tak  for 
din    Godhed    og    Menneskekjaerlighed    forstodes 
du  af  din  Familie,    miskjendes   af  os  alle.    f0rst 
og  fremst  af  mig,  jeg  Elendige,  som  ikke  havde 
Tillid  nok  til  dig,  ikke  Kraft  nok  til  at  n. 
Fars  Overtalelser.  —  Aa,  jeg  blir  gal,    oaar 
tanker  derpaa.  —  Kan  du  tilgive  mig,  Auro 
Er  der  Mulighed  derforr 

Hun    svobte   Shawlet    tffittere    om  sig.    Bom 
om  hun  fr0s,    og   saa   paa    liaiu.      Banfl    br 
fyldige,   runde  Ansigt   havde    i  disse  Uger    fa 

Norsk  PrOvinallT.  •'' 
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skarpe  Konturer,  0inene  havde  et  saart  Udtryk, 
denne  Stivhed,  som  de  faar  af  S0vnl0shed,  af 
Graad  eller  af  den  utrsettelige  Flagren  om  den 
samme  S0rge-Tanke. 

„Jeg  har  tilgivet  dig,"  svarede  hun. 

„Tak,  Aurora,  Tak.  —  Aa,  hvor  du  gj0r 
mig  lykkelig!  .  .  .  Du  har  virkelig  kunnet  til- 
give  mig  alt,  altsammen,  min  Fortid,  min  Svag- 
hed, min  Smaalighed  .  .  .  Thi  jeg  var  smaalig, 
Aurora,  du  havde  Ret  .  .  .  Smaalig  var  jeg  i 
Forholdet  til  Anne  Bolette,  smaalig  var  jeg  mod 
dig  .  .  .  Mere  letsindig  end  smaalig,  om  du  vil, 
ond  har  jeg  aldrig  vseret  .  .  .  Aa,  du  maa  tro, 
jeg  har  tsenkt  meget  över  mig  selv  i  denne  Tid, 
jeg  har  vgeret  skilt  fra  dig  .  .  .  Ubarmhjertig 
har  jeg  fremdraget  de  mere  eller  mindre  egoi- 
stiske Bevseggrunde  til  mine  Handlinger  .  .  . 
Men  hvordan,  sporger  jeg,  kunde  jeg  bli'  ander- 
ledes,  end  jeg  var?  Jeg  vil  ikke  retfserdiggjore 
mig,  Aurora,  men  husk  paa  mit  eiendommelige 
Hjem!  En  Far,  der  er  vant  til  at  betragte  alt, 
der  hedder  Kvinde,  som  en  underordnet  Ting, 
der  er  til  for  Msendenes  Bekvemmeligheds  Skyld, 
en  Mor,  der,  umyndig  og  uvidende,  boier  sig  for 
alle  Mandens  Luner,  som  var  de  Guds  Love, 
jeg,  den  eneste  Son,  i  en  stor  Kreds  af  kjaerlige 
Sostre,  der  af  Mor  har  lsert  i  Broderen  at 
beundre  Mandens  Overhoihed,  forkjselet,  smigret 
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for,  baaret  över  med,  kort  sagt,  hvad  der  var 
egenkjserligt  og  tyrannisk  i  min  Natur,  opelskedes 
systematisk.  —  Mit  Hjem  var  som  en  aandelig 
Sygestue.  —  Ingen  frisk  Luft  släp  derind.  — 
Kunde  jeg  da  bli'  anderledes?" 

Hun  svarede  ikke;  hun  betragtede  fremdt 
ubevsegelig  Kaminens  Gl0der,  der  brsendte  og 
lyste  som.  r0dt  Guld  i  det  ene  0ieblik  og  i  det 
nseste  döde  ud  og  tog  et  Skjser  af  hvid  Aske 
över  sig.  Man  kunde  tro,  at  hun  slet  ikke 
havde  h0rt    et  Ord   af  hele   hans  Undskyldning. 

,,Men  jeg  vil  sendre  mig,  Aurora  —  nu  da 
jeg  har  faaet  0inene  op  for  Faren  —  jeg  vil 
bli'  et  andet  Menneske.  —  Jeg  vil  bli'  sand. 
god,  h0isindet  som  du,  Aurora  —  men  da  maa 
du  ikke  slaa  Haanden  af  mig  —  du  maa  hjidpe 
mig  .  . 

„Ak,  jeg  kan  ikke,  Gerhard  —  jeg  kan 
ikke." 

„Men  hvorfor  ikke  V"  raabte  han  beYffiget,  i 
stigende  Lidenskabelighed.  ..Hvad  er  der  iveien ? 
Hvis  du  har  tilgivet  mig,  som  du  siger,  hyia  <lu 
virkelig  tror  paa  min  Anger,  hvorfor  kan  da 
ikke  alt  bli'  mellem  os  som  f0rV  —  Btoler  du 
ikke  rigtig  paa,  at  min  Forbedring  ex  Band? 
Nuvel,  hver  Dag  af  vört  Samliv  skal  orerbei 
dig  derom  .  .  .  Frygter  du  mine  Foneldre,  min 
Familie?     De  eksisterer  ikke  mere  for  mig, 
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lover  dig  det  h0itideligt,  fra  den  Dag  af,  du 
blir  min  Hustru  .  .  .  Kun  for  dig  vil  jeg  leve, 
for  dig  alene  .  .  .  Jeg  har  ikke  mere  nogen 
Familie,  som  skal  saette  Splid  mellem  os  .  .  . 
Er  du  kjed  af  Norge,  saa  reiser  vi  bort  .  .  . 
Vi  bossetter  os  i  Frankrig,  i  Italien,  hvor  du  vil 
.  .  .  Jeg  er  ikke  rig,  Aurora,  men  jeg  har  dog 
en  liden  Formue,  som  jeg  har  arvet  efter  en 
Onkel  .  .  .  Pengene  staar  nu  i  Fars  Forretning, 
men  jeg  ta'r  dem  ud  .  .  .  Og  saa  er  jeg  ung 
og  stserk  .  .  .  Jeg  kan  arbeide  .  .  .  Nod  skal 
du  aldrig  lide  .  .  .  Tro  mig,  kja^re  Aurora,  jeg 
er  ikke  ond,  jeg  er  ikke  forkastelig  .  .  .  Der  er 
Evner  i  mig,  ser  du,  Muligheder  .  .  .  Alt  af- 
hsenger  af  dig,  hvad  jeg  nu  skal  bli'  til,  hvordan 
mit  Liv  skal  arte  sig  .  .  .  Du  kan  stötte  mig 
med  din  större  Karakter  ...  Du  skal  gJ0re  en 
Mand  af  mig  ..." 

„Jeg  tror  ikke  mere  paa  denne  Kvindens 
Skabermagt,  denne  hendes  mirakulöse  Evne.  — 
Maaske  kan  him  indvirke  paa  Manden,  men  da 
maa  hun  ha'  Kjserlighed  til  ham,  og  det  en  dyb, 
en  insegtig  Kjserlighed." 

„Aurora!u  raabte  han  og  saa  sky  paahende. 
„ Skuld e  du  ikke  mere  — ?  —  Aa  nei!"  sagde 
han  i  en  anden  Tone.  ,,Det  kan  ikke  vsere 
muligt   —   du    elsker    mig   endnu!  —  Svar  mig, 
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Aurora.  —  Sid  ikke  der  som  en  Stött 
du  mig  endnuV 

Han  hörte    ikke  Svaret,    saa   frygtsomt   hvi- 
skende  kom  det.  men  han  anede  det  afLsebei 
Form.     Det  bestod  kun  af  ét  Ord.  et  eneste  .  .  . 
Med   et   Udbrud,    der   lignede    en   Holken,    slog 
han  Hsenderne  for  sit  Ansi 

I  Skoledagene    havde    Gerhard    ei,  babt 

en    ung    Ven,    hans    kja^reste    Kammerat. 
varede    kenge,    inden  han   overvandt   denne    sin 
Barndoms  förste,  store  Sorg.      Begravelsesda 
med    dens    tunge  Ceremonier   kunde    han   aldrig 
glemme.      Opigjennem    Aarene    fulgte    ham 
tungsindige   Billede.      Gerhard   huskede    sit    Tub 
paany,  netop  i  dette  Dieblik.     Det  var,  som  <>ni 
han  ätter  hörte  Klokkeklangen  og  de  tre  5 
Jord.    der  tungt      g       .nit    faldt  paa   K 
...  Et  deiligt  Haab  var  nu  !>»  .  for  < 

Tider.     Aurora  var  dod  tor  ham  — 

„Nei,    jeg    elsker     dig    ikk«  hun, 

tiyvende,  afbrudte  kom  Ordene,    „jeg  bar  ali 
elsket  dig.  —  Ogsaa   jeg    har  pr0vet  mit    Sind  i 
denne   Tid.   jeg   liar  1  lene   her 

ved    nu   Sandheden.    —   Kn    Fremmed    vai 
mit    eget   Hjem   —    en    Fremmed    blev    )cii    hö- 
hös mine  Slagtninge  .  .  .  Ingen  fattedi 
Ingen  bröd   Big  om   mig  .   .   .  Ing 
sonlighed,    som    den   var.     i  lie    d< 
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ssetninger  .  .  .  Du,  du  alene,  viste  mig  en  Smule 
Forstaaelse,  nogen  Sympathi,  vi  havde  flere 
Interesser  sammen  —  du  havde  gjort  Reiser  — 
med  dig  kunde  jeg  tale,  uden  Frygt  for  at  mis- 
tydes,  om  alt  det  Store  udenlands  og  om  det 
skj0nne  Land,  som  jeg  havde  forladt.  —  Og 
saa  kom  jeg  paa  Vildspor  —  jeg  tog  min  Tak- 
nemmelighed  mod  dig,  Glseden  över  at  forstaaes, 
for  en  endnu  dybere  Folelse  —  jeg  troede  at 
elske  dig.  —  Men  det  var  en  Lögn,  nu  maa  det 
siges.  —  Selv  rev  du  mig  voldsomt  ud  af  Illu- 
sionen. —  Aldrig  har  jeg  elsket  dig,  aldrig.  — 
Men  det  var  min  Forsyndelse  mod  dig,  den, 
som  jeg  i  min  Ensomhed  her  har  grsedt  bitre 
Taarer  över,  og  det  er  denne  Forsyndelse,  du 
skal  tilgive  mig  .  .  .  Saa  er  vi  kvit  — " 

„Kvit!"  gjentog  han  mekanisk  og  greb  sin 
Hat.     „Farvel,  Aurora!" 

„Farvel!" 

I  Forstuen  standsede  han.  Han  havde  hört 
sit  Navn  sagte  nsevne.  Det  var  Aurora,  som 
kaldte  ham  tilbage.  Et  vildt,  sangvinsk  Haab 
blussede  op  i  ham.  Det  Hele  havde  vseret  en 
Komedie  fra  Auroras  Side.  Maaske  hencles  Kjser- 
lighed  nu  var  kjolnet  i  Ringeagt,  men  engang 
havde  den  dog  vseret  tilstede,  frisk  og  varm 
som  hin   Maidag,    da   de   aabnede   sine  Hjerter 
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for  hinanden.  Ja,  Aurora  havde  kun  villet  B«tte 
ham  paa  Prove?     Aandelos  fo*r  han  tilbage. 

Salen  var  tom.  Han  ventede  et  Par  Minutter. 
og  Aurora  traadte  ind  med  et  Skrin  i  Haanden. 
,,Undskyld  mig  —  men  jeg  glemte  dette  —  det 
tilhorer  dig  — " 

Han  gjenkjendte  de  Filigranssniykker.  som 
han  havde  forseret  hende. 

„Behold  dem,  Aurora.  —  V«r  sedelmodig 

,,Jeg  kan  ikke  —  jeg  tor  ikke  — " 

„Det  skal  vsere  mig  et  Bevis  paa.  at  du 
tsenker  uden  Bitterhed  paa  mig  —  og  paa  din 
sorgelige  Feiltagelse  .  .  ." 

..Xei,    bed    mig  ikke  —  det   er  muuligt. 
Vsers^od!" 

Hun  rakte  ham  Skrinet.  Med  det  under 
Armen  sneg  han  sig  ud  af  Varelset.  Lo  det 
ikke  bag  ham?  Han  tog  feil.  Aurora  stod  til- 
bage rolig  og  sorgfuld,  som  et  Monument  paa 
en  Grav. 

Om  Eftermiddagen  kom  Olaf.  Med  eo  straa- 
lende    Mine   fortalte    han,    at    fcrste    l  ai 

hans  Romancer  var  udsolgt,  og  at  Forlasggeren 
skrev  om.  at  der  trsengtes  til  en  ny.  Fru  Matbiide 
gratulerede  ham  hjerteligt,  ..Det  maa  du  Ogaaa 
fortadle  til  Aurora;  det  vil  gladde  bende.  —  Hun 
har  forresten  noget  at  tale  med  dig  om.  I'u 
finder  hende  nede  i  Haven.'" 
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Hjertebankende  forlod  han  Salen.  Han 
anede,  at  hun  maatte  have  Efterretninger  fra 
sit  Hjem,  og  at  hans  Fremtidsskjsebne  nu  skulde 
afgjores.  Reiste  hun  tilbage  til  Italien?  Og 
fik  han  den  Lykke  at  reise  med,  at  bo  i  hendes 
Hjem?  Var  Sekretser-Posten  hos  hendes  Far 
endnu  ledig? 

Aurora  spadserede  barhovedet,  med  det  rode 
Shawl  över  Skuldrene,  op  og  ned  i  Kastanie- 
Alléen.  Det  var  den  sidste  Oktoberdag.  Solen 
sken  mat  fra  en  frostig  blåa  Himmel  över  den 
odslige  Have.  Trseerne  havde  endnu  beholdt 
en  stor  Del  af  sit  Lov,  men  dette  var  gulnet 
og  krollet  som  en  Dames  Baltoilette  henad 
Morgenstunden.  Bagved  stod  Fjeldet  nogent  og 
graat,  med  nogle  falmede  Straaduske  i  Revnerne, 
og  i  Midten  en  renskuret  og  glattet  Stribe, 
Mserket  efter  en  udtorret  Bseks  L0b.  Gängen 
var  beclsekket  med  purpurrode  og  gule  Blade 
og  med  raadne  Kastanier,  der  bragte  Fodgjaen- 
geren  til  at  snuble.  Alle  Roser  og  Nelliker  var 
nu  borte,  kun  et  Par  fattige  Asters  stod  enclnu 
tilbage  som  Sommerens  Efternolere.  Nu  og  da 
formorkedes  Himlen  paa  et  enkelt  Punkt  af  en 
sort,  svsevende  Masse.  Det  var  Trsekfuglene, 
som  drog  sydpaa. 

Olaf  spadserede  ved  Auroras  Side  gjennem 
alle    Havens    Gange.      De    talte   om   ligegyldige 
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Ting,    om  Veir  og  Vind.    om  Musik  og  Theal 

saa  sagde  Aurora  pludselig:  ..Jeg  har  hävt  B] 
fra  Papa;  han  vil.  at  jeg  stråks  reiser  hjeni." 

„A — ahl" 

„Han  skriver  ogsaa  om  Dem.1"  —  Olat' 
boiede  sig  ned  og  tog  en  Kastanie  op.  for  at 
skjule  sin  Spaending.  ,,Hvor  det  gjor  mig  ondt 
at  maatte  sige  Dem,  at  Posten  allerede  er  besat." 

Han  rev  med  skja?lvende  Fil  -       den  bn 
Skal  af  Kastanien  og  kastede  den  långt  bort. 

„En  ung.  norsk  Literat.  der  paa  Reisen  kom 
i  Pengeforlegenhed.  har  faaet  den.  Men  om  e1 
Aar  er  Posten  ätter  ledig,  tilfnier  Papa.  og  vil 
De  da  ha1  den,  saa  — " 

Et  helt  Aar  uden  at  se  hende.  et  helt  långt 
Aar!  —  Han  saa  opad  mod  en  Trsekfaglesvserm, 
der  som  sorte  Pile  skar  gjennem  den  blåa 
iEther  —  og  han  tik  Taarer  i  0inen 

„Ja,   jeg  vil  vente.   skj0nt  det  falder  tu? 
—  Hils  Deres  Far.    Fröken,    og  tak  hani   man 
Gange.  —  Jeg  vil  vente  — " 

.Jmidlertid  benytter  De  Tiden  til  at  stud< 
Italiensk,   ikke  sand  t?     Naar 
har   den  Fornoielse  at  rn<>   •    Den        en,    er  li- 
en hel  Italiener.   —  M  -r  erindrei  iak 
for  Digter 

Han  blev  blussende  r0d. 

„Aa.  Dffgt  det  ikki  Dem.    I 
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var  vakkert,  men  som  al  Poesi  indeholdt  det 
kun  ufuldstsendigt  Sandheden." 

„Hvorledes?" 

„Jeg  er  ikke  saa  meget  at  beklage,  som 
De  tror.  —  Hvad  der  skete,  f0lte  jeg  som  en 
Befrielse"  —  him  har  altsaa  ikke  elsket  Gerhard, 
tsenkte  han  med  en  egen  Tilfredsstillelse.  — 
„Forresten  har  jeg  en  Natur,  som  ikke  kan  boies 
af  Krsenkelser;  de  tjener  snarere  til  at  styrke 
mig,  jeg  bli'r  stoltere,  sandere  — " 

„De  kan  altsaa  sige  med  Wergeland:  „For- 
nsermelser  avler  kun  Perler  i  mit  Hjerte."  Ja, 
da  er  De  lykkelig.  —  Men  Deres  Ophold  her 
var  i  sin  Helhed  dog  uhyggeligt.  —  Naar  De  i 
Fremtiden,  dernede  i  Deres  solvärme  Italien, 
mindes  det,    vil  det  vsere   som  en  mörk  Dröm." 

„Ja,  men  Dr0mmeii  har  Lyspunkter"  —  hun 
holdt  0inene  sasnket,  som  hun  ofte  pleiede,  og 
da  hun  nu  pludselig  loftede  Blikket  mod  ham, 
faldt  det  över  ham   som  et  blsendende  Solglimt. 

—  „Jeg  har  her  moclt  flere  prsegtige  Mennesker 

—  og  jeg  er  ikke  utaknemmelig  ..." 

Han  stod  boiet  över  Astersbedet,  Solen 
sken  paa  dets  hvide  og  r0de  Farver  og  över 
ham,  hvis  blonde  Haar  fik  en  Guldglans,  og 
hvis  blege  Kinder  syntes  at  rodme  i  denne  Be- 
lysning. Han  m0nstrede  Blomsterne,  og  hans 
Haand   nsermede   sig   den  skjonneste,    en  liden, 
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fin,  blegr0d  Asters,  der  nsesten  lignede  en  ud- 
bredt  Rosenknop.  Og  medens  han  stod  der  i 
Tvivl,  om  han  skulde  plukke  den  eller  ei.  var 
det,  at  hendes  värme  Blik  pludselig  modte  hans. 
Havens  tunge  Duft  af  raaddent  Lov  og  döende 
Blomster  lagde  sig  trykkende  for  hans  Aande- 
drset,  en  Svimmelhed  greb  hani.  han  tsenkte 
paa.  hvilken  uendelig  Vellyst  det  vilde  vaere  nu 
i  Afskedsstunden  at  kunne  aabne  hende  hele 
sin  fulde,  overstrommende  Sja3l,  at  udskrige 
h0it:  ,. Aurora,  jeg  elsker  dig,"  Beh  om  han 
skulde  do  lige  efter,  med  Livet  bode  for  denne 
traurig  sode  Bekjendelse,  der  med  Vanvidets 
Magt  vilde  trsenge  sig  frem  över  hans  Lseber  .  .  . 

„De   vil   gi'e    mig    den   Asters,    ikke  sandt? 
Pluk  den  kun!      Det  er  en  Blomst.    som  pass 
for    mig.      Stormene    har    ikke    kunnet    knffikke 
den." 

Anede  hun,  hvad  han  tsenkte  paa  i  detta 
gyldne  Minut,  anede  hun,  at  lian  elskede  hende 
med  hele  sit  tyveaarige  Hjertea  Lidenskab,  Ren- 
hed  og  Poesi?  Sandsynligvis!  Hun  havde  ikkr 
vseret  Kvinde  eliers:  desnden  havde  han  i  Bin 
Naivitet  paa  mere   end   én  Ifaade   forraadl 

I  Taushed  rakte  han  hende  Blomsten,  i 
Taushed  satte  hun  den  paa  sit  Bryst,  medens 
deres  0ine  langsomt  m0dtes  .  .  Ikke  et  Ord 
blev  vekslet  mellem  dem;  meo  for  haui  las  der 
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i  denne  vidunderlige  Stilhed  et  heinnieligt  L0fte, 
en  S0d  Forjsettelse  .  .  . 
Og  saa  skiltes  de. 


XXIX. 

I  clisse  Dage  var  det,  at  Aurora  skrev  fol- 
gende,  af  en  let  forstaaelig  Bitterhed  prsegecle, 
Brev  til  sin  Veninde  Asta  i  Italien: 

„Du  siger,  at  din  Far  har  lovet  dig,  at  du 
til  Vaaren  skal  faa  reise  til  Norge,  som  du  ikke 
har  seet,  siden  du  var  et  lidet  Barn.  og  at  du 
glseder  dig  overordentlig  til  denne  Reise. 

Lyd  mit  Raad,  amica  mia,  kom  ikke  herop, 
ialfald  ikke  endnu.  —  Vil  du  endelig  se  Norge, 
saa  vent,  til  du  blir  seldre.  til  du  er  bleven  sl0v 
og  afstumpet  og  ikke  har  stort  flere  Illusioner 
at  tabe.  Kom  da!  Nu  vil  du  miste  en  fager 
Dröm.  Du  har,  ligesom  jeg  tidligere,  kun  seet 
Norge  i  dets  Literatur  og  Kunst  gjennem  Tide- 
mands  Malerier  og  Björnsons  Noveller,  hvori  alt 
er  Sondagssol  og  Feststemning.  Vi  har  fyldt  os 
med  Granduft  og  Idyller,  med  Lureklang  og 
nationale  Dromme,  med  Fjeldljom  og  Folke- 
viser,  fortryllet  har  vi  lyttet  til  alle  disse  Huldre- 
Eventyr   og   ikke   taenkt  os   den  nogterne  Virke- 
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lighed  bag  dette  poetiske  Flor.  som  en  i  sin 
Hyper-Idealitet  usand  Kunst  kastede  deroyei 

Har  du  seet.  hvorledes  Fjeldene  blaaner 
deiligt.  naar  du  ser  dem  i  det  Fjerne,  fira  dit 
Vindue?  Alt  er  Duft  og  Farve !  ■  Kom  na-r- 
mere,  sog  Foden  af  Fjeldet.  den  blaalige  Doft 
svinder.  og  du  opdager,  at  alt  er  —  Graasten. 
—  Om  jeg  vil.  at  du  skal  beundi 
Frastand?  Ja.  kjsere  Asta.  der  fandt  du  ud 
Meningen. 

Allerede  Norges  sa?regne  Beliggenhed,    boit 
mod    Nordpolen,     alt    Sne.     Kulde    og    Merke, 
kun    et    Par    Maaneders    Sommersol.     gjor 
mindre    skikket  til    Beboelse    end    andre    1 
og  henviser   det   til  i  större    eller   mindre   (i rad 
at  spille  Udfivtningsstedets  Rolle.    De  beg; 
de  solelskende  Naturer  bar   altid   higel    ud  der- 
fra  og  ivserksat  Vandringen.    Mon  Norge   i 
sinde  bar  vädret  bestemt   til  at  beboes,    spoi . 
jeg.  naar  jeg  ser  alle  disse  Hindringer,    - 
baard.  fjeldknudret  Jordbund  og  et  barsk  K  lim  a 
lspgger  iveien  for  Menneskenes  Kulturgang?    Ku 
Jernbane   ber    maa    bryde    sig   Aabning   gjeonem 
selve  Fjeldet,   gjennem  det  ene  efter  det  andet, 
en  Uendeligbed  af  Tunneler.   en  Va  t.     I  I 

undrer  jeg  mig  över,  at  der  ikke  beröra  sker 
en  Udvandring  en  masse  til  Amerika  ell<  r  Afrika, 
hvor  der  endnu  findi  lelig  store,  nbebj 
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frugtbare  Strsekninger.  Vi  maa  ikke  glemme, 
at  Kulturens  og  Kunstens  Vugge  ikke  stod  i 
Norden  —  Snedronningens  Bryster  er  for  kolde 
til  at  give  Die  —  men  gyngede  sig  paa  en  sol- 
varm Plet,  under  Sydens  blåa  Himmel,  hvor 
Muser  og  Gratier  danser  om  i  Laurbsertrseets 
sode  Skygge.  Det  er  ikke  Planteroe  alene,  som 
trsenger  til  Sol  for  at  leve. 

„Norge  burde  tjene  til  Ssetermarker  for  det 
ovrige  Europa;  det  var  dets  Opgave,"  skal 
Vinje,  Digteren  og  Patrioten,  engang  have  ytret. 
Jeg  har  tsenkt  meget  över  disse  Ord. 

Ja,  nu  er  du  begeistret  for  Norge  —  som 
jeg  engang  var  det.  Hele  dit  Brev  er  en  Hymne 
til  dets  Natur  og  Folk.  Du  har  endnu  ikke  som 
jeg  seet  Forholdene  paa  nsert  Hold.  For  dig 
dernede  staar  endnu  alt  i  Fjernhedens  under- 
blaa  Förtoning ,  men  jeg,  Stakker,  som  nu  sidder 
lige  i  Skyggen  af  Fjeldet,  kan  ikke  undlade  at 
se  Reversen  af  Billedet,  den  simple  Graasten. 
Du  har  i  dine  Boger  og  Billeder  kun  seet  Bon- 
den i  hans  Sondagsstads  vandre  til  Kirke  eller 
til  Bryllup,  her  ser  jeg  ham  i  Virkeligheden  ved 
hans  Arbeide,  i  al  hans  Smuds  og  Uvidenhed  — 
og  Synet  er  ikke  opbyggeligt. 

Nei,  det  er  Synd  at  sige,  at  alt  heroppe  er 
Sondag  og  Fest  og  Frihedsliv.  Her  er  länge, 
triste,     arbeidssure     Hverdage,     her    er    travle 
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Hsender   og   bekyinrede  Miner.      Festen   ser  jeg 
ikke  noget  til;  rnaaske  kommer  den  seneiv. 

For  Tiden  ser  Norge  ud  som  en  Rydnings- 
mark ;  man  har  saa  travlt  med  at  skubbe  Stenene 
afveien,  med  at  jsevne  Jorden  og  saette  Gra?nse- 
skjel,  at  der  kun  blir  liden  Tid  til  at  l0fte  det 
svedende  ånsigt  opad  mod  Himlen,  hvur  Stjjerner 
vinker  .  .  .  Norge  har  Daglonnerens  jordvendte 
Blik  .  .  .  Den  Smule  ideale  Träng,  som  man 
frelser  ud  af  Stnevet.  ofres  paa  en  osund  Pie- 
tismes  Alter.  Det  er  Salmesvir  og  Bibeltorde  n. 
siger  Fru  Mathilde.  Runsten  og  Skj0nheden, 
disse  Livets  Lysalfer,  faar  ikke  trssde  mi 
lende  til. 

En  aandfold  Forfatterinde  samménligner  de 
nuvserende  Forholde   i  Norge    med  el   Hos,    som 
er  under  Indredning,  hvur  man  hovler  og  hamnr. 
tapetserer   og  larmer  hele  Dagen.      Billedet    er 
rammende.      Men  det  er  ikke  hyggeligt    at  bo  i 
et    saadant    halvfsrdigt    IIu>.    medens    Arbeidet 
staar  paa.    Det  tnekker  gjennem  de  aabne  Vin- 
duer,   og  Moblerne  er  ikke  paa   un  retie  Pläds. 
Det  vilde  ikke  falde  en  Sj»l  ind  at  fordybe 
i    et    DigtervaTk    eller    aabne    et    Piano    i    dit 
kolde,    st0iende  Nybygger-  K  lim.      Fuglen    syi._ 
kun,  naar  det  er  stille  i  Skogen  .   .   . 

Den    naeste    Generation    vil    rnaaske    knnne 
indrette  sig  bekvemt  derinde,    naar  Boset    ferst 
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er  i  Orden,  men  ikke  vi,  ikke  vi  ...  Vi  har 
Ulernperne,  som  ledsager  enhver  Begyndelse,  vi 
horer  kun  Hammerslagene  og  de  bi*0lende  Korn- 
man  d  or  aab. 

Menneskene  heroppe  gaar  anderledes,  klseder 
og  forer  sig  anderledes,  taenker  og  f0ler  ander- 
ledes end  vi,  kjaere  Asta,  vi,  et  stort  Kultur- 
lands mere  udviklede  B0rn.  Det  europseiske 
Svn  har  vi  paa  Tingene ;  her  har  man  Provins- 
beboerens,  og  cleraf  folger  Konflikten.  —  I  et 
Selskab  her  faldt  Talen  paa,  hvad  et  Hjem 
egentlig  er.  Man  kom  med  mange  Definitioner. 
En  sagde,  at  Hjemmet  er  det  Sted,  hvor  man 
er  fodt,  og  roste  Gronlsenderen,  der  elsker  saa 
h0it  sin  Trän  og  sine  Snemarker  og  aldrig  vil 
förlade  Landet,  en  Anden  paastod,  at  det  er 
den  Plet,  hvor  vore  Kjaere,  vore  Slsegtninge  har 
bosat  sig.  Min  Udlsegning  var:  Hjemmet  er 
der,  hvor  der  lever  Mennesker  med  samme  Fo- 
lelser  og  Tankesset,  med  den  samme  Grad  af 
Intelligens  som  vor,  med  andre  Ord,  hvor  vi 
forstaa  og  forstaaes.  —  Hvad  mener  du  derom, 
c  ar  a  mia? 

Et' lidet  Digt,  som  jeg  i  disse  Dage  har  laest, 
forfolger  mig  som  en  Melodi: 

„Orpheus  slog  med  Toner  rene 
Aand  i  Vilddyr,  lid  i  Stene. 


Stene  har  vört  Norge  nok  at ; 
Vilddyr  har  vi  og  en  Flok  .. 

Spil,  saa  Stenen  spruder  Gh 
Spil.  saa  Dyrehamnien  brist» 

Don  unge  Komponist,  i  hvis  Stamfa  har 

meislet  dette  Marmor-Epigram,  \  il  aeppe.  tri 
alt   sit   Geni.    kunne    lese   den    Kjsempe-Oj 
der   ker-  er  stillet   ham.      Vi   lever  lkke   mer 
Sagntiden.  og  Heroerne  er  efterfalgte  af  almin 
lige  D0delige.    De  norske  Graastene  er  desuden 
for  haarde  og  uniedgjorlige,   og  Vilddyrene   for 
stserke  og  talrige. 

Ved    du   Xavnene    paa    diase    Trolde,    der 
er    endnu    vaerre    end    Eventyreta    med    de 
Hoveder,  fordi  de  mangier  et  i;;  ;eme,  s<>m 

man  kan  angribe  og  d#d<  g  har  under  mit 

Ophold    her    lidt   under    disse    osynlige   Trol 
Mishandling,    i   min   Smerte   har  jeg   iundet   ad 
Navnene  paa  dem  og  vil  nu  ganak<  betro 

dig  Hemmeligheden. 

F0rst   og  fremst   har    vi   Pietiamen,    deane 
Farsot,    der  haerjer  Bygdérne,    for   al    tale   m 
Fru   Mathilde,    slovemle    Siodene,    drsebende    al 
sund  Livsglsede,  lysende  Knnsten  o.ur  Videnakaben 
i  Dan  som  Religionens  fedte  Fiender.    Saa  kom- 
mer Raaheden,  ..denne  ?or  oationale  arvepari 
adestaangl  Bom  N«>rLr»'  i  Aarhundreder  har 
fra  det  evrige  Europas  Kultur  og  finere  S»d< 

k   l'r>vin.->liv. 
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en    plump    BJ0rnelab,    der    altid    stikkes    frem, 
hvor  den  Fremmede  m0cler  med  Glacéhandsken. 

Selvgodheden,  der  af  al  Evne,  paa  en  brou- 
tende  Vis,  forherliger  vört  Eget,  hvor  ubetydeligt 
og  fattigt  dette  end  er,  —  Hovedsagen  er,  at 
det  er  Norsk  —  denne  Bjerkebseksnatur,  der  lig 
Per  Gynt  er  sig  selv  nok.  Intolerancen  endelig, 
der  sporger  om  Ens  Tro  og  ikke  om  Ens  Hand- 
linger,  og  Bornertheden,  der  soler  sig  i  sin 
Uvidenhed  som  Grisen  paa  sin  M0dding,  som 
anser  det  Fremmede  synonymt  med  det  Umo- 
ralske  og  S0ger  at  danne  en  kinesisk  Mur  mod 
Udlandet,  for  at  hindre  de  nye  og  frie  Tanke- 
stromninger,  hvoraf  det  möderne  Europa  nserer 
sig,  at  naa  hidop. 

Du  vil  her  indvencle,  at  alle  disse  slemme 
Egenskaber  ikke  er  specifik  norske.  Hertil  kan 
jeg  blöt  svare,  at  de  trseder  sta^rkere  frem  her 
end  i  noget  andet  Land,  maaske  netop  fordi 
Landet  er  ungt  og  halvfserdigt,  og  hvad  sserlig 
Pietismen  angaar,  har  den  her,  underst0ttet  af 
de  barske  og  msegtige  Naturforhold ,  en  Ud- 
bredelse,  som  ikke  noget  andetsteds  paa  hele 
Kloden. 

Den  aandelige  Atmosfsere,  ligesaa  haard  og 
barsk  som  den  fysiske,  er  det,  som  har  jaget 
alle  Landets  Digtere  og  Malere  i  Landflygtighed. 
„Hvor  er  Norges  Kunstnere?"  er  et  af  de  f0rste 
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Sp0rgsmaal,    som    den   fremmede    1  gj^r; 

thi  de  findes  överalt,  i  Rom.  i  Paris,  i  Munchen, 
i  Diisseldorf,    kun    ikke  ber.    i  Landet,    hvor  de 
er   f0dte.      „De    har    ikke    kunnet  taale    denne 
kvalme    Kirkestank,"    siger    Fru    Mathilde,    ..de 
har  maattet  dragé  ud,    for   at   faa  en  Mnndfald 
fri     hedensk    Skjonhedsluft .     den     förste    Betin- 
gelse for  Kunstneren."     Ikke  engang  deres  Por- 
traiter  eller  Buster  finder  man  her  i  Bogladei 
Vinduerne  er,  ätter  et  Pietismens  80rgelige  T- 
fyldte    af  Billeder    af  Pra?ster.    af  Klokkere 
Missionärer,  vistnok  brave.  grundskikkelige  P 
söner  i  sin  Art,  men  ikke  alttor  interessante.  — 
I    disse    Dage    afreiser    fra   Stavanger    til   Xulu- 
landet    et    Skib,    ladet    med     Missionsrer 
..Missionaerlmule".     Jeg  ved   ikke,    om  j«\ur  skal 
le  eller  graule   över  denne  Efterretning  ...  Jo, 
jeg  grseder,    du!      Jeg   grseder    över,    at    frie 
Krsefter  skal  spildes  til  ingen  Nytte  paa  å 
fjerne  byster,    medenfl  der  i  selve  Hjemmet, 
Par  Skridt  fra  vor  Dor.    findes  Baa  megen   Van- 
kundighed  og  aandelig  Armod.    Vi  li.Lrn<-r  Manden, 
der    vil    redde    hos   Naboen.    medenfl    han 
Hus   bra1  n der. 

Nei,  bliv  du  i  dit  Bjem  og  pris  dig  lykk< 
ved.   at  du  laar  bo  dernede   i  \<»rt  bella  [talial 
Snart  haabcr  jeg   at   VflBW   hofl  dig 
i     mine     Anne.       Jeg     tall»  i      Dagene     til     min 
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Afreise.  Her  er  koldt  og  trist  nu,  L0vet  falder, 
og  Svalerne  drager  sydover.  Jeg  f0lger  med 
dem.  — 

Ja,    ud   mod   Syden,    mod    Solen,    mod  Fri- 
heden!" 


XXX. 

Det  var  ikke  til  at  tage  feil  af,  der  her- 
skede  en  egen,  livlig  Stemning  i  Byens  Dame- 
verden.  De  förstod  ikke,  Fröken  Rohde  aller- 
mindst,  at  skjule  sin  Glsede  över  Auroras  Afreise. 
Endelig  skulde  de  da  blive  kvit  „  denne  sekle 
Italienerinde" ,  denne  farlige  Rival,  der  talte 
alle  Sprog  med  samme  Lethed  og  var  saa  smuk 
og  aandfuld,  at  him  still ede  dem  alle  i  Skyggen 
og  rev  deres  Tilbederflok  fra  dem.  For  Efter- 
tiden  kunde  de  glimre  i  Ro  og  alene,  uden 
noget  forstyrrende  Element. 

I  Fru  Mathildes  Hjem  var  man  ganske 
anclerledes  tilmode.  Fru  Mathilde  udfoldede 
en  unodvendig  Travlhed  med  Pakning  og  Kom- 
manderen,  blöt  for  at  bedove  sig  og  skjule  sine 
rodgraedte  0ine,  Schreiner  gik  omkring  og  brum- 
mede  i  Skjsegget,  som  om  han  var  vred  —  det 
var  nu  hans  Maade  at  clolge  sine  Folelser 
paa  —  men  Bornene,  der  slet  ikke  kjendte  til  de 
Voksnes  sorgelige  Forstillelseskunst,    graed  hoit; 
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thi  de  havde  alle  la?rt  at  holde  af  „Tante  Au- 
rora" og  vilde  ikke  nu  paa  oogeo  liaade  -kilk-s 
fra  hende. 

Kl.  12  precis  kom  Herr  Parelius.  stiv 
pyntet,  paa  Afskedsvisit.  Han  overrakte  lund»' 
med  et  dybt  Buk  en  Blomsterbuket  og  kys^ede 
tilslut  airb0digt  hendus  Haand.  Hans  Stomme 
skalv  horligt,  da  han  sagde  »Adieu!"  -  Uden 
at  hun  vidste  det,  havde  Aurora  h<>>  den  gamle 
Herre  vakt  tillive  vemodige  Minder  fira  hans 
Ungdomsliv  .  .  . 

„Der  er  en  Kone  nede  i  liangen,  som  \il 
tale  med  dig,"    sagde  et  af  Bernene  til  Aurora. 

„Lad  hende  komme  op,  Henrik  \u 

Paa  en  forlegen  og  ydmyg  Via  vridede  Anne 
Bolette  sig  ind  ad  Deren.  Hun  har  Bin  sorte, 
slidte  Sorgekjole  og  derover  et  sort  Langshawl, 
som  man  tydelig  kunde  so  var  farvet  I  Haanden 
havde  hun  en  Liden  Pakke.  Ilun  rar  bleven 
forfa?rdelig  mager  og  huloict.  og  hun  1: 
ofte ,    en    tor,    ildevarslende    II  der    -kar 

Aurora  i  Hjertet.     Ilun  vidste,  hvad  den   betffd. 

..Xci.  Goddag,  Anne  Bolette!  Del  rar  da 
hyggeiigt  at  se  Dem  i.Lrjrn.  Jeg  havde  ta-nkt 
paa  at  gaa  op  til  Pagterhu  j  bilse  paa  Dem, 

inden  jeg  fo"r  afsted;  men  saa  tik  j<  meget 

at  gjore,  at 

.,Ja.     De     maa    undskylde    min     Dristighed, 
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Fr0ken,  at  jeg  saadan  uden  videre  bes0ger 
Dem  —  men  jeg  hörte,  at  De  skulde  reise  — 
og  saa"  —  him  l0snede  sin  Pakke  —  ,.ja,  det 
var  en  liden  Ting,  som  jeg  har  syet,  og  som 
jeg  gjerne  vilde  forsere  Dem  —  hvis  De  ikke 
forsmaar  den,  at  sige.u 

Det  var  en  liden,  smuk  Reisetaske  af  sort 
Voksdug,  prydet  med  Garneringer  af  rode  Uld- 
baand.  Aurora  saa  paa  disse  magre,  flittige, 
skjselvende  Hsender,  der  i  stjaalne  Nattetimer 
havde  forfserdiget  denne  Kjserlighedsgave  til 
hende,  og  hun  greb  dem  uvilkaarligt  og  tryk- 
kede  dem  sosterlig  i  sine. 

„Tak,  kjsere  Anne  Bolette.  —  Hvor  det  var 
snilt  af  Dem!  —  Jeg  manglede  netop  en  slig 
liden  Taske.  —  Jeg  har  saamange  Smaasager 
og  faar  ikke  Rum  til  dem  alle  i  Kufferten.  — 
Men  vsers'god,  sid  ned!" 

Et  blegt  Skjser  af  Glsede  strog  över  Anne 
Bolettes  udtaerede  Ansigt.  Aurora  nodede  hende 
til  at  tage  Pläds  i  Sofaen  ved  hendes  Side. 

Anne  Bolettes  0ine  fo'r  hvilelose  omkring 
i  Vserelset,  hun  hostede  og  harkede  og  dreiede 
Fingrene  forlegent  ind  i  hinanden.  Aurora  mser- 
kede,  at  hun  havde  noget  paa  Hjertet. 

„Nu,  Anne  Bolette!  —  Vi  er  jo  ganske 
alene." 

„Ja,  ser  De,   Fr0ken  —  jeg  havde  noget  at 
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sige  Dem  —  men  jeg  ved  ikke,    om  det   ngt 
passer  sig  —   vi   simple  Folk   kjender   ikke   a 
godt  den  fine  Levemaaten       men  naar  Di 
mig,  ikke  at  bli'  aint,  saa  — " 

„Tal.  Kj«re!a 

„Jeg  har  vaeret  saa  bedrivet  for  Dei      :     ld, 
det  er  det,    Fröken!      Folk  Bnakker  om,    al 
er   förbi,  mellem    Dem    og  Pytter,    og 
de,    at  jeg  skulde  vaere  Grunden,    at  han  ha 
vseret   saa    urimelig  mod  Dem.    fordi  De    lur 
bes0gt  mig  i  Pagterhuset." 

„Nei,    det   var   ikke   den    egentlige  Grund! 
Tröst    Dem!      Der    gik    meget    andet    forud. 
Dette  siger  jeg  kun  til  Dem.   Anne  Boletl 
som  holder  af  mig.    Herr  Puyter  og  jeg 
slet    ikke    sammen.     Jeg    er    glad    över,    al    vi 
skiltes." 

„Ak,  da  har  De  ikke  holdt  af  ham,  Fröken. 
for  da  er  det  saa  let  at  skilles.  —  Jeg  red,  at 
dengang  han  forlod  mig,  saa  rar  ,i<Lr  nar  red 
at  gaa  fra  Forstanden  b    B  Grraemmelae — " 

En  Hostebyge   kvalte    her   hendes  Stemme. 
Det  var,    som    om    hendea    Btakkels,    fine   Bi 
skulde    S0nderslides.      Aurora    slog    Arméne    om 
hende. 

„Er  De  nu   bedrel        Bvilken   slem  B< 
—   Har  De  hävt   den   l«ng< 

.Bryatel  mit  har  altid  *»ret  kleint,  Frok 
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og  at  jeg  har  siddet  saa  st0t  b0iet  över  Sy- 
maskinen, har  just  ikke  gjort  det  bedre.  —  Men 
da  Barnet  döde,  blev  det  rigtig  galt.  —  Jeg 
faar  slet  ikke  sove  om  Nsetterne  —  det  brsender 
og  kribler  og  isner  herinde  —  og  saa  har  jeg 
denne  stadige  Hösten  og  Spytten.  Appetit  har 
jeg  heller  ikke.  Pagterkonen  lagede  mig  en 
deilig  S0clsuppe  med  Rosiner  i,  men  jeg  kunde 
ikke  smage  den.  Gg  saa  er  jeg  saa  mat,  saa 
mat.  —  Det  koster  mig  svser  Moie  at  staa  op 
af  Sengen  om  Morgenen  og  klsede  mig  paa  .  .  . 
Det  er  Sorgen,  siger  Pagterkonen,  og  Grsem- 
melsen,  som  hos  mig  har  slaaet  sig  paa  Brystet. 
—  Ja,  hvem  ved  — " 

„De  maa  endelig  vsere  forsigtig,  Kjsere!  — 
Har  De  ikke  spurgt  Laegen  tilraads?" 

„Jo,  Dr.  Birk  kommer  tidt  til  mig.  Han 
er  saa  snil,  at  De  tror  det  ikke  —  og  vi  tåler 
saa  ofte  sammen  om  Dem.  Han  gier  mig  Jern- 
piller  og  Draaber  og  vil,  at  jeg  skal  drikke  nysilet 
Melk  hver  Morgen,  og  det  faar  jeg  ogsaa  hos 
Pagterkonen,  uden  at  him  tar  en  Skilling  derfor. 
Men  ak,  hvad  nytter  det  altsammen?  Barnet 
mit  kan  de  dog  ikke  skaffe  mig  igjen,  min  lille 
Annemor!" 

Hun  begyndte  at  grsede.  Taarerne  randt 
sselsomt  stille,  ligesom  skamfulde  över,  at  de 
vovede    sig   frem,    ned   över    de    magre   Kinder. 
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Aurora  forsogte  ikke  at  yde  hende  nogen  Jlau 
Ti*0st,  men  lagde  kun  sin  Haand  deltagande 
över  hendes. 

..Nei,  jeg  kan  ikke  glemme  Barnet  .  .  .  Det 
nytter  ikke.  livad  de  praeker  for  mig  om,  at  jeg 
maa   va?re  förnuftig  og  gudhengiven  .  .  .  Iii- 
ved.  hvad  Barnet  var  for  mig,  andtagen  j< 
.  .  .  Aa,    naar  det  vaagnede  om  Morgenen,    re* 
Sovnen   af  de   smaa.    himmelblaa  Pinc.    lo  mod 
mig,    saa  alle  Taendeme  vistes,    og  adbredte 
smaa,  runde  Arme!  .  .  .  Jeg  glemmer  det  :i  1<  1  ii lt, 
aldrig  .  .  .  Vuggen    har  jeg  taget  oed   igjen 
Löftet  —  jeg   maatte   ha1   noget  at   Be    paa   — 
noget,  som  har  tilhort  Barnet  .  .  .  Jeg  har 
Legetoiet    og    alle    detfl    Klseder    op    i    Vaggen 

—  Stromperne  og  de  lakerede  Sko  er  saa  Bi 
at  man  skukle  tro,  at  de  var  laget  til  et  Duk] 
barn.     Det  havde  saa  bittesmaa  Pusselan* 

var  saa  rode  og  nydelige.  —  Aa.  hvor  ofte  har 
jeg  ikke  kysset  dem,  Freken  .  .  .  Jeg  blir  aldrig 
träet  af  at  betragte  disse  Sko  og  di        5    0mper 

—  Lange  Stunder  kan  jeg   Btaa    över  dem  .  . 
Og  saa  hendes  smaa  Kjoler,  alle  broderede '.    — 
Om    Natten,    naar    Hösten    ikke    la'r    mig 
tsenker  jeg   kun    paa    Barnet.  —  Naar  .i«Lr    da 
horer  Stormen    huje    og    Regnen    drypper    mod 
Ku. len.  Baa  mindes  jeg Kirkegaarden,  hvor  B 
ligger  alene  og  fryser  mig 
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över  den  tomme  Vugge  og  skriger  og  raser  som 
en  Gal  .  .  .  Praesten  Heiberg  har  vaeret  hos  mig 
og  tält  saa  vakkert  for  mig.  Han  siger,  at 
Barnet  er  hos  Gud  —  jo,  det  tror  ogsaa  jeg  — 
og  at  jeg  ikke  har  Ret  til  at  sorge  saa,  at  det 
er  Synd,  og  at  jeg  driver  Afguderi  med  den 
Lille  ...  Ja,  saa  faar  det  vaere  Synd  da!  — 
Jeg  tror,  at  Gud  er  mildere,  end  Praesten  siger, 
han  vil  ikke  domme  saa  haardt  en  stakkels  Mor, 
fordi  hun  var  saa  urimelig  glad  i  Barnet  sit  og 
ikke  kan  glemme  det  .  .  .  Pagterkonen  siger  til 
mig,  at  jeg  skal  bare  gi'e  Taal,  at  det  gaar 
över,  hun  har  selv  mistet  flere  Smaa,  og  hun 
var  ganske  ude  af  sig  i  Forstningen,  men  saa 
hlev  det  bedre  med  Tiden  —  —  Nei,  med  mig 
gaar  det  ikke  över,  Fröken,  det  gaar  aldrig 
över  .  .  .  Jo,  naar  jeg  snart  hviler  paa  Kirke- 
gaarden  ved  liden  Annemors  Side,  da  faar  jeg 
Ro  —  da  tror  jeg  nok,  det  gaar  över  ..." 

En  ny  Hostebyge  anfaldt  hende  her  oven- 
paa  den  anstrengende  Tale.  Auroras  0ine  stod 
fulde  af  Taarer.     Anne  Bolette  reiste  sig. 

,,Farvel,  gode,  kjaere  Fröken!  —  Nei,  graed 
ikke  över  mig,  jeg  er  det  ikke  vaerd  .  .  .  Reis 
De  og  vaer  lykkelig  .  .  .  Der  skal  vaere  saa 
vakkert  dernede  i  Italien,  har  man  sagt  mig, 
Menneskene  skal  vaere  saa  glade,  og  Solen  skal 
skinne  saa  varmt,  aa,  saa  varmt  ...  De  Bryst- 
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svage  kommer  sig  den  tiger  man  .  .  .  Far- 

vel,  Farvel!  —  De  er  et  af  de  Mennesker,  Bom 
det  gj0r  os  simple  Folk    b  It  at  \  m- 

men    med,    for   De    er    slet    ikke    stolt.  —    God 
lonne  Dem.  Fröken!*' 

Aurora  stod.  dybt  be  den 

samme    Plet    og    hörte,    hvordan    Anne    Boli 
gik,  stadig  hostende,  ned  ad  Trappen  og  ad  p 
Gaden.    Omsider  döde  Lyden   af  hendee  Hosl 
bort  i  Fjernheden.      Da   Btyrtede    Fru  Mathilde, 
varm   og  opkavet,    ind   og    odrev    hende   af   de 
sorgmodige    Betragtninger    över    de    forskjel] 
Menneskevilkaar  .  .  . 

„Har    du    et    Visitkort,    som   j<  g    kan    na. 
paa  din  Kuffert?    Men  Btaa  da  ikke  der  og  d 
dig,  Kjcrere!     Du  glemmer,    at  Dampakibej  gaar 
om    nogle    Timer.      Din    Pelskaabe    pakker 
ikke    ned;    den    maa    du    ha'    paa    dig;    det    blir 
koldt  över  Xordsjoen.      Droschen    har  jeg    alle- 
rede  bestilt.     Den  er  lur  Kl.  2   pi 

I  sidste  0ieblik  —  Aurora  Bknlde  netop 
stige  i  Vognen  —  kom  Sigrid  Bpringende,  for 
at  sige  Farvel.     Bon  blussedi  den  borl 

Gäng,  de  smaa.  gråa  0ine  lyste  starkt,  og  B  tten 
var  i  Lebet  falden  ned  i  Nakken   o?er  del  kro- 
sede,    oordnedi     Haar.      Troda    Fru    Matbi) 
Protest   bred  hon   ind  i  V»releet  til  Aorora 
faldt   hende  Bmilende  edende  om  Hal» 
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„Man  forb0d  mig  at  gaa  herned  —  men 
jeg  maatte  se  dig  igjen,  kjsere,  kjaere  Aurora  .  .  . 
Jeg  holder  saa  af  dig,  mere  end  du  ved  ...  Er 
du  endnu  sint  paa  mig?  Ja,  du  har  Grund 
dertil  ...  Vi  har  vseret  saa  slemme  mod  dig, 
allesammen,  og  miskjendt  dig  i  alle  Maader .  .  . 
Jeg  kunde  prygle  mig  selv  op,  naar  jeg  tsenker 
derpaa.  Fröken  Rohde  taaler  jeg  ikke  at  se 
mere  .  .  .  Men  nu  kunde  jeg  ikke  fordrage,  at 
vi  skulde  skilles  som  Uvenner  .  .  .  at  du  skulde 
tro  om  mig,  at  jeg  var  en  af  disse  onde,  intri- 
gante  Kusiner,  hvorom  man  lseser  i  Romanerne 
.  .  .  Nei,  jeg  er  ingen  Roman-Kusine,  jeg  er 
ikke  ond,  du  —  men  jeg  havde  en  liden  Hemrne- 
lighed  at  bevare  .  .  .  og  den  vil  jeg  nu  betro 
dig,  for  ellers  forstaar  du  mig  ikke  og  kan  heller 
ikke  tilgive  mig." 

„KJ8ere  Sigrid!" 

„Jeg  har  holdt  saa  af  Gerhard  ...  og  gjor 
det  endnu.  —  Der  har   du   min   Hemmelighed." 

„Du!  —  Og  jeg,  som  aldrig  har  ma?rket 
noget  —  jeg,  som  troede,  du  kun  levede  i  din 
Romanverden!   —   Ja,  nu  forstaar  jeg  meget!" 

„Jeg  har  holdt  af  ham,  fra  jeg  kan  huske 
—  han  kom  jo  altid  til  os.  —  Og  han  gjorde 
ogsaa  af  mig  —  engang.  Det  var,  for  han  saa 
dig."     Hun  sukkede. 

„ Maatte  du  bli'  lykkelig,  Sigrid!" 
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„Aa,  jeg  skal  nok  rinde  barn  —  nu.  da 
han  er  fri.  —  Jeg  har  en  seig  Villie  Og  bölder 
af  ham.  —  Hvad  mere  skal  der  til.-  Du  br*d 
dig  jo  slet  ikke  om  ham,  tiger  man.  l>u  bar 
heller  ikke  kjendt  ham  tilbunds.  —  Ilen  det  er 
sandt,  jeg  skulde  hilse  dig  lra  Divert  Parter. 
Hun  er  saa  bedrovet  över,  at  du  skal  bort  " 
Sigrid  tog  frem  en  iEske  af  Lommen.  .. II«  t  er 
et  Bogmarke,  som  hun  har  broderat  til  dig.  — 
Hun  bad  mig,  at  jeg  skulde  gi'e  dig  del  og 
bede  dig  taenke  renligt  paa  hende  -  men  Ing 
maatte  se  det,  sa'  hun." 

Dampskibet  ,.Thy"  Laa  rygende  veå  Told- 
boden,  faerdig  til  Afreise.  Paa  Bryggen  havde 
et  Par  Nysgjerrige  samlet  sig,  for  endnu  en 
Gäng  at  se  »Italienerinden".  Theodor  medte 
frem  med  en  stor  Blomsterbuket  i  Baand< 
for  sine  sidste  Lommepenge  hårde  han  kjebt 
den  hos  Gartneren.      Han   hårde    t.  lin  ele- 

ganteste    Dragt    paa.    en    brun    Hestfrakke    med 
Fl0ielsbeslag.    et  Par   perlegraa  Benktoder,    og 
forte   hvert  0ieblik  Lorgnetten   op   til    Oi.-t. 
at  skjule  sin  forlegne  EUrelse.      Anm: 
hans  ..ftfrste   Kjttriighed". 

„Vi  kan  jo  ikke  gjere  for.    at  de  Gamle 
saa  underlige.  —  Du   er   ikke  rinl    paa  mig  og 
Sigrid,    hvad?      Vi  gnakki  og 

vil  koinme  til  at  la  i  krffkkeligl  efter  dig.  — 
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Forsmaa  ikke  disse  Blomster,  der  er  Heliotroper 
mellem  dem,  dine  Yndlingsblomster.  —  Aa,  der 
er  saa  kjedeligt  hjemme  nu!  Papa  har  vist 
Heiberg  Vinterveien,  det  er  da  allerede  noget 
vundet.  Marna  grseder  derover  og  synger  Sal- 
mer,  naar  hun  er  alene  og  strikker  Str0mper 
til  Negerbornene.  Altertseppet  er  endelig  fserdigt. 
Papa  er  fremdeles  saa  urimelig,  men  turer  han 
frem  som  nu,  r0mmer  jeg  en  vakker  Dag  fra 
ham  til  Amerika,  for  derborte  har  man  Repu- 
bliken. Tror  du  ikke,  at  ogsaa  Italien  snart 
blir  "Republik,  Aurora?  Hils  Garibaldi,  hvis  du 
ser  ham!" 

Smilende  lovede  Aurora  dette.  Fru  Mathilde, 
Schreiner  og  Theodor  fulgte  hende  ombord.  Saa 
peb  Dampskibet  for  tredie  Gäng;  endnu  et  Haand- 
tryk,  en  Omfavnelse,  et  Par  forvirrecle  Afskeds- 
ord  —  og  Aurora  skiltes  fra  sine  bergenske 
Venner,    der  roede  iland,   tilbage  til  Toldboden. 

Langsomt  satte  Dampskibet  sig  i  Bevsegelse. 
Aurora  stod,  hoi  og  bleg,  ved  Skanseklaedningen 
og  viftede  til  Vennerne  paa  Toldboden,  indtil 
hun  ikke  mere  saa  dem.  Bergen  fjernede  sig 
mere  og  mere.  Det  havde  regnet  om  Morgenen, 
Himlen  var  skyet,  og  höstlig  kolde  Taager  laa 
över  Byen,  men  pludselig  bröd  Solen  frem  gjen- 
nem  Skylaget,  farvede  vidunderligt,  med  spil- 
lende  Regnbueglod,    Taagerne  og  gav  de  vaade 
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Fjelde    en    metallisk    lysende    Glans.      Det 
som  om  den  gamle  Köngestad,    hvor  hon 
oplevet  og  lidt  saa  meget,    nu   i  Avskedsstunden 
vilde    medgive    hende    et    mildere,    forsonende 
Billede.    De  gyldne  Kirkespir  fanklede  mod  den 
förre vne.    her  Bkygraa,    hast  m0rkeblaa  Himmel, 
Ulriken   lyste   i  Baggmnden;    den  frtive,    han 
atiske    Husrsekke    Langa    Bryggen,    Mariakirk< 
Sostertaarne.    Kongehallens   gråa   Mur.    Sven 
borgs  minderige   Hoider,    alt    laa    stemnii 
og  bsevede   i   denne  fagtig-gyldne  Hestlnft,    i 
minder  om  en  Aprildags  Smil  oUr  Taarer  .  .  . 

Ude  paa  Nordnsea  var  Olaf,  for  at  seDamp- 
skibet  fare  förbi.     Han  havde  ikke  hav  t  Mod  til 
at   sige   hende   Farvel    Bammen   med    de  ånd 
hans  Bevsegelse  vilde  lebet   af  med  ham  og 
raadt  ham.      Han  gik  ud  paa  Pynten   og  no- 
der Gerhard,  som  med  Kikkerten  for  0iet,  b 
og   anstrengt .     Bpeidede    ad    efter    Dampskibel 
De  to  unge  Msend   hilste  tansl  og  förtegen!  paa 
hinanden,    og  Olaf  forlod  stråke  Pynten   og   gik 
op  paa  en  afVoldene.    Endelig  passerede  ..Thv. 
Olaf  tog  op  Lommeterktodel   og  riftede  ai  alle 
Krafter,  men  der  fnlgte  ingen  <  rjenhilsen.    Au 
var  allerede  gaaet  ned  i  Kahytten. 

Hurtigt  fo'r  Dampskibel  adover,    Bkjaerei 
en  bred.    lya    Fure   efter  sig   i   Vaagena    ila 
gronne  Vand.     EUgen  fo*r  sydover.      olat  fa 
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Skibet  med  0inene,  lsenge,  lsenge,  indtil  det 
naaede  Kvarven  og  tilslut  forsvandt  bag  Ask- 
oen.  Da  var  det,  som  om  hans  Hjerte  stod 
stille,  det  var,  som  om  Solen  pludselig  gik  ned, 
og  alt  blev  saa  mörkt  og  tomt  .  .  . 

Gerhard  vendte  tilbage  fra  Pynten.  For 
ikke  at  mode  ham  paany,  i  dette  bevaegede 
0ieblik,  sprang  Olaf  bag  en  nserliggende  Pak- 
bod,  hvor  han  skjulte  sig  og  sin  Kummer  for 
allés  0ine.  Han  la?nede  sig  mod  den  haarde 
Va3g  og  grsed,  vildt,  lidenskabeligt,  utaemmet, 
som  man  gjor  det  i  Tyveaarsalderen  .  .  . 

En  Maaned  efter  erfarede  han,  at  Aurora 
vel  var  ankommet  til  sit  Hjem  i  Italien.  Da 
sendte  han  hende  folgende  Digt,  en  fri  Over- 
ssettelse  efter  Heine: 

„Paa  Norges  nogne  Fjelde 
en  Gran  saa  ensom  staar. 
Den  slumrer;  et  snehvidt  Lagen 
omkring  den  Vinteren  slåar. 

Den  drömmer  om  en  Palme, 
der,  fjernt  i  Morgenland, 
sorger,  forladt  og  stille, 
i  0rkenens  hede  Sand." 

Der  kom  intet  Svar;  han  ventede  det  ikke 
heller. 
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En  Rgekke  af  Aar  er  gaaet  hen.  Gerhard 
og  Sigrid  er  gifte.  De  har  et  Par  Smaabtfro, 
og  man  siger,  de  er  lykkelige.  Troda  Bin  Hus- 
modervserdighed  og  sin  Berneflok  deltag  -  rid 
fremdeles  meget  i  Verden.  Ingen  Bazar  kom- 
mer istand  uden  den  unge  Fru  Puyters  Med- 
virkning.  hun  tåler,  arrangerer,  deklamerer  og 
danser  söm  tidligere.  Hen  des  Svigerfader 
ganske  stolt  af  dette  »Representations-Geni". 

Grosserer    Brun    er    paa    sine    gamle    Dl 
bleven    ..intelligent",    som    han    selv   kalder  det 
Han  besoger   nemlig  stedse  Theatret,    bölder  et 
Par    udenlandske   Aviser    og    hérer    alle    vid( 
skabelige  Forela?sninLr<r.    hvor   han    afrekslende 
snorker    og    betragter   sin    Sidedame.      11"-    Fru 
Brun   har   Pastor   Heiberg,    troda   alle    Mand< 
Indvendinger.   faaet  en  Efterfelger;    hendes  - 
Huskapellan    er    en    ang,    theologisk    Kandidat. 
der  ser  meget  jomfruelig  ad,    og  Bom   agter  at 
blive  Missionär. 

Om   Fröken   Eufemia  Rohde  paaataar  <>nd- 
skabsfulde  Tunger,  at  hun.  misforstaaende  Camilla 
Colletske    Theorier,    sch     har    frie!    til    I 
Jokumsen.    og  —   at    hun    her  paanj   tabte   en 
..Illusion".    Thi  med  bledende  II  ekono- 

miske   Gronde,    betakkede    Jokumsen    ng    for 
denne  Järe.      Eufemia    Bkrei    i  den  anledninj 
0Fa3drelandsvennenM    en    läng,    taarei 

Norsk   frovinsliv. 
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hvori  hun  sammenligner  sig  med  Saffo,  Digter- 
inden  fra  Lesbos,  og  truer  de  utaknemmelige 
Bergensere  med,  at  hun  fra  Klippetinden  (her 
Floifjeldet)  vil  styrte  sig  ud  i  Havet.  „Lykke 
paa  Reisen!"  sagde  den  uforbederlige  Major 
Falk,  da  han  i  Kristiania  lseste  Digtet.  Thi 
Majoren  er  endelig  bleven  forflyttet  til  sin  kjsere 
Hovedstad ;  men,  underligt  nok,  trives  han  ikke 
derinde,  trods  al  sin  tidligere  Pukken  paa  Ost- 
landets Fortrin.  „Her  er  Livet  trsegt  og  dodt 
og  drsebende  korrekt,"  skriver  han  til  sin  unge 
Ven,  Dr.  Birk,  „et  aandlost  juste-milieu.  Gud 
signe  Bergen!"  Han  er  nu  halvt  tilboielig  til 
at  istemme  Fröken  Rohdes  Lovsang  över  den 
gamle  Hansestad,  efter  hvilken  han  i  Smug 
Isenges  —  dog  skämmer  han  sig  ved  aabent  at 
gjore  en  saadan  Bekjendelse. 

Konsul  Puyter  er  det  samme  let  rörte,  tale- 
rige  Sexa-Menneske  som  for.  Han  har  omsider 
faaet  den  officielle  Lon  for  sine  „medborgerlige 
Fortjenester".  Naar  han  nu  en  Syttendemai 
viser  sig  paa  Tribunen  i  al  sin  Festtaler-Glans, 
er  hans  Knaphul  ikke  tomt  lsenger.  St.  Olafs 
Ordenens  Kors  straaler  paa  hans  Bryst  og  be- 
skjsemmer  alle  hans  Misundere.  Han  taaler 
ikke  mere,  at  man  tåler  om  romerske  Fristater 
i  hans  Naervserelse,  og  „Morgenbladet"  er  den 
eneste  Avis,  han  lseser. 
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Anne  Bolettes  Sorg  er  eodelig  r". 

D0clen,    denne  store  Tréster,    har  forbarmel 
över  hende.     Hun  hviler  nu  efter  -it  0nske  ved 
liden    Annemors    Side.     og    en    Taarepil,     Bom 
Pagterkonen    har   plantet.    Läder    Big    vemodigt, 
med  Försoningens  milde  Sus.  ned  ovér  (>: 


■  ^  < 

l*BopbiruI«'i 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SUPS  FROM  THIS  POCKET 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


PT  Paulsen,  John  Olaf 

9785  Norsk  Provinsliv 

P3N6 


% - 


!' 


.  V.. 


* 


-A       '         i      '     . 


"A 


::.A 


- 


%    ■  •    ; 

1    \ 


' 


